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ஒரு  ாட்டின் வளர்ச்சி என்பது எளிய மக்களின் ஆறுதல் புன்னகக 

யில் முகங்காட்டித் ததா ர்வதாகநவ இருக்க நவண்டும். தபரும்பான் 

கமயாக இருக்கும் இம்மக்களின், நதர்தல்கால வாக்குகள்மீது மட்டும் 

குறிகவகவத்து  ாட்டின் அதிகார ஆட்சி கமயம் இயங்குவது மக்க 

ளாட்சியத்துக்கு ஏற்றதன்று. அது மக்களாட்சிய முகறகமயும் அன்று. 

ஒரு  ாட்டின் தபருமுதலாளிகள்          உலகப் தபருமுதலாளிகநளாடு நபாட்டி 

நபாட்டுத் தரவரிகையில் முன்னி ம் பிடிப்பதால் தபறும் தவற்றிநயா 

விளம்பரநமா அந் ாட்டின் தபரும்பான்கம மக்களின் வாழ்க்ககத் 

தரத்திற்கு எவ்வககயிலும் பயன்ப மாட் ா. உற்பத்தி தைய்பவனுக்கும் 

நுகர்பவனுக்கும்  இக யிலான உறவு, அளவான ஆக்கத்கதநய ந ாக்க 

மாகக் தகாண் து. இக யில் முகளத்த தரகர்களும் அவர்ககளக் 

ககயாள்களாக ஏவிவிடும்       முதலாளிகளும் வாணிக       ஆட்சியின் விரிவாக் 

கத்கத உள்ந ாக்கமாகக் தகாண் வர்கள். தபருந்ததாழில் தைய்நவார் 

தம் ஒத்த வர்க்கத்நதாடு நபாட்டிநபாட்டு மட்டும் வளர்வதில்கல. சிறு 

ததாழில் தைய்து பிகைப்நபாகர ஒழித்துக்கட்டியும் அடுத்த எல்கல 

ககள ந ாக்கிப் பணநவட்க  ஆடுகின்றனர். 

காடுகளில், நதாட் ம் நதாப்புகளில் பயிரிட்டு வளர்த்த காய்கறி, கனி, 

கிைங்கு நபான்றவற்கற எளிய நவளாண்மக்கள் விற்பதற்கு, வீடு, வீதி, 

சிறுகக , ைந்கத ந ாக்கி வந்த காலம் எப்படித் தக ப்பட்டுப்நபானது? 

தவண்க க்காய், கத்தரிக்காய் முதல் எல்லாம்  கர  ாகரிகத்தின் 

முன்நனற்ற அக யாளமாகக் கருதப்படும் நபரங்காடிகளுக்குக் குடி 

தபயர்ந்து வந்து, குளிரூட் ப்பட்  அடுக்குகளில் காசு பறிக்கும் 

நபராகைக்கார்கள்  கககளுக்கு அடிகமகளாகிவிட் னநவ! எகிப்தியப் 

பிரமிடுகளில் இருக்கும் பதப்படுத்தப்பட்  பண்க ய பாநரா மன்னர்கள் 

பிணங்ககள நிகனவூட்டுவதுநபால் நவதிமப் தபாருள்கள் ததளித்து 

கிளர்ச்சி ஊட் ப்பட்  காய்கறி, கனி, கிைங்கு என வாடிக்ககயாளர் 

ககள வகலவீசி இழுக்கும் வாணிக உத்தி தகாடிகட்டிப் பறக்கிறது.  

நபரங்காடிகள் ஒருவககக் கவர்ச்சி கமயம்.  ா க அரங்கிற்நகா 

திகரயரங்கிற்நகா அருங்காட்சியகத்துக்நகா தைல்வதுநபால் மக்கள் 

திரள்திரளாக விைாக்நகாலம்பூண்டு தைல்கின்றனர். அப்படித் திரள் 

பவகரக் காண்பதற்தகன்நற தவகுமக்கள் காசு தைலவிட்டுப் நபரங் 

காடியில் திரள்கின்றனர். உள்நள தின்பண் க் கக கள், திகரயரங்கு 

கள், குைந்கதகளுக்கு விகளயாட்டுக் கூ ங்கள் என்று என்தனன் 

னநவா உண்டு. வாங்க விரும்பிய தபாருள், வாங்க விரும்பிய வககயில் 

இல்லாமற்நபாயினும் தகாண்டுவந்த பணத்கத வீட்டுக்குத் திரும்பிக் 

தகாண்டு நபாக முடியாது. 

தனிப்தபரும் முதலாளிகளி ம் சிறுசிறு வாணிகர்கள் வாழ்விைந்த 

துயரம் ஒரு புறம் என்றால்  டுவண் அரசு முப்பது இலக்கம் சிறுததாழில் 
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புரிநவார்  லம் கருதியததன்று தவளியிட்டிருக்கும் விசுவகர்மாத் திட் ம் ஒன்கற அறிவித்துள்ளது. 

பிரதமர் தபயரிலான இத்திட் த்திற்கு 13ஆயிரம் நகாடிப் பணம் ஒதுக்கப்பட்டிருப்பதாகவும் அறி 

கிநறாம்.  இதில், பரம்பகரபரம்பகரயாகச் தைய்துவரும், துக ப்பம் தைய்நவார், கல்லுக ப்நபார், 

தச்சுத்ததாழில் தைய்நவார் த ைவுதைய்நவார், துணிதுகவப்நபார், முடிதவட்டுநவார் என 18 வககத் 

ததாழிலாளர்கள், அதகனத் ததா ர்ந்துதைய்வதற்கான ஆதரவுககள ஒன்றிய அரை தைய்யுமாம். 

மீளவும் குரு சீ க் கல்விமுகற வளர்த்ததடுக்கப்படுமாம்.  

இத்திட் த்தின் புறத்நதாற்றம் பிகையற்றதுநபால் நதான்றினாலும் உள்ளடுக்கில் ைாதியகமப்கப 

வளர்த்ததடுக்கும் ந ாக்கம் இருப்பதாகநவ கருதநவண்டியுள்ளது. எல்லார்க்கும் எல்லாம் கிக ப்ப 

தான மக்களாட்சிய விழுமியத்கத வீழ்த்தும் எண்ணம் நவர்பிடித்திருப்பதாகநவ ைமூகச் சிந்தகன 

யாளர்கள் ஐயுறுகின்றனர்.                                                                                                               
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பணடப்பாளிகள் 
 

அச்சீட்டாளர் 

என். சிவகுமார்  
கிருஷ்ைராஜ் பிரிண்டர்ஸ் 
36 தேவராென் ஜேரு 
ஜசன்ண  600 014 
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 விளம்பரக் கட்டைம்  
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(World Health Organization) 

Evolutionary Biology), 

(Social Economics), (Evolutionary Psychology),  (Environmentalism) 

 

.  

cognitive mechanism): 

cohesive):   
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3. ( c o m m u n i c a t i v e ) :

 

(creative):  

(evolutive): 

(intuitive): 

(regenerative):

(retrospective): 

(satisfactive): 

(transcendentive): 

 Come forth into the light of things, Let Nature be your teacher.  

― William Wordsworth 

We must be committed to harmony between man and Nature. "All things that grow live in harmony 
and benefit from the nourishment of Nature." Mother Nature is the cradle of all living beings, including 
humans. It provides everything essential for humanity to survive and thrive. Mother Nature has nour-
ished us, and we must treat Nature as our root, respect it, protect it, and follow its laws. Failure to     
respect Nature or follow its laws will only invite its revenge. Systemic spoil of Nature will take away the 
foundation of human survival and development, and will leave us human beings like a river without a 
source and a tree without its roots. We should protect Nature and preserve the environment like we 
protect our eyes, and endeavor to foster a new relationship where man and Nature can both prosper 
and live in harmony. 

- Xi Jinping, President of China  
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முன்னுரை 

ஜார்ஜ்  அக்ல ா ல ாப் தன் ஆங்கி  ம ாழிம யர்ப்பில் குறளின் கருத்ரதத் தவறாகக் கூறிவிட்டார் என்ற வலு 
வற்ற வி ர்சனத்திற்கு வலுவான  றுப்புரைகள் அளிக்கப் ட்ட கா ம் இது1. அவர் தமிழ்ச்மசால் இ க்கணம்  ற்றி 

எழுதும்ம ாழுது, ‘உயர்திரண, அஃறிரண என்ற திரண இ க்கணத்ரதப்  ார்க்கத் லதரவயில்ர 2
’ என்ற  ஒரு 

கருத்ரதக் கூறியுள்ளார். எதிர்கா த்தில் இக்கருத்தும் வி ர்சிக்கப் டக்கூடிய கருத்து ஆகும். எனலவ, இக் 
கருத்ரத, ல ாப் ஏன் கூறினார்? இக்கருத்தின்வழி, ல ாப்பிடம் இருக்கும் திரண மதாடர் ான கருத்து என்ன? 
என்ற வினாக்களுக்கான விரடயாக, இக்கட்டுரை அர கின்றது. ஜி.யு. ல ாப் கூறிய அக்கருத்து இடம் 
ம ற்ற அவரின் நூர ப் ற்றி உரைத்துவிட்டு, அக்கருத்ரதப் ற்றிச் சற்று விரிவாக இக்கட்டுரை ஆைாய்கின்றது. 
(குறிப்பு: அடிக்குறிப்புகரள இக்கட்டுரை இறுதியில் காண ாம். ல லும், கட்டுரையில் ஆங்காங்லக ஒலை 
அடிக்குறி எண் மதன் ட்டால், அது குறிம ற்ற கருத்துகள் ஒலை அடிக்குறிப்ர ச் சார்ந்தரவ என் ரத 
நிரனவில் மகாள்க.) 

தமிழ் இ க்கணச் சுருக்கம் 

அடிப் ரடயான ல ச்சுத்தமிரையும் எழுத்துத்தமிரையும் கற்ற ஐலைாப்பியர்கள் தமிழின் அடிப் ரட இ க் 
கணத்ரத அறிந்துமகாள்வதற்காக, 1842இல் ஜார்ஜ் அக்ல ா ல ாப் ‘தமிழ் இ க்கணச்சுருக்கம்’ என்ற சிறிய 
நூர ப்  ரடத்தார். தன் கா  ான 19ஆம் நூற்றாண்டில்  ண்டிதர்களிடம் காணப் ட்ட  நன்னூல் தழுவிய 
இ க்கணத்ரதயும் அலத கா த்தில் வளர்ந்திருந்த ம ாழியியல் அறிரவயும் துரணக்குக் மகாண்டு, இந்தக் 
குட்டி இ க்கணத்ரத மவளியிட்டுள்ளார்.  

நூலின் அர ப்பு 

இந்த நூல் வினா-விரட வடிவத்தில் அர ந்துள்ளது; ஒரு  க்கம் தமிழிலும் அடுத்த  க்கம் ஆங்கி த் 
திலும் அடிப் ரட இ க்கணங்கரள விளக்கிச் மசல்கின்றது; எழுத்தி க்கணம், மசால் இ க்கணம், மதாடர் 
இ க்கணம் ஆகிய மூன்று இ க்கணங்கரளச் சுருக்க ாகக் கூறுகின்றது. இது ம ாத்தம் 81  க்கங்கரளக் 
மகாண்டது. 

நூலின் உள்ளடக்கச் சிறப்புகள் 

ஜி.யு. ல ாப் ஐலைாப் ா நாட்டினர் என் தால், அவருக்கு இயல் ாகக் கிரடத்த அன்ரறய ம ாழியியல் 
அறிவால், தன்னுரடய இந்த நூலில்  ைபி க்கணங்கள் மசால்லும் முரறரயச் சற்று  ாற்றி உரைத்துள்ளார். 
தற்கா  இ க்கண லநாக்கில் இரதப்  ார்க்கும்ம ாழுது, அவ்வாறு  ாற்றியர ரய நூலின் சிறப் ாகக் 
மகாள்ள ாம். 

சான்றாக:  ைபுப் டி, எழுத்தி க்கணத்தில் உரைக்கலவண்டிய, ‘ம யர் + சாரிரய + லவற்றுர உருபு’ 
என்ற புணர்ச்சி இ க்கணத்ரத, இவர் மசால் இ க்கணத்தில், லவற்றுர களுக்கு அடுத்த டியாகக் கூறியுள் 
ளார்3. ஏமனன்றால், ஒருவர் லவற்றுர கரளக் கற்கா ல், லவற்றுர களால் உண்டாகும் சாரிரயகரளத் 
மதரிந்துமகாள்வது  யனன்று என் தால். ‘மதாடர்களுக்குப்பின் மசால்வரகப் ாடு, மசால்வரகப் ாட்டிற்குப் 
பின் மசாற்புணர்ச்சி4’ என்று அர யும் தற்கா  இ க்கணலநாக்கில், ல ாப்பின் இவ்வி க்கண ரவப்புமுரற 
சரியானது. 

19ஆம் நூற்றாண்டின் தமிழ்  ் இ க்கண  ாற்றங்கரளயும் இந்நூ ால் அறிந்துமகாள்கிலறாம். சான்றாக: நன்னூல் 
கா த்தில் இருந்த ‘மசயின்’ வாய் ாட்டு விரனமயச் சம், ல ாப் கா த்தில லய ‘மசய்தால்’ வாய் ாடு 
ஆகியுள்ளது5. 

ஜி.யு. நபாப்பின் திகணைார் கருத்து 

 

 
 

முதுமுகனவர் விநனாத். வா 
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற, தாகூர் அரசுக் ககல அறிவியல் கல்லூரி 

புதுச்நைரி 605 008 
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நூலில் உள்ள திரணசார் மசய்திகள்6 

மசால் திகாைப்  குதியில், ஜி.யு. ல ாப் ‘திரண-
 ால்-இடம்’ என்ற ம யர்களின் இ க்கணப்  ண்பு 
கரளத் தமிழில் கூறியபின், அவற்ரற ஆங்கி த்தி 
லும் உரைக்கிறார். அவர் உருவாக்கிய கர ச்மசாற் 
கள்: திரண-class,  ால்-division, இடம்-person.  

உயர்திரண, அஃறிரண ஆகியவற்றிற்கு நன்னூலின் 
விளக்கங்கரளக் மகாடுத்துள்ளார்; ‘rational class, 
irrational class ’ என்ற சரியான ம ாழி 
ம யர்ப்ர யும் மகாடுத்துள்ளார். ஏன் சரியானது 
என்றால், உயர்திரண என்ற மசால்  க்களின்  குத் 
தறியும் இயல்ர  உள்ளடக்கிய ஒன்று. 

 ால்பிரிரவயும் அதற்கான சான்றுகரளயும் கூறிய 
பின், அவற்றின் ம ாழிம யர்ப்பில்தான் அரனத் 
தும்  ால் பிரிவில் அடங்குவதால், நாம் திரண 
ரயக் கவனிக்கலவண்டிய லதரவயில்ர  என் 
கிறார். திரண இல் ா ல் தமிழ்ச்மசால் இ க்கணம் 
இல்ர . இரத அறிந்த ல ாப் இவ்வாறு கூறியதன் 
ம ாருத்தப் ாட்ரடக் காணலவண்டும்.  

லசனாவரையரின் திரண சார்ந்த ஒரு கருத்து 

கிளவியாக்க முதல் நூற் ாவின் உரையில் லசனா 
வரையரின் ஒரு கூற்று, ஜி.யு. ல ாப்பின் ல ல் 
கருத்லதாடு மதாடர்புரடயது. அவரின் கூற்று:  

உயர்திரண  க்கள் அஃறிரணபிற' எனல் லவண்டா 
எனின், உயர்திரண அஃறிரண என் ன மதால் ாசிரியர் 
குறியாக ான், ஆடூஉ  கடூஉப் ல ா  வைக்மகாடு 
 டுத்துப் ம ாருள் உணை ாகார யின், 'உயர்திரண 
 க்கள் அஃறிரண பிற' எனல் லவண்டும் என் து7. 
  
இக்கூற்ரற புரிந்துமகாள்ள ஒரு சான்று: 

‘அவள், அது’-இச்மசாற்களின் ஈற்மறழுத்துப் ம ண் 
 ார யும் ஒன்றன் ார யும் மதளிவாக்குகின்றது. 
ஆனால், அச்மசாற்களுள் ஒன்று உயர்திரண,  ற் 
மறான்று அஃறிரண என் ரதக் காட்ட, தனித்த 
எழுத்து ஒன்று அவற்றில் இல் ாததால், திரணக் 
குறிப்பு லதரவயில்ர ;  ால்பிரிலவ ல ாது ானது 
அல் வா? என்ற லகள்வி எை ாம். இக்லகள்விக் 
குத்தான் திரணப்பிரிவு ‘மதால் ஆசிரியர் குறி’ 
அதாவது, நம் முன்லனாரின் கர ச்மசால் என்றும் 
அதற்கு வைக்கில் அரடயாளம் இல் ாவிட்டாலும் 
அரத முதலில் குறிப்பிடலவண்டும் என்கிறார். 

திரணக்குறிப்பின் லதரவரய உரையாசிரியர்கள் 
கா த்தில லய உரையாடியுள்ளனர். எனலவ, மவளி 
நாட்டுத் தமிழ் ஆர்வ ைான ஜி.யு. ல ாப் அவ்வாறு 
கூறியது தவறில்ர . அவரின் கருத்ரத இன்னும் 
புரிந்துமகாள்ள, திரண  ற்றிய உரையாசிரியர்களின் 
 ார்ரவரயத் தற்கா த்தமிழில் சுருக்க ாக அறிய 
லவண்டும். அது பின்வரும்  குதியில்: 

மசால் இ க்கணத்து ம ய்யியல் 

உ கப்ம ாருள்கள் அரனத்துள்ளும்  க்கள் உயர் 
திரண; பிற எல் ாம் அஃறிரண8. .உயர்திரண என் 
 து விரனத்மதாரக; அதாவது,  க்கள் என் வர் 
உயர்ந்த பிரிவினர்; அஃறிரண என் து பிற யாவும் 
உயர்வு அல் ாத பிரிவுரடயன9.  க்கள் கூறு ாடு 
இல் ாதவர்; அதாவது, ம ாழி-இன- ாலியல் லவறு 
 ாடுகள் இருந்தாலும், உடலும் உயிரும் ஒத்துப் 
ல ாவதால்,  க்கள் யாவரும் ஒன்லற என் தால் 
அவர்கள் உயர்திரண. 

 க்கலளாடு மதாடர்புமகாண்டாலும்  க்கள் உணர்ரவ, 
அதாவது,  னிதர் என்ற தன்ர  ம றாவிட்டால் 
அரவ அஃறிரண7. சான்று:  னிதக்குைந்ரத மதாடர் 
 ான மதாடர்கள் அஃறிரணமுடிரவப் ம றும். -   
 ாப் ா சிரிக்கின்றது; சிறுபிள்ரளகள் விரளயாடு 
கின்றன. 

ஐம்பூதங்களால் ஆன இந்த உ கப் ம ாருள்கள் 
 க்கள்தன்ர , இயங்குதன்ர , நிர த்தன்ர  ஆகிய 
அடிப் ரடகளில் இருதிரணகளும் அர கின்றன10. 
சான்று: ம ற்லறார், கற்லறார்- க்கள்தன்ர ; நாய், 
 ாம்பு-இயங்குதன்ர ; கல்,  ண்-நிர த்தன்ர . 

ல ல  மதாகுக்கப் ட்ட உரையாசிரியர்களின் கருத்து 
கரள உற்று ஓதினால், திரணக்மகாள்ரக என் து 
ம ாழி-இ க்கணத்ரதத் தாண்டிய கருத்தியல் நிர  
என ாம். உ கத்திற்கும் ந க்கும் உள்ள மதாடர்ர  
ம ாத்த ாகவும் சுருக்க ாகவும் மதளிவாகவும் 
உணர்ந்துமகாள்ளும் மசயல் ம ய்யியல் ஆகும். 
இந்த அடிப் ரடக் கருத்து  திரணக்மகாள்ரகயில் 
காணப் டுவதால், தமிழ்முன்லனாரின் திரணக் லகாட் 
 ாடு என் தும் இ க்கணத்ரதயும் கடந்த ம ய்யி 
யல் என ாம். 

ம ய்யியர  அடிப் ரடயாக ரவத்து, இ க்க 
ணத்ரத வகுத்துள்ளனர். அதனால்தான் மதால்காப் 
பியர் மூவிடங்கரள திரணப் டி பிரிக்கும்ம ாழுது, 
தன்ர  இடத்ரத உயர்திரணயில் கூறினார்11; நன் 
னூ ார் இருதிரணயிலும் கூறினார்12. இது எரதக் 
காட்டுகிறது என்றால், திரணக்லகாட் ாடு என்ற 
ம ய்யியர  இ க்கணம் என்ற அறிவியல ாடு 
ம ாருத்தும்ம ாழுது ல ைறிஞர்களிடல  கருத்து  ாறு 
 டுகின்றது. 

ஜி.யு. ல ாப்பின் திரணசார் கருத்தின் ம ாருத் 
தப் ாடு 

தமிழ்ச்மசால்  இ க்கணத்தில் ஐம் ால் என் து முழுர  
யான இ க்கணக்கூறு; இருதிரண என் து தனித்துப் 
 ார்க்கக்கூடிய ம ய்யியல்கூறு. இனி, இக்கட்டுரை 
எடுத்துக்மகாண்ட ஜி.யு. ல ாப்பின் திரணசார் 
கருத்தின் ம ாருத்தப் ாட்ரட ஆைாய ாம்.  

பிற ம ாழியாளர்களுக்கு அடிப் ரடத் தமிழ் இ க் 
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கணத்ரதக் கற்றுத்தரும்ம ாழுது ஐம் ால் பிரிரவலய 
முதலில் கற்றுத்தைலவண்டும்; அதுலவ எழுவாய்-
 யனிர  இரயபுகரளத் மதளிவாக்கிவிடும். இதுலவ 
அவர்கள் தமிரை விரைவாகக் கற்க, ஏதுவாக அர  
யும். 

தமிரை ஆை ாகக் கற்க விரும்பும் பிற ம ாழியா 
ளர்களுக்லக மதால்காப்பியத்ரதயும் அதன் திரணக் 
மகாள்ரககரளயும் அது ம ய்யிய ாகவும் இ க்கண 
 ாகவும் அர யும் விதங்கரளயும் கற்பிக்கலவண் 
டும். அதுலவ தமிழின் ஆைத்ரதக் காண்பிக்கும். 

இந்லநாக்கின் டி, பிற ம ாழியாளர்களுக்காக ஆங்கி 
 த்தில் இ க்கணத்ரத எழுதிய ஜி.யு. ல ாப், அரனத் 
தும்  ால் பிரிவில் அடங்குவதால், நாம் திரணரயக் 
கவனிக்கலவண்டிய லதரவயில்ர  எனக் கூறியது 
ம ாருத்தம் உரடய கூற்லற. 

ச ஸ்கிருதத்திலும் ஐலைாப்பிய ம ாழிகளிலும் 
‘grammatical gender’ எனப் டும் ஆண்-ம ண் 
 ால்பிரிவு அஃறிரணப் ம ாருள்களுக்கும் அர  
யும். சான்றாக, ச ஸ்கிருதத்தில் ‘விருட்சம்’  என்ற 
ம ாதுப்ம யர் ஆண் ார க் குறிக்கும்; ஆங்கி த் 
தில் ம ண்ரணயும்  சு ாட்ரடயும் ‘she’ எனக் 
கூற ாம். இவ்வாறு தமிழில் அர யாது என் ரத 
இருதிரணக் மகாள்ரக காட்டுகிறது.  

முடிவுரை 

ஆங்கி ம ாழியில் தமிழின் இருதிரண இல் ார  
யால், ஆங்கில யர்கள் அடிப் ரட இ க்கணத்ரதக் 
கற்கும்ம ாழுது, திரணரயவிட ஐம் ால்களுக்கு முக் 
கியத்துவம் மகாடுத்துக் கற்கலவண்டும் என்ற ஜி.யு. 
ல ாப்பின் கூற்று ம ாருத்த ானலத. 

அடிக்குறிப்புகள் 

பி.பி.சி தமிழ்ச்மசய்திகளின் இரணயப் க்கம்: https://
www.bbc.com/tamil/india-62691336 

we need pay no attention to class, since all are 
included in the five divisions (ஜி.யு. ல ாப்: 31) 

ம யர்கள், லவற்றுர யுருபுகள் புணர்ச்சியால் வரும் சாரிரய 
கள்  ற்றி - ஜி.யு. ல ாப்: 34 

ம ாழியில் காணப் டும் முற்றுத்மதாடர்கரளத் மதாடர்களாக 
வும் மசாற்களாகவும் உரு ன்களாகவும்  டிப் டிலய பிரித்து 
ஆைாய்வது மதாடரியல் (ம ாற்லகா: 157) 

இைண்டாம் விரனமயச்சம்-அவன் வந்தால் காரியம் நடக்கும் 
-ஜி.யு. ல ாப்: 72 

இத்தர ப்பின் மசய்திகள் இடம்ம றும்  க்கங்கள்-ஜி.யு. ல ாப்: 
28, 29, 30 

லசனாவரையரின் கூற்று-ஆ. சிவலிங்கனாரின் உரைவளம்: 33 

மதய்வச்சிர யாரின் கூற்று-ஆ. சிவலிங்கனார் உரைவளம்: 34 

இளம்பூைணர் கூற்று-உரைவளம்: 26 

நச்சினார்க்கினியர் கூற்று-உரைவளம்: 8,9 

 ன்ர யும் ஒருர யும்  ா றி வந்த 
அந்நால் ஐந்தும் மூன்று தர யிட்ட 

முன்னுறக் கிளந்த உயர்திரண அவ்லவ (மதால். விரன 
யியல்: 11) 
கு டு து று என்னும் குன்றியலுகைம் ஓடு  
அல் அன் என் ஏன் ஆகும் ஈற்ற  
இரு திரண முக்கூற்று ஒருர த்தன்ர  (நன்னூல். விரன 
யியல், 331) 
 

துரணநூல்கள் 

ஜி.யு. ல ாப், First Catechism of Tamil Grammar, 
மசன்ரன: ரசவ சித்தாந்த நூற் திப்புக் கைகம், 1792, 1985. 

ம ாற்லகா, இக்கா த் தமிழ் இ க்கணம், மசன்ரன: பூம்ம ாழில் 
மவளியீடு, 2002.  

ஆ. சிவலிங்கனார் (உ.ஆ.), மதால்காப்பிய உரைவளம், மசால் 
 திகாைம், கிளவியாக்கம், மசன்ரன:  உ கத் தமிைாைாய்ச்சி 
நிறுவனம், 1983. 

 
 

[வ ோருளைக்ைம்-வதோைர்ச்சி] 

இரோஜம்கிருஷ்ைன்  கைப்புைளில்  சமுதோயச் 
சிந்தகைைள் 
                    - ர. லட்சுமி           58 
தமிழ் அை ரபில் இகறயைோர் ைளவியல் 
                    - இரா. ொ கி         62 
சங்ை இலக்கியத்தில்  அறிவியல் திறன் 
                  - மு. கவிோதேவி        66 
வீகை ைவிகதத் வதோகுப்பில்  ோைவர்ைளுக்ைோை 
வோழ்வியல் சிந்தகைைள் 
                    - ப. இளம்பரிதி        70 
 ரச யக்யைோளரி எனும் திருஞோைசம் ந்தரின்                
பிற ச யக் ைோழ்ப்பு  
                     - கு. பாக்கியலட்சுமி    72 
Impact on the Women's Participation in                               
Rural Development in Thanjavur (Dt.) 
           - S. Shanthi & A. Meenakshi     77 
ைம் ரோ ோயைம்:  ோலைோண்ைத்தில் புலப் டும்  
தமிழர்  ண் ோடு  
- இரா. சுப்பிரமணியன் & ப. பாலமுருகன்      80 
Feminine Discourse and Social Conflicts in                                           
Shashi Deshpande’s Roots and Shadows 
 - A. Mohamed Sujainkhan & K. Karthikeyan  87 
புறநோனூறு உகரக்கும்  றத்தில் அறம் 
                 - சு. ஜசார்ைதரகா         93 

Each generation imagines                   

itself to be more intelligent 

than the one that went                          

before it and wiser than the 

one that comes after it. 

 

— George Orwell 
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திருமுருகாற்றுப்பக யில் தவறியாட்டு 

 

 

¬øÚÁº Áõ. £õU¯ö»ôª 
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற 

எஸ்.நக.எஸ்.எஸ். ககலக்கல்லூரி, திருப்பனந்தாள்  

சங்க இ க்கியங்களுள் முத ாவதாக அர யும்  த்துப் ாட்டு, மதாகுப்பு நூ ான எட்டுத்மதாரக ல ா ன்றி  
இதிலுள்ள ஒவ்மவாரு நூலும் மதாடர்நிர ச் மசய்யுளாகத் திகழ்கிறது. இப் த்துப் ாட்டு முழுர க்கும் நச்சி 
னார்க்கினியர் உரை எழுதியுள்ளார். இவரின் உரைலயாடு  த்துப் ாட்ரட 1889ஆம் ஆண்டு முதன்முதலில் 
 திப்புச் சக்கைவர்த்தி எனப் ல ாற்றப் டும் உ.லவ. சாமிநாரதயர்  திப்பித்தார். இப் திப்பு வருமுன்ல  
திருத்தணிரக சைவணப் ம ரு ாரளயர், யாழ்ப் ாணத்து நல்லூர் ஆறுமுக நாவ ர் ஆகிலயார் திருமுருகாற்றுப் 
 ரடரயப்  த்துப் ாட்லடாடு அல் ாது தனிலய  திப்பித்துள்ளனர். இது     திப்புகரளக் கண்டதற்குக் 
காைணம், இது  க்தி இ க்கிய ாகப்  ார்க்கப் டுவதும் ரசவ அன் ர்கள் தினந்லதாறும் இந்நூர  ஓதுதர  
 ை ாகக் மகாண்டிருந்ததுல  ஆகும். அதனால் இது  திலனாைாம் திருமுரறயிலும் இடம்ம ற்றுள்ளரதக் 
காண ாம். சங்க இ க்கியங்களுள் இந்த நூல் அதிக  திப்புகரளக் கண்டதுல ா  லவறு எந்த நூலும் காண  
வில்ர  என ாம். அத்தரகய திருமுருகாற்றுப் ரட,  ைந்தமிைருரடய நம்பிக்ரககள், சடங்குகள் ஆகிய 
வற்ரற எடுத்துக்கூறும் நூ ாகும். அவ்வரகயில் சடங்குகளுள் ஒன்றாகப்  ார்க்கப் டும் மவறியாட்டு நிகழ்த் 
துதல் குறித்தும் குறிப்பிட்டுள்ளது. அதரன ஆய்வு மசய்வதாக இக்கட்டுரை அர கிறது.   

ஆற்றுப் ரட 

 த்துப் ாட்டில் திருமுருகாற்றுப் ரட, ம ாருநைாற்றுப் ரட, சிறு ாணாற்றுப் ரட, ம ரும் ாணாற்றுப் ரட, 
 ர  டுகாடம் (கூத்தைாற்றுப் ரட) ஆகிய ஐந்து நூல்களும் மசம் ாக ாக ஆற்றுப் ரடரயச் லசர்ந்தரவ 
ஆகும். ஆற்றுப் ரட நூல்களில்  யின்றுவருவது  ாடாண் திரணயாகும். அத்திரண ஆண் கனின் சிறப்பு 
கள், ம ருர , ஆண்ர , வீைம் முத ானவற்ரறச் சிறப்பித்துப் ல சுவதாகும்.  

ஆறு +  ரட = ஆற்றுப் ரட. ஆறு = வழி;  ரட =  டுத்துதல்.  வழிப் டுத்துதல் அல் து வழிவிடு 
தல் என்னும் ம ாருரள ஆற்றுப் ரட குறிக்கும்.  

கூத்தரும்  ாணரும் ம ாருநரும் விறலியு 
 ாற்றிரடக் காட்சி யுறைத் லதான்றிப் 
ம ற்ற ம ருவளம் ம றாஅர்க் கறிவுறீஇச் 
மசன்று ய மனதிைச் மசான்ன  க்கமும் (மதால்.ம ாருள்.91:3-6) எனும் நூற் ாவழிக் கூத்தர்,  ாணர், ம ாருநர், 
விறலியர் ஆகிலயார் வள்ளலிடம்  ரிசில் ம ற்ற பின்னர்ப்  ரிசில் ம ற விரும்புலவாரை அவ்வள்ளலிடம் 
ஆற்றுப் டுத்துவது ஆற்றுப் ரட எனத் மதளிய ாம்.   

திருமுருகாற்றுப் ரட 

திருமுருகாற்றுப் ரட தவிை ஏரனய ஆற்றுப் ரட நூல்கள் ஆற்றுப் டுத்து வரின் ம யரைக் மகாண்டு  
அர ந்துள்ளன. இதற்குக் காைண ாக அர வது ம ாதுவாக ஆற்றுப் ரட நூல்கள்  ன்னரிடம் ம ாருள் 
ம றலவண்டி ஆற்றுப் டுத்துவதாக அர வதாகும். ஆனால், திருமுருகாற்றுப் ரட, முருகனாகிய இரறவ 
னிடம் அருள் ம றலவண்டி ஆற்றுப் டுத்துவதாய் அர கிறது.  

முருகாற்றுப் ரட என் தற்கு, வீடும றுதற்குச் சர ந்தாலனார் இைவ ரன வீடும ற்ற மனாருவன் முருக 
னிடத்லத ஆற்றுப் டுத்தது ( த்துப் ாட்டு, 1931,  க்.79) என்று நச்சினார்க்கினியர் விளக்கம் தருவார். 
எனலவ, வாழ்க்ரகயில் துன் ப் ட்டு இருப்ல ாரைக் காக்கு ாறு முருகனிடம் லவண்டுவரத முருகாற்றுப் 
 டுத்துதல் என்று கூற ாம். இன்ரறக்கும்  க்கள் கார்த்திரக நட்சத்திை நாளில் முருகன் லகாயில் மசன்று 
வழி டுவரதக் காண ாம்.  

திருமுருகாற்றுப் ரடக்கு முருகு என்ற லவறும யர் உண்டு. முருகு என்ற மசால் அைகு, இளர  ல ான்ற 
ம ாருள்கரளக் குறிக்கும். இங்கு அைகும் இளர யும் உரடயவனாக இருக்கும் முருகரனக்  ாட்டுத் தர  
வனாகக் மகாண்டு இந்நூல் இயற்றப் ட்டதால் இப்ம யர் ம ற்றது. இது சங்க இ க்கியத்தில் முத ாவதாக 
அர ந்ததும் கடவுரளப்  ற்றிய காப்புச் மசய்யுள்ல ா  முதலில் இருப் தும் முருகரனப்  ற்றி முழுர  
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யான நூ ாக அர ந்ததுடன் லவறு எந்தத் மதய் 
வத்திற்கும் லவறு எந்த நூலிலும் இவ்வளவு நீண்ட 
 ாடல் இல்ர  என் தும் பிற்கா த்தில் முருகரனப் 
 ற்றிப்    நூல்கள் லதான்றுவதற்குக் கருவி நூ ாக  
இருப் தும் சிறப் ாகும்.   

முருகன் 

முன்லனார்கள் குறிஞ்சி, முல்ர ,  ருதம், மநய்தல், 
 ார  எனத் திரணரய ஐந்தாக வரகப் டுத்தினர். 
அவற்றில்  ர யும்  ர  சார்ந்த குறிஞ்சி நி ல  
உ கத்தில் முதலில் லதான்றியது என் ர். அந்நி த் 
திற்குரிய மதய்வம் முருகன் என் ரதக் குறிஞ்சிக் 
கிைவ (திருமுரு. 267) என் தால் அறிய ாம். ஆத 
 ால் முருகன் மதால் ைங் கா த்தில லய லதான்றிய 
மதய்வம் என ாம். அத்தரகய முருகரனப்  ண்டு 
வடநாட்டவரும் மதன்னாட்டரும் வழி ட்டுள்ளனர். 
முருகரன வடநாட்டவர் கு ைன் என்றும் மதன்னாட் 
டவர் லவ ன் என்றும் அரைத்துள்ளனர்.  

முருகரனச்      லசய் என வைங்குவர். லசய் = பிள்ரள. 
மகாற்றரவக்கு முருகன் குைந்ரத ஆத ால் இப்ம  
யர் வைங்குகிறது. மகாற்றரவ சிறுவ (ல  து, 258) 
என் தால் அறிய ாம். அவன் கடம்   ார ரய 
அணிந்திருப் தால் கடம் ன் ( ணில கர , 4:49) 
என அரைக்கப் டுகிறான். அத்தகு முருகன் இளம் 
ம ண்களுக்குக்    காதல்லநாய் தரு வன் ஆவான். அந் 
லநாய் தீர்க்க முருகனுக்கு மவறியாட்டு நிகழ்த்துவர்.  

மவறியாட்டு 

மவறி + ஆடுதல் = மவறியாட்டு. மவறி = மதய்வம்.  
மதய்வல றி ஆடுத ால் மவறியாட்டு எனப் ம யர் 
ம ற்ற. இவ்மவறியாட்ரட லவ னாடல் என்று தமிழ்ப் 
ல ைகைாதி (3815) குறிப்பிடும்.  ண்டு முருகனுக்கு 
வழி ாடு மசய்யுமிடங்களில் லவ னாடல் நிகழ்த்தப் 
 ட்டது. இவ்லவ னாடர  நிகழ்த்து வன் லவ ன் 
ஆவான். அவன் முருகன் ரகயிலுள்ள  லவர க் 
மகாண்டிருப் தால் இப்ம யர் ம றுகிறான். இவரனப் 
 டி த்தான் (திருமுரு. 190, உரை) என நச்சினார்க் 
கினியரும் மவறியாட்டாளன் (ல  து,190, உரை) 
என உரையாசிரியரும் குறிப்பிட்டுள்ளனர்.   

ர ங்மகாடி நரறக்கா யிரடயிடுபு லவ  
னம்ம ாதிப் புட்டில் விரைஇக் குளவிமயாடு 
மவண்கூ தாளந் மதாடுத்த கண்ணிய 
னறுஞ்சாந் தணிந்த லகழ்கிளர்  ார்பின் (திருமுரு. 190-
193) என்னும்  ாட டிகள் முருகனுக்குப் பூரச 
மசய்யக்கூடிய லவ ானாவன்    வரக பூக்களால் 
மதாடுக்கப் ட்ட  ார  அணிந்திருந்தலதாடு குறிஞ்சி 
நி த்தில் விரளயும் சந்தனத்ரத  ார்பில் பூசியிருந் 
தான் என்று கூறுகின்றன. அத்தகு லவ ன், முருக 
னுக்கு மவறியாட்டு நிகழ்த்துதர  நற்றிரண (34:9), 
குறுந்மதாரக (53:3) முத ான சங்க இ க்கியங்கள் 
 ைவ ாகக் குறிப்பிட்டுள்ளன. குறிப் ாக அச்சமூகத் 
தின் அகவாழ்வில் தர வனுடன் தர வி காதல் 

மகாள்வதும் பின்னர்க் கற்பு வாழ்க்ரகயில் ஈடு டு 
வதும் வைக்கம். கற்பு வாழ்க்ரகயில் ஈடு டுமுன் தர  
வரனக் காதல் மகாண்ட தர வி அத்தர வரன 

நீண்ட நாள் காணாதல ாது அவளது உடலில்  சர  
லதான்றும். அப் சர யால் தர வியின் ல னி 
நிற ாறி உடல் ம லியும். இதரனக் கண்ணுற்ற 
தர வியின் தாய் இவளுக்கு என்ன லநர்ந்தது என 
எண்ணுவாள். அதற்காகத் தாயானவள் கட்டுவிச்சிரய 
அரைத்து வருவாள். கட்டுவிச்சி - குறி மசால் வள் 
என்று தமிழ்ப் ல ைகைாதி (654) விளக்கம் தரும். 
இன்றும் குறிமசால்லவார்  க்களிரடலய குறி ார்த்து 
நல் து மகட்டரதச் மசால்வரதக் காண முடியும்.  
 

குறி ார்ப் தற்கு இடம் லதர்வுமசய்வர். அவ்விடம் 
களம் எனப் டும். அங்குத் தாயானவள் குறி ார்க்கும் 
கக்கூடிய கட்டுவிச்சிரய அரைத்துவருவாள். அக் 
கட்டுவிச்சி குறிமசால்லுமுன் முருகரன  னமுருகிப் 
 ாடுவாள்.   

அகவன்  கலள அகவன்  கலள 
 னவுக் லகாப் ன்ன நன்மனடுங் கூந்தல் 
அகவன்  கலள  ாடுக  ாட்லட 
இன்னும்  ாடுக  ாட்லட 
அவர்நன் மனடுங்குன்றம்  ாடிய  ாட்லட (குறுந். 23) 
எனும்  ாடலில் குறிமசால் வரைப்  ார்த்து நீ இன் 
னும் குறிஞ்சிநி த்தில் இருக்கும் குன்றத்ரதப்  ாடுக 
என்று கூறுவரதக் காண ாம்.   

முருகரன  னமுருகிப்  ாடியபின் தர விக்கு வந்த 
லநாய் யாது எனக் கட்டுவிச்சி அறிவாள். அவள் குறி 
 ார்த்துத் தர விக்கு வந்த லநாய்க்குத் தர வலன 
காைணம னினும் அதற்கு  ாறாக முருகனால் உண் 
டானது அணங்கு என் ாள். பின்னர் அணங்ரக 
நீக்க மவறியாட்டு நிகழ்த்துவர். இதரன, மவறியாட் 
டிடத்து மவருவின் கண்ணும் (மதால்.ம ாருள்.109:23) 
என்கிறது மதால்காப்பியம்.  

தர விக்காக மவறியாட்டு நிகழ்த்துதல் சங்க இ க் 
கியத்தில்   ைவ ாகக் குறிப்பிடப் ட்டிருப்பினும் அதற்கு 
 ாறாகப்  க்தி இ க்கிய ான திருமுருகாற்றுப் ரட 
யில் முருகனின் அருள் ம றலவண்டி மவறியாட்டு 
நிகழ்த்தப் ட்டதாகக் கூறப் ட்டுள்ளது. மவறியாட்டு 
நிகழ்த்த முதலில் இடத்ரதத் லதர்வு மசய்வர். அவ் 
விடம் வீட்டு முற்றல ா ம ாது இட ாகலவா அர  
யும். அவ்விடத்ரத மவறியயர் களன் என்கிறது 
திருமுருகாற்றுப் ரட (222). 

மவறியாட்டு நிகழிடத்ரதத் தூய்ர  மசய்து சாணி 
யால் ம ழுகுவர். அங்கு முருகனுக்குரிய அரடயா 
ளக் மகாடியான லகாழிக் மகாடிரய நட்டுக் கடுகிரன 
அப்புவர். இதரன,  

 ாண்டர க் மகாடிமயாடு  ண்ணி யர வை 
மநய்லயா ரடயவி யப்பி (ல  து,227,228) என்கின் 
றன  ாட டிகள்.  
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மவறியாட்டு நிகழ்த்துமுன் முருகனுக்கு அ ங்காைம் 
மசய்வர். அப்ம ரு ானுக்குரிய அரடயாள  ார  
யாகிய கடம் ம் பூ, குறிஞ்சி நி த்து   ைான மசங் 
காந்தாள் முத ான பூக்கரளத் மதாடுத்து  ார  
யாக விரும்பி அணிவர். 

பின்னர் முருகரன வழி டுவதற்குரிய வழி ாட்டுப் 
 ாடல்கரளப்  ாடுவர். அப்ம ரு ானுக்குக் குறிஞ்சி 
நி த்தில லய பூத்த  ல்லவறு   ர்கரளத் தூவுவர். 
புதிய ஆரடகரள உடுத்திக் மகாள்வலதாடு ரகயில் 
காப்புக் கட்டிக் மகாள்வர். இதரன,  

முைண்மகா ளுருவி னிைண்டுட னுடீஇச் 
மசந்நூல் யாத்து  (ல  து, 230,231) என் தன் மூ ம் 
அறிய ாம்.  
 

இத்தரகய நிகழ்வுகரள இன்ரறக்கும் சிறுமதய்வ 
வழி ாடு மசய்யும்ம ாழுது காணமுடியும். குறிப் ாகச் 
சிறுமதய்வ வழி ாட்டில் காப்புக் கட்டுதல் என்னும் 
நிகழ்ரவக் காண ாம். 

ம ருந்மதய்வ வழி ாட்டிற்கும் சிறுமதய்வ வழி ாட் 
டிற்கும் லவறு ாடு    இருந்தல ாதிலும் அவற்றில் 
 லியிடுதல் என் து சிறுமதய்வ வழி ாட்டிற்குரியதா 
கும். முருகனுக்கு ஆட்டிரனப்  லியிட்டு அதன் 
குருதிலயாடு மவள்ளரிரசரயப் பிரசந்து  லி பீடத் 
தில் ரவப் ரதப் பின்வரு ாறு குறிப்பிட்டுள்ளது. 

 தவலி நிர இய  ாத்தாட் மகாழுவிரடக் 
குருதிமயாடு விரைஇய தூமவள் ளரிசி 
சில் லிச் மசய்து  ல்பிைப் பிரீஇச் 
சிறு சு  ஞ்சமளாடு நறுவிரை மதளித்துப் 
ம ருந்தண் கணவீை நறுந்தண்  ார  (ல  து, 232-
236) 
இவ்வாறு முருகரன வழி டுலவார் குறிஞ்சி நி த் 
தில் வாைக்கூடிய  க்கள்  சியும் பிணியும்  ரகயும் 
நீங்கி வாை லவண்டும் என்று வாழ்த்தி, நறு ணப் 
ம ாருட்களான சூடம் சாம்பிைாணி முதலியவற்ரற 
முருகனுக்குக் காட்டுவர். அப்ம ாழுது குறிஞ்சி நி த் 
திற்குரிய  ண்ரணப்  ாடி இரசரய முைங்கி அதற் 
லகற்  ஆடுவர்.  

முருகனுக்கு வழி ாடு நிகழ்த்தும்ம ாழுது குற கள்  
ல ல் முருகன் அருள் வந்தது. அவள் ஆலவச ாகி 

முருகனுரடய அருளிரனக் கூறினாள். இதரன,  

… குற கண்  
முருகிய நிறுத்து முைணின ருட்க  
முருகாற்றுப்  டுத்த வுருமகழு வியன்நகர் (ல  து, 242-
244) எனும்  ாட டிகளால் அறிய ாம்.  இவ்வாறு 
முருகனுக்கு ஆட்டிரனப்  லியிட்டு மவறியாட்டு 
நிகழ்த்துவரத ஏரனய  க்தி இ க்கியத்தில் காண் 
 து அரிதாகும். 
முடிவுரை 

திருமுருகாற்றுப் ரடயானது சங்க இ க்கிய ாகவும் 
 க்தி இ க்கிய ாகவும்  ார்க்கமுடிகிறது. இந்நூல் சங்க 
இ க்கியத்தில் காப்புச்மசய்யுள்ல ா  அர ந்துள் 
ளரத அறியமுடிகிறது. வடநாட்டிலும் மதன்னாட்டி 
லும் முருகரன வழி டுதல் இருந்துள்ளரதக் காண 
முடிகிறது. பிற  க்தி இ க்கியத்தில் காண அரிதாக 
இருக்கும் மவறியாட்டில்  லி மகாடுத்தல் என் து 
இவ்வி க்கியத்தில் எடுத்து இயம் ப் ட்டுள்ளது.   
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Forget not that the earth delights to feel your bare feet and the winds long to play 
with your hair.  

— Khalil Gibran  

Look deep into nature, and then you will understand everything better.  

— Albert Einstein 

If you truly love nature, you will find beauty everywhere.  

— Laura Ingalls Wilder   
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ABSTRACT 

Bharati Mukherjee has travelled widely and she invariably talks about exile, expatriation, assimilation, immigra-
tion and cultural negotiation. In the process of evolution as a diasporic writer, her views have changed over the 
years. As the readers move from her early novels to the later novels, they can perceive the progression of immi-
grant sensibility in her writings. Her writing begins exile, moves on to expatriation, then to assimilation and later to 
translation and cultural hybridity. Bharati Mukherjee’s novels have a female centrality. She portrays the transfor-
mation of women when they pass through the process of immigration. True to life, her women protagonists deal 
with the problems of loneliness, despair and alienation. The terms immigrant and expatriate in general refer to per-
sons who live outside their own country either by choice or otherwise. But in the works of Bharati Mukherjee these 
two terms assume distinct connotations. The immigrant willingly transforms herself to fit in and absorb the best in 
the host culture. The immigrant experience therefore becomes a transformative process of the self in its relation to 
society. This paper attempts to the expatriate on the other hand is more a reluctant entrant into the new culture and 
finds it hard to let go a familiar way of life. 

Key Words: Diaspora, Immigration, Expatriation and Alienation. 

Introduction 

Today people are migrating to different parts of the world for one reason or the other. From India too, millions of 
people have migrated to various alien lands under forced exiles or self-imposed exiles. Some of them have made a 
mark in the field of writing. These immigrant writers reflect, on the one hand, their attachment to the motherland 
and on the other hand their feeling of alienation and rootlessness. They suffer from psychic trauma and haunting 
presence of their lost homeland. The land of their birth and also suffer from the anguish of reinventing home in the 
land of their choice. 

The diasporic writings which are also known as expatriate writings or immigrant writings largely give voice to the 
traumatic experiences of the writers, Diasporic writers are on the rack owing to the clash of two cultures or the 
racial discrimination they undergo. Immigration proves to be a pleasant experience only to few immigrants who 
succeed in assimilating themselves with the new geographical, cultural, social and psychological environment. To 
most of the diasporic writers, immigration is not a delectable experience. They often find themselves sandwiched 
between two cultures. The feeling of nostalgia, a sense of loss and anxiety to reinvent home obsess them which 
find expression, consciously or unconsciously in their writings. Homi K. Bhabha describes the diasporic identity 
created from “the great history of the languages and landscapes of migration and diaspora” (235). He asserts that 
the essential between of diasporic community plays an important role in creating the diasporic identity.   

The diasporic human is like an Indian bride who leaves her home to her husband’s home where she can be happy if 
she gets love and security of her parental home. The bride becomes unhappy if she misses it. She adopts her new 
home and adapts herself to the new environment. If circumstances become adverse, she weeps, longing for her 
parental home. On the other hand, love and security make her forget her original home. Whatever may be the cir-
cumstances, she cannot disassociate herself with her parents and other things related to them.  

Migrants never go alone they may be empty-handed but not empty-minded. Because they carry with them the tra-
ditions and ceremonies whichever remain imprinted on their mindset in the form of socio-cultural baggage. Identi-
ty gives sense of personal belonging which plays a vital role in making decision-related to one’s way of thinking 
with the people and the world to differ or be identical. No doubt, the concept of identity, in the post-colonial con-
text is intrinsic and unitary it is viewed from the modernist angle. But multiple identities that never remain static 
because of their variable nature.  

During the 1980s under the impact of globalization and liberalization, there was a rapid increase inhuman migra-
tion and expatriation to both, developed and developing countries across the world. Diasporic writings, an offshoot 
of migration and expatriation search for the lost roots in dislocation, alienation and homelessness. The thrust of this 
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genre is to device consolation or to experience empathy 
with the vanished homeland or a strong craving to re-
claim the lost homeland.   

Diasporic literature intends to probe the loss that has 
occurred, acceptance and rejection suffered and the 
perpetual struggle of the immigrants to establish identi-
ty in the host country and at the same time, to preserve 
the lost contact. This immigrant experience Charu Shar-
ma and Priyanka Sood Said.... pain and agony of home-
lessness, displacement and relocation, the split between 
the native homeland and the adopted nation, the bicul-
tural pull between the donor and recipient cultures and 
the emotional fragmentation between two identities 
(qtd. in Rana and Saxena 91).  

American society is made up of people who either came 
themselves or their fore fathers came from various 
countries. The interaction between cultures and men 
from other countries, the ideals which led them to the 
United States, their struggles and pursuits gave Ameri-
can society its culture and tradition. The United States 
of America is enriched by them. Bharathi Mukherjee 
herself is one such immigrant who has assimilated into 
the American ethos. She writes about people who have 
left their countries for various reasons and come to 
America with their hopes, aspirations, struggles, aliena-
tion, pain and trauma. Bharati Mukherjee writes about 
her experience in the society of immigrants and the new 
generations of people, who have come chasing the 
American dream, through the voice of her characters. 

Bharati Mukherjee contribution to diasporic literature 
lies in her significant analysis of cultural collision in the 
The Tiger’s Daughter, disillusionment in Wife, assimi-
lation in Jasmine, cultural translation in The Holder of 
the World, cultural identity in Leave it to Me. She takes 
up these seven strands of immigrant experience and 
creates various models of expatriates and immigrants. 
Cross cultural confrontation in the novels of Bharati 
Mukherjee becomes an artistic expression of both cul-
tural loss and gain, a redefining of cultural identity, 
cultural syncretism and a definite provisioning of the 
American national identity. Bharati Mukherjee’s immi-
grant ideology undergoes the process of evolution and 
her immigrant politics is also ever changing along with 
the growth of the artist and her personality. 

The protagonists and the significant characters in Bha-
rati Mukherjee’s novels are women – Tara, Dimple, 
Jasmine, Hannah Easton, Cartwright, Beigh Masters, 
Bhagmati and Devi Dee. All these women are immi-
grants who have crossed the blurring borders, trans-
formed themselves, redefined the role of women in so-
ciety, and like Jasmine and Hannah have become wom-
en warriors. Hannah Easton, a woman from strict puri-
tan background falls passionately in love with Raja 
Jadav Singh and meets Aurangzeb on a peace mission. 
In the same way, a widow from Hasnapur walks hand 
with Taylor to explore new territories at the end of the 
narrative. Bharati Mukherjee’s message in the choice of 
women as central characters in all her novels is very 
clear. As women have experienced displacements and 

dislocations in personal lives; they are better suited for 
adaptability in an alien culture. 

Bharati Mukherjee had no regrets about her decision to 
immigrants to the United States. Canada and the United 
States have very different ways of treating new comers, 
very different responses to the threat of de-
Europeanization, she told Sybil Steinberg and here di-
versity is accepted. The melting pot helps the newcomer 
to feel more welcome. And she proudly announces 
“after all I am the melting pot lady” (Tandon 24). Yet, 
In spite of the primary realities of Canada, space and 
cold made to continue to make impression on the writ-
ers. The cold unfriendliness of a foreign land is not go-
ing to drive the immigrants away. They are determined 
to endure hardships until they are accepted, until in fact, 
Canada is no longer a white country.  

Fredric Jameson rightly pointed out: If we do not 
achieve some general sense of a cultural dominant, then 
we fall back into a view of present history as sheer het-
erogeneity, random difference, a coexistence of a host 
of distinct forces whose affectivity is undesirable 
(Jameson 6). This new capitalistic culture which has 
emerged in post-modern period is an outcome of Amer-
ican dominance as he convincingly put it; post modern 
culture is the internal and super structural expression of 
a whole wave of American military and economic dom-
ination throughout the world (5). 

Now-a-days the problem of migration is different from 
that of the pre-historic and early times. Today people 
are leaving their countries willingly under certain mo-
tives for the satisfaction of some personal ambitions. 
But in early times in was not migration at all, it was the 
transportation of Third World people as laborer to a 
slave Island. That is why today people migrate only 
with a part of the total culture in which so long as they 
remained at home, they participated. Therefore, their 
adjustment in a different social, religious, economic and 
political milieu is not as pathetic as was that of the early 
émigrés, because of the former’s education and deter-
mination. In early time, people were more or less illit-
erate and their illiteracy was the reason behind their 
nostalgia.    

The process of migration to America that started in mid
-nineteenth century has reached a new high in terms of 
immigrant population within a span of one hundred 
years. People from all over the world are drawn towards 
this country for a variety of reasons. Not with standing 
their intention, those who choose to stay on and finally 
settle down, experience qualitative cultural transporta-
tion which with men of letters gets appropriated in their 
works. Bharati Mukherjee’s creative world best mani-
fests immigrant experience which can be advantageous-
ly analysed in the light of the making of her artist to be 
discussed in this study. 

Dimple, the protagonist of Bharati Mukherjee’s Wife, 
migrates to the United States with her husband Amit, an 
Engineer from IIT, Kharagpur, while Amit is engrossed 
in amassing money like every other Indian expatriate in 
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the novel; Dimple is in pursuit of happiness and inde-
pendence. Since Dimple enters to United States abrupt-
ly, without any mental preparation, the shock is too 
much for her. She has difficulties in understanding the 
cultural codes of the country. She does not want to turn 
to the Indian expatriates living in the United States for 
emotional support as she understands the inadequacies 
of their style of life. Dimple is caught between the stage 
of expatriation and the stage of immigration; between 
the Ballygunje ghetto of expatriates and the Manhattan 
enclave of immigrants. She is also torn between the 
traditional role model of a submissive self-effacing In-
dian wife and the new role model of an assertive inde-
pendent wife offered by the West. But at a particular 
stage, she establishes contact with the host culture. She 
builds bridges between the Indian expatriates and the 
host culture. But, in the absence of a good facilitator 
and adequate knowledge to help her encounter the alien 
reality, she has access only to the televised version of 
the alternate reality. She eventually succumbs to social 
and cultural pressures and ultimately becomes a disillu-
sioned expatriate. 

In Bharati Mukherjee’s novel, Wife the problem be-
tween Dimple and her husband Amit Basu is one of 
communication and an inability to come to terms with 
reality. Maya is a born rebel who cannot conform to 
society’s dictates even in such a matter as the dress 
code, who finds one in tune with her sensitive personal-
ity and tastes. Dimple is a far simpler character whose 
dreams are purely materialistic. All she wants out of life 
is a marriage to a neurosurgeon and the luxuries of con-
sumer society. She marries Amit, an Engineer, who 
wants to immigrate to USA the golden land of oppor-
tunity. Her drab surroundings in Calcutta (present Kol-
kata) fill her with frustration but there is a difference in 
the quality of existential anguish experienced by Maya 
and the more pedestrian sense of frustration felt by 
Dimple. 

Bharati Mukherjee’s Dimple reminds one of Arun 
Joshi’s Sindi and Anita Desai’s Maya. Like Sindi and 
Maya, her problem lay within herself. Maya, the pro-
tagonist of Anita Desai’s Cry, The Peacock, struggles 
for the articulation of her stifled desires and smothered 
voice but Sindi finds his life dogged by an eerie sensa-
tion of rootlessness. All the casual resemblances be-
tween Bharati Mukherjee and the other expatriate and 
immigrant novelists is but peripheral. No doubt there is 
a thematic resemblance in the treatment of the problem 
of rootlessness and expatriation, but her approach and 
artistic execution is totally different from V.S. Naipaul 
and Kamala Markandaya (Swain 117).  

Bharati Mukherjee takes up the life of the Indian Immi-
grants in the United States of America as the subject 
matter of most of her novels. In her novels, she explores 
the theme of immigration and transformation. The im-
migrants have one desire in common that is to settle 
permanently in America. So, as immigrants they under-
go a process of adjustment and transformation of their 
personalities. She journeys through the different phases 
such as, “the phases of expatriation, transition and im-

migration. Her works reveal her embattlements with 
ethos, cultures and people of the country where she was 
born and the land of her immigration” (Chandra and 
Prema 86-92). 

An examination of the works of Bharati Mukherjee 
reveals a movement from expatriation to immigration. 
This movement coincides with her migration from Can-
ada to the U.S.A. That is, Bharati Mukherjee’s interpre-
tation of and reaction to her experience in Canada led 
her to see herself as an expatriate and this theme of ex-
patriation is reflected in her writings in Canada. In the 
U.S.A. there is a growing recognition of herself as on 
immigrant with on increasingly strong attachment to the 
U.S.A. and this experience of immigration is reflected 
in her writings in the U.S.A. (Gomez 25).  

A cross-cultural condition erupts when the people of 
two cultural groups come in closer contacts. What they 
bring nearer, along with some other notions, is their 
willingness in parting which their much-sustained total-
ity of heritage, habits, customs and artifacts. On the 
other hand, the same groups would be reluctant in ac-
cepting the others’ conventions and customs. Even if 
these groups predispose, they cannot merge the diver-
gent cultural identities. This chiefly occurs due to the 
individual’s strong indigenous psycho-cultural back-
ground, which puts him or her at the social crossroads. 
Still, on the most of occasions, the compulsions of shar-
ing the existence overcome such dimensions. 

At this cross-cultural juncture, the immigrant writers 
like Bharati Mukherjee come up with specific purposes. 
For instance, she attempts to delineate the life of the 
immigrant minority community, which adapts to the 
patterns of the multicultural American life. With this, 
she tries to find a general moral centre of the lives of 
different communities. That is why Bharati Mukherjee 
strongly identifies herself as an American writer writing 
about the twentieth century Americans – the native peo-
ple as well as the immigrants. She quite naturally pre-
fers to be called an American Bengali Indian origin. 
Thus her personal viewpoints on multiculturalism, rac-
ism and other social motifs are reflected in her works, 
more precisely in Wife.      

Bharati Mukherjee’s Wife is significant as it shows 
clashing cultures. Dimple wants to change into an 
American and clear all her traditional Indian ways. She 
expects her husband to be a more reasonable man. The 
protagonist in wife is extremely an immature girl who 
dreams of marriage which will bring freedom and love. 
She is not clear about the concepts of freedom and love. 
She is married off to an average, unimaginative young 
Engineer who aspires to set foot in America for making 
a fortune. Dimple after her marriage feel that freedom 
too has its limitations. Her fantasy life is shattered by a 
new home, in laws and ever her husband. She even goes 
to the extent of aborting because she wants to start life 
afresh in America.  

Dimple wants to break through the traditional taboos of 
a wife. She wishes for freedom and love in marriage. 
She is entrapped between two cultures and aspires for 
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third one, her imaginative world. She is uprooted from 
her world and projected into a social vacuum where the 
media becomes her surrogate community, her global 
village. She declines to steer the normal path of life that 
has tendency for diversions. She is unhappy and un-
cared and engages in dialogue with herself. She strives 
to find vision in her life by voicing the voiceless.  

Bharati Mukherjee portrays quite vividly the prepara-
tions for Dimple’s marriage and her endless waiting for 
a husband in her house at Rash Behari Avenue. 
Through this depiction, Bharati Mukherjee demon-
strates the truth that marriage is the only source of re-
demption for a woman in a patriarchal society. The 
societal orientation for a girl child begins very early in 
her life and like any other average Indian girl she waits 
for her marriage, the only big event in a woman’s life. 
It is Ironic that a woman is a passive participant even in 
her marriage. Bharati Mukherjee’s Wife opens with the 
line, “Dimple Dasgupta had set her heart on marrying a 
neurosurgeon, but her father was looking for Engineers 
in the matrimonial ads” (W 3).  

As usual only the wishes of the parents are fulfilled. 
This is the first of a series of disappointments in Dim-
ple’s life. Since marriage, as an event, has been blown 
out of proportion in Indian society, marrying off a 
daughter becomes an arduous task for the parents. In 
the opening section of the novel, the Dasgupta’s frantic 
efforts to find a suitable boy are seen. Mr. Dasgupta 
scans the matrimonial columns of papers for the ideal 
boy. He circles advertisements and bargains on the 
phone with, “Her father still circled ads for “the ideal 
boy”; he talked on the phone with the forced, conspira-
torial gaiety of a desperate man trying to bargain” (W 
10). He checks horoscopes, makes preliminary enquir-
ies about dowry requirements and arranges bridge 
viewing. “Mr. Dasgupta look a month’s leave from 
work to complete the negotiations and pull of the wed-
ding” (W 14).       

Mrs. Dasgupta, like any other mother, plays the second-
ary role of goading her husband to expedite that her 
father will find her, “Just wait and see; your father will 
find you an outstanding husband. But only if you stop 
frowning, frowning gives you wrinkles” (W 4).  The 
mother prepares almond paste to improve her complex-
ion, “Instead she prescribed pre-bath mustard oil mas-
sages, ground almond and honey packs, ping-pong, 
homeopathic pills and prayers to Lord Shiva, the Di-
vine husband” (W 5). She tore Dimple’s order form 
into very small pieces. More weeks passed. Dimples 
intractable body reported no change. She assures that 
she will make of real woman.  

Considering Wife Dimple’s identity is that of an ordi-
nary girl, not the hard-working type. She is married to 
Amit Basu – it is an arranged marriage. She thinks mar-
riage, “Marriage would bring her freedom, cocktail 
parties on carpeted lawns, fund raising dinners for no-
ble charities. Marriage would bring her love” (W 3). 
Marriage, she was sure, would free her, fill her with 
passion. Discreet and virgin, she waited for real life to 

begin (W 13).  

Bharati Mukherjee takes up deep into the mind of Dim-
ple as she makes a transition from being single to mar-
rying a husband chosen by her father. It also depicts the 
transitional situation of living in the familiar surround-
ings of Calcutta to moving to the perceived violent city 
of New York. As the novel progresses, Dimple hidden 
unstable personality reveals itself leaving the reader 
shocked, yet filled with wonder and delight. The pro-
tagonist Dimple is characterized as a young, naïve Indi-
an woman, who tries to reconcile the Bengali ideal of 
the perfect, passive wife with the demands of her new 
American life.  

Dimple’s character as a wife stands in striking contrast 
to Rukmani’s in Kamala Markandaya’s Nectar in a 
Sieve. Rukmani never forgets that a woman’s place is 
by the side of her husband. Though her family back-
ground is better than her husband’s, she accepts his 
wishes as hers and completely submits to her husband. 
She is a model of Indian wife who represents the vir-
tues of docility and submissiveness. Dimple is not only 
wife who wants to be free from the nuptial bond. There 
are numerous instances of wives revolting against the 
institution of marriage. But none of them follows the 
path as Dimple does. For instance, Indu in Shashi 
Deshpande’s Roots and Shadows, takes a bold decision 
to create her own life. Nora in Ibsen’s A Doll’s House, 
breaks the bond of marriage by slamming the door 
against her husband and starts the search for her indi-
vidual freedom.  

Amit wants to stroke parrots because they are cute, 
little, harmless, caged birds which can be trained to 
mimic our words. Beautiful birds with clipped wings 
which can imitate human speech are agreeable compan-
ions to Amit. Symbolically, Amit is willing to show 
love and care to Dimple provided she imitates literally 
and metaphorically Amit’s ways. He wants to see her 
imprisoned in the cage of matrimony; conversely, Amit 
hates crows which are ravenous, frightful, scavenger 
birds. Crows are never reared at homes like parrots and 
pigeons. Moreover, they cannot be trained to imitate 
human speech. In other words, Amit wants a woman or 
wife who can follow accepted patriarchal values with-
out any indication of independent thinking. Though the 
Idea of living in Africa or North America terrifies her, 
she is ready to go with her husband to any country of 
his choice. Dimple makes sincere efforts to fit into the 
new role of a wife, yet she finds it hard to do so. She is 
not happy in a horrid, dingy apartment on Dr. Sarat 
Banerjee Road, where every act of hers is to please 
others. In the joint family system, individual freedom is 
almost always sacrificed for collective good.  

A few weeks after marriage, to her great shock and 
dismay, Amit confesses, “I always thought I’d marry a 
tall girl. You know the kind I mean, one mater sixty-
one or sixty-two centimeters, tall and slim, also convent
-educated, fluent in English” (W 26). Since Dimple 
cannot do anything about her height, she makes efforts 
to improve her English, There was nothing she could 
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do about her height except stand straight and dress wise-
ly. But what excuse could she offer him for her spoken 
English? When his bus had turned the corner, she stole 
the Basic conversational English from a mildewed book-
case in the living room. (W 26) There is no private space 
for Amit and Dimple so Amit takes her out to restaurants 
like Kwality’s, “She heard Amit talking in a strange, 
furry whisper. He wanted her to call him Mit or Mitu, 
and Sit even closer¾but she could not hear herself 
speak” (W 21). 

The two marry much against each other’s wishes for the 
reason that Amit Basu wanted Miss Meena Sen, that 
wonderful lady, while Dimple wanted to marry someone, 
a surgeon rich enough to look after her. Unfortunately 
one day unable to be involved in a bribery case, Amit 
resigns and soon, the couples immigrate to New York 
where they stay at Jyoti and Meena Sen’s house. During 
this early phase of life Dimple is never happy. She is 
often struck by mental disorders and she attempts for 
suicide. No surprise, Dimple day dreams. She hates peo-
ple, entertains movie stars, walks through fire for love, 
and takes the myths of her culture for literal truths. Look 
at the following lines: But she hated all the Basus; her 
body swelled violently with unvented hate. In her day 
dreams, neurosurgeons gave way to sinister abortionists, 
men with broken teeth and dirty fingers, who dug into 
her body in a dark, suburban garage. She was obsessed 
by those imaginary men (W 33). She does not even love 
Amit Basu. Dimple has a subterranean streak of vio-
lence. She is uprooted from her family and familiar 
world and projected into a social vacuum where the me-
dia become her surrogate community. The height of her 
abnormality reaches when she skips her way to abortion. 

Dimple has no remorse of her action and gets relieved on 
the pretext that she will no longer carry any relics from 
her past life to the United States. This cruel action shows 
how the dream of migration brings out the moral degen-
eration of Dimple. Rosanne Klass comments, For an 
Indian wife, childlessness is a disaster, pregnancy the 
achievement that seals her status. To overturn such in-
grained values would involve a major emotional upheav-
al; yet Dimple acts on the vaguest aid, most defined im-
pulses, and think more about it (qtd. in Sharma 381). 

Amit silences her whenever Dimple expresses her curi-
osity about Americans. That is mainly responsible for 
turning Dimple inward. At parties, Amit is not out going 
like Bijoy and Ina. He does not feel comfortable in the 
company of American guests in parties. So he often 
bounces back to the company of Meena and Jyoti Sen. 
But, Amit has a few strategies to survive in an alien cul-
ture. He has a ready-reckoner of American words like 
frontier justice; crisis management, challenging, con-
structive and inner confrontation which will help him 
communicate with Americans very effectively. However, 
he does not show interest either in imbibing American 
culture or in contributing to American culture.       

In the United States, Dimple expresses her wonder and 
attraction for big cars, television, lovely furniture, rugs, 
Teflon Coated iron and queen sized bet, etc. Even sugar 

is, “The sugar was beautiful: very fine, very white, with-
out stone chips or ants” (W 57). Dimple’s enthusiasm to 
explore the new culture is frustrated by her first attempt 
at shopping on Queens. On the third day of her arrival in 
the United States, Dimple goes out with Meena and get 
tea bags. On the way back home, she wants to buy 
cheesecake for dessert. While Meena and Archana stay 
outside, Dimple enters Schwartz’s Deli, walks past the 
glass cases filled with pickles, Salads, hanging Salamis, 
pink roast beef and asks for five hundred grams of 
cheesecake. The shopkeeper thinks that she is deliberate-
ly insulting him by asking for cheesecake in a meat shop. 
“Now you go across the street to the German. That nice 
German Fella will sell you a ton of cheesecake” (W 60). 
Thus, in her very first attempt to negotiate with the host 
culture, Dimple gets caught in the cross-fire of American 
snobbishness she does not understand.  

In the first part in Manhattan, Dimple understands that 
she has not entered a new country or culture but merely 
an extension of Bengali community in New York. The 
Indian expatriates’ orientation of Dimple to a new life-
style is marked by their narrow parochial notions. Dim-
ple’s dream of working in the United States is deferred 
when Amit refuses to let her work for Vinod Khanna. 
Naturally, television becomes the only source of enter-
tainment for Dimple. In this futile search for a job, Amit 
gets depressed and develops all kinds of complexes. The 
mood swings of Amit dampen Dimple’s happiness and 
enthusiasm. She wanted Amit to be infallible, intracta-
ble, god like, but with boyish charm; wanted him to find 
a job so that after a decent number of years he could take 
his savings and retire with her to a three story house in 
Ballygunje park. (W 88-89) But to her great disappoint-
ment, Amit seems, “Here in New York, Amit seemed to 
have collapsed inwardly, to have grown, frail and shab-
by” (W 88). 

Dimple learns that violence is an inevitable aspect of life 
in New York. There were frequent announcements of 
murders in newspapers, car, and radio and in casual con-
versations. They bring a sort of restlessness and frustra-
tion in her. With an increased eccentricity, she starts, she 
was sitting up in bed with her face on her drawn-up 
keens and beating Amits back with her fists (W 86), only 
early in the morning as he was snoring in the bed. She 
observes a magazine, which says: “Express yourself in 
your surroundings. Discover your own grand passion and 
indulge it to excess. Then simplify the rest, throw out, be 
ruthless. That’s the secret to happiness” (W 87). 

Dimple in obsessed with the reaction to violence and the 
talk about murders. To her, men had baby faces and 
hooded eyes. She lay in bed; afraid to close her eyes and 
miss the men treading softly on the wall-to-wall-carpet, 
lay awake with her eyes fixed on the ceiling and the 
sheet drawn up to her chin. She envied other’s sleeping 
because she thought of sleeping bodies as corpses. She 
also thinks of her husband as unreal like all sleeping peo-
ple in her disturbed state of mind. She starts drifting 
away from him. She contemplates violence and killing. 
She looks for a justification for the act: “Talking about 
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murders in America was like talking about weather, and 
she was glad that an elderly couple had been fatally 
shot on a fishing trip so that she did not have to feel 
guilty about Amit” (W 99). 

Dimple comes to know about the television only on the 
day of her entrance at Sen’s apartment. “Dimple had 
never seen television; she prayed that someone would 
turn it on” (W 54). Dimple’s mind is excessively influ-
enced by the television. Television becomes her world 
and she loses touch with reality. She cannot distinguish 
between what she sees on the television and real life. 
The murders and death, which she sees on the televi-
sion, “Dimple went to bed. She did not want to watch 
television; it was becoming the voice of madness” (W 
176). The murdering of Amit is an assertion of her 
American identity. It is an American somehow; the 
extravagance of the scheme delighted her, made her feel 
very American somehow, almost like a character in a 
TV series. Amits tragedy was that he lacked extrava-
gance; he persevered in the immigrant virtues of cau-
tion and cunning (W 195). 

One night after watching television programme, Dimple 
accompanied Amit to the kitchen. She thought that the 
situation was proper to inform him about the relation-
ship she had with Milt Glassar. He sat on the counter 
and spilled sugar on the counter, which irritated her. 
She thought that it was impossible to live with him 
watching him spilling sugar. She came very closer to 
him with knife in her hand, She touched the mole very 
lightly and let her fingers draw a circle around the de-
lectable spot, then she brought her right hand up and 
with the knife stabbed the magical circle one, twice, 
seven times, each time a little harder until the milk in 
the bowl of cereal was a pretty pink and the flakes were 
mushy and would have embarrassed any advertiser …. 
(W 212) By this, the lady betrays and murders her hus-
band as she is misled by the popular American culture. 

It is evident from the study of the novel Wife that Dim-
ple was infected with neurosis and the violent atmos-
phere prevailing in an alien culture aggravated the vio-
lence in her. It is very fair to say that if Dimple had 
stayed in India along with her family. She would not 
have gone against Indian tradition and somehow or oth-
er she would have learned to cope with her frustrations. 
Thus the novel brings out the disillusionment of Dimple 
in her married life and the identity crisis suffered by her 
due to her immigration to United States of America. 

The protagonist of Bharati Mukherjee’s Wife Dimple 
devises ten different ways to end her life. She becomes 
schizophrenic, sees her body and soul part. She fails to 
differentiate between the reel life and the real life. She 
emotionally breaks down and Amit fails to note that. 
No matter how hard Dimple tries to assimilate the alien 
culture, the Indian values lying dominant within her 
condemn her regarding the extra marital relationship 
with Milt. Her deterioration is complete, when in an 
almost dream like state, she kills her husband. 

Dimple would not have undergone such humiliations, 

had she stayed in India. She would have learnt to recon-
cile herself to her frustrations. She would not have be-
come murderess. In fact, there is no wonder in her be-
coming a murderess as in America, “That was the trou-
ble with people like Leni and Ina who believed in 
frankness, happiness, freedom; they lacked tolerance, 
and they abhorred discussions about the weather” (W 
16). Bharati Mukherjee has thus portrayed the cross-
cultural confrontation through the character Dimple in 
her second novel Wife in a straight forward manner and 
uncultured style which sounds perfectly plausible. 

At the end of the novel Wife, Ina’s American boy friend 
Mr. Milt Glassers’ frequent visit to her house changed 
her. She enjoys all the prohibited freedom. Her spirit 
rebels start going out with Ina and Milt wearing purple 
tinted, sun glasses, typical of Americans as a disguise, 
borrowed from the West. Her gloom grows as day pass 
by. Dimple was very much impressed by the character 
of Milt Glasser. She went shopping, to eat pizza with 
him. She thought in the hands of him. She felt that she 
was safer than ever before. The friendship became clos-
er, He wrapped his enormous arm around her cold 
shoulders; it was a cool protective arm, through she 
couldn’t draw any closer to his body. “Dimple I’d like 
to look after you. You need some looking after. (W 
199) These words from Milt made Dimple very much 
fond of Milt and she thought that after marriage Amit 
had not mentioned word like this. 

A woman’s immigrant experience is bound to be differ-
ent from that of a man. A woman’s journey is in search 
of love, happiness and independence. A woman is bet-
ter suited for adapting herself to another culture, be-
cause she has undergone the process of others in her 
own culture. She has experienced marginalization and 
discrimination right from her birth. Moreover, a woman 
has experienced the process of dislocation and reloca-
tion in her own culture as a woman. She is displaced at 
every stage of her life. Initially, she is housed in her 
parents’ place, after marriage, she is relocated in her in-
laws’ place; in old age she is resettled in her children’s 
home. Despite such inherent, built-in adaptability in 
Dimple’s self, and exposure to dislocation in her life in 
India, she fumbles a lot in the United States and turns 
violent. 

The main question remains: where do Amit and Dimple 
belong in the expatriate or immigrant divide? His ideol-
ogy and life style confirm that he is a through-bred ex-
patriate. His mission in the United States is to earn 
money. His dream is to return to India and settle down 
in a posh locality in Calcutta. Well steeped in expatriate 
sensibility, he easily slips into the company of Indian 
expatriates in Queens. From first day onwards, Amit is 
worried about his job. He is quite oblivious of the cul-
ture in which he lives. His mindset has been well 
moulded by other expatriate in Queens. He does not 
express any wonder or surprise at the bigness of Ameri-
ca. He does not know how to interrogate or negotiate 
with American reality for cultural space. Like any other 
Indian expatriate, he lives on the fringes of American 
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society. 

Naturally, his experience in America is quite limited. It 
does not broaden his perspective and therefore it does 
not open up new avenues for him. He acts and reacts 
like an average expatriate. He does not want to send 
Dimple for a job in Khanna’s Emporium. As a male 
chauvinist, Amit snubs Dimple every time he gets an 
opportunity. He tells Khanna who has been pressing 
Amit to send Dimple for a job that Dimple cannot count 
two and two and that she will ruin this business in a 
fortnight. 

The character Dimple also means that a slight smile on 
one’s face but ironically the Indian wife is not happy as 
her name. Dimple’s joyful name is subverted by a series 
of oppressions she meets within both India and America 
and her violent murdering of her husband is to seek 
freedom. Although family, marriage or prophetic fate 
forces than to exile, at the end Bharati Mukherjee and 
her characters dominate their fate and decide a place to 
live in. In this novel Wife, Bharati Mukherjee has con-
centrated on the female protagonist’s disillusionment in 
her life. The cultural conflict leads her to psychic disor-
der. She depicts the disorienting and dehumanizing ef-
fects of Urban American Society. The novel is an anal-
ysis of neurotic woman’s responses to conjugal life and 
its problems. Bharati Mukherjee has explored the psy-
chological recesses of an immigrant. Dimple’ splintered
-self finds solution to her problems only in murdering 
her husband. By stabbing her husband, she becomes a 
victim of expatiation and also victim of neurosis. 

Even though there is much scope for deeper psycholog-
ical analysis of the central character, Bharati Mukherjee 
is content with a superficial presentation. This short-
coming in the novel is quite oblivious. However, Bhara-
ti Mukherjee’s Wife has a special place in her fictional 
world mainly because it depicts the plight of an Indian 
expatriate woman and wife very vividly. Her own ex-
patriate experience in Canada and in the United States 
has given greater authenticity to the narrative. The 
artist’s total control over the progression of events im-
plies autobiographical echoes in the novel. Dimple’s 
story of a disillusioned expatriate certainly prepares the 
stage for the story of Jasmine, an assimilated immigrant 
and expatriate. 

Conclusion 

Bharati Mukherjee deals with multicultural society-
partly from inside and partly from outside. She strives 
for her native identity and simultaneously endeavours to 
evolve a new identity in an adopted Canadian and 
American cultural landscape. In this clash of cultures, 
she faces an immigrant’s cross-cultural confrontation, 
dislocation, displacement, and cultural identity. Bharati 
Mukherjee explores such complicated issues as expatri-
ation, immigration and transformation, hope and the 
myths of India, Canada and America. Her scope is 
broad, looking at the consequences of large cultural 
conflicts, identity and socio-political issues for the peo-
ple and individuals in India, Canada and the United 

States. The Indo-American Diasporas Bharati Mukher-
jee documents the trauma of her protagonists in differ-
ent contexts. She examines her characters’ struggles, 
anxieties and biases to chronicles, the nuances and de-
tails of immigrant psychology and behaviour. 

Bharati Mukherjee’s life with its dislocations and dis-
placements, explains her compulsive interest in record-
ing the immigrant experience in her fiction. Her experi-
ences in India, Canada and America have left an indeli-
ble mark in her sensibility as a person and also an artist. 
She identifies herself an American not because she is 
ashamed of her past or Indian origin but because her 
whole adult life has been lived in the United States. Her 
artistic agenda is to write about immigrants who are 
going through the process of making a home in the 
United States. She constantly exhorts the readers to 
renegotiate the immigrants’ homeland. She writes in the 
tradition of the immigrant experience rather than the 
nostalgia of expatriation. 
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I go to nature to be soothed and 
healed, and to have my senses put in 

order.  

— John Burroughs  
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தமிழ்ச் தைால்லிலக்கண நூல்கள் - ஒரு பார்கவ 

 

  
முகனவர் க. மநகஸ்வரி 

உதவிப்நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற, நமலாண்கமயியல் புலம்  

SRM அறிவியல் மற்றும் ததாழில்நுட்பக் கல்வி நிறுவனம், காட் ாங்குளத்தூர் 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

மதால்காப்பியம் முதல் அறுவரக இ க்கணம் வரையி ான தமிழ் இ க்கண நூல்ககள் மசால்லி க்கணத்ரதப் 
 ற்றிக் கூறியுள்ளன. அதன் வரககள், ஒற்றுர கள்  ற்றி இக்கட்டுரை கூறுகிறது.  

கருவிச் மசாற்கள் (Keywords): மதால்காப்பியம், அவிநயம், வீைலசாழியம், பிைலயாக விலவகம், இ க்கண 
விளக்கம், இ க்கணக் மகாத்து, முத்துவீரியம், சுவாமிநாதம், மதான்னூல் விளக்கம், நன்னூல், லநமிநாதம், 
அறுவரக இ க்கணம்.  

முன்னுரை 

இ க்கியத்ரதப் ல ா லவ இ க்கணம் என் தற்கும் இ க்கு என் லத அடிச்மசால் ாகும். இச்மசால் இ க்கு 
+ அணம் என்னும் இரு மசாற்களால் ஆனது. இதற்குக் குறிக்லகாள் தன்ர ரய அணுகி உணர்தல் என் 
னும் ம ாருள் கூறப் டுகிறது (இைா.இளங்கு ைன், இ க்கண வை ாறு,  . 41). ஆயினும் இ க்கு + அண் 
+ அம் எனப் பிரித்து இ ங்குதர  - மவளிப் ாட்ரட அணிர ப் டுத்தி - இரணந்து எடுத்துரைப் து எனப் 
ம ாருள் மகாள்வது சிறப் ானதாகும். இ க்கியங்கரள அடிப் ரடயாகக் மகாண்டு பிறப் ரவ இ க்கணங்கள் 
ஆகும். இதரன, இ க்கியம் கண்டதற்கு இ க்கணம் இயம் ல் (நன்னூல், எழுத்து., நூ.141) என்று நன்னூ ார் 
எடுத்துரைக்கிறார். எள் இல்ர லயல் எண்மணரயப் ம ற முடியாது. அதுல ா  இ க்கியம் இல்ர லயல் 
இ க்கணம் இல்ர  எனும் தருக்கத்ரத அடிப் ரடயாகக் மகாண்டு ஒரு நூற் ாரவ இயற்றியுள்ளனர். 

இ க்கியம் இன்றி இ க்கணம் இன்லற 
எள்ளின் றாகில் எண்மணயும் இன்லற 
எள்ளினின்று எண்மணய் எடுப் து ல ால் 
இ க்கியத் தினின்றும் எடு டும் இ க்கணம்  (லசா .இளவைசு, இ க்கண வை ாறு,  .26) என் து இந்நூற் ா 
ஆகும். இச்மசய்திகளிலிருந்து இ க்கியத்ரத அடிப் ரடயாகக் மகாண்லட இ க்கணம் லதாற்றம் ம றுவது 
பு னாகிறது. இ க்கணம் என் ரத ம ாழியின் வரையரற எனக் கருத்துக் கூறு வர்களும் உண்டு. முன் 
லனார் இ க்கியங்களில் வருகிற விதிகரளயும் விதிவி க்குகரளயும் எடுத்துக்கூறி ம ாழிரய வளர்ப் தில் 
இ க்கண நூல்கள் ம ரும்  ங்கு வகிக்கின்றன. இவ்வரகயில் தமிழ்ம ாழி ஐந்தி க்கண  ைபுரடயதாக விளங்கு 
கின்றது. அரவ எழுத்து, மசால், ம ாருள், யாப்பு, அணி என் னவாகும். இரவ ஐந்ரதயும் மகாண்ட 
முதல் நூ ாகத் மதால்காப்பியம் விளங்குகிறது. 
 

மசால்லி க்கணம் 

மசால் என்ற மசால்லிற்கு ம ாழி, ல ச்சு,  ைம ாழி, உறுதிம ாழி, புகழ்,  ந்திைம், சா ம், கட்டரள, புத்தி தி 
ல ான்ற    ம ாருள்கள் உண்டு. ல லும் ம யர்ச்மசால், விரனச்மசால், இரடச்மசால், உரிச்மசால் என்ற 
நால்வரகச் மசால் ாலும் மசாற்கரள வரகப் டுத்த ாம். ம ாதுவில் மசால் என் து ஓர் எழுத்தாலும் ஈமைழுத் 
தாலும் இைண்டற்கு ல ற் ட்ட எழுத்துக்களாலும் அர ந்து ம ாருரள உணர்த்துவதாகும். மசால் என் தற்கு 
நான்கு விதப் ம ாருள் மதால்காப்பியத்தில் காணப் டுவதாகத் தற்கா  ம ாழியிய ாளர்கள் குறிப்பிடுகின் 
றனர். அரவ உரு ன் (morpheme), அடிச்மசால் (root), ஒட்டுநிர ச் மசால் (Suffix), வார்த்ரத (word) என் 
 ன (முத்துச்சண்முகன், இக்கா  ம ாழியியல்,  . 21). இரவ தவிை, மதாடர்ம ாழி என்ற ம ாருளிலும் மசால் 
வைங்கப் டுகிறது. ல லும் கிளவி, மசால், ம ாழி என் னவும் மசால்லிற்குப் ம ாருளாய்க் கூறப் ட்ட 
ஒரும ாருட் மசாற்களாகும். இம்மூன்று மசாற்களில் கிளவி என் து வார்த்ரத என்னும் ம ாருளில் மதால் 
காப்பியத்தில் மிகுதியாகக் ரகயாளப் ட்டுள்ளது. 

மசால் என் தற்குத் மதால்காப்பிய உரையாசிரியர்கள்  ல்வரக விளக்கங்கரள எடுத்துரைக்கின்றனர். இளம் 
பூைணர் மசால் என் தற்கு, எழுத்மதாடு புணர்ந்து ம ாருள் அறிவுறுக்கும் ஓரச  (இளம். உரை., மதால். மசால்., 
முன்னுரை) என்று விளக்க ளிக்கிறார். லசனாவரையர், மசால் ாவது எழுத்மதாடு ஒருபுரடயான் ஒற்றுர  
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யுரடயதாய்ப் ம ாருள் குறித்து வருவது. உரையாசிரிய 
ரும் எழுத்தாதல் தன்ர மயாடு புணர்ந்து என் ார். எழுத் 
மதாடு புணர்ந்து என்றாகலின் ஒருபுரட ம ாற்றுர லய 
கூறினார். தன்ர மயாடு புணர்ந்து என்னாக்கால் ஓமைழுத் 
மதாரு ம ாழிக்கு எழுத்மதாடு புணர்தல் இன்ர யின் 
மசால் ாதல் எய்தாமதன்க (லசனா. உரை., மதால். மசால்., 
முன்னுரை) என்று உரையாற்றுலவாரின் இடத்தில் 
நின்று மசால்லிற்கான ம ாருரள விளக்குகின்றார். 
நச்சினார்க்கினியர், மசால் என்றது எழுத்தினான் ஆக்கப் 
 ட்டு இருதிரணப் ம ாருட்டன்ர யும் ஒருவன் உணர் 
தற்குக் கருவியாம் ஓரசரய ஈண்டு ஆக்கப் டுதல் என்றது. 
ஒரு மசால் கூறுமிடத்து ஓமைழுத்துப் ல ாக ஓமைழுத்துக் 
கூறுவதல் து ஒரு மசால் ாக முடியும ழுத்மதல் ாஞ் 
லசைக் கூற ாகார யின் அவ்மவழுத்துகள் கூறிய    
வரடலவ, ல ாயிற்லறனும் லகட்லடார் கருத்தின்கண் ஒரு 

மதாடைாய் நிர ம ற்று நின்று ம ாருரளயறிவுறுத்தர . 
ஆயின் ஓமைழுத் மதாரும ாழிக் காக்குதலின்றாம னின். 
ஓமைழுத்மதாரும ாழிரயக் கூறியக்கால் அதுவும் மசவிப் 
பு னாய்க் கருத்தின்கணிகைந்து பின்னர் ம ாருரள யாக் 
குதலின் அதுவு ாக்குத் தன்ர யுரடத்தாயிற்று (நச்சி. 
உரை., மதால். மசால்., நூ.1) என்று லகட்ல ார் நிர  
யிரன லநாக்கிப் ம ாருளுரைக்கிறார். ல லும் மசால் 
 ானது ம ாருளிரன உணர்த்த உதவும் கருவி என் 
றும் அது ம ாருளாக நிற்றல் இய ாது என்றும் 
இயம்புகிறார். மசால்லிரனப் ம ாருரள உணர்த்தும் 
கருவி என்ற நிர யில்  ட்டும் மகாள்ளாது ம ாரு 
மளாடு மதாடர்புரடயதாகவும் மகாள்ளுதல் லவண் 
டும். அவ்வாறில்ர யாயின் அரவ மவறும் ஒலிக் 
குறியீடுகளாகலவ அர யும். எல் ாச் மசாற்களுக்கும் 
ம ாருள் உண்டு என் ரத, எல் ாச் மசால்லும் 
ம ாருள்குறித் தனலவ (மதால். மசால்., நூ.155) என்ற 
மதால்காப்பிய நூற் ா மூ ம் அறிய ாம். எனலவ 
மசால்ர  மவறும் ஒலிக்குறியீடாகவும் மதாடர்பு டுத் 
தும் கருவியாகவும் லநாக்குவரதவிடப் ம ாருளாைம் 
மிக்க எழுத்துகளின் லசர்க்ரகயாய்ப் ம ாருள் மகாள் 
வலத மசால்லின் சிறப் ாகும். மசால்லின் வரைவி 
 க்கணத்ரதத் மதால்காப்பியம் எவ்வாறு கூறுகிறது 
என் ரதப் பின்வரு ாறு ம . சுயம்பு விளக்கியுள் 
ளார்: 

இப்ம ாருள்  னத்தளவில் உணைப் டுகிற அகைாதிப் 
ம ாருள் (ம ாருண்ர ), ம ாழி அர ப் ளவில் உணைப் 
 டுகிற இ க்கணப் ம ாருள் (மசான்ர  மதரிதல்) என 
இருவரகப் டும். இப்ம ாருள் மவளிப் ரடயாகவும் 
(மதரிபு லவறு நிர யில்) குறிப் ாகவும் (குறிப்பின் 
லதான்றலும்) மவளிப் டும். இவ்வாறு மதால்காப்பியம் 
மசால்லின் வரைவி க்கணத்ரத விவரிக்கிறது (ம . 
சுயம்பு, இ க்கண நூல்களில் கருத்து வளர்ச்சி,  .63). 
 

இத்மதால்காப்பியக் கருத்ரதலய வீைலசாழியமும் லநமி 
நாதமும் பின் ற்றிச் மசன்றுள்ளன. ல லும் தமிழ் 
ம ாழியிலுள்ள இயற்மசால், திரிமசால், திரசச்மசால், 
வடமசால் என்ற நால்வரக இ க்கியச் மசாற்கள் 
காணப் டுகின்றன. நாடக அைங்கில் ல சப்ம றும் 
வடமசால், புறச்மசால், ஆகாசச் மசால் ல ான்றரவ 

யும் மசாற்கரள வரகமகாள்கின்றன. மசாற்கள் உயர் 
திரண  ற்றியும் அஃறிரண  ற்றியும் ல சுவன. இதரன, 

உயர்திரண என் னார்  க்கள் சுட்லட 
அஃறிரண என் னார் அவை  பிறலவ 
ஆயிரு திரணயின் இரசக்கு ன மசால்ல  (மதால். 
மசால்., நூ.1) என்ற நூற் ா உணர்த்துகிறது. உ கில் 
ஆறறிவு உரடய  க்கள்  ட்டும் உயர்திரண என்று 
அரைக்கப் டுகின்றனர். ஓைறிவு முதல் ஐயறிவுரடய 
உயிரினங்கள் அரனத்தும் உயர்வு அல் ாத திரண, 
அல்திரண, அஃறிரண என்றாயின. இவ்விரு திரண 
கரளப்  ற்றியும் ல சுவலத மசால் ாகும். எழுத்துக் 
களால் ஆக்கப்ம ற்றது மசால். இச்மசாற்கள் ஓமை 
ழுத்து ஒரு ம ாழியாகவும் அர ய ாம். 
 

மசால்லி க்கண நூல்கள் 

ஒரு ம ாழிரயப்  ற்றித் மதளிவாக அறிவதற்குத் 
துரணயாக இருப் னவற்றுள் முதன்ர யானது இ க் 
கணம் ஆகும். தமிழ் ம ாழியின் மதான்ர க்கும் 
ம ருர க்கும் சான்றாக இருப் து இ க்கணல யா 
கும். தமிழில் இ க்கண நூல்கள்    இருந்தன. 
அரவகளுள்    சுவடி நிர யில லய அழிந்து ட் 
டன. சி  நூல்கள்  ட்டுல  அச்சில் மவளிவந்தன. 
அவ்வாறு மவளிவந்த நூல்களுள் மசால்லி க்கணம் 
 ற்றிக் குறிப்பிடும் நூல்களாக 12 நூல்கள் காணப் 
 டுகின்றன.  

அவிநயம் 

கா த்தால் அழிந்த நூல்கள்   வற்றுள் ஒன்று அவி 
நயம். இதன் ஆசிரியர் அவிநயனார். இது மதால்காப் 
பியம், களவியல், யாப் ருங்க ம், யாப் ருங்க க்கா 
ரிரக, வீைலசாழியம், நன்னூல், களவியியற் காரிரக, 
புறப்ம ாருள் மவண் ா ார ,  ன்னிரு  ாட்டியல் 
ல ான்றவற்றின்  ரைய உரைகளிலிருந்து ல ற்லகா 
ளாகக் காட்டப்ம ற்ற   வற்றுள் அவிநயமும் ஒன்று. 
ல லும்  யிர நாதர், யாப் ருங்க  விருத்தியுரை 
யாசிரியர், வீைலசாழிய உரையாசிரியர் ல ான்லறார் 
  ரும் இந்நூல்  ற்றிக் குறிப்பிடுகின்றனர் (ச.லவ. 
சுப்பிை ணியன், தமிழ்  இ க்கண நூல்கள்,  .85). இந் 
நூல் கி.பி. 5 அல் து 6 ஆம் நூற்றாண்டில் இயற் 
றப் ட்டிருத்தல் லவண்டும் என் ர்  யிர  சீனி. 
லவங்கடசாமி (சங்ககா  வை ாற்று ஆய்வு,  .54). 
அவிநயம் என்னும் மசால்ர த் தக்கயாகப்  ைணி 
யுரை 'நளினத்ரதயுரடயது நளினி, அவிநயத்தால் 
உரடப்ம யர்ச்மசால் ஈறு திரிந்தது' எனக் குறிப்பிடு 
கிறது. இந்நூலுக்கு இைாச  வுத்திைப்  ல் வதரையன் 
என் ார் உரை எழுதியதாகத் மதரிகிறது. அவிநய 
நூற் ாக்கள் ம ாத்தம் 130 ஆகும். அவற்றுள் மசால் 
லி க்கணம்  ற்றிய நூற் ாக்கள் 20 என் து குறிப் 
பிடத்தக்கது. 

வீைலசாழியம் 

தமிழில் லதான்றிய முதல் ஐந்தி க்கண நூல் வீை 
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லசாழியம் ஆகும். இதன் ஆசிரியர் புத்தமித்திைர் 
ஆவார். லசாை அைசர்களுள் ஒருவனாகிய வீை 
ைாலசந்திை லசாைன், வீைலசாைன் என்றும் அரைக்கப் 
ம ற்றான். அவ்வீை லசாைன் ம யைால் எழுதப் ட் 
டதால் இந்நூல் வீைலசாழியம் எனப் ம யர் ம ற்றது. 
லசாைநாட்டில் ம ான் ற்றியூர் என்ற ஊரில் வாழ்ந்த 
சிற்றைசர் புத்தமித்தைர் ஆவார். ம ௌத்த ச யத்ரதச் 
சார்ந்த   இவர் கா ம் கி.பி.11ஆம் நூற்றாண்டு ஆகும். 
வீைலசாழியம் என் து மசய்வித்லதானால் ம யர் 
ம ற்ற நூ ாகும். இதரன நன்னூல்  யிர நாதர் 
உரையும்  பு ப் டுத்துகிறது ( யிர நாதர் உரை, நன் 
னூல், மசால்., நூ.49). இந்நூலின் விதிகள் அரனத் 
தும் கட்டரளக்கலித்துரற எனும் யாப் ால் அர ந் 
துள்ளன. லதம ாழிலய (1), தூம ாழிலய (10), கனங் 
குரைலய (28), ம ல்லியல  (42) என்னும் மசாற் 
கள்     கடூஉ முன்னிர யாக அர ந்ததற்குரிய சான்று 
களாகும். வீைலசாழியத்தில் அர ந்த காரிரககள் 
181 ஆகும். இவற்றுள் 55 காரிரககள் மசால்லி க் 
கணம் கூறுகின்றன. 

புத்தமித்தைர் தாம் இயற்றிய மசால் திகாைத்தில் லவற் 
றுர ப் ட ம், உ காைப் ட ம், மதாரகப் ட ம், தத் 
திதப் ட ம், தாதுப் ட ம், கிரியா  தப் ட ம் என் 
னும் ஆறு  ட ங்கரள அர த்துள்ளார். அவற்றுள் 
லவற்றுர  குறித்த மசய்திகரள 15 காரிரககளில் 
(லவற்றுர ப் ட ம்-9; உ காைப் ட ம்-6) எடுத்துக் 
கூறுகிறார். லவற்றுர  என்னும் தமிழ்ச் மசால்லிற்கு 
நிகைாகக் காைகம் எனும் வடமசால்ர ப்  யன் டுத்து 
வதிலிருந்து புத்தமித்திைரின் வடம ாழிப் பு ர ரய 
அறிய ாம். 

லநமிநாதம் 

குணவீை  ண்டிதைால் எழுதப்ம ற்ற லநமிநாதம் எனும் 
நூல் எழுத்து, மசால் இ க்கணங்கரளக் கூறுவதாகக் 
காணப் டுகிறது. மவண் ாவால் ஓர் இ க்கண நூர  
எழுத முடியும் என் ரத முதன்முத ாக மவண் ா 
வால் லநமிநாதத்ரத எழுதி அதன் ஆசிரியர் நிர  
நாட்டினார். லநமிநாதர் என் வர் ச ண தீர்த்தங்கைர் 
இரு த்து நால்வருள் இரு த்திைண்டா வைாக  விளங்கி 
யவர். இவர் ம யைால லய குணவீை ண்டிதர் இந் 
நூர  இயற்றியுள்ளார்.  

எழுத்ததிகாைம் உட்பிரிவுகள் ஏதும் இன்றியும் மசால் 
 திகாைம் மதால்காப்பியர் மகாண்ட ஒன் து இயல் 
கள் ல ா  ம ாழியாக்க  ைபு, லவற்றுர   ைபு, 
உருபு யங்கியல், விளி ைபு, ம யர்  ைபு, விரன 
 ைபு, இரடச்மசால்  ைபு, உரிச்மசால்  ைபு, எச்ச 
 ைபு என்ற ஒன் து இயல்கரளக் மகாண்டு விளங் 
குகிறது. ம ரும் ாலும் மதால்காப்பியச் மசால் திகாை 
இயல்களின் அடிப் ரடயில லய குணவீை ண்டிதரும் 
இயல்கரள அர த்துள்ளார். 

லநமிநாதச் சிறப்புப்  ாயிைத்தில் மசால் திகாைம் என்ற 

தர ப்பில் 

மதால்காப்பியக் கடலிற் மசாற்றீ ச் சுற்றளக்கப் 
 ல்காற்மகாண் லடாடும்  டமகன்  -  ல்லகாட்டுக் 
லகாமிகா  ற்பு ரன மவல்லும் குணவீை 
லநமிநா தத்தின் மநறி என்ற மவண் ாரவ அர த் 
துத் மதால்காப்பியக் கடர க் கடக்க லநமிநாதம் 
 டகாக அர யும் என் ரதயும் மதளிவு டுத்தியுள் 
ளார். இதனால் மதால்காப்பியத்ரத முன்னூ ாகக் 
மகாண்டு இச்மசால் திகாைத்ரத இயற்றினார் எனக் 
கருத ாம்.  
  

நன்னூல் 

நன்னூர  இயற்றியவர்  வணந்தி முனிவர். இவர், 

ம ான் திற் சனரகச் சன் தி முனியருள்  
 ன்னருஞ் சிறப்பிற்  வணந்தி என்ற சிறப்புப்  ாயி 
ைத்தால் அறியப் டுகிறார். இவர் ஊர் சனரக என்ற 
சனகாபுைம் என்றும் இவர் தந்ரத சன் தி முனிவர் 
என் து இதனால லய அறிய ாம். 
 

நன்னூல்   எழுத்ததிகாைம் எழுத்தியல்,  தவியல், உயிர் 
ஈற்றுப் புணரியல், ம ய்யீற்றுப் புணரியல், உருபு  யங் 
கியல் என்ற ஐந்து இயல்களில் 202 நூற் ாக்களில் 
எழுத்தி க்கணத்ரதத் தருகிறது. எழுத்ததிகாைத்ரதப் 
ல ா லவ மதால்காப்பியர் குறிப்பிட்ட மசால் திகா 
ைத்ரதயும் இவர் ம யரியல், விரனயியல், ம ாதுவி 
யல், இரடயியல், உரியியல் எனும் ஐந்து இயல்களில் 
205 நூற் ாக்களில் அடக்கிக் கூறியுள்ளார். லவற்றுர  
 ற்றிய மசய்திகள் 29 நூற் ாக்களில் இடம்ம ற்றுள.  

பிைலயாக விலவகம் 

வடம ாழியும் தமிழும் ஒன்று என்ற அடிப் ரடயில் 
லதான்றிய நூல் பிைலயாக விலவகம் ஆகும். இதன் 
ஆசிரியர் சுப்ை ணிய தீட்சிதர் ஆவர். இந்நூலின் 
கா ம் 17ஆம் நூற்றாண்டு ஆகும். பிைலயாகம் என் 
 தற்குப்  யன் டுத்துதல் என் து ம ாருளாகும். பிை 
லயாக விலவகம் என் து ம ாழிரயப்  யன் டுத் 
தும் அறிவு  ற்றிக் கூறும் நூல். இது மசால்லி க் 
கணத்ரதப்  ற்றி  ட்டும் கூறுகிறது. வீைலசாழியத் 
ரதப் ல ா  இதுவும் கட்டரளக் கலித்துரறகளால் 
அர ந்து  கடூஉ முன்னிர யில் அர க்கப் ட்டுள் 
ளது. எனலவ நூற் ாக்களுக்குக் காரிரக என்லற 
ம யர். வடம ாழி அடிப் ரடயில் தமிழுக்கு இ க் 
கணம் கூறியிருப்பினும் ம ரும் ான்ர  மதால்காப் 
பிய நூற் ாக்கரளயும் சிறு ான்ர  நன்னூல், லநமி 
நாதம் இவற்றின் நூற் ாக்கரளயும் மகாண்டு விளக் 
கம் தைப் ட்டுள்ளன. இந்நூல் 51 நூற் ாக்கரளக் 
மகாண்டுள்ளது. 

பிைலயாகவிலவகம் நான்கு  ட ங்களில் மசால் இ க் 
கணத்ரதக் கூறுகிறது. அரவ, 1. காைக  ட ம், 2. 
ச ாச  ட ம், 3. தத்தித  ட ம், 4. திங்ஙுப்  ட ம் 
என் னவாகும். வீைலசாழியம் கூறியுள்ள  ட த்தின் 
ம யர்களுக்கு இரடயில் ஒற்றுர  காணப் டுகிறது. 
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இந்நூல் முதற் ட  ாகிய காைகப்  ட த்தினுள் 6 
முதல் 17ஆம் நூற் ாவரை லவற்றுர   ற்றிய கருத் 
துகரளக் கூறுகிறது. மதால்காப்பியம் மூன்று இயல் 
களில் லவற்றுர ரயக் கூறும் நிர யில் இந்நூல் 
ஒலை இயலில் எட்டு லவற்றுர கரளயும் எடுத் 
துரைக்கிறது. 

இ க்கண விளக்கம் 

எழுத்து முத ான ஐந்தி க்கணங்கரளயும் கூறுகின்ற 
நூல் இ க்கண விளக்கம் ஆகும். இதரன இயற்றியவர் 
ரவத்தியநாத லதசிகர். இவரைத் திருவாரூர் ரவத் 
தியநாத லதசிகர் என அரடமகாடுத்தும் குறிப் ர். 

இ க்கண விளக்கத்ரதக் குட்டித் மதால்காப்பியம் 
எனவும் சிறப்பித்துக் கூறுவர். இது 941 நூற் ாக்கள் 
மகாண்டது. இந்நூலுக்குச் சிறப்புப்  ாயிைம் மசய்தவர் 
நூ ாசிரியர்  கனாரும்  ாணவரும் ஆகிய சதாசிவ 
நாவ ர் ஆவார். இந்நூலின் மசால் திகாைம் ம யரி 
யல், விரனயியல், இரடயியல், உரியியல், ம ாது 
வியல் என ஐந்து இயல்களில் 214 நூற் ாக்கரளக் 
மகாண்டு அர க்கப் ட்டுள்ளது. மதால்காப்பியம், 
நன்னூல் ஆகிய நூல்களின் நூற் ாக்கள்  ாதிக்கு 
ல ல் அர ந்துள்ளன. லவற்றுர  குறித்த மசய்தி 
கள் 34 நூற் ாக்களில் இடம்ம றுகின்றன. இதன் 
ஆசிரியர் ம ாருள்  யக்கம், உருபு  யக்கம் என்ற 
இைண்டும் லவற்றுர க்கண் லதான்றும் என்னும் மதால் 
காப்பியரின் கருத்ரத அடிமயாட்டி நூற் ா யாத்துள் 
ளார். இதரனப், 

ம ாருண் யங் குதலும் உருபு யங் குதலும் 
மதரிநிர  யுரடய லவற்றுர க் கண்லண (நூ.217) 
எனும் இ க்கண விளக்க நூற் ா எடுத்துரைக்கிறது. 
 

இ க்கணக் மகாத்து 

தமிழ் இ க்கண வரிரசயில் அர யும் ஒரு சிறந்த 
மசால்லி க்கண நூல் இ க்கணக் மகாத்து. இதன் 
ஆசிரியர் சுவாமிநாத லதசிகர். இந்நூல்  ாயிைம் 
(12),  ற்றும் லவற்றுர யியல் (52), விரனயியல் 
(22), ஒழிபியல் (45) என்னும் மூவியல்கரளயும் 
லசர்த்து 131 நூற் ாக்கள் உரடயது. சுவாமிநாத லதசி 
கர்   லவற்றுர கரளக் கருத்தா, மசயப் டும ாருள், 
கருவி, மகாள்லவான், நீக்கம், குரற, இடம் என்ற 
நிர களில்  குத்துக் மகாண்டுள்ளார். 

மதான்னூல் விளக்கம் 

தமிழ்ம ாழிரயத் தாய்ம ாழியாகக் மகாள்ளாத பிற 
நாட்டினர் மசய்த முதல் தமிழ் இ க்கண நூல் மதான் 
னூல் விளக்கம். இதரன இயற்றியவர் கான்ஸ்ரடன் 
டன் லஜாசப் ம ஸ்கி என்ற வீை ாமுனிவர் ஆவார். 
1680 நவம் ர் 8ஆம் நாள் இத்தாலி நாட்டுக் காத்தி 
கிளிலயான் என்னும் ஊரில் பிறந்தார். தம் 18ஆம் 
அகரவயில் துறவு ல ற்மகாண்டு கிறித்தவ அரவ 
யில் லசர்ந்தார். இவர் சதுைகைாதி, லதம் ாவணி, மகாடுந் 

தமிழ் இ க்கணம், மசந்தமிழ் இ க்கணம் ல ான்ற 
நூல்கரளயும் எழுதியுள்ளார். பிற நாட்டில் பிறந்து 
தமிழ்நாடு வந்து தமிழுக்குத் மதாண்டாற்றிய   ருள் 
வீை ாமுனிவரும் ஒருவர். தம் 30ஆம் அகரவயில் 
பிறம ாழிரயக் கற்று அதில்    சிறந்த நூல்கரளப் 
 ரடக்கும் பு ர  ம ற்று விளங்கியதால் உ க 
வை ாற்றில் இவருக்குத் தனி இடம் உண்டு. மதான் 
னூல் விளக்கம் எழுத்து, மசால், ம ாருள், யாப்பு, 
அணி ஆகிய ஐந்ரதயும் விளக்கும் இ க்கணம் 
ஆகும். இவ்ரவந்தும் அதிகாைம் என்னும் ம யைால் 
 குக்கப் ட்டுள்ளன. இதன் ம ாத்த நூற் ாக்கள் 370 
ஆகும். அவற்றுள் மசால் திகாைம் 102 நூற் ாக்க 
ளால் ஆனது. 

இந்நூலின் மசால் திகாைம் 1. மசாற்ம ாதுவியல், 2. 
ம யர், 3. விரனச்மசால்லியல், 4. இரடச்மசால்லியல், 
5. உரிச்மசால்லியல் என ஐந்தாகப் பிரிக்கப் ட்டுள் 
ளது. ல லும் லவற்றுர  குறித்த மசய்திகள் 34 நூற் 
 ாக்களில் இடம்ம றுகின்றன. இந்நூலின் கா ம் கி.பி. 
17ஆம்  நூற்றாண்டாகும். இந்நூல் முத ாவதாக 1838 
இல்  திப்பிக்கப் ட்டதாகத் மதரிகிறது. 1864இல்  
அமிர்தநாதர் நாரகயில்  திப்பித்தார். அடுத்து 1891 
இல் சீனிவாசைாகவா என் வர்  திப்பித்தார் (ந.மு. 
லவங்கடசாமி, இ க்கணக் கட்டுரைகள்,  க்.71-79). 

முத்துவீரியம் 

தமிழ்ம ாழியின் ஐந்தி க்கண  ைர க் கூறும் நூல் 
களுள் ஒன்று முத்துவீரியம் ஆகும். இது மதால்காப் 
பியத்ரத அடுத்து மிகுதியான நூற் ாக்கரளக் மகாண் 
டது. இதன் ஆசிரியர் முத்துவீை உ ாத்தியாயர்.   

ஐந்து அதிகாைங்கரளக் மகாண்ட முத்துவீரியத்தில் 
அர ந்த நூற் ாக்களின் எண்ணிக்ரக 1288 ஆகும். 
ம யரியல், விரனயியல், ஒழிபியல் என்னும் மூன்று 
பிரிவுகரளயுரடய மசால் திகாைத்தில் 311 நூற் ாக் 
கள் அர ந்துள்ளன. இந்நூலில் லவற்றுர  குறித்த 
மசய்திகள் 20 நூற் ாக்களில் அர கின்றன. முதலில் 
லவற்றுர ரயக் கூறிப் பின்பு அதன் ம ாருள் 
நிர ரய விளக்குவது இந்நூலின் தனிச்சிறப் ாகும். 
முத்துவீை உ ாத்தியாயர் இைண்டாம் லவற்றுர யின் 
ம ாருள் நிர ரய விளக்குமிடத்தில் மதால்காப்பிய 
ரைச் சற்று அடிமயாட்டிச் மசல்கிறார். இதரனக் 

காப்பின் ஒப்பின் ஆக்கலின் அழித்தலின் 
அரடதலின் ஈத்தலின் அஞ்சலின் உரடர யின் 
அன்ன பிறவும் அதன் ய னிர லய (நூ.514) என்னும் 
நூற் ா எடுத்துரைக்கிறது. முத்துவீரியம் என் து உரை 
மயாடு அர ந்த நூ ாகும். இவ்வுரைரய எழுதிய 
வர் இந்நூலுக்கு இைண்டு சிறப்புப்  ாயிைங்கள் இயற் 
றிய திருப் ாற்கடல் நாதன் கவிைாயர் ஆவார். இவர் 
சி.டி.இலைனியல் எனும் மஜர் ன் அறிஞரின் ஆசிரிய 
ைாவார். அம்  வாணகவிைாயருரடய  ாணாக்கருள் 
இவர் சிறந்தவர் என்று லசா . இளவைசு குறிப்பிடுகி 
றார் (லசா . இளவைசு, இ க்கண வை ாறு,      . 207). 
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சுவாமிநாதம் 

தமிழில் லதான்றிய ஐந்தி க்கண நூல்களுள் ஒன்று 
சுவாமிநாதம் ஆகும். இதன் ஆசிரியர் சுவாமி கவி 
ைாயர் ஆவார். ஐந்தி க்கண ாகிய சுவாமிநாதத்தின் 
ஒவ்லவார் அதிகாைமும் மூன்று இயல்களாகப்  குக் 
கப் ட்டுள்ளன. நூலின் முற் குதியில் நூல்வழி என்ற 
தர ப்பில் ம ாதுப் ாயிைம், சிறப்புப்  ாயிைம் என்ற 
இைண்டும் விளக்கப் டுகின்றன. 201 விருத்தங்கள் 
மகாண்ட  இந்நூலில் 37 விருத்தங்களில் மசால்  ற்றிய 
இ க்கணம் இடம்ம ற்றுள்ளது. அவற்றில் மசால்லி 
 க்கணம் எனும் மசால் ாட்சிரய ஆசிரியர் அர த் 
துள்ள விதம் சிறப்பிற்குரியதாகும். இந்நூல் லவற் 
றுர  குறித்த மசய்திகரள 7 விருத்தங்களில் எடுத் 
துரைக்கிறது. ஆகும யர் லவற்றுர , எட்டுவரக லவற் 
றுர ,  யக்கங்கள், விளிலய ாப் ம யர்களும் லவற் 
றுர யும் என் ன அதன் உட்பிரிவுகளாகும். எண் 
வரக லவற்றுர கரளயும் இைண்லட விருத்தங்களில் 
குறிப்பிடுவது ஆசிரியரின் பு ர க்குச் சான்றாகும். 

அறுவரக இ க்கணம் 

தமிழ்ம ாழியின் இ க்கண அடிப் ரட மூன்றி க் 
கணம் ஆகும். அதன் விரிவு ஐந்தி க்கண ாகும். 
அவ் ஐந்தி க்கண வரகர லயாடு பு ர  என் த 
ரனச் லசர்த்து ஆறாம் இ க்கண ாய் அறுவரக 
இ க்கணம் என்னும் ஒரு நூல் லதாற்றம் ம ற்றது. 
இதன் ஆசிரியர் வண்ணச்சை ம் தண்ட ாணி சுவாமி 
கள் ஆவார். இந்நூலின் நூற் ாக்கள் ம ாத்தம் 799;  
கா ம் கி.பி. 19ஆம் நூற்றாண்டு ஆகும். இந்நூலில் 
லவற்றுர  குறித்த மசய்திகள் ஓரிரு நூற் ாக்களில் 
காணப் டுகின்றன. ஆயினும் லவற்றுர  உருபுகரள 
ஆசிரியர் மவளிப் ரடயாகக் கூறவில்ர . தண்ட 
 ாணி சுவாமிகளின் லவற்றுர  குறித்த  ார்ரவக்கு, 

அரசகளில் சிற்சி  ம ாழிகளின் ஈற்றுஉற்று 
ஒவ்லவார் விதப்ம ாருள் உணர்த்தல்உண்டு அவற்ரற 
லவற்றுர  இனம்என விளம்புநர் சி லை (நூ.228) 
என்னும் நூற் ாரவச் சான்றாகக் மகாள்ள ாம். 
லவறு இ க்கண நூலிலிருந்து ஒரு நூற் ாக்கூட எடுத் 
துத் தம்நூலில் இரணத்துக்மகாள்ளவில்ர  என் து 
இவரின் பு ர  அறிவிற்குச் சிறந்த சான்றாகும். 

மதால்காப்பியம் 

தமிழ்ம ாழியின் இ க்கணக் கூறுகரள முரறப் டுத் 
திக் கூறுகிற நூல்களுள் முதலிடம் ம றுவது மதால் 
காப்பியம் ஆகும். இது எழுத்து, மசால், ம ாருள் 
என்னும் மூன்று ம ரும் பிரிவுகரளயும் நூன் ைபு 
முத ான 27 உட்பிரிவுகரளயும் மகாண்டது. ம ரும் 
பிரிவு அதிகாைம் எனவும் உட்பிரிவு இயல் எனவும் 
 குக்கப் ட்டள்ளன. நூலின் மதாடக்கத்தில்  ாயிைத் 
திற்குரிய இ க்கணத்லதாடு முழுவதும் ம ாருந்திய, 
சிறப்புப் ாயிைம் ஒன்று இடம்ம ற்றுள்ளது. அதரன 
இயற்றியவர் மதால்காப்பியலைாடு ஒருங்கு கற்ற  னம் 

 ாைனார் ஆவார். இந்நூலில் அர ந்த நூற் ாக்கள் 
1610 ஆகும். நூற் ா எண்ணிக்ரக உரையாசிரியர் 
களிரடலய லவறு டுகின்றன. குறிப் ாகச் மசால் தி 
காைத்தில் இளம்பூைணர் கணக்கின் டி 456 நூற் ாக் 
களும், லசனாவரையர் கணக்கின் டி 463 நூற் ாக் 
களும்  மதய்வச்சிர யார் கணக்கின் டி 453 நூற் ாக் 
களும் உள்ளன. ம ாதுவில் மதால்காப்பியத்தின்  மூன்று 
அதிகாைத்திற்கும் லசர்த்து 1612 நூற் ாக்கள் எனப்  
ல ைாசிரியர்  கு.சுந்தைமூர்த்தி காட்டும் கூட்டுத்மதாரக 
ஆகும்(கு.சுந்தைமூர்த்தி, மதால். எழுத்து, முன்னுரை, 
 .3). 

மதால்காப்பியச் மசால் திகாைம் மசாற்களின் சிறப்பி 
 க்கணத்ரத உணர்த்துகின்றது. மசாற்கரளப் ம யர், 
விரன,  இரட, உரி என நான்காகக் மகாண்டு அவற் 
றின் இ க்கணம் கூறியுள்ளது. இவற்றில் லவர்ச்மசாற் 
கள் எனப் டும் உரிச்மசாற்களின் ம ாருள் உணர்த் 
தப் ட்டுள்ளது. தவிை, லவற்றுர யின்றி நாம் ல சலவா 
எழுதலவா   முடியாது. அவ்லவற்றுர க்குத் மதால்காப் 
பியர் மூன்று இயல்கரள வகுத்தலதாடு  ட்டு ன்றி  
பிற இடங்களிலும் லவற்றுர   ற்றிய மசய்திகரளக் 
கூறிச் மசன்றுள்ளார். 

மதாகுப்புரை 

இ க்கியத்திற்கு எழுந்தரவலய இ க்கணங்கள். அவ் 
வி க்கணங்களில் எழுத்தினால் ஆன மசால்லிற்கு 
இ க்கணம் கூறுவதாகப்    நூல்கள் எழுந்துள்ளன. 
அவற்றுள் மதால்காப்பியம்,  அவிநயம், வீைலசாழியம், 
லநமிநாதம், நன்னூல், பிைலயாக விலவகம், இ க் 
கண விளக்கம், இ க்கணக் மகாத்து, மதான்னூல் 
விளக்கம், முத்துவீரியம், சுவாமிநாதம், அறுவரக 
இ க்கணம் ல ான்ற நூல்கள் சிறப் ாக எடுத்துரைப் 
 ரத இக்கட்டுரை மவளிக்மகாணருகிறது.  

துரணநூற்  ட்டியல் 
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சுவடிப் பதிப்புகளின் தாக்கம் 

The Influence on Knowledge of Trace Version 

 
முகனவர் இரா. சித்திரநவலு 

உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்  உயராய்வுத் துகற 

மருதுபாண்டியர் கல்லூரி (இகணவு: பாரதிதாைன் பல்ககலக்கைகம்)  

தஞ்ைாவூர் 613 002 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

உ கிலுள்ள மதான்ர யான ம ாழிகளுள் தமிழும் ஒன்று.  ல் ாயிைக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு முன் லதான் 
றிப் ல ச்சுத்தமிழ், எழுத்துத்தமிழ் என வளர்ந்து கரத, கட்டுரை, கவிரத இ க்கியங்கள் லதான்றின. மதால் 
காப்பியம் முதற்மகாண்டு அதன்பின் லதான்றிய சங்க இ க்கியங்களும், பிற்கா  இ க்கியங்களும் இன்று  
கிரடப் தற்குக் காைணம்  ரனலயார கலள ஆகும். கல், மசப்ல ட்டிற்குப்பின் மதன்னிந்தியாவில்    எழுதப் 
 யன் டுத்தப் ட்டரவ  ரனலயார களாகும்.  ரனலயார யில் எப்ம ாழுது முதலில் எழுதப் ட்டது என்று 
கூற இய ாது. எழுதுவதற்கு எளிர யாகவும், சரியாகப்  ைா ரித்துவந்தால் நீண்ட நாட்கள் அழியா லும் இருக் 
கும் தன்ர யினதாலும்  ரனலயார கள்  யன் டுத்தப் ட்டன.  ல்லவறு இயற்ரகக  ் காைணங்களால் ஓர  
கள் அழிவுற்றாலும் அதில் எழுதப் ட்ட கருத்துகள் அழிவுறக்கூடாது எனப் பிைதி எடுத்துள்ளனர். அவ்வாறு 
எழுதப் ட்ட ஓர ச்சுவடிகள் லகாயில்கள், அைண் ரனகள், ச ய வளர்ச்சிக்காக ஏற் டுத்தப் ட்ட  டங்கள் 
 ற்றும் கற்றறிந்த அறிஞர்களின் இல் ங்களில் ரவத்துப்  ாதுகாக்கப் ட்டன. இவ்வாறு சிதறுண்டு கிடந்த 
ஓர கரளத் மதாகுத்து முரறப் டுத்தும்  ணி லதான்றி நிரறலவறிய  திப்புப்  ணிக்கான வித்து ஊன்றப் 
 ட்டதாகக் மகாள்ள ாம். முன்ரனலயாரின் பு ர ரயயும் தமிழின் மதான்ர ரயயும் அறிவதற்குத் துரண 
யாக நிற்கும் சங்க நூல்கரளச் சுவடிகளில் எழுதிப் ல ாற்றிப்  ாதுகாத்தனர். அதன் தாக்கல  இன்று  யன் 
 ட்டுக்மகாண்டிருக்கிற  ல்லவறு துரறகளின் நூல்களாக விளங்குகின்றன. ஓர யில் சுவடி, மசால் வரையரற, 
உருவாக்கும் முரற, சுவடியின் தன்ர , சுவடிநூல், சுவடிகள் ல ான்றவற்ரற ஆய்வது லநாக்க ாகும். 

கருவிச்மசாற்கள் (Keywords): ஏடு, ஓர , ஓர ச்சுவடி, தாள்சுவடி, சுவடி, சுவடிப் திப்பு, தாள்,  திப்பு, பிைதி.   
Note: This article is strictly following the guidelines given in the MLA Handbook for Writers of Research 
Papers, 7th Edn., 2009. 

முன்னுரை 

சுவடிகளினின்றும் அச்லசறிய நூல்களின்  திப்பு முரற, லதான்றிய கா ம் முதல் இன்றுவரை அதன் வடி 
வம், தன்ர  முத ானவற்றில் காணும் முதிர்ச்சி, முன்லனற்றம் ஆகியன யாைால் எவ்விதம், எவற்றில், எத 
னால் அர ந்துள்ளன என அளவிடுதல்  திப்பு வை ாறு ஆகும். ஒரு விரத முரளத்து, பின்  டிப் டிலய 
வளர்ந்து முழுர யரடவதுல ா  எல் ாச் மசயல்களும் லதாற்றம் முதல் இறுதிவரை     ாற்றங்கரளப் 
ம றுகின்றன. அன்று சுவடியிலிருந்தனவற்ரற அழிந்துவிடா வரகயில்  டிமயடுத்துப்  ாதுகாத்த எண்ணற்ற 
தமிழ்ச் சான்லறாரும் (எழுதுவித்லதார், எழுதிலயார்)  திப்புப்  ணிக்குப்  ால்வார்த்லதாைாவர். தமிழ்  மீதுள்ள 

 ற்றாலும், குறிப்பிட்ட நூல்/ஆசிரியர் மீதுள்ள விரைவாலும் ச யத் தாக்கத்தாலும் இன்லனாைன்ன பிற காை 
ணங்களாலும்  ல்லவறு சுவடிகரளயும் ஒருங்லக அரிதின் முயன்று மதாகுத்து அைசினரும்,  தத்தினரும் 
ஏரனலயாரும் இவண் எண்ணற்குரியவைாயினர். 

சிதறுண்டு கிடந்த சங்கத் தனிப் ாடல்கரளத் மதாகுத்து முரறப் டுத்தும்  ணி லதான்றி, நிரறலவறிய  திப்புப் 
 ணிக்கான வித்து ஊன்றப் ட்டதாகக் மகாள்ள ாம். ஐங்குறுநூற்ரறத் மதாகுத்த பு த்துரற முற்றிய கூடலூர் 
கிைார் மதாகுப்பித்த யாரனக்கட்லசய்  ாந்தைஞ்லசைல் இரும்ம ாரற, அகநானூற்ரறத் மதாகுத்த உப்பூரி 
குடிகிைார்  கனார் உத்திைசன் ர் மதாகுப்பித்த  ாண்டியன் உக்கிைப்ம ருவழுதி ல ான்லறார் மதாகுத்தலில் 
ஈடு ட்டதால்  திப்புத் லதாற்றத்திற்கு ஊற்றுவாயாக அர ந்தது. இரதயும்கூடப் ம ரிதும் அறிவற்ற நன்றி மகட்ட 
தமிழ் க்கள் மநருப்பிலும் நீரிலும் ல ாட்டுப்  ாைாக்கிவிட்டனர்.  எஞ்சிய       சுவடிகரளச்    சி.ரவ.தால ாதைம் பிள்ரளயும் 
டாக்டர் உ.லவ.சாமிநாரதயரும், இவர்கரள அடிமயாற்றிய ம ரு க்களும் காப் ாற்றிக் மகாடுத்துள்ளனர் என் ர் 
ந.சஞ்சீவி ( .4) 
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இ க்கியம், இ க்கணம்,  ருத்துவம் முதலிய ம ாருள் 
களில் அர ந்த தமிழ் ஓர ச்சுவடிகள் தம் ம ாரு 
ளாலும் ம ாழியாலும் நாட்ரட வளப் டுத்தி வாழ் 
விக்கின்றன. சுவடிப் திப்பு மநறி தமிழ் இ க்கிய 
இ க்கண உ கிற்குச் மசய்துள்ள  ங்களிப்பு அளவி 
டற்கரியது. சுவடிப் திப்பு ல ற்மகாள்ளப் ட்டிருக்கா 
விட்டால் இன்று தமிைர்கள் ம ருர ப் ட்டுக்மகாள் 
ளும் சங்க இ க்கியம், மதால்காப்பியம் ல ான்ற  ைந் 
தமிழ் நூல்கள்    கிரடத்திருக்க வாய்ப்ல  இல் 
 ாது ல ாயிருக்கும். சுவடிச் மசல்வல  தமிழ்ச் மசல் 
வம். இன்று அைசியலுக்குப்  யன் டுத்தி ஆதாயம் 
லதடும் தமிழ்ச் மசல்வத்ரதத் தாரயப்ல ால் காப் ாற் 
றிக் மகாடுத்ததும் மகாடுப் தும் தமிழ்ச் சுவடிகலள. 
கடல் மகாண்டதுல ாகக் கண் கண்டதாக இப்ல ாது 
கிரடக்கும் இன் த்தமிழ் எல் ாம் இந்தச் சுவடிகள் 
இட்ட பிச்ரசதான். 

முன்லனார்  யன் டுத்திய எழுதும ாருள்  ரனலயா 
ர யாகும். ஒருசி  நாட்டினர் ஒருவரகக் லகாரைப் 
புல்லின் தாள்கரளயும், மூங்கில் சில்கரளயும் எழுது 
ம ாருள்களாகப்  யன் டுத்தினர். ஆடு,  ாடு முதலிய 
வற்றின் லதால்கரளயும் எழுதும ாருளாகப்  யன் 
 டுத்திய நாடுகளும் உண்டு நாட்டின் இயற்ரகக்கு 
ஏற் ப்  ண்ரடத் தமிைர்  ரனலயார ரயத் லதர்ந் 
மதடுத்துக்மகாண்டனர்.  

சுவடிப் திப்பின் முன்லனாடிகள் 

ஏட்டுச் சுவடியிலுள்ளவற்ரறத் தமிைறிஞர்கள்  ட்டு ன் 
றித் தமிைர் அரனவரும் பிறரும் அறிய அச்சில் 
மவளியிட லவண்டும ன்ற உந்துதர  தமிைருக்குத் 
லதாற்றுவித்த சீகன் ால்கு ல ான்ற கிறித்தவப்  ாதிரி 
 ார்கள் தூண்டுலகா ாக இருந்தனர். தமிழில் நிறுத் 
தற் குறியீடுகளின்  யன் ாட்டிரன மவளிப் டுத்திப்  
அதரனப் பின் ற்றச்மசய்தவர் ஆறுமுக நாவ ர் 
(கி.பி.1822-1879). சங்க இ க்கியத்ரதக் கலித்மதாரக 
வழி முதன்முதல் கி.பி.1887இல் உ கிற்கு அறிமுகப் 
 டுத்திய ம ருர க்குரியவர்  சி.ரவ. தால ாதைம் 
பிள்ரள (கி.பி.1832-1901), உ.லவ.சாமிநாரதயர் 
(கி.பி. 1855-1942), களத்தூர் லவதகிரி முதலியார் 
(கி.பி.1795-1852), சந்தி பிரித்துப் புதுப்பிக்க முற் ட் 
டவைாக எஸ்.ரவயாபுரிப்பிள்ரள முத ாலனார்  திப்பு 
முன்லனாடிகளாய் விளங்கிச் சுவடிப்  திப்பு வளர்ச் 
சிக்கு    வளம் லசர்த்தனர். திரு.வி.க. வாழ்க்ரகக் குறிப் 
புகள் நூலில்  ைந்தமிழ் இ க்கிய மவளியீடுகளுக்குக் 
கால் மகாண்டவர் ஆறுமுக நாவ ர்; சுவர் எழுப்பி 
யவர் தால ாதைம் பிள்ரள; கூரை லவய்ந்து நிர யம் 
லகாலியவர் சாமிநாரதயர் என்று  ாைாட்டியுள்ளார்.  

ஏடும் ஓர யும் 

 ரனயுள் ஒன்றான தாளிப் ரன, சீதாளம் என்றும் 
கூறப் டும். அதன் ஓர ரயயும் எழுதப்  யன் டுத் 
தினர்.  ாதவி லகாவ னுக்குத் தாரை டலில் முடங் 
கல் வரைந்த மசய்திரயச் சி ப் திகாைம் மதரிவிக் 

கிறது. ஆத ால், தாரை  டர யும் எழுதுவதற்குத் 
தமிழ் முன்லனார்  யன் டுத்தினர் என அறிய ாம். 
ஓர  என் து மவறும் ஓர ரய அல் ா ல் முடங் 
கல் எழுதப் ட்ட ஓர ரயயும் குறித்தது. ஓர் அைசர் 
 ற்லறார் அைசருக்குத் தூதர்வழி முடங்கல் ஓர  
யின் ல ல் முத்திரையிட்டு அனுப்பும் வைக்கமும் 
இருந்தரதக் கலித்மதாரக (94:42), சி ப் திகாைம் 
(13:76) முதலியவற்றால் அறிய ாம்.  

ஏடு 

எழுதப்ம ற்ற அல் து எழுதவிருக்கும் ஓர கரள 
ஏடு என்ற ம யைால்  ைங்கா த்தில் அரைத்தனர். 
எழுதப்ம ற்ற ஏடுகரளச் சி ப் திகாைம் (15:58), 

வடம ாழி வாசகஞ் மசய்தநல் ஏடு எனவும், எழுத 
விருக்கும் ஏடுகரள (28. திருஞானசம் ந்தமூர்த்தி 
நாயனார் புைாணம்,  ா.796:1-2),  

நீடும ய்ப் ம ாருளின் உண்ர  
நிர ம றுந் தன்ர  மயல் ாம் 
ஏடுற மவழுதி எனவும் குறிப்பிடப் டுகின்றன. 
 

ஓர  

எழுதப்ம ற்ற ஓர  எழுதிய நூலுக்குப் ம யைாக 
அர ந்து விட்டது. இதரன  ண் களி ம் கம், 
ஒட்டித்தான் விடுத்த லவார  யுளம ாரு ளுரைமி 
மனன்ன (சீவகசிந்தா ணி, 2143:2) எனவும், ஓர க் 
கணக்கர் ஒலியடங்க புன்மசக்கர் (நா டியார், 397:1) 
எனவும்    இ க்கியச் சான்றுகள் மூ ம் எழுதப் 
 ட்ட நூல்களுக்கு ஓர  என்ற ம யர் வைங்கப் ட் 
டுள்ளரதக் காணமுடிகிறது. ஓர யில் தன் கருத்துச் 
சுவட்ரடப்  தித்த  னிதன் அரதச் சுவடி என்றும் 
குறிப்பிட்டுள்ளான். இதனால் ஓர  தயாரித்தர ச் 
சுவடி லசர்த்தல் என்றும், ஓர யில் எழுதுதர ச் 
சுவடி எழுதுதல் என்றும் குறிப்பிட்டுள்ளனர்.  

சுவடி - மசால் வரையரற 

சுவடி எனும் மசால் எழுதப் ட்ட நூர க் குறிக்கும் 
காைணப்ம யைாகும். எழுதிய ம ாருட்கரளத் லதாடு, 
 டல், ஓர , ஏடு, இதழ், தந்திைம், தூக்கு,  னுவல், 
நூல், புத்தகம் எனப்  ல்லவறு ம யர்களில் குறிப் 
 ர். இப்ம யர்கள் எழுதப் ட்ட ஏட்டிற்கும், நூலுக்கும் 
ஆகும யர்களாக வைங்கிவருவதுல ால் சுவடி எனும் 
ம யரும் காைணப்ம யைாக அர ந்துள்ளது. எழுத்துக் 
கள்  தியு ாறு (சுவடு) எழுதப்ம ற்ற ஏடுகளின் 
மதாகுப்பு சுவடி எனப் ம யர் ம றுகின்றது. சுவடு 
என்னும் மசால்  ல்லவறு இ க்கியங்களில்  யன் 
 டுத்தப் ட்டுள்ளது. சான்றாக, பூவாைடிச் சுவடு என் 
தர ல ல் ம ாறித்தலுல  (241:7:3) எனும்  ாணிக்க 
வாசகர்  ாடலிலும், யாதும் சுவடு  டா ல் ஐயாறரடகின்ற 
ல ாது (IV:3:21:3) எனும் திருநாவுக்கைசர்  ாடலிலும் 
சுவடு என்னும் மசால்  தித்தர  உண்டாக்கும் குறி 
யிரனக் குறிக்கிறது. ஓர ரயத் லதர்வு மசய்து அவ 
ைவர் விருப் ம்ல ால் ஓர் அளவாக நறுக்கி எடுத்துக் 
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மகாள்வர். நறுக்கி எடுப் ரத ஓர  வாருதல் என் 
 ர். ஓர ரய ஒத்த அளவாக நறுக்கி இரணச் 
லசர்த்தர ச் சுவடி லசர்த்தல் என் ர். சுவடி என் து 
இரணயான ஓர  என் லதயாம். இரணயான தடத் 
ரதச் சுவடு என் தும், இரணயான காரளகரளச் 
சுவடிக் காரளகள் என் தும், இரணயான பிள்ரள 
கரளச் சுவடிப் பிள்ரளகள் என் தும் இன்றும் லகட் 
கக் கூடியரவலயயாம். இரண என்னும் ம ாருள் 
தரும் சுவடி என்று இைா. இளங்கு ைன் தன் சுவடிப் 
 திப்பியலில் குறிப்பிடுகிறார். 
 

சுவடி உருவாக்கும் முரற 

ஓர யின் நீளத்திற்குத் தக்கவாறு ஒரு துரளலயா 
இரு துரளகலளா இடுவர். புத்தகங்களுக்கு அட்ரட 
கட்டுவதுல ா , ஏட்டுச் சுவடியின் இரு  க்கங்களி 
லும் இைண்டு  ைச்சட்டங்கரளச் லசர்ப் ர். இச்சட்டத் 
திற்குக் கம்ர  என்று ம யர். ஏட்டுச் சுவடிரயக் 
கட்டுவதற்குக் கயிற்ரறப்  யன் டுத்துவர். கயிற்றின் 
தர ப்பில்  ரனலயார ரய அதன் ஈர்க்குடன் 
கிளிமூக்குப்ல ா க் கத்தரித்துக் கட்டியிருப் ர். அதற் 
குக் கிளிமூக்கு என் து ம ாருள். அது கயிறு உருவிக் 
மகாண்டு வைா ல் தடுக்கும் தரடயாகும். ஒற்ரறத் 
துரளயுரடய சுவடிரயக் கயிற்றால்  ட்டும் கட்டு 
வா . இைட்ரடத் துரளகரளயுரடய சுவடிகரளப் 
ம ாருத்தும் சட்டத்தின் ஒரு துரளயில் சுள்ளாணி 
என்னும் ஒரு குச்சிரயப் ம ாருத்தியிருப் ா . சுள்ளா 
ணிரய நாைாசம் என்றும் கூறுவர். ஏட்டின் ஒரு துரள 
ரயச் சட்டத்திலுள்ள சுள்ளாணியில் ம ாருந்து ாறு 
லசர்ப் ர்.  ற்மறாரு துரளவழிலய கயிற்ரற இழுத் 
துக் கட்டுவர். சுள்ளாணியும் கட்டும் ஏடுகள் கர யா 
 லும், உதிர்ந்து ல ாகா லும் காக்கும் சட்டங்கலளா 
ஏடு  ழுது ட்டுப் ல ாகா ல் இருக்க உதவும்.  

சுவடி  ாதுகாக்கும் முரற 

 ஞ்சரள   அரைத்து ஏடுகளில் பூசுவர். வசம்பு,  ணித் 
தக்காளி இர ச்சாறு, ஊ த்ரத இர ச்சாறு,  ா 
இர க் கரி, அருகம்புல் கரி ஆகியவற்ரறக் கூட்டிச் 
லசர்த்த ஒருவரக ர ரயயும் தடவுவர். இவற்றால் 
ஏட்டிலுள்ள எழுத்துத் மதளிவாகத் மதரியும். கண்ணுக் 
கும் குளிர்ச்சியுண்டாகும். ஏடும் பூச்சி முதலியவற்றால் 
அரிக்கப் டாது. ஏடுகளில் இவ்வாறு ர  தடவிப்  டிக் 
கத் மதாடங்குவர். இதரன ர யாடல் என் ர். சுவடி 
கரளப்  ாதுகாப் ாக ரவப் தற்கும் எடுத்துச் மசல் 
வதற்கும்  யன் டுத்திய   ரகரயத் தூக்கு என் ர். 
அரச என்றும் கூறுவர். கவளி என் ார் லசக்கிைாைடி 
கள் என இைா. இளங்கு ைன் ( . 23) குறிப்பிடுகிறார். 

சுவடியில் எழுதும் முரற 

ஏட்டில் எழுதுவதற்குப்  யன் டுத்திய கருவி எழுத் 
தாணி எனப்ம ற்றது. ஆணி என் து    ம ாருள் 
தரும் மசால் ஆகலின் மவளிப் ட விளக்குவதற்காக 
எழுத்தாணி என்னும் ம யரைப் ம ற்றது. பித்திரகக் 

மகாழுமுரக ஆணி என இளங்லகாவடிகள் உரைப் 
 தால் ஆணி என்னும் ம யர் வைக்கம் பு ப் டு 
கிறது. எழுத்தாணிரய ஊசி எனும் வைக்லக மிகுதி 
யாக இருந்தது என் ரத இ க்கியங்களால் அறிய 
 ாம் ( ரி.1767). எழுத்தாணியின் ம யர் கண்டம், 
ஊசி என நா தீ நிகண்டு ( .125) குறிப்பிடுகிறது.  

எழுத்தாணிகளில் குண்மடழுத்தாணி, வாமைழுத்தாணி, 
 டக்மகழுத்தாணி என மவவ்லவறு வரகயுண்டு. 
வாமைழுத்தாணிக்குப்  ரனலயார யினால  உரற 
மசய்து அதற்குள் மசருகி ரவப் ர்.  டக்மகழுத் 
தாணிக்குப் பிடி இருக்கும்.  டக்கிக் மகாள்ள ாம். 
அந்தப் பிடி  ைத்தினால ா தந்தத்தினால ா  ாட் 
டுக் மகாம்பினால ா அர க்கப் டும். ஒரு  க்கம் 
வாருவதற்குக் கத்தியும்  று க்கம் எழுதுவதற்கு எழுத் 
தாணியும் அர ந்தரதப்  ார்த்லத ல னாகத்தி என்ற 
ம யர் வந்தமதன்று லதான்றுகிறது. ஒரு  க்கத்தில் 
இைண்டு கத்தியும் ஒரு  க்கம் இைண்டு எழுத்தாணிகளும் 
உள்ள  டக்மகழுத்தாணிகளும் இருந்தன என்று நல் 
லுரைக்லகாரவ ( .145) குறிப்பிடுகிறது. ல லும், 
சுவடியில் எழுது வர்கள் எழுத்தாணிரய வ க்ரக 
யில் பிடித்தும் இடக்ரகயில் ஏட்ரடப் பிடித்தும் 
இருப் ர். எழுதும்ம ாழுது இடக்ரகப் ம ருவிைல் 
நகத்தில் சிறிதளவு  ள்ளஞ்மசய்து அந்த இடத்தில் 
எழுத்தாணிரயச் சார்த்திக் மகாண்டு எழுதுவர். நாம் 
இக்கா த்தில் காகிதத்தில் எழுதுவரதப் ல ான்லற 
லவகத்லதாடு ஏட்டில் எழுதுவதுண்டு என எழுதும் 
முரறரய நல்லுரைக்லகாரவ கூறுகிறது ( .145). 

ஏட்டில் எழுத்தாணியால் எழுத  க்கள் சி  முரற 
கரள ல ற்மகாண்டனர். ஏடுகளில் இரு  க்கமும் 
எழுதுவதால் புள்ளியிடுவரதத் தவிர்த்தனர். எழுத்து 
வடிவத்ரதயும் பிறம ாழிகள்ல ா ச் மசங்குத்து வச 
 ாகலவா, லநர்லகட்டு வச ாகலவா அர க்கா ல் 
சாய்வு நிர யிலும் வட்ட நிர யிலும் அர த்த 
னர். இவற்றால் ஏடு முறிவினின்றும்  ாதுகாப்புப் ம ற் 
றது. ல லும் எகை, ஒகை, உயிர்ம ய் எழுத்துக்களில் 
குறிர யும் மநடிர யும் ஒன்றாகலவ அர த்தனர். 
இரடயின ’ை’வுக்கும் காலுக்கும் லவறு ாடு உணை 
முடியாது. இது ற்றி, இது மகாம்பு, இது சுழி என்று 
லவறு பிரித்து அறியமுடியாது ம ய்மயழுத்துக்களுக்குப் 
புள்ளிலய இைாது ைகைத்துக்கும் காலுக்கும் லவற்றுர  
மதரியாது. சா ம் சை  ாகத் லதான்றும். ஓரிடத்தில் 
‘சைடு’ என வந்திருந்தது. அந்த வார்த்ரதரயப்    
கா ம் ‘சாடு’ என்லற எண்ணிவந்லதன். ‘தான்’ என்  
ரதத் ‘தான்’ என்று நிரனத்லதன். இரடயின ‘ை’கைத் 
துக்கும் வல்லின றகைத்துக்கும் ல தம் மதரியா ல் 
 யங்கின இடங்கள்    (சாமிநாரதயர்,  .147) என 
விளக்கம் காணப் டுகிறது.  

சுவடிப் பிைதி மசய்வதில் பிரை 

இப்ல ாதுள்ள அச்சுமுரற ல ா  ஆயிைக்கணக்கில் 
பிைதிமசய்யும் முரற  ண்டு இல் ாததால் சுவடிப் 
பிைதிகள் ஒருசி  கல்வி நிர யங்களிலும்  டா யங் 
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களிலும் பு வர்களின் வீடுகளிலுல  இருந்தன.  

கி.பி. 16ஆம் நூற்றாண்டுக்குப் பிற் ட்ட சுவடிகலள 
இப்ல ாது கிரடக்கின்றன. ஏட்டில் பிைதி மசய்து நூல் 
கரளப்  ாதுகாக்கப்    முரறகரளயும்  க்கள் 
லதரவக்லகற் ச் சுவடியில் நூர ப் ம யர்த்மதழுதி 
னர். இம்முரறயில் ஒருவர்  டிக்கப்   ர் அரதக் 
லகட்டு எழுதும்  ைக்கமும் இருந்தது. இதனால் ஒலை 
ச யத்தில்    பிைதிகள் கிரடக்க வாய்ப்பு ஏற் ட் 
டது. இந்தக் லகட்மடழுதும் முரறயில் எழுது வர் 
கவனக்குரறவாலும், அறியார யாலும்,  லகட்கும் 
சக்திக்லகற் வும் ஏட்டில்   வரகப் பிைதில தங் 
களும் பிரைகளும் ஏற் ட ாயின என் ர் (இைா ன் 
&  ை சிவம்,  .7). 

வட்டாைங்களுக்லகற் ப் ல ச்சின் ஒலி  ாறு ாட்டால் 
அரவயும் ஏட்டில் ஏறிவிட்டன. மதன் ாண்டி நாட் 
டில் ல ச்சு வைக்கில் ைகைம் ளகை ாகலவ ஒலிக்கப் 
ம றும். ஆயினும் எழுதும்ல ாது மவளுத்து என் ரத 
மவழுத்து எனவும், வாழி என் ரத வாளி எனவும் 
சகஜ ாக எழுதுவர். அளித்து என்ற மசால் அழித்து 
என்லற காணப்ம றும். இம்முரறரய அறியாத பிற 
இடங்கரளச் லசர்ந்தவர்கள் பிரையாகப் ம ாருள் 
கூறும் வாய்ப்புகளும் உள்ளன.  

சுவடியின் தன்ர கள் (தாள் சுவடி, ஓர ச்சுவடி) 

சுவடி என் து ல னு (Manu), சுகிருப்டசு (Scriptus) 
எனும் இைண்டு மசாற்கள் ரகயால் எழுதப் ட்டது 
(written by hand) எனும் ம ாருள் தருவதால் எழுதப் 
 ட்ட ஓர கரள ஓர ச்சுவடி என்றும், எழுதப் ட்ட 
தாரளச் சுவடி என்று  ட்டுல கூட குறிப்பிட ாம். 
ஐலைாப்பியர்கலள தமிைகத்தில் தாளில் எழுதும் முரற 
ரயப்  ம ரிதும்  யன் டுத்தினர். அவர்களுக்கு உதவி 
யாகத் தமிைகத்தில் இருந்து சி ரும் தாளில் எழுதத் 
மதாடங்கினர். அவ்வாறு எழுதி ரவக்கப் ட்டுள்ள 
தாள் சுவடிகள் மூ  ான தாள் சுவடிகளாகும். காகி 
தத்தில் எழுதிய சுவடிகளில லய இதுகாறும் கிரடத் 
தவற்றுள் மிகவும்  ைர யானரவ.  த்திய ஆசியப் 
 குதியில் காஷ்கரிலிருந்து கி.பி.5ஆம் நூற்றாண்டில் 
வைங்கிய குப்த எழுத்துக்களில் எழுதப் ட்டுக் கிரடத் 
ததாகும். எனினும், தமிழ்நாட்டில் கிரடக்கும் காகி 
தப் பிைதிகள் கி.பி.14ஆம் நூற்றாண்டிற்கு முற் ட்ட 
கா த்ரதச் லசர்ந்தனவாக இல்ர  (சுப்பிை ணியம், 
 .349). 

தமிழ்நாட்டில், தாளும் அச்சும் வந்த பின்னும் ஓர  
யில் எழுதுவரதயும் எழுதிப்  ாதுகாப் ரதயுல  
ம ருர யாக உண்ர யுரடயதாகக் கருதி வந்தனர். 
இன்றும் சி ர், பிறந்த நாள்  ற்றிய குறிப்புகரள 
ஓர யில் எழுதி வருவரதயும் ஐலைாப்பியப்  ாதிரி 
 ார்கள் தங்கள் நூல்கரள ஓர யில் எழுதி ரவத் 
துள்ளர யும் ல ற்கூறிய கருத்திற்குச் சான்றுகளாகும். 

தாள்  யன் ாடும் வளர்ச்சியும் 

ஐலைாப்பியர் வருரகக்குப் பின் தாளின்  யன் ாடு 
தமிைகத்தில் அதிக ாயிற்று. வணிக விவைங்களும் 
அைசியல் குறிப்புகளும் தாளில் எழுதப் ட்டன. 
மதாடர்ந்து ந து  ைக்க வைக்கத்ரதயும்,  ண் ாடு, 
வை ாறு மதாடர் ான மசய்திகரளயும் ஐலைாப்பியர் 
கள் மதாகுக்கவும் எழுதி ரவக்கவும் மதாடங்கினர். 
இங்கிருந்த கல்மவட்டுகள், ஓர ச்சுவடிகள் ஆகியரவ 
யும்கூட, தாளில்    டி எடுக்கப் ட்டன. அதனால் அரவ 
 ாதுகாக்கவும் ட்டன. இவ்வாறு தமிழ்நாடு  ற்றித் தமி 
ழிலும் பிற ம ாழிகளிலு ான தாள் சுவடிகள் தமிை 
கத்திலும் இந்தியாவின் பிற  ாநி ங்களிலும் உ கின் 
   நாடுகளிலும் இடம்ம ற்றுள்ளன (James, pp.4-14). 

இதுவரை கிரடத்துள்ள தமிழ்ச் சுவடிகளுள் (தாள) 
இந்தியாவின் முதல் தர ர  நி  ஆய்வாளைாகப் 
 ணியாற்றிய கா னல் காலின் ம க்கன்சி (Col. Colin 

Mackenzie, A.D.1753-1821) என் வர் மதாகுத்து ரவத் 
துள்ள தாள் சுவடிகள்தாம் ம ரும் ான்ர யாகும்.   

தமிழ்ப்  ல்கர க்கைகம் ‘சுவடிப்பு ம்’ என ஒரு 
பு த்ரத நிறுவி ஓர ச்சுவடித் துரற, அரிய ரக 
மயழுத்துச் சுவடித்துரற, கல்மவட்டியியல் துரற என 
மூன்று துரறகளாகச் மசயல் ட்டுவருகிறது. ஓர ச் 
சுவடிகள் ம ரிதும் மசய்யுள் நரடயில் அர ந் 
திருக்கும். தாள் சுவடிகள் ம ரும் ாலும் உரைநரட 
யில் அர ந்திருக்கும்.  

சுவடிகள்  ாதுகாக்கப் டும் இடங்கள் 

அனலிலும் புனலிலும் அழிந்தரவ ல ாக, நாட்டில் 
 டா யங்களிலும், பு வர்  ைம் ரையினர் வீடுகளி 
லும், சுவடி நூ கங்களிலும்  ாதுகாக்கப்ம ற்ற தமிழ்ச் 
சுவடிகள் தற்ம ாழுது பின்வரும் இடங்களிலுள்ளன:  

 ல்கர க்கைகக் கீழ்த்திரசச் சுவடி நிர யம், மசன்ரன. 
உ.லவ.சா. நூல் நிர யம், திருவான்மியூர். 
பிை ஞான சர  நூ கம், அரடயாறு. 
மதால்ம ாருள் ஆய்வுத்துரற, மசன்ரன. 
உ கத் தமிைாைாய்ச்சி நிறுவனம், மசன்ரன. 
சித்த  ருத்துவ ஆைாய்ச்சி நிர யம், மசன்ரன. 
ஆசியவியல் ஆய்வு நிறுவனம், மசன்ரன. 
கா லகாடி பீடம் ஸ்ரீசங்கைாச்சார்யர்  டம், காஞ்சிபுைம். 
பிமைஞ்சிந்தியக் கர க்கைகம்,  ாண்டிச்லசரி. 
சைசுவதி கால் நூ கம், தஞ்சாவூர். 
தமிழ்ப்  ல்கர க்கைகம், தஞ்சாவூர். 
தரு புை ஆதினம்,  யி ாடுதுரற. 
ஸ்ரீகாசி டம், திருப் னந்தாள். 
திருவாவடுதுரற ஆதீனம், திருவாவடுதுரற. 
 துரைத் தமிழ்ச்சங்ம்,  துரை. 
 துரை கா ைாசர்  ல்கர க்கைகம்,  துரை. 
தவத்திரு  சாந்தலிங்க  அடிகளார்  திரு டம், ல ரூர், லகாரவ. 
கர  கள் கல்வி நிர யம், ஈலைாடு. 
லகைளப்  ல்கர க்கைகம், கீழ்த்திரசச் சுவடி நிர யம், 
காரியவட்டம், திருவனந்தபுைம். 
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கள்ளிக்லகாட்ரட சர்வக ாசார , லகாழிக்லகாடு. 
சாகித்ய அகாமதமி, திருச்சூர். 
ஆந்திைப்  ல்கர க்கைகம், விசாகப் ட்டினம். 
உஸ் ானியா  ல்கர க்கைகம், ரஹதைா ாத். 
திருலவங்கடவன்  ல்கர க்கைகம், திருப் தி. 
இந்திய லதசிய நூ கம், மகால்கத்தா. 
 ாரிசு லதசிய நூ கம், பிைான்ஸ். 
பிரிட்டிஷ் கவுன்சில் நூ கம், மசன்ரன. 
ல லும் அம ரிக்கா, ஜப் ான், தாய் ாந்து, சிங்கப் 
பூர்,  ல சியா ல ான்ற நாடுகளிலும் தமிழ்ச் சுவடி 
கள்  ாதுகாக்கப் ட்டு வைப் டுகின்றன.  

சுவடிப்  திப்பு மவளியீடு (வரககள்) 

அச்சுக்கூடங்கள்,  ருவ இதழ்கள், தமிழ்ச் சங்கங்கள், 
சுவடி நிர யங்கள், நிறுவனங்கள், ஆதீனங்கள், 
 ல்கர க்கைகங்கள் ல ான்ற அர ப்புகள் மூ ம் 
மவளிவந்த சுவடிப்  திப்புகரள 1. அர ப்புநிர , 
2. மவளியீட்டு நிர , 3. உள்ளடக்க நிர  என்று 
வரகப் டுத்துகிறார்   ல ா.லகா.லகாரவ ணி ( . 119).   

அர ப்புநிர  

கா நிர  

அர ப்புநிர  என்று  ார்க்கும்ல ாது ஒரு சுவடிப் 
 திப்பு எந்த ஆண்டு வந்தது, யார்  திப்பித்தது, 
யார் இயற்றியது, என்ன ம ாருரளக் மகாண்டுள் 
ளது என்று  ார்ப் து கா நிர யாகும்.  

மவளியீட்டு நிர  

மவளியீட்டு நிர யில் சுவடிப் திப்பின் வை ாற்ரற 
ஒன் து வரகயாகப் பிரிக்க ாம். அரவ, 1. தமிைறி 
ஞர் சுவடிப் திப்பு, 2. தமிழ்ச் சங்க சுவடிப்  திப்பு, 
3.ஆவணச் சுவடிப் திப்பு, 4. சுவடி நூ கச் சுவடிப் 
 திப்பு, 5. நூற் திப்புக் கைக சுவடிப்  திப்பு, 6. 
 ல்கர க்கைக சுவடிப்  திப்பு, 7. நிறுவனச் சுவடிப் 
 திப்பு, 8. தனியார் சுவடிப்  திப்பு, 9.  ருவ இதழ் 
சுவடிப்  திப்பு என் னவாகும். 

உள்ளடக்க நிர  

உள்ளடக்க நிர யில் சுவடியின் வை ாற்ரற ஐந்து 
வரகயாகப் பிரிக்க ாம். அரவ, 1. மூ ச்சுவடிப் 
 திப்பு, 2. மூ மும் குறிப்பும் மகாண்ட சுவடிப்  திப்பு, 
3. மூ மும் உரையும் மகாண்ட சுவடிப்  திப்பு, 4. 
திருத்தச் சுவடிப்  திப்பு, 5. குரறச் சுவடிப்  திப்பு 
ஆகியனவாகும். 

சுவடியில் இயற்றிய நூல்கள் 

இ க்கியம், இ க்கணம், அறிவியல், அறிவுத்துரறகள், 
கர  ஆகிய    ம ாருண்ர யினவாகச் சுவடியில் 
காணப் டுகின்றன. இ க்கியத்தில் மசவ்வி க்கியமும் 
நாட்டார் இ க்கியமும் அர கின்றன. அறிவியலில் 
இைசவாதமும்  ருத்துவமும் பு ப் டுகின்றன.  ருத் 
துவத்தில் உடலியல் சார்பில் வர் மும் ம ாருந்து 

கின்றது. குறிப்பிட்ட உறுப்பு, குறிப்பிட்ட வயதினர் 
என்ற நிர யிலும்,  ருந்துகள் என்ற  ாங்கிலும்கூட 
 ருத்துவம் மதரியவருகின்றது. வீடு கட்டுதல், கிணறு 
லதாண்டுதல், லசாதிடம், இரச எனக் கர த்துரற 
யும், தத்துவம், லயாகம் என அறிவுத் துரறயும் 
விரிகின்றது. மசவ்வி க்கியத்தில் புைாணமும் சிற்றி க் 
கியங்களும் நாட்டார் இ க்கியத்தில்  ாடல், கரத, 
நாடகம் எனப் பிற   வும் மதன் டுகின்றன. சிற் 
றி க்கியத்தில்   அந்தாதி, அம் ாரன, உ ா, லகாரவ, 
சதகம், திருப்புகழ், திருமுகவி ாசம்,  ைணி, பிள்ரளத் 
தமிழ்,  ார  எனப்    உள. இவற்றுள் சி  ஒன்றி 
ம ான்று  யங்கவும் பிற சி   ற்மறாரு வரகயா 
கப்  ாகு ட்டும் அர யவும் வாய்ப்பு உண்டு என்று  
அன்னிதா சு ( .1) குறிப்பிடுகின்றார் கிரடத்த நூல் 
களின் அடிப் ரடயில் அர யும் இப்ம ாருட் ாகு 
 ாடு, ல லும் மதளிவும் விரிவும் மகாள்ள முழுர  
யான ம ாருண்ர  ஆய்வு துரண மசய்யும் என்று 
கூறப் டுகிறது (அன்னிதா சு  .6).    

சுவடிப்  திப்பு நூல்கள் 

தமிழ் இ க்கிய, இ க்கண, காப்பியச் சுவடிகள், 
சுவடிப்  திப்பு நூ ாக அச்லசறிய கா  வரிரசயில் 
(கி.பி.) சங்க இ க்கியப்  திப்புகளுக்கு முன்வந்த 
நூல்களின்  திப்புகரளப்  ற்றி ஆைாய ாம்.  

திருக்குறள், நா டியார் மூ ம், 1812 
திருக்குறள் மூ மும் உரையும், 1830 
திருக்குறள், இைா ாநுச கவிைாயர்  திப்பு (1840, 1852) 
திருக்குறள் மதளிம ாருள் விளக்கம்,  லவதகிரி 
முதலியார்  திப்பு (1849, 1856) 

திருக்குறள் மூ மும்  ரில  ைகர் உரையும், நல்லூர் 
ஆறுமுக நாவ ர்  திப்பு, 1861 

திருக்குறளதிகாை ஸ்வரூ  சூசகம் (1863). இதரன 
இயற்றியவர் திருவல்லிக்லகணி வைதப்  முதலியார், 
 திப்பித்தவர் சிந்தாதிரிப் ல ட்ரட முனிசாமி முதலியார். 

திருக்குறள்,  ணக்குடவர் உரை (1917, 1925) 

திருக்குறள் உரைவளம் (1950)  
நா டியார் மவளியீடுகள், நா டியார் மூ ம் (1812), 
நா டியார் மூ மும் உரையும் (1844, 1855, 1860, 
1863, 1869) நா டியார்க்கு ஓர ச்சுவடியிலிருந்து 
 திப்பிக்கப் ட்ட நூல்களாகும்.  

மதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைம், நச்சினார்க்கினியம் 
1847இல் அச்சில் மவளிவந்துள்ளது.  

மதால்காப்பிய நன்னூல் 1858, மதால்காப்பியம் 
மசால் திகாைம் (1868), மதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைம் 
இளம்பூைணம் (1868), மதால்காப்பியம், மசால் திகாைம், 
லசனாவரையர் 1868, 1923, 1927, 1929, 1938, 
1942, மதால்காப்பியம், ம ாருளதிகாைம், நச்சினார்க்கினி 
யம் (1885, 1916, 1917, 1920, 1924, 1933, 1934, 
1936, 1937, 1943, 1948) ஆகிய ஆண்டுகளில் 
 திப்பிக்கப் ட்டுள்ளன.  

காப்பியங்கள் 
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சீவகசிந்தா ணி முதற் புத்தகம் (1868), நா கள் 
இ ம் கம், நச்சினார்க்கினியம். இதரனத் மதாடர்நது 
(1883) முதல் ஐந்து க ம் கங்கள் (1887) மவளிவந் 
துள்ளன. 

சி ப் திகாைம், புகார்காண்டம் (1876), புகார் காண்டம் 
உரையுடன் (1880), அடியார்க்கு நல் ாருரை அரும் த 
வுரை ஆகியவற்றுடன் (1892), சூளா ணி (1889, 1954, 
1962),  ணில கர  மூ ம் (1891, 1894, 1898).  

சுவடிப் திப்பு 

கி.பி.1 9ஆம் நூற்றாண்டின் பிற் குதியில் தமிழ் 
அச்சுப்  திப்பிக்கும் முரற வரும்வரையில் ஓர ச் 
சுவடிகளில் எழுதும் முரற இருந்துவந்தது. இன்றும் 
கூட தமிழ்நாட்டின் சி   குதிகளிலும் லகைளத்திலும் 
ஜாதகம், திரு ணப்  ரிசம் முதலியவற்ரற ஏட்டில் 
எழுதுவது புனித ானது என்ற கருத்தில் எழுதிவரு 
கின்றனர். டாக்டர் ஐயைவர்கள் (உ.லவ.சா.)  கா வித் 
துவான் மீனாட்சிசுந்தைம் பிள்ரளயவர்களிடம்  யிலும் 
ல ாது அவர்  ாடிய புைாணங்கரளச் சுவடிகளில் 
தாம் எழுதியதாக ‘என் சரித்திைத்தில்’ வரைந்துள் 
ளார். வண்ணச்சை ம் தண்ட ாணி சுவாமிகள் தாம் 
 ாடிய  ாடல்கரளத் தம் ரகயால லய எழுதிய 
சுவடிகள் திரு ஆ ாத்தூர் மகௌ ாை  டா யத்தில் 
உள்ளன. கி.பி.19ஆம் நூற்றாண்டின் பிற் குதியில் 
அச்சில் தமிழ்ச் சுவடிகரளப்  திப்பிக்கும் முயற்சியில் 
இைா ாநுசக் கவிைாயர், ஆறுமுக நாவ ர், விசாகப் 
ம ரு ாரளயர்,  ட்டுதுரை,  ாவர்துரை, தால ாதைம் 
பிள்ரள, லகா லளசுவைன் ல ட்ரட ைாசலகா ா ன் 
பிள்ரள, எழும்பூர் லவங்கடாச  முதலியார், ச ா தி 
முதலியார், உ.லவ.சாமிநாரதயர், ரவயாபுரிபிள்ரள 
ஆகிலயார் ஈடு ட்டுத் தமிழ் நூல்கள்   வற்ரற அச் 
சிட்டு மவளியிட்டனர்.  ண்ரடய ஏட்டில் எழுதியி 
ருந்தவற்ரற இவர்கள் ஆதியில்  திப்பித்தனர். முன் 
னுரை, முகவுரை,  தவுரை, ம ாழிப்புரை, விளக்க 
வுரை எதுவுல  இல் ா ல் ஏட்டிலுள்ளவாலற  திப் 
 ாகியிருக்கும்  ாடலும் உரையும்  ாடம் எது? உரை 
எது? என் து பிரித்துணை இய ாத வண்ணம்  திப் 
பிக்கப் ட்டது. 

சுவடிப்  யிற்சியில் ஈடு டுலவார் ம ாழியில் சிறந்த 
பு ர  ம ற லவண்டும். ஆத ால் அவர்களுக்கு 
1. ம ாழி வை ாறு, 2. எழுத்து வை ாறு, 3. சுவடி 
யில் எழுதிய முரற, 4. யாப்பியல், 5.  ாட்டியல், 
6. மசயல்முரற முதலியவற்றின் கடின ான  யிற்சி 
அவசியம். நாலடாறும் சி  ஏடுகரளப் பிைதி மசய் 
யும்ல ாது ஏற் டும் பிரைகரளத் தவிர்க்கும் முரற 
கரள அறிந்திருக்க லவண்டும். 

 திப்பிக்க எடுத்துக்மகாள்ளும் சுவடிரயச் சுவடிப் 
 யிற்சியின் துரணக்மகாண்டு சுவடியிலுள்ள நூல், 
 ாட்டியல் வரகயின் எந்த வரகரயச் சார்ந்தமதன 
அறிந்து யாப்பி க்கண அடிப் ரடயில் அதற்குரிய 
வடிவுடன் பிைதி மசய்தல் லவண்டும். பிைதி மசய்யும் 

ல ாது சி  இடங்கள் சிரதந்திருப்பின்... எனப் புள்ளி 
யிட்டுக் காட்ட ாம் அல் து அலத நூலின் லவறு 
சுவடி கிரடப்பின், அதன் உதவியுடன் நிைப்  ாம். 
 திப் ாசிரியலை தம் ஊக்கத்தினால் நிைப்புவதாயின் 
[ ] எனப்  கை அரடப்புக்குறிக்குள், அதற்குள் 
ஊகித்தவற்ரற எழுத லவண்டும். ஒரு சுவடிரயப் 
 திப்பிக்கும் மூ ப்பிைதியாகக் மகாண்டு பிற சுவடி 
கள் கிரடப்பின் ஒத்துப்  ார்த்துப் பிரைகரளச் 
மசப் ம் மசய்ய ாம்.  ாடல தங்கள் காணப்ம றின் 
அவற்ரறப்  ாடலின்கீழ் அடிக்குறிப்பில் காட்ட லவண் 
டும். மூ ப் பிைதிரயத் தயார் மசய்தபின் நூலுக்குச் 
மசால் ரடவு தயாரித்தல் மிகவும் முக்கியம். இந்தச் 
மசால் ரடவால், நூலின் பிரையான  குதிகள் திருத் 
தம் ம ற வாய்ப்புண்டு. இப்ல ாது அப் டிச் மசய் 
யா ல், நூல் அச்சானபின்  அச்சுப் பிைதியின் மசால் 
 ரடவு பின்னிரணப் ாக வருகிறது. இது தவறு. 
இந்தச் மசால் ரடவு நூல்  ற்றிய ஆைாய்ச்சி முன் 
னுரைக்குப் ம ரிதும் உதவும். 

நூர ப்  திப்பிக்கும்ல ாது  ாடர  முதலில்  தித்து, 
அதன்கீழ்ப் ம ாழிப்புரை, குறிப்புரை வரைய லவண் 
டும். இவ்வுரையின்கீழ் அரிய மசாற்களுக்கு விளக்க 
மும் ல ற்லகாளும் அர தல் லவண்டும். ல ற் 
லகாள் கூடியவரை  திப்பிக்கும் நூலிற்கு முன்வந்த 
நூல்களில்  ைர யான நூலிலிருந்து காட்ட லவண் 
டும்.    ல ற்லகாள்கள் காட்ட விரும்பினால் அரவ 
கா  அடிப் ரடயில் காட்ட லவண்டும்.  

முடிவுரை 

ஓர ச்சுவடிகள்  டிந்தும் ஒடிந்தும்  ரறந்தும்  ழுங் 
கியும் இறக்கின்ற தருவாயிலிருப் ரதயறிவார். அவற் 
றாற் கிரடக்கும் முழுப் யரனயும் இன்லற இன்லன 
ம றுதல் லவண்டும ன்று அவாவுவார். மசயத்தக்க 
மசய்யார யானும் மகடும் என் து வள்ளுவர் வாய் 
ம ாழி. இச்சுவடிகளில் கிரடக்கும்  ாடங்கரளக் குறிக் 
கா லும் மவளியிடா லும் வாளாவிருத்தல் தமிழ்க்  

கல்வியின் முன்லனற்றத்ரதக் மகடுப் தாகும்; தமிைா 
ைாய்ச்சியின் வளா ச்சிரயத் தடுப் தாகும்; தமிைன் 
ரனக்லக தீங்கிரைப் தாகும்.  

சுவடிகள் அச்சில் ஏற்றம் மசய்யும்ல ாது, ம ாழிப் 
பு ர யும், சுவடிப்  யிற்சியும் ம ற்ற ஒருவரைக் 
மகாண்டு  திப்பிக்க லவண்டும். கூலிக்குப் பிைதி 
மசய் வர்கள் சிறந்த ம ாழிப் பு ர  இல் ாதவைாக 
வும், எழுத்துக் கூலிலய வயிற்றுப் பிரைப் ாக உள்ள 
வைாகவும் இருந்தர யால் இவ்வளவு சுவடி எழுதி 
னால் இவ்வளவு கூலி என்ற நிரனப்ர க் மகாண்டு 
விரைவாகப் பிைதி மசய்தர யால் இம் ாதிரி பிைதி 
களில்   வரகயான பிரைகள்  லிந்திருந்தன எனும் 
ம ய்ம்ர  அன்ரறய சமூகப் ம ாருளாதாை நிர  
யிரன உணர்த்துகிறது. இன்று அைசும் தனியாரும் 
நிதி உதவியளித்தல்  ணிமசய்வது லநாக்கத்தக்கது.  

[மதாடர்ச்சி:  க். 34] 
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நதனி சீருக யானின் ’கக ’யில்                                       

எளிய தமாழி க க் கூறுகள் 
 

இரா. நிநவதா 
முகனவர் பட்  ஆய்வாளர்                                                                                                                  

(Ref.No. 24579/Ph.D.K8/Tamil/FT/Jan.2018/Confirm./Dt: 25.01.2021) 

முகனவர் கு. ர. ைரளா   
 துகறத் தகலவர் - ஆய்வு த றியாளர், தமிழ்த்துகற, அரசு ககல மற்றும் 

அறிவியல் கல்லூரி (இகணவு: பாரதிதாைன் பல்ககலக்கைகம்), ஒரத்த ாடு 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ம ாழிநரடலய எழுத்தாளன், எழுத்தாளலன ம ாழிநரட என்ற கூற்லற ம ாழிநரடயின் இன்றியர யார  
யிரன உணர்த்துகின்றது.  ரடப் ாளனின் ஆளுர  மவளிப் ாட்ரட அவனது நரடயிரனக் மகாண்டு உணை 
 ாம். நரட சிறப் ாக அர யும்ல ாது  ரடப் ாளனின்  ரடப்பும் சிறப் ாக அர கிறது.  ாைதியார் நரட, 
கல்கி நரட, அண்ணா நரட, மு.வ. நரட என நரடயிரனக் கூறுவலத நரடயின் சிறப்புத்  தன்ர யிரனக் 
காட்டுகிறது.  ரடப் ாளன் சிறந்த நரடயிரனக் ரகயாள்வதன் மூ ம்  ரடப்புகள் அழியாத தன்ர ரயப் 
ம ற்று இ க்கிய உ கில் நிர த்து நிற்கின்றன. ஒவ்மவாரு ஆசிரியரும் த க்மகன்று தனித்தமதாரு ம ாழி 
நரடயிரனக்  மகாண்டுள்ளனர். மவண் ாவிற்குப் புகலைந்தி,  ைணிக்லகார் மசயங்மகாண்டார், விருத்தம ன்னும் 

ஒண் ாவிற்கு உயர்கம் ன், லகாரவ, உ ா, அந்தாதிக்கு ஒட்டக்கூத்தர் என வரும்  ாைாட்டுத் மதாடர்கள்வழி, 
பு வர்களின் பு ர க்கும், அவர்களின் யாப்பிற்கும் தக்கவாறு நரடயும்  ாறும் தன்ர  மகாண்டமதன அறிய 
 ாம். நரட, ஒரு கர ப்  ரடப்பின் உயிலைாட்ட ாக அர ய லவண்டும். நரட  ற்றி ஒவ்மவாரு நூலி 
லும், ஒவ்மவாரு ஆசிரியரும்  ல்லவறு கருத்துக்கரளப்  திவுமசய்துள்ளனர். அவ்வாறாக, நரட  ற்றிய    
கருத்துக்கரள விவரிக்கும் வித ாக இக்கட்டுரை அர ந்துள்ளது.  

கருவிச்மசாற்கள் (Keywords): அடுக்குத்மதாடர், ஆங்கி ச் மசாற்கள், இைட்ரடக்கிளவி, உம்ர த்மதாடர், 
உவர , எதிரிரணச் மசாற்கள், எளிய நரட, ஒலிக்குறிப்புச் மசாற்கள், கற் ரன,  ைம ாழிகள்,  ரூஉச் 
மசாற்கள், வருணரன, விடுகரதகள்.   
Note: This article is strictly following the guidelines given in the MLA Handbook for Writers of Research 
Papers, 7th Edn., 2009. 

முன்னுரை 

ஆசிரியரையும், நரடரயயும் தனித்தனியாகப் பிரிக்க முடியாது. தமிழின் மதாடக்ககா க் கரதகளில் நரட 
யின் மூ  ாகலவ தனியிடத்ரதப் ம ற்றவர் புதுர ப்பித்தன் ஆவார்.  ரடப் ாளனின் எழுத்துநரட என் து 
அவருரடய தனிப் ட்ட  ண்புகரளயும், வாழ்க்ரக  ற்றிய அவைது கண்லணாட்டத்ரதயும், அவைது கற் ரன 
ஆற்றர யும் மவளிப் டுத்த வல் தாகும். அன்றியும்,  ரடப்புத் துரறயில்  ரடப் ாளரின்  யிற்சித் திறரன 
யும் ம ாறுத்தர கிறது. எளிர யாகவும், யாவரும் புரிந்துமகாள்ளும் வரகயிலும் நரட இருத்தல் லவண்டும். 

இ க்கியங்கள் கா ங்கரளக் கடந்தும் கருத்துக்கரளக் கடந்தும் ஏற்றமும் எழிலும் ம ற்றுத் திகழ்வதற்குக் 
காைணம் அவ்வி க்கியங்கள் ம ற்றிருக்கின்ற  ல்லவறு தனிச் சிறப்பியல்புகளாகும். தான் ம ற்ற உணர்ச்சி 
கரளப் பிறரும் ம றுவதற்குக் கவிஞன் சி  உத்திகரளக் ரகயாளுகின்றான். அதுலவ அவனது  ரடப்பு  
சிறந்து விளங்குவதற்குக் காைண ாகவும் அர கின்றன. அரவ கற் ரன, மசால்நயம், ஒலிநயம், யாப்பு, அணி, 
வனப்புகள், வருணரனகள் என் னவாகும். இவற்றுள் சி லவனும் ம ாருந்தி விளங்கும்  ரடப்பிரனலய 
  ரும்  ாைாட்டுவர்.  

இத்தகு சிறப்புக் கூறுகளுள் ம ாழிநரடயும் ஒன்றாகும். அந்த ம ாழிநரட  ற்றி இக்கட்டுரை எடுத்தியம்பு 
கிறது.  ரடப் ாளனின் ம ாழி ஆளுர ரய,  ரடப்புத்திறரன, தனித்தன்ர ரயக் காட்டும் கண்ணாடி 
யாக ம ாழிநரட விளங்குகின்றது. ம ாழிநரட என் து கற் ரன, உவர , வருணரன, உம்ர த்மதாடர், 
 ைம ாழிகள், அடுக்குத்மதாடர், இைட்ரடக்கிளவி, வட்டாை வைக்கு, பிறம ாழிக் க ப்பு முதலிய  ல்லவறு 
இ க்கியக் கூறுகரளக் மகாண்டு திகழ்கின்றது.  

லதனி சீருரடயானின் ம ாழிநரட, கிைா ப்புற  க்களின் ல ச்சு வைக்கு ம ாழியாக அர ந்துள்ளது. அவைது 
 ரடப்புகளில் மசந்தமிழ்ம ாழி அர ப்ர  எதிர் ார்க்க இய ாது. லதனி வட்டாைத்ரதயும், அதரனச் சுற்றி 
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யுள்ள   குதிகரளயும் ர யமிட்ட த ங்கள் என் தால், 
லதனி வட்டாைச் மசாற்கள் ஏைாள ாக இடம்ம ற்றுள. 
ஆசிரியரின் வாழ்க்ரகரயயும், அவைது வணிக நுணுக் 
கங்கரளயும் எடுத்துரைக்கும் வித ாகலவ எல் ாப் 
 ரடப்புகளும்  ரடக்கப் ட்டுள.  

ம ாழியின் சிறப்பு 

 னிதன் தன் கருத்ரதப் பிறருக்குப் ல ச்சாலும் எழுத் 
தாலும் மதரிவிக்கும் கருவி ம ாழியாகும். அம்ம ாழி  

கருத்தாைமிக்கதாக  இருக்க லவண்டும். ம ாழி  ற்றி, 
 க்கள் வாழ்வில் பிறந்து  க்களால் வளர்க்கப்  ட்டு 
 க்களின் வாழ்ரவ நாகரிகமுரடயதாக உயா த்தி வரும் 
அரிய கர  ம ாழியாகும் (சக்திலவல்,  .14) என்று 
‘தமிழ்ம ாழி வை ாறு’ குறிப்பிடுகிறது.  

ஆறறிவு ம ற்ற  னித சமுதாயத்ரதயும், ஐந்தறிவு 
மகாண்ட வி ங்குகரளயும் லவறு டுத்துவது ம ாழி 
யாகும். ல லும், ம ாழி இல் ாவிட்டால்  னித நாக 
ரிகல  இல்ர  என்று கூறு ளவிற்கு ம ாழி சிறப்பு 
வாய்ந்தது என் தரன மு.வ.,  க்கள் அரனவரும் 
ம ாழிக்கு ஆசிரியைாகவும் உள்ளனர்.  ாணவைாகவும் 
உள்ளனர். ம ாழிரய வளர்ப் வரும்  க்கலள. ம ாழி 
யால் வளர் வரும்  க்கலள ( .7) என்று கூறுகிறார்.  

ம ாழிநரடயிரனக் குறித்து அறிஞர்களின் கருத்து 

ஒவ்மவாரு  ரடப் ாளனும் தம்  னதினுள் உருவான 
கருரவச் மசம்ர யூட்டும் வண்ணம் த க்குரிய வரக 
யில் பு ப் டுத்தும் உத்திமுரறலய ம ாழிநரட ( .215) 
என மஜ. நீதிவாணனும், குறிப்பிட்ட ஆசிரியருக்லக 
ரகவைப் ம ற்ற வரகயில் அவருரடய எண்ணங்கரள 
யும், உணர்ச்சிகரளயும் மதாகுத்து மவளியிடுவதற்கான 
ம ாழியின் குணப் ண்பு தான் ம ாழிநரட ( .45) என 
அகி னும் கூறியுள்ளனர்.     

ம ாழிநரட விளக்கம் 

இ க்கியத்ரத மவளிப் டுத்தும் வழிகளுள் ம ாழியும் 
ஒன்றாகும். அம்ம ாழியிலுள்ள கருத்துக்கரள ஒருவ 
ரிடமிருந்து  ற்மறாருவருக்குக் மகாண்டு லசர்க்கும் 
எழுத்துருவல  ம ாழிநரட எனப் டும். கரதக்கரு 
சிறப் ாக அர ந்திருந்தாலும் அரதக் கூறும் நரட 
நன்கு       அர ந்தால்தான்         ரடப்பு மவற்றி ம றும்.  

தமிழ்ம ாழியில் நரட என் து    ம ாருமளாரு 
மசால் ாகும். அது, கா ாற் மசய்ரக, கிைகம், பிையா 
ணம், அடி, சதி, வழி, வாசல், இரடகழி, துரி, அற 
இயல், கூத்து, மதாழில், மசல்வம் என்மறல் ாம்    
ம ாருள்கரளக் குறிப் ரத அறிகிலறாம். ஒரு  ரடப் 
 ாளனின் ம ாழிநரடரய ஆைாய்வதன் மூ ம் அவைது 
எழுத்தின் தனித்தன்ர ரய இனங்கண்டு மகாள்ள முடி 
யும் ( .148) என ‘நரடயியல்’ நூல் குறிப்பிடுகிறது.  

அகத்தின் அைகு முகத்தில் மதரியும் எனும்  ைம ாழிக் 
லகற்  எழுத்தின் அைகு நரடயில் மதரிகின்றது. 
நரடமூ ம் கருத்துக்களின் தன்ர ப்  ரடப் ாளிக் 
லகற்றவாறு  ாறு டுகின்றது. உள்ளத்தில் லதான்றும் 

எண்ணங்கள் உயரிய உரை வடிவம் ம றுகிறல ாது  
அைகிய மசாற்களால் இனிர யாகவும், எளிர யாக 
வும் கருத்திரன உணர்த்துவரதயும் சிறந்த நரட 
என ாம்.  

ம ாழிநரடயின் வரககள் 

ம ாழிநரட    வரகப் டும். அரவ, தனித்தமிழ் 
நரட, அடுக்கும ாழி நரட, எளிய நரட, இனிய 
நரட, வினாவிரட நரட,  ணிப்பிைவாள நரட, 
க ப்பு ம ாழிநரட என் னவாகும். 

லதனி    சீருரடயான்  ரடப்புகளில் ம ாழிநரட வரக 

சீருரடயானின்  ரடப்புகளில் ல ச்சு ம ாழிநரட, 
வினா நரட, வட்டாை வைக்கு நரட, க ப்பு ம ாழி 
நரட, எளிய நரட,  ாத்திைச் சார்பு நரட, விளக்க 
நரட, உணர்ச்சி நரட எனும் எண்வரக ம ாழிநரட  
இடம்ம ற்றுள்ளன.  அவைது அரனத்துப்  ரடப்புகளி 
லும் கிைா த்தவர்களின் ம ாழிலய இடம்ம ற்றுள்ளது. 
எனலவ, இப் ரடப்புகளில் மசந்தமிழ் நரட ம ாழி 
யர ப்பு இல்ர  என ாம். ஆசிரியர் நம்ல ாடு 
இரணந்து நம் வர்களின் ம ாழிப்  யன் ாட்டிரன 
எளிதாகக் ரகயாண்டுள்ளார்.  

எளிய நரட  

மசால்  வந்த கருத்ரதச் சுற்றி வரளத்துச் மசால் 
 ா ல், ஆடம் ை வார்த்ரதகள் இல் ா ல், அ ங் 
காைம், வருணரன இல் ா ல் இயல் ாக,  டிப் வா  
எளிதில் புரிந்துமகாள்ளும் வரகயில் மசால்வது 
எளிய நரடயாகும். இது அன்றாட நிகழ்வுகரள நம் 
கண்முன்லன மகாண்டுவந்து நிறுத்தும். இதரனத் 
லதனி சீருரடயான் தன் நாவலில், சிறிது லநைத்தில் 
அம் ா வந்து என்ரனக் கைகைமவன இழுத்துப் ல ானார். 
வீட்டுக்குள் மகாண்டுல ாய்  திலில் முட்ட ரவத்தார். 
தர ரயப் பிடித்து குனிய ரவத்து முதுகில் குத்தினார். 
அவ மகட்ட சாதி ம ாம் ரள யாச்லச மதண்டம் வாங் 
கா  தூங்க விட ாட்டா; எங் குட்டுப் ல ாயி  ணம் 
ம ாைட்டுலவன் ( .30) என இயல் ான நரடயர ப்பு 
வழிக் காட்சிப் டுத்தியுள்ளார்.  

வருணரன 

புதினத்தில ா சிறுகரதயில ா வருணரனகரளப் 
 யன் டுத்தும்ல ாது ஆசிரியர் தம் எண்ணத்ரத 
மவளிப் டுத்துவதாக இருத்தல் லவண்டும். கரதயின் 
பின்பு த்திற்கும் கரத ாந்தரின் பின்பு த்திற்கும் ஏற் 
 த் லதரவயான அளவு வருணரன இடம்ம றல் 
லவண்டும். ஒரு நல்  புதினம் தன்னகத்லத ஆறு 
உறுப்புகரளக் மகாண்டு திகைலவண்டும் என் ர் திற 
னாய்வாளர்கள். அரவ,  ாத்திை உரையாடல், இடம், 
கா ம், பின்னணி, வாழ்க்ரக, வாழ்க்ரக விளக்கம் 
என் னவாகும். இத்தரகய பின்னணிகரள அறிந்து 
மகாள்ள உறுதுரண மசய்வது வருணரனயாகும். 

இவ்வருணரனயில் இயற்ரகக் காட்சிகள், நிகழ்ச்சி 
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கள், இடங்கள், கரத ாந்தா கள் ஆகியவற்ரற வரு 
ணிக்கும்ல ாது அவற்ரறப்  டிக்கும் வாசகரின் உள்ள 
மும் ஆசிரியரைப் ல ான்லற  கிழ்ச்சியரடகிறது. 
புதினத்திற்கு வருணரன இன்றியர யாததாகும். வரு 
ணரன இன்லறல் அது சிறுகரத ல ா ாகிவிடும். 
வருணரனலயாடு கூடிய கவிரத நயம்  ரடத்த 
ம ாழிநரடரயப்  ரடப் ாளிகள் ரகயாள்வதுதான் 
புதினத்தின் சிறப்பு என் ர். இதரன, ஆங்காங்லக 
சிதறி கிடக்கும் தகவல்கள் எல் ாம் ஒரு ர யப் புள்ளி 
யில் வந்து குவிந்து  டிப்ல ாரின்  னக் கண் முன் ஒரு 
 ாடத்ரதத் தானாகலவ உருவாக்கிட லவண்டும் ( .30) 
என் ார்  ா. இைா லிங்கம். வருணரனரய இட வரு 
ணரன,  ாத்திை வருணரன, நிகழ்ச்சி வருணரன, 
கா  வருணரன என்று    வரகயாகப் பிரிப் ர். 
இத்தரகய வருணரனகள் ‘கரட’ நாவலில் இடம்ம ற் 
றுள்ளன.  

கற் ரன 

‘கற் னா’ என்ற வடமசால்லின் அடியாகக் கற் ரன 
லதான்றியது   என் ர். நிகழ்ச்சியின் தன்ர ரய ல லும் 
ல லும் விரித்துக்மகாண்லட மசல்வது கற் ரனயாகும். 
நடந்தரத நடந்த டி உணைச்மசய்வது கற் ரன என் 
றும், ஒருவன் அந்நிகழ்ச்சிரய லநரில்  ார்த்தால் 
என்ன  ைவசம் அரடவாலனா அதரன வார்த்ரத 
களின் மூ ம் மவளிக்மகாணர்வது கற் ரன என்றும், 
கர க்கு ஆதாைல  கற் ரன என்றும்,  இல் ாதரத 
இட்டுக்கட்டிச் மசால்லுதல் கற் ரன என்றும் கூறுவர். 

கற் ரனயின் வரககள் 

இ க்கியத் திறனாய்வாளர்கள்  கற் ரனரயப்    வரக 
களாய்ப்    ாகு டுத்துவர். உண்ர க் கற் ரன, ஆக்கக் 
கற் ரன, நிரனவுக் கற் ரன,  ரடப்புக் கற் ரன, 
முருகியல் கற் ரன,  று ரடப்புக் கற் ரன, இன்பி 
யல் கற் ரன, உள்லநாக்குக் கற் ரன, சிந்தரனக் 
கற் ரன, கருத்து விளக்கக் கற் ரன, மவறுங்கற் 
 ரன எனப்    வரகயாகப்  ாகு டுத்தினாலும், 
உண்ர க் கற் ரன, மவறுங்கற் ரன எனும் இவ் 
விைண்டு  ாகு ாடுகரள எல்ல ாரும் ஒப்புவர்.  

‘கரட’ நாவலில் கற் ரன 

‘கரட’ நாவலில், லதனி சீருரடயான் கற் ரனச் சம் 
 வங்கள் சி வற்ரறப்  ரடத்துள்ளார். நாவலின் நாய 
கன்  சந்திைன் எதிர்வீட்டுப் ம ண்  ரி ளாரவ  ான 
சீக ாகக் காதலிக்கிறான். அவள் தினமும் கல்லூரிக் 
குச் மசல்லும்ல ாமதல் ாம், தன்ரனக் கவனிக்க லவண் 
டும் என் தற்காக அவள் கூடலவ நடந்து மசல்வான். 
 ரி ளா தன்ரனத் திரும்பிப்  ார்க்க லவண்டும். தன் 
லனாடு ல ச லவண்டும் எனவும் ஏங்கிக்மகாண்டி 
ருந்தான். நாட்கள் நகர்ந்த நிர யில்  ரி ளாவின் 
மீதான காதல் தன்ரனப் ர த்திய ாக்கி விடுல ா 
என்று எண்ணித் தவிக்கிறான் சந்திைன். நாயகனின் 
எண்ணலவாட்டத்ரத ஆசிரியர் தம் ம ாழிநரடயில் 
கற் ரனயாக்கி,  ார  லவரளகளில் தனிர ரய 

நாட ஆைம்பித்லதன்.  ானசீக ாக  ரி ளாரவ ஆைத் 
தழுவி முத்தமிட்லடன் ( .75) எனும் மதாடர்களில் 
அர த்துக் காட்டியுள்ளார். சந்திைன் ஒவ்மவாரு நாளும் 
 ரி ளா தன்னுடன் ல சுவது ல ா வும், சிரித்து  கிழ் 
வது ல ா வும் காட்சிகரள  னத்தில் எண்ணி  கிழ் 
கிறான்.  

உவர  

உவர கள் காணாதரதக் காட்டவும், காண் ரத விளக் 
கவும், அைகுணர்வு கருதியும் இ க்கியங்களில் இடம் 
ம றுகின்றன. ஒன்லறாடு ஒன்ரற ஒப்பிடுவது உவர  
யாகும். ஒப்பிட்டு கூறுவதால் கூறவந்த ம ாருரளத் 
மதளிவாகக் கூறமுடியும். ம ாழியின் அர விற்கு 
அடிப் ரடயாக விளங்குவது உவர  என ாம்.  ரடப் 
 ாளியின் கற் ரன ஆற்றலுக்குச் சான்றாவது  உவர  
ஆகும். காணுகிற ம ாருரள அதலனாடு மதாடர்பு 
உரடய  ற்மறாரு ம ாருலளாடு ஒப்பிட்டுக்  காணும் 
அைகுணர்ச்சியால் விரளயும்  யலன உவர யாகும். 
 ரடப் ாளிகள் தம் கருத்திரன அப் டிலய இ க்கி 
யத்தில் பிைதி லிக்க உவர , உருவகம் ல ான்ற 
அணிகரளத் த து நரடயில் லசர்க்கின்றனர். உவர  
 ற்றித் மதால்காப்பியம் உவர யியலில் (நூ.272),  

விரன யன் ம ய்வுரு என்ற நான்லக 
வரகம ற வந்த உவர த் லதாற்றம் எனக் கூறுகிறது. 
கரட நாவலில் உவர கள் நிரறந்து காணப் டுகின் 
றன. அரவ, ஏலதனும் ஒரு மசயலிரன விளக்கும் 
வரகயில ா, ஏலதனும் ஒரு வடிவத்திரன உணர்த் 
தும் வரகயில ா இடம்ம ற்றுள்ளன. அரவ வரு ாறு: 
 

கீரியிடம் சிக்கிய  ாம்பு  ாதிரி ( .86) 

ஓவாவிழுந்த  ண தில்  ாதிரி ( .101) 

திறந்து விடப் ட்ட லகாழி  ாதிரி ( .35) 

உம்ர த்மதாடர் 

ஒவ்மவாரு வாக்கியத்தின் முடிவிலும் உம் விகுதிரய 
விரித்து எழுதுவது உம்ர த் மதாடைாகும். ஒரு 
மசய்திரயத் மதாடர்ச்சியாகக் கூறுவதற்கு இத்தரகய 
உம்ர த்மதாடர் ரகயாளப் டுகிறது. உம்ர த்மதாடர்  
 ற்றித் மதால்காப்பியம் மசால் திகாைம் (நூ. 250), 

எச்சம் சிறப்ல  ஐயம் எதிர் ரற 
முற்லற எண்லண மதரிநிர  ஆக்கம் என்(று) 
அப் ால் எட்லட உம்ர ச் மசால்ல  எனும் எட்டுப் 
ம ாருளில் உம் எனும் இரடச்மசால் வரும் எனக் 
கூறுகிறது. 
  
சார யும் வீதியும் விசா  ாய் காட்சியளித்தன ( .22) 

 ை அடுக்கு லநர்த்தியும் அைகும் ம றுகிறது ( .107) 

தமிைா   ண் ாட்டில் அம்மியும் உைலும் தாய்க்குச் ச ம் 
( .55) எனும் உம்ர த் மதாடர்கள் ‘கரட’ நாவலில் 
இடம்ம ற்றுள்ளன.  

அடுக்குத்மதாடர் 
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ஒரு மசால் இைண்டு அல் து இைண்டுக்கு ல ற் ட்டு 
அடுக்கி வருவது அடுக்குத்மதாடர் ஆகும். யாப்பிய 
 ார் இதரன இைட்ரடத்மதாரட எனக் கூறுவர். அணி 
யிய ார் அடுக்குத்மதாடரைச் மசாற்பின்வருநிர  
யணி என்று கூறுவர். ஒலை மசால் ானது விரைவு, 
அச்சம்,  கிழ்ச்சி, லகா ம், இழிவு ல ான்ற ம ாருள் 
களில் இைண்டு, மூன்று முரற அடுக்கி வருவது அடுக் 
குத்மதாடர் எனப் டும். இதரனப் பிரித்தால் ம ாருள் 
தரும். இதரன நன்னூ ார்,  

அரசநிர  ம ாருள்நிர  இரசநிரறக்கு ஒருமசால் 
இைண்டு மூன்றுநான்கு எல்ர முரற அடுக்கும் எனும் 
நூற் ா (395) மூ ம் விளக்குகிறார்.  
 

 ைபி க்கண நூல்களும் அடுக்குத்மதாடரைப்  ற்றிய 
இ க்கண வரையரறகரளக் கூறுகின்றன. இரவ ஓர் 
மநருக்கடியான சூைலில் உருவாகின்றன என்றும், 
ம யர்ச்மசாற்களாகலவா, விரனச்மசாற்களாகலவா 
அர கின்றன என்றும் அறியமுடிகிறது. தற்கா த் 
தமிழ் எழுத்தாளர்கள் தம் நாவல்களில், சிறுகரத 
களில் ம ய்ப் ாடுகரள உணர்த்தப்    இடங்களில் 
அடுக்குத்மதாடரைக் ரகயாளுவரதக் காண ாம். 
அரதப்ல ா , லதனி சீருரடயானின்  ரடப்புகளில் 
அடுக்குத்மதாடர்கள் காணக்கிடக்கின்றன. சான்றாகத் 
திரும் த் திரும்  ( .11). கதறிக் கதறி ( .77), அம் ா 
அம் ா ( .96) ல ான்ற மதாடர்கரளச் சுட்ட ாம்.  

இைட்ரடக்கிளவி 

சி  மசாற்கள் இைண்டு இைண்டாய் நின்று ம ாருள் 
உணர்த்தும் தன்ர ரயக் மகாண்டுள்ளன. இைண் 
டாய் நிற்றர  இைட்டித்தல் என்றும் கூறுவர். ஒரு 
ம ாருளில் இைண்டு மசாற்கள் பிரியா ல் வருவ 
தால் இைட்ரடக்கிளவி என் து காைணப் ம யைாகும். 
இதரனத் மதால்காப்பியர், இைட்ரடக் கிளவி 
இைட்டிற்பிரிந்து இரசயா எனும் நூற் ா (48) மூ ம் 
விளக்குகிறார். இைட்ரடக்கிளவி இர  இைட்ரடயும், 
பூவிைட்ரடயும்ல ா  லவறு டா ல் ஒன்று ட்டு நிற் 
கக் கூடியதாகும். தனித்தனிலய பிரிக்க முடியாது. 
பிரித்தாலும் ம ாருள் தைாது. இைட்ரடக்கிளவி இைண்டு 
முரறக்கு ல ல் வைாது. இத்தரகய தன்ர யிரனக் 
மகாண்ட இைட்ரடக்கிளவி ‘கரட’ நாவலில், சுறு 
சுறுப்பு ( .33), கிறுகிறுக்க ( .40), திருதிருமவன ( .09) 
எனும் மசாற்மறாடர்கள் காணக்கிடக்கின்றன.  

எதிரிரணச் மசாற்கள் 

எதிமைதிைான இரு மசாற்கள் இரணந்து ஒரு ம ாருள்  
குறிக்கப்  யன் டுத்தப் டும்.  அவற்ரற எதிரிரணச் 
மசாற்கள் என்று அரைக்கிலறாம். இச்மசாற்களின் 
 யன் ாடு என் து கரதலயாட்டத்திற்கு ஏற்  அர  
கின்றன. இவ்வரகச் மசாற்கரளயும் ஆசிரியர்  ரக 
யாண்டுள்ளார். அரவ,  

அங்மகான்றும் இங்மகான்றும் ( .216) 

நல் து மகட்டது ( .161) என் னவாகும்.  

 ைம ாழிகள்  

 ரைய ம ாழிலய  ைம ாழி.  ைர யும், எளிர யும், 
இனிர யும் நிரறந்தரவ ஆகும்.  ைம ாழிகரளக் 
மகாண்டு  க்களின்  ண் ாட்ரடயும் நாகரீகத்ரதயும் 
அறிய ாம் என்று  ைம ாழியின் சிறப்ர க் கர க் 
களஞ்சியம் எடுத்துரைக்கிறது. வாழ்க்ரகயில் விரள 
யும் அனு வங்கரளயும், ஆரசகரளயும் பிறருக்குத் 
மதரிவிக்க  ைம ாழிகள் ம ரிதும் உதவுகின்றன.  

மதால்காப்பியம், அகநானூறு,  ைம ாழி நானூறு, 
மகான்ரறலவந்தன், கு லைச சதகம் எனப்  ல்லவறு 
தமிழ் நூல்கள்  ைம ாழிரயப்  ற்றிப் ல சுகின்றன. 
ல லும், ம ர்சிவல், ஜான்  ாசைஸ், மஹர் ன் மஜன்சன் 
ஆகிய ல னாட்டாரும், குப்புசாமி நாயுடு, எஸ்.லக. சாமி, 

லக.எஸ். ட்சு ணன், ைா.பி.லசதுப்பிள்ரள ஆகிய 
தமிைறிஞர்களும்  ைம ாழிகரளத் மதாகுத்து மவளி 
யிட்டுள்ளனர்.  

தினந்லதாறும் வாழ்க்ரகயில் ஏற் டும் அனு வங் 
களின் திைட்லட  ைம ாழிகளாகும்.  டித்தவர்,  டிக் 
காதவர் என அரனவைாலும் கூறவல் ரவ  ைம ாழி 
களாகும். தமிழ்ப் பு வர்கள் சங்க கா ந் மதாட்லட 
 ைம ாழிகரளத்  தம்  ரடப்புகளில் ஆண்டுள்ளனர்.  

 ைம ாழிகரளத் மதால்காப்பியம் ஏது நுதலிய முது 
ம ாழி என்று குறிப்பிடுகிறது. இதரன,  

நுண்ர யுஞ் சுருக்கமும் ஒளியு முரடர யும்  
ம ன்ர யும் என்றிரவ விளக்கத் லதான்றிக்  
குறித்த ம ாருரள முடித்தற்கு வரூஉம்  
ஏது நுதலிய முதும ாழி மயன்  எனும் நூற் ா 
(மசய்யு., 479, இளம்.) விளக்குகிறது.  
 

 ைம ாழியின் லவறு ம யர்கள்  

தமிழில்  ைம ாழியானது   ைஞ்மசால், முதும ாழி, 
முதுமசால், வசனம், மசா வம், மசா வரட என்றும், 
 ர யாளத்தில்  ைஞ்மசால் என்றும், கன்னடத்தில் 
நாண்மநாடி என்றும், மதலுங்கில்  க்கள் குைல் என் 
றும், ஆங்கி த்தில் Proverbs என்றும் அரைக்கப் 
 டுவதாக நாட்டுப்புறவியல் குறிப்பிடுகிறது. ‘கரட’ 
நாவலில் இடம்ம ற்றுள்ள  ைம ாழிகள்,  

ஆங்காைம டுத்த வீடு  ாங்காடாப் ல ாகும் ( .21)  

எலிக்கி  ைணவலி; பூரனக்குக் மகாண்டாட்டம் ( .80)  

 ரைய குருடி, கதவ மதறடி ( .104)  

ஊத்தப்  ல்  உறிஞ்சிக் குடிச்சு; ஈைச் சீ ய இறுக்கிக் 
கட்டி ( .92) 

இரவல ான்ற  ைம ாழிகரள ஆசிரியர் ஆண்டுள் 
ளார்.  

விடுகரதகள்  

விடுகரத என்ற மசால்லில லய ஒரு புதிருக்கான 
ம ாருள் அடங்கியுள்ளது. புதிர் மகாண்ட கூற்லற 
விடுகரதயாகும். அது விடுவிக்கப் ட லவண்டிய கரத 
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யாகும். ஒரு ம ாருளின் ம யரை  னத்தில் ரவத்துக் 
மகாண்டு அதன் குணங்கரள வரிரசயாகச் மசால்லி 
அப்ம ாருளின் ம யரை வினவுவலத புதிர் அல் து 
விடுகரத ஆகும்.  

லகள்வி லகட் வன்  னத்தில் விரடரய ரவத்துக் 
மகாண்டு விரட அளிப் வரனத் திண்டாடச் மசய்து 
அவனுரடய திண்டாட்டத்ரதக் கண்டு  கிழ்ச்சியுறு 
தல் அவன் லநாக்க ாகும். தமிழில் லவதாள கரத 
கள், முப் த்திைண்டு  துர க் கரதகள், தனிப் ாடல் 
கள் என அரனத்தும் புதிருடன் விளங்கின. விடுகரத 
ஆங்கி த்தில் ‘ரிடில்’ என்று அரைக்கப் டுகிறது. 
மசர் ானிய ம ாழியில் விடுகரதகள் மதாகுக்கப் 
 ட்டுக் கி.பி.1511இல் அச்சிடப் ட்டன. இங்கி ாந்து 
நாட்டில் ‘சாம்சன்’ விடுகரதயின் தந்ரத என்று அரைக் 
கப் டுகிறார்.  

கிலைக்கத்தில் விடுகரதப் ல ாட்டிகள் நடத்தப் ட்டுப் 
 ரிசுகள் வைங்கப் டும். லஹா ர் விடுகரதக்குப்  தில் 
மசால்  முடியா ல் இறந்து ல ானதாகக் கூறுவர். 
பிைான்சு நாட்டில் விடுகரதகள் புைட்சிக்குப்  யன் 
 டுத்தப் ட்டிருக்கின்றன. துருக்கியில் ம ண்கள் விடு 
கரத ல ாட்டு  ண கரனத் லதர்ந்மதடுக்கின்றனர்.  

லவதத்தில் விடுகரதத் தன்ர யுரடய  ாடல்கள்    
இடம்ம ற்றுள்ளன.  கா ாைதத்தில் விவாதம், பிைஸ் 
னம், கூதம் ல ான்றரவ விடுகரதகரளக் குறிக்கும். 
தமிழ்ம ாழியின் இ க்கண ஆசிரியைான மதால்காப் 
பியர் விடுகரதரயப் ‘பிசி’ என்று அரைத்தலதாடு, 
அதனுரடய இரு வரககரளப்  ற்றியும் (மசய்யுளி 
யல், நூ.169)இல் குறிப்பிடுகிறார். அதரன,  

ஒப்ம ாடு புணர்ந்த உவ த் தானுந் 
லதான்றுவது கிளந்த துணிவி னானும்  
என்றிரு வரகத்லத பிசிநிர  வரகலய எனும் நூற் ா 
வின் மூ ம் அறியச்மசய்கிறது.  
 

இைட்ரடக் காப்பியங்களில் ஒன்றான  ணில கர  
யும் விடுகரதரயப்  ற்றிக் குறிப்பிடுகிறது. அதாவது, 
பிசியும் மநாடியும் பிறர்வாய்க் லகட்டு எனும் அடி 
உணர்த்துகிறது (புலியூர்க்லகசிகன்,  .216).  

‘கரட’ நாவலில் விடுகரத 

வயல்மவளிகளில் லவர  மசய்யும் கிைா த்துப் ம ண் 
கள் கரளப்பு மதரியா ல் இருப் தற்குக் கரத மசால் 
லிக் மகாண்டும், விடுகரதப் ல ாட்டுக் மகாண்டும் 
லவர  மசய்கின்றனர். விரடயுள்ள விடுகரதகள் 
தீர்ந்துல ாகின்றல ாது, விரடயற்ற கரதகரளப் ம ண் 
கள் விடுக்கின்றனர். ‘கரட’ நாவலிலும் இத்தரகய 
விடுகரதகள் இடம்ம றுகின்றன.  

ஆயிைம் ரூ ாக்கி ஒரு தட்டு வாங்கிலனன். அது   ைம் 
வக்ய எடமில்ர  (லதனி சீருரடயான்,  .107) என்  
தாகும்.  
 

ஒலிக்குறிப்புச் மசாற்கள்  

ஒலிக்குறிப்புச் மசாற்களின் லதரவயும்,  யன் ாடும் 
நாவல் கர க்கு இன்றியர யாததாகும். உள்ளத்து 
உணர்ச்சிகரள மவளிப் டுத்திட இவ்மவாலிக்குறிப்புச் 
மசாற்கள் உதவுகின்றன. இதரன இைா.ல ாகன் தம் 
நூலில், கரத ாந்தரின் ஆழ்ந்த உணர்ரவலயா, விரைந்த 
மசயர லயா விளக்கிக் கூறும்ல ாது ஒலிக்குறிப்புச் மசாற் 
கள் இடம்ம றுவதாகக் குறிப்பிடுகிறார் ( .99). நாவலில்  
விருட்மடன்று ( .43), லகாமவன்று ( .201), சுரீமைன்று 
( .62) ல ான்ற ஒலிக்குறிப்புச்  மசாற்கள் இடம்ம றுகின் 
றன.  

மகாச்ரசச் மசாற்கள்  

இ க்கண அர ப்பின்றிப் ல சும்ல ாலதா, எழுதும் 
ல ாலதா மகாச்ரசச் மசாற்கள்  யன் டுத்தப் டுகின் 
றன. இச்மசாற்கள் ம ரும் ாலும் வரசச் மசாற்களா 
கலவ ரகயாளப் டுகின்றன.  ட்டியிலும், லசரியிலும், 
கிைா ப்புறங்களிலும்  டிக்காத  ா ை  க்கள் மிகுதி 
யும்  யன் டுத்தும் நிர யில் நாவல்களில் மகாச்ரசச் 
மசாற்கள் ரகயாளப் டுகின்றன. ‘கரட’ நாவலில்,  
எரு  ாட்டு முண்ட ( .50), ம ாட்ட முண்ட ( .90), 
 ளு ட்டப்  யல  ( .84) ல ான்ற மசாற்கள் கரதக்கு 
வலுவூட்டுவனவாகவும்,  டிப் வரின்  னத்ரதத் ரதப் 
 னவாகவும் காணப் டுகின்றன.  

 ரூஉச் மசாற்கள் 

இயல் ாக வரும் மசாற்கரளத் தழுவி நிற்கும் மசாற் 
கள்  ரூஉச் மசாற்களாகும். மதான்றுமதாட்டு வைா ல், 
அவ்வப்ல ாது இ க்கணம் சிரதந்து வருவதாகும். 
மசாற்களில் சி  எழுத்துக்கள் திரிந்தும் மகட்டும் 
வைங்குவலத  ரூஉ ஆகும். இதரன நன்னூல் மசால் 
 திகாைம் (நூ.267) குறிப்பிடுகிறது.  

இ க்கணம் உரடயது இ க்கணப் ல ாலி  
 ரூஉ என்று ஆகும் மூவரக இயல்பும்; 
இடக்கர் அடக்கல்  ங்க ம் குழூஉக்குறி 
எனும்முத் தகுதிலயாடு ஆறாம் வைக்கியல்  
 

ல ற்மசான்ன ஆறு வரககரளக் மகாண்டது வைக் 
காகும். அவ் ஆறு வரககளுள் ஒன்றாக  ரூஉச் 
மசாற்கள் இடம்ம ற்றுள்ளன.  ரூஉச் மசாற்களுக்கு 
உதாைண ாக நன்னூ ார் சி  மசாற்கரளக் குறிப்பிட் 
டுள்ளார். அரவ,  

மதாண்ரட ான் நாடு - மதாண்ரட நாடு  
லசாை நாடு  - லசாணாடு 
தஞ்சாவூர்   - தஞ்ரச  
‘கரட’ நாவலில்  ரூஉச் மசாற்கள்,  

அல்லிநகைம் - அல்லினாவைம் ( .19) 
லகாயம்புத்தூர் - லகாரவ ( .53) 
 

ஆங்கி ச் மசாற்கள்  

ஒரு ம ாழி  ற்மறாரு ம ாழியுடன் மதாடர்பு மகாள் 
ளும்ல ாது ஒரு ம ாழியிலுள்ள மசாற்கள்  ற்மறாரு 
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ம ாழியில் க ப் து இயல் ாகும். பிறம ாழிச் மசாற் 
கள் ஒரு ம ாழியில் க ந்து வைங்குவது தவிர்க்க 
இய ாததாகும். நாவல் இ க்கியம் லதான்றிய கா ம் 
முதல் இன்று வரை தமிழ் நாவல்களில் பிறம ாழிக் 
க ப்ர க் காணமுடிகின்றது. இன்று சி  புதுக்கவிரத 
களில்கூடப் பிறம ாழிச் மசாற்கள் ரகயாளப் டு 
கின்றன. இத்தரகய ம ாழிக் க ப்பு அளலவாடு 
அர தல் லவண்டும் என் ர். நாவல்களில் ல ச்சு 
வைக்கு நரடயிரனக் ரகயாளும்ல ாது பிறம ாழிச் 
மசாற்கள்  யன் டுத்தப் டுவது  இயல் ானதாகும். 
கா ப்ல ாக்கில் தமிழ்ம ாழியில் ஆங்கி  ம ாழி 
யின் க ப்பு அதிரித்துக்மகாண்லட வருகின்றது. 
சா ான்யரின் ல ச்சு நரடயிலும், தமிழ்ம ாழியின் 
நவீன இ க்கியங்களின் எழுத்து நரடயிலும் ஆங்கி  
ம ாழிச் மசாற்கள் சர்வசாதாைண ாகப் புகுந்துவிட்டன. 
அதுல ா , சீருரடயானின் ‘கரட’ நாவலில் இடம் 
ம றும் ஆங்கி ச் மசாற்கள், எம்ப்ளாய்ம ண்ட் ஆபீஸ் 
(Employment Office),  ஜார் (Bazaar), மஹட் ாஸ்டர் 
(Headmaster), கால ஜ் (College), இண்டர்வியூ கார்டு 
(Interview Card) ல ான்றனவாகும். 

முடிவுரை  

லதனி சீருரடயானின் ‘கரட’யில் எளிய ம ாழி 
நரடக் கூறுகளில் ம ய்ம்ர கள்: 

லதனி சீருரடயானின் ‘கரட’ நாவலில் ரகயாளப் 
 ட்டுள்ள லதனி வட்டாைச் மசாற்கரள அறியமுடி 
கிறது. ஆசிரியரின் சிறந்த நரடக்கு அவைது முதல் 
நாவ ான கரட சான்றாக அர கின்றது.  

இ க்கியத்ரத ல லும் ல லும் அைகு ம றச் மசய் 
யும் உவர , உம்ர த் மதாடர், இைட்ரடக் கிளவி, 
அடுக்குத்மதாடர், எதிரிரணச் மசாற்கள் ல ான்ற 
வற்ரற அதிகளவில்  யன் டுத்தியுள்ளரத அறிய 
முடிகிறது. ஆங்கி ச் மசாற்களின்  யன் ாடு  ‘கரட’ 
நாவலில் அதிகளவில் இடம்ம ற்றுள்ளரத அறிய 
முடிகிறது. ம ாழிநரடக்கு இன்றியர யாத  கற் ரன, 

வருணரன ல ான்ற அம்சங்கள் நிரறந்து காணப் 
 டுகின்றன,  

துரணநூற்  ட்டியல் 
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[28ஆம்  க்கத் மதாடர்ச்சி] 

இது சுவடிப்  திப்புகளில் ம ருக்கத்திற்குத் துரண 
நிற்கும். 

தமிழ்நாட்டில் எழுதப் ட்ட சுவடிகள் இங்குள்ள நூ  
கங்களில்  ட்டு ன்றி, இங்குக் கல்வி கற்க வந்த 
அறிஞர்கள், ஊர் சுற்று ா வந்த  யணிகள், ல ர  
நாட்டு அலுவ ர்கள், கர  ஆர்வ ர்கள் எனப்  ல் 
லவறு தைப்பினர் எடுத்துச் மசன்ற சுவடிகள் ல ர  
நாட்டிலுள்ள    நூ கங்களில் இருப் து மதரியவரு 
கிறது. தமிழ்நாட்டில் சுவடியின் ால் ஆர்வமுள்ள தனி 
ந ர்கள், தனியார் நிறுவனங்கள், அைசு நிறுவனங்கள் 
ஆகியன ல ற்மகாண்ட முயற்சியினால்  ல்லவறு 
கா  கட்டங்களில் சுவடிகள் மதாகுக்கப் ட்டுள்ளன.  

 ைந்தமிழ்ச் சுவடிகரளப் ல ாற்றிப்  ாதுகாத்திருப்பின் 
தமிழ் இ க்கிய வை ாறு இன்னும் முழுர  ம ற் 
றிருக்கக்கூடும்.  ைந்தமிைரின்   ல்துரறப்  பு ர  
யிரன அறிந்துமகாள்ளக் கருவிகளாக இ ங்குவன 
அவர்கள் கா த்தில் லதான்றிய நூல்களும், பிறவும் 
ஆகும். அந்நூல்கள் முழுவதும் ந க்குக் கிரடத் 
திருப்பின் அவர்தம் ஆற்றலும்  அறிவும் அவற்றின் 

மூ ம் முழுர யாகத் மதரிந் திருக்க வாய்ப்புண்டு. 

 ைந்தமிைர்களுரடய கல்வி,  ண் ாடு, பிற ம ருர   
ஆகியவற்ரற அறிந்துமகாள்வதற்கு அச்சில் வைாத 
அருந்தமிழ்ச் சுவடிகள் இன்றும் துரணநிற்கின்றன. 
அச்சில் வைாத அச்சுவடிகரள நிரறவாகத் தமிைக 
அைசு அச்சில் மகாண்டு வருவது தமிழுக்கும் தமிை 
ருக்கும் மசய்யும் அரும்  ணியாகும்.  

துரணநூற்  ட்டியல் 

அன்னிதா சு. “உ கத் தமிைாைாய்ச்சி நிறுவனச் சுவடிப்  திப்பு 
கள்,” கருத்தைங்க   ர்-1, தஞ்சாவூர்: தமிழ்ப்  ல்கர க் 
கைகம், 1996:1-6.  

இைா சுப்பிை ணியம், வ.த. (உ.ஆ.).  ன்னிரு திருமுரறகள் 
(மதாகுதி 7), நான்காம் திருமுரற, மசன்ரன: வர்த்த ானன் 
 திப் கம், 2010.  

இைா ன், மு.லகா.,  ை சிவம், த.லகா. தமிழ்ச் சுவடிகள்  யிற்சி 
யும்  திப்பும்: சுவடிப்  திப்பு மநறிமுரறகள். தஞ்சாவூர்: தமிழ்ப் 
 ல்கர க்கைகம், 1989. 

இளங்கு ைன், இைா., சுவடிக்கர . லச ம்: அரி ாப்  திப் கம், 
2000.  

இளங்கு ைன், இைா. சுவடிப்  திப்பியல். சிதம் ைம்: ம ய்யப் 
 ன் தமிைாய்வகம், 2001.   

[மதாடர்ச்சி:  க். 65] 
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எஸ். ராமகிருஷ்ணன் சிறுககதகளில்                         

குடும்ப உறவுகளும் வாழ்வியல் சிக்கல்களும் 
 

 

 

 

எ. ஜஸ்டின் 
முழுந ர முகனவர் பட்  ஆய்வாளர், தமிழ்த்துகற, பச்கையப்பன் கல்லூரி, 

தைன்கன 600 030  

முன்னுரை  

கர , இ க்கியங்கள் யாவும் சமுதாயத்ரத  அடிப் ரடயாகக் மகாண்லட  எழுகின்றன. சமுதாயத்தில்    வாழும்    
தைப் ட்ட  க்களின் வாழ்வியலுக்கு ஏற் க் கர , இ க்கியங்கள்  ரடக்கப் டுகின்றன. அக்கர ,,  இ க்கியங் 
களின்வழி  க்கள் வாழ்க்ரகமுரறகரள அறிந்துமகாள்ள முடியும். கர , இ க்கியங்கள் கடந்த கா த்ரதயும் 
நிகழ்கா த்ரதயும் காட்டும் கண்ணாடியாக  ட்டு ன்றி எதிர்கா ச் சமுதாயத்தினர்க்கும் விழிப்புணர்வு ஊட்டு 
வனவாக அர கின்றன. எழுத்தாளர்கள் தம்  ரடப்புகளில் அைசியல், சமுதாயம்,  ண் ாடு, ம ாருளாதாைம், 
ச யம் ஆகியவற்றின் அடிப் ரடயில் எழும் ல ாைாட்டங்கரளயும், முைண் ாடுகரளயும் சித்திரித்துக் காட்டு 
கின்றனர். இவ்வு கில் நடக்கும் நிகழ்ச்சிகரளயும் வாழ்க்ரகப் ல ாக்ரகயும் சமுதாய ஆதிக்கத்ரதயும் எழுத்து 
களின் மூ ம் மசால்  உரிர யும் கடர யும் நிரறந்தவர்களாக இருக்கிறார்கள் எழுத்தாளர்கள். அந்த வரக 
யில், எஸ்.ைா கிருஷ்ணன் தனது  ரடப்பின் மூ ம் சமுதாயத்ரத எடுத்துக்காட்டுகிறார். அவைது கரதகள் 
அடித்தட்டு நிர யிலுள்ள  க்கரளத் தம் சிறுகரதகளில் கருவாகப்  ரடத்துக் காட்டுகிறார். குடும் ம், குடும் 
 த்துலுள்ள தாய்- கள், தந்ரத- கன் கணவன்- ரனவி, அண்ணன்-தம்பி, வாழ்ந்து மகட்ட குடும் ம், நகைம் 
மசல்லும் குடும் ம் ஆகிய குடும்  உறவுகளில் ஏற் டும் சி  சிக்கல்கரள  எடுத்துக்கூறுவதாக அர கிறது இக் 
கட்டுரை. 

குடும் ம் 

ஆண் ம ண் இரணந்து வாழ்வதால் இைத்த உறவுள்ள  ாந்தர்கள் உருவாகி ஒலை குடும் த்தில் வசிக்கின்றனர். 
இதரனக் குடும் ம் என அரைக்கின்றனர். இக்குடும்  நிறுவனம் இல் ாவிட்டால் சமுதாயமும் நிர த்திருக்காது. 
சமுதாயத்தில் குடும் ம் மிகச்சிறந்த அங்க ாக விளங்கிவந்துள்ளது. குடும் ல   ானுட சமுதாயத்தின் அடிப் 
 ரட  ஆகும். ஒருவனுக்கு அவன் பிறப்பு முதல் இறப்புவரை உயிரியல், உளவியல், வாழ்வியல் சார்ந்த மதாடர்பு 
கரள ஏற் டுத்தித் தருவது குடும் ல யாகும் என் ரத உணைமுடிகிறது. 

குடும் ங்கள்   வற்றின் கூட்டு இயக்க ாகச் சமுதாயம் அர கிறது. சமுதாயவியல் லநாக்கில் குடும் ம் ஓர் 
இன்றியர யாத நிறுவனம். அந்த நிறுவனம் தனி ஒரு  னிதனால் இயக்க முடியாது. ஆணும் ம ண்ணும் 
லசர்ந்து இயங்குவதும் இயக்குவதும் குடும் ம் ஆகும். அந்தக் குடும் த்தில் எல்ல ாரும் ஒருவரை ஒருவர் 
புரிந்துமகாண்டு அவைவர்க்குரிய வரகயில் குடும் த் லதரவக்கு உரைப் துதான் குடும்  வளர்ச்சிக்கு அடிப் 
 ரட. குடும் த்தில் குரறந்தது இருவர் இைண்டு  னநிர யில் இருக்கும்ல ாது ஏதாவது ஒரு சிக்கல் வரும். 
இருவருக்கும் ம ாதுவான சிக்கலும் வை ாம். குடும் ம் எனும் இவ்வர ப்பில் இன்று காணப் டும் பின்னரடவு 
களுக்குக் காைணம்  ல்லவறு சிக்கல்கலளயாகும். இக்குடும்  உறுப்பினர்களுக்குள் ஏற் டும் சிக்கல்கரள எல் ாம் 
 ரடப் ாளிகள் கூர்ந்து கவனித்து இ க்கியத்தில் மவளிப் டுத்துவர். அவ்வரகயில் எஸ்.ைாவும் குடும் த்தில் 
உள்ள சிக்கல்கரளத் தம் கரதகளில் எடுத்துக்காட்டுகிறார். அரவ தாய்- கள்,  தந்ரத- கன், கணவன்- ரனவி, 
அண்ணன்-தம்பி, வாழ்ந்து மகட்ட குடும் ம் என் னவாகும். 

தாய்- கள் 

குடும் த்தில்  களிர் நிர  மிகவும் சிக்க ாக உள்ளது. லவதகா த்தில் ம ண்கரள மிகவும் ல ாற்றிப் புகழ்ந்து 
உயர்வாக நடத்தினர்.  த்திய கா த்தில் இவர்கள் நிர  சமூகத்தில் தாழ்ந்திருந்தது. இது ம ண்களுக்கு ஒரு 
இருண்ட கா  ாகும். ஆனால் இன்று  களிர் நிர  உயர்ந்துவருகிறது. ல லும் ம ண்களின் சமூக நிர  
என்றும் ஒலை  ாதிரியாக இருந்ததில்ர  அது வாழ்வின்  ற்ற துரறகரளப் ல ான்று  ாற்றத்திற்கு உட் ட் 
டது. ம ண்கள் வாழ்க்ரக என்றுல  துயைங்கள் நிரறந்ததுதான். தனிவாழ்வாக இருந்தாலும் சரி, குடும்  வாழ்க்ரக 
யில் ஈடு ட்டாலும் சரி,    வரகயில் துன் ங்கரள அனு விக்கின்றனர். ஆனால் எஸ்.ைா. ரடக்கும் ம ண், 
தாயஅன்பு கிரடக்காததால் துன்புறுகிறாள் என்று விளக்குகிறார். 

காற்று  ைங்கள் என்ற கரதயில் அம் ா தன் இைண்டு  கனிடம் அன்ர யும் அைவரணப்ர யும் காட்டு 
கிறாள். ஆனால்  களிடம் அன்பின்றிச் மசயல் டுகிறாள். இதனால் அவள்  ள்ளி  டிக்கும் நாளிலிருந்து 
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தாயன்புக்கு ஏங்குகிறாள். ஆரகயால் அவள்  னம் 
சிறிதுசிறிதாக  ாறிப் ம ரிய ம ண்ணாக வளர்ந்தவு 
டன் லவமறாரு ஆண் கனின் அன்ர  நாடுகிறது. 

இப்ல ாதும் அம் ாவுக்கும் அவளுக்கும் ஆகா ல  
இருந்தது. இன்று அவன் வந்தல ாது இரதமயல் ாம் 
அவனிடம் மசான்னாள். அவள்தான் அவரன வைச் 
மசால்லியிருந்தாள். முதல் நாள்  ஸ்ஸில் வரும்ல ாலத 
மசான்னாள் நாரளக்கு ஆபிஸ் முடியற லநைம் வாங்க 
லளன்1

 என்னும் கரதப் குதியின் மூ ம் குடும் த்தில் 
தாயிடம் கிரடக்காத அன்பு. அதனால் ஏற் டும் சிக் 
கல் லவறு ஒருவரிடம் அவளன்புக்கு ஏங்குவரத ஆசி 
ரியர் சுட்டுகிறார். 

தந்ரத- கன் 

குடும் த்தில் ம ற்லறார்கள், ஏலதா ஒரு காைணத்தி 
னால், தன் பிள்ரளகள், குற்றங்கள் மசய்வரத அடித் 
துக் கண்டிக்கின்றனர். இதனால் அவர்களின்  ன 
உணர்ச்சிகள் மகாந்தளித்து என்ன மசய்வமதன்று புரி 
யா ல் வருத்தமுற்றுப் ல ாய் சி  ஆண்கள் மவளி 
யூர் மசன்றுவிடுகின்றனர். அங்கும்    இன்னல்கரள 
அரடயும் வாய்ப்பு ஏற் டுகிறது என்ற கருத்ரதப் 
பு ப் டுத்த இருப்பிடம் விட்டுப் ல ானவர்கள் என்ற 
கரதரயப்  ரடக்கிறார் எஸ்.ைா. மூர்த்தி என் வன் 
சிறுவயதில்  ள்ளிக்கூடத்தில்  டிக்கும்ம ாழுது வாத்தி 
யார் வீட்டுப்ம ண்ரணக் லகலி மசய்வலதாடு, அவ 
ரளப் பிடித்தும் தள்ளுகிறான். இச்மசய்தி அறிந்த 
அவன் அப் ா, மூர்த்திரய அடித்துவிடுகிறார். இதனால் 
அவன்  னம் மநாந்து வீட்டிலுள்ள காரச எடுத்துக் 
மகாண்டு மவளியூர்க்கு ஓடிவிடுகிறான். நடந்து ல ான 
ல ாது மதருவில் யாருமில்ர . வீட்டுக்கு அருகார யில் 
வந்ததும் காரதப்பிடித்தார். வலித்தது. விளக்ரக, கதரவத் 
தள்ளி உள்லள ரவத்துவிட்டுச் மசவுலளாடு அரறந்தார். 
மவளிலய  மகட…அப் த்தான் அறிவு வரும்2 இப் குதி 
யின் மூ ம் தந்ரத  கரனக் கண்டிக்கும் நிர ரய 
ஆசிரியர் எடுத்துக்காட்டுகிறார். 

கணவன்  ரனவி பிைச்சரன  

வீடு மவளி  என்ற கரதயில் ஆரட ரதக்கும் ரதயல் 
கம்ம னியில், மசல்வி என் வள் லவர   ார்த்துக் 
மகாண்டு குடும் த்ரதப் ல ணிக் காக்கிறாள். அவள் 
கணவன் சிவா, உணவக லவர க்குத் லதவைாஜுடன் 
மசல்வதற்காகச் மசல்வி லவர   ார்க்கும் நிறுவனத் 
திற்குச் மசன்று மச வுக்காக முப் து ரூ ாய் லவண் 
டும் என்கிறான். அதற்கு அவள் இரு த்ரதந்து ரூ ா 
ரயக் மகாடுத்து அனுப்புகிறாள். அரதப் ம ற்றுக் 
மகாண்டு நண் ர்மூ ம் லவர  லதடிச்மசல்லும் வழி 
யில் சீட்டாடியும்  து அருந்தியும் தன் காசுகரள 
இைந்தும் அன்று இைவு அவன் வீட்டிற்குச் மசல் ா 
 ல் கண்ட இடத்தில் தூங்கிவிட்டு வருகிறான். கணவன் 
விடியற்கார யில் வீடு லநாக்கி  ரனவிக்குள் ஏற் 
 டும் நிர ரய, ல ாக யா அப் ...ல ாகர  என் 
றான்...அவன்   குைந்ரதரய ஒட்டிப்  டுத்துக்மகாண்டான். 

அவள் அந்த அதிகார யில் அை ஆைம்பித்தாள். உடம் 
ம ங்கும் குலுங்கியது. அழுத டிலய சுவரில் சாய்ந்து 
மகாண்டாள். அவன் சுவரைப்  ார்த்த டிலய இருந்தான். 
அவள் அழுரகச் சத்தத்தில் குைந்ரத முழித்துவிடுகிறது3 
எனும் கரதப் குதி விளக்குகிறது. மசல்வி, கணவனு 
டன் லசர்ந்து வாழ்ந்தாலும் குடும் ச் மச ரவத் தன் 
ரகத்மதாழில்மூ ம் ஈடுகட்டுகிறாள். அவள் கணவன் 
லவர க்குச் மசல் ா ல் அவள் வரு ானத்ரதயும் 
மச வு மசய்கிறான். இதனால் குடும் த்தில் கணவன், 
 ரனவிக்குள் சிக்கல் ஏற் டுகிறது என் ரதப்  திவு 
மசய்கிறார். 

குடும் த்தில் ஏற்றத்தாழ்வு 

அவன், தன் அக்காலவாடும் அக்காவின் லதாழிலயா 
டும் சிறுவயதில் கடற்கரைக்குச் மசல்கிறான். அங்லக 
சிறு ணல் அரடத்த ர ரய வாங்கிக் மகாடுக்கிறாள். 
அரதப்  த்திை ாக நீண்ட நாளாக ரவத்திருந்தான். 
அதன் பின் அவன்  டம் வரையவும்,   ரகயில் 
எழுதவும்  ட்டுல  வாழ்க்ரக ல ாதும் என நிரனக் 
கிறான். ஆனால்  அவன் அம் ா, அக்கா அவரனத் 
திட்டுகிறார்கள். காைணம், உன் தம்பி எப் டி கம்ம னி 
யில் லவர   ார்த்து அக்கா குைந்ரதக்கு நிரறய ம ாருள் 
கள் வாங்கிக் மகாடுக்கிறான். ஆனால் நீ இப் டி இருந் 
தால் ல ாது ா,  ா ாலவாடு  ட்டரற லவர க்கு வைக் 
கூடாதா என்கிறாள் அக்கா. அதற்கு  றுத்துக் கூறிவிட்டு 

அவர்கலளாடு மசல்கிறான்4. அங்லக அக்கா குைந்ரதக் 
குத்    தங்கம் ல ான்ற  ணல் அரடத்த ர ரய வாங்கிக் 

மகாடுக்கிறான். அரத அக்கா பிடுங்கி எறிந்துவிட்டு 
அவரனத் திட்டுகிறாள் என்ற நிகழ்ச்சிரய ர யப் 
 டுத்திக் காட்டுகிறம ாழுது, குடும் த்தில்     எவர் அதிக 
 ாகப்  ணம் ஈட்டுகிறார்கலளா அவர்களுக்குத்தான் 

 திப்பும்  மகாடுப் ார்கள் என்ற அடிப் ரடயில் விரும் 
பித் லதாற்றரவ எனும் கரதயில், அண்ணரனவிடத்  

தம்பி  ணம் ஈட்டு வனாகக் குடும் த்தில்   உள்ளான். 
ஆரகயால் அக்குடும் த்தில் ஏற்றத் தாழ்வு நிகழ்கிறது 
என் ரதச் சுட்டுகிறார். 

வாழ்ந்து மகட்ட குடும் ம் 

ம த்ரதயா மிகச்சிறப் ாக எல்ல ாரும் ல ாற்றும் டி 
வாழ்ந்துவந்தவர். அவர் வீடு  தினாறு அரறகரளக் 
மகாண்டது. அங்கு வியா ாரிகள், தைகர்கள், லவர  
யாட்கள், ம ண்கள்  ற்றும் எல்ல ாரும் தங்கும் இட 
 ாக  ட்டும் அல் ா ல், அவ்வீட்டில் நாற் து  ாடு 
கள் அடங்கிய மதாழுவங்களும் ரவக்லகால் ல ார் 
களும் ஆட்டு உைல்களும் இருந்தன. அங்லக விரள 
யாடுவதற்குக்கூடச் சுண்ணாம் ால் வரையப் ட்ட புலிக் 
கட்டத்தில் ஆட்டம் நரடம றும். உணவுக்கு நீண்ட 
 ந்தியில் அ ருவார்கள். ம த்ரதயா சாப்பிட வரும் 
ல ாது எல்ல ாரும் எழுந்து நின்று பின் அ ருவார் 
கள். இப் டிப்   வாறு சிறந்து விளங்கிய அக்குடும் 
 ம், ம த்ரதயாவின் இறப்பிற்குப் பிறகு  ாழ் ட்டு 
நிற்கிறது. யாருமில் ாத 
ல ாதும் வீமடங்கும் [மதாடர்ச்சி: கரடசிப்  க்கம்]                             
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குறுந்ததாகக உகரக்கும்                               

த ய்தல் திகண மாண்பு 

 

பா. நமகலா 
முழுந ர முகனவர் பட்  ஆய்வாளர், தமிழ்த்துகற                                                    

அரசினர் மகளிர் கல்லூரி (தன்னாட்சி) கும்பநகாணம் 612 001 

(இகணவு: பாரதிதாைன் பல்ககலக்கைகம்) 

ஆய்வு த றியாளர்: முகனவர் நகா. தஜயஸ்ரீ 
 

உதவிப்நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற, அரசினர் மகளிர் கல்லூரி (தன்னாட்சி), கும்பநகாணம் 612 001 

முன்னுரை   

சங்ககா   க்கள் த து வாழ்க்ரகத் தளங்கரளக் குறிஞ்சி, முல்ர ,  ருதம், மநய்தல்,  ார மயன ஐவரக 
நி ங்களாகப்  ாகு ாடு மசய்துமகாண்டு, அந்தந்த நி ங்களின் பின்பு ங்களுக்குத் தக்கவாறு த து வாழ்க்ரக 
முரறகரளயும் மதாழில்கரளயும் அர த்துக்மகாண்டு வாழ்ந்திருப் து பு னாகின்றது. இவ்ரவந்து நி   க்க 
ளின் வாழ்வியலும்  ண் ாடும் ம ாதுவான கூறுகரளப் ம ற்றிருப்பினும், இவற்ரற நுட்  ாக அணுகும்ல ாது 
ஒவ்மவாரு நி   க்களும் ஒவ்மவாரு வரகயான, த க்மகன்று தனித்தன்ர கள் மகாண்ட வாழ்வியல் மநறி
-முரறகரளயும் சமூகக் கட்டர ப்பிரனயும்  ண் ாட்டுக் கூறுகரளயும் மகாண்டி ங்குவரத அறிய முடிகிறது. 
அவ்வரகயில் மநய்தல் நி   க்கள் குறுந்மதாரகயில் எவ்வாறு வாழ்ந்துவந்துள்ளனர். அவர்களின் சமூகப் 
பின்னணி, அவர்களது அறம், காதல், வீைம், மசம் ாந்த மதாழில்கள் குறித்து இக்கட்டுரை ஆய்கிறது. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

சமூக வாழ்க்ரகத் தளத்ரத நிர நாட்டிப்  யன் டுத்திக்மகாள்வதற்காக  னிதன் தனக்குத் தாலன சி  வாழ்வி 
யல் மநறிமுரறகள்  ற்றும்  ண் ாட்டுப் பின்பு ங்கலளாடு இரயந்த நம்பிக்ரககரளயும்  ைக்க வைக்கங்கரள 
யும் த து வாழ்க்ரக அனு வங்களிலிருந்து உருவாக்கி அவற்ரற வாழ்வியல ாடு இரணந்து உறவாடச்மசய்து 
மகாண்டது. குடும் ம், இனம், மதாழில், விைாக்கள், வழி ாடுகள், சடங்குகள், வாணி ம் எனப்  ன்முகப்  ரி ா 
ணங்கலளாடு சமூகம் கட்டர க்கப் ட்டது.  க்கள் அவர்களின் குடும் ம்  ற்றும் சமூக வாழ்வியலில் மகாண் 
டிருக்கும் அரசக்க முடியாத நம்பிக்ரககளும், அந்நம்பிக்ரககள் வழிப் ட்ட  ைக்க வைக்கங்களும்  க்களின் 
ம ாதுவாழ்வியலின் மநறிகளாக அர ந்திருக்கின்றன. இந்த அடிப் ரடயில் மநய்தல்நி   க்களின் வாழ்விய 
லின் தனித்தன்ர கரளயும், அவர்களது  ண் ாட்டியல் கூறுகளின் சிறப்புத் தன்ர கரளயும் ஆைாயும் வித 
 ாக இவ்வாய்வுக் கட்டுரை அர ந்துள்ளது. 

ஒவ்மவாரு நி   க்களும் த க்மகனத் தனித்த நி  அரடயாளம், மதாழில், வாழ்க்ரகமுரற, வழி ாடு, சடங்கு, 
 ைக்கவைக்கம், உணவு, உரட, அணிக ன் ல ான்ற  ல்லவறு கூறு ாடுகளால் தனித்து நிற்கின்றனர். உதாை 
ண ாக உைவுத்மதாழில் மதரிந்த  ருதநி   க்களுக்குப்  ார  நி த்தின் ஆறர க் கள்வர்கரளப்ல ா க் 
மகாள்ரளயடித்தல், மகார  மசய்தல், வழிப் றி ல ான்ற மதாழில்கள் மதரியாது. கடலில் மீன் டித்த மநய்தல் 
நி   க்களாகிய  ைதவர்கள் ம ரும் ாலும் உைவுத்மதாழில் ல ற்மகாள்வதில்ர . மீன்பிடித்தல், உப்பு விரள 
வித்தல், முத்மதடுத்தல், மீன் உ ர்த்தல் ல ான்ற கடல் சார் மதாழில்கரளலய ம ரும் ாலும் ல ற்மகாள்வர். 
இந்த அடிப் ரடயில் மநய்தல்நி   க்கள், மதாழில், வாணி ம், உணவு, உரட, அணிக ன், வாழ்வியல் முரற, 
வழி ாடு, நம்பிக்ரக ல ான்ற  ல்லவறு  ண் ாட்டுக் கூறுகளால் எவ்வாறு தனித்துச் மசயல் டுகின்றனர். இத் 
தனித்த நிர ப் ாடுகளால் அவர்கள் எவ்வரகயான  ண் ாட்டுக் கூறுகரளக் மகாண்டுள்ளனர், சங்க இ க் 
கியத்தில் குறுந்மதாரகயில் மநய்தல்நி   க்களின் வாழ்வியல் நிர ப் ாடுகள் எத்தரகயன என் னவற்ரறக் 
கண்டறிந்து மவளிப் டுத்துவலத இவ்வாய்வின் லநாக்காகும்.  

குறுந்மதாரக 

எட்டுத்மதாரகயுள் முதலில் மதாகுக்கப் ட்ட நூ ாகக் கருதப் டுவது குறுந்மதாரக. 401  ாடல்கள் மகாண்டது. 
கி.பி இைண்டாம் நூற்றாண்ரடச் சார்ந்த இது 206 பு வர்களால் 4-8 அடிவரையரைரயக் மகாண்டு  ாடப் 
 ட்ட அக இ க்கிய ாகும். மதாகுத்தவர் பூரிக்லகா, மதாகுப்பித்த  ன்னன் ம யர் மதரியவில்ர . இதன் 
கடவுள் வாழ்த்ரதப்  ாைதம்  ாடிய ம ருந்லதவனார்  ாடியுள்ளார். இதன் முதல் 380  ாடல்களுக்குப் 
ல ைாசிரியரும் 20  ாடல்களுக்கு நச்சினார்க்கினியரும் உரை எழுதியதாகத் மதரிகிறது. இதரன முதலில்  
 திப்பித்தவர் சி.ரவ.தால ாதைம் பிள்ரள; முதன்முதலில் அச்லசற்றியவர் மசௌரிப்ம ரு ாள் அைங்கன் ஆவார். 
1937இல் உ.லவ.சா உரை மவளியிட்டார். அடி அளவால் ம யர் ம ற்ற இந்நூல் நல்  குறுந்மதாரக என்ற 
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அரடம ாழி ம ற்றது. ஆசிரியப்  ாவால் ஆனது. 
மதாரக நூல்களில் இளம்பூைணர் முத ான    உரை 
யாசிரியர்களால் அதிகம் ல ற்லகாள் காட்டப் ட்ட நூல் 
இது. முப்ம ாருள்களில் உரிப்ம ாருளுக்லக சிறப்பு 
தந்த இதனுள் மநய்தல் திரணப்  ாடல்களின் வளம், 
ந ம், காதல், உல ாச்சனார், நன்னாரகயார், மநய் 
தற் கார்க்கியர்  ாடல்களில் மநய்தல் திரணயின் வல் 
 ர ரயக் கண்டறிலவாம். 

மதால்காப்பியத்தில் மநய்தலின் முப்ம ாருள்கள்         

மநய்தல் திரணக்குரிய நி ம் கடலும் கடல் சார்ந்த 
 குதியும் ஆகும். ம ரும்ம ாழுது ஆறும் மநய்தலுக் 
குரியன.  ருதத்ரதப்ல ா லவ மநய்தலுக்கும் ஆண்டு 
முழுவதும் உரிய கா  ாகும். சிறும ாழுது எற் ாடா 
கும். எற் ாடு = சூரியன்  ரறயும் லநைம். 

ரவகரற விடியல்  ருதம் ஏற் ாடு  
மநய்த ாதல் ம ய்ம றத் லதான்றும்1 (மதால். ம ாருள். 
954)     என் து மதால்காப்பிய நூற் ா. ஐவரகத் திரணக் 
கும் அடிப் ரட வகுத்து, முப்ம ாருள்கரளச் மசால்லி 
வாழ்ரவ வகுத்துச் மசான்ன ஒலை நூல் மதால்காப் 
பியல  ஆகும். ல லும், மநய்தல் திரணயின் கருப் 
ம ாருள்களாக, மதய்வம் வருண கவான், இம் க்கள் 
துரறவன், லசர்ப் ன்,  ைத்தியர்  ைதவர், நுரளயர், 
நுரளச்சியர், அளவர்   என அரைக்கப்ம றுவர். இங்குள 
 றரவகள் நீர்க்காக்ரக, அன்ன ாகும்.  வி ங்குகள் 
சுறா, முதர . இங்குள்ள பூக்கள் மநய்தல், தாரை, 
 ைம் புன்ரன  ைம், இவர்களின் உணவு மீனும் 
உப்பும் விற்ற ால் வரும் ம ாருள். இவர்களின்  ரற 
மீன்லகாட் ரற, யாழ்-விளரியாழ்,  ண்-மசவ்வழிப் 
 ண் ஆகவும், இவர்களது மதாழில் உப்பு விற்றல், 
மீன் பிடித்த ாகும். 
 

மநய்தல் திரணயின் உரிப்ம ாருள்  

இைங்கலும் இைங்கல் மதாடர் ான நிகழ்வுகளும் மநய் 
தல் திரணயின் உரிப்ம ாருளாகும். இைங்கல் = வருந் 
துதல். கடலில் மீன் பிடிக்கச் மசன்ற தர வரன 
எண்ணி, காற்றும்  ரையும் மதாடர்வதால் அவனுக்கு 
ஏற் டும் துன் த்ரத நிரனத்துக் கரையிலுள்ள தர வி 
வருந்திக் மகாண்டிருப் ாள். தர வன் தர விரய 
 ணந்துமகாள்ளக் கா ம் நீட்டித்தல், தர விரயக் 
காண வைாதிருத்தல் ல ான்றரவயும் தர வியின் 
இைங்கலுக்குக் காைணங்களாகும். இத்தரகய வருத்த 
மும், வருத்தம் மதாடர் ானரவயும் மநய்தல் திரண 
யின் உரிப்ம ாருள்களாகும். சான்றாக, 

வருவர்மகால் வாழி - லதாழி2 (குறுந்.177) 

தர வன் வருவலைா?  ாட்டாலைா எனத் தர வி 
இைங்கலும் மநய்தல் திரணயின் உரிப்ம ாருளாகும். 

தர வனின் வைவும், வரைவும் 

தர வன் வைரவ முன்னதாகலவ உணர்ந்துமகாண்ட 
லதாழி, அவரன நிரனத்து வாடியிருக்கும் தர விக்கு 

தர வி, கடல ாரச தணிந்திருக்கிறது. கடற்கரையில் 
இருள் சூழ்ந்துள்ளது. நீர்த்துரறக் கழிமுகம் அர தி 
யாக இருக்கிறது. ஊர் ன்றத்துப்  ரன ைத்திலுள்ள 
அன்றில்  றரவகள்கூட ம துவாகப் ல சுகின்றன. நான் 
பிணக்கிக்மகாள்லவலனா என்று அஞ்சிக் கா  இன் 
 த்ரத  என்னிடமிருந்து தால  எடுத்துக்மகாண்டு உன் 
ரனச் சிரிக்க ரவத்த அவர் இன்று வருவார் எனத் 
லதாழி ம ாழிகிறாள். இச்மசாற்கரள, 

வருவர்மகால் வாழி லதாழி, நாம் நகப்  
பு ப்பினும் பிரிவு ஆங்கு அஞ்சித்  
தணப்பு அருங் கா ம் தண்டிலயாலை?3 (குறுந்.177) 
எனும் அடிகள் பு  டுத்தி நிற்கும். ல லும் இந் 
நிகழ்ரவ ஐங்குறுநூற்றுத் லதாழியும் தன் தர வி 
யிடம்  கர்வரதக் காண முடிகிறது. ல லும், கடற் 
கரை, நீர்த்துரறக் கழிமுகம் என்ற மசாற்கள் கடல் 
சார்ந்த  குதிலய மநய்தல் திரணயின் முதற்ம ாருள் 
என் ரதப் பு ப் டுத்துகிறது. இங்ஙனம் மநய்தல்   ர் 
ல ான்ற கண்கரளயும், லநைாக வரளந்து  ருத்திருக் 
கும் லதாள்கரளயும் மகாண்லட  களிர் ம ாய்ரக 
விரளயாடிய பின் குவிந்துகிடக்கும் மவண் ணலில் 
குைரவ ஆடும் துரறரய உரடயவன் தர வன். 
அவன் என்ரன  ணந்து வாழ்வானாயின் எனக்கும் 
அ ர்தூற்றும் ஊருக்கும் நல் து, எனக் கூறிய தர  
விக்குத் லதாழி தர  கன் வரைந்துமகாள்ளத் துணிந் 
தான் என்று உரைக்கிறாள். இதரன,  
துரறமகழு மகாண்கன் நல்கின்  
உரறவு இனிது அம்  இவ் அழுங்கல் ஊலை4 (ஐங். 
181) என்ற  ாட டிகள் விளக்குகின்றன. இங்ஙனம் 

லதாழி தர வியின் வாழ்வில் தர சிறந்த  ங்காற்று 
 வளாக வாழ்ந்திருக்கிறாள் என் து அறிய ாகிறது. 
தர  க்களின் இல் ற வாழ்வில் லதாழி ஒரு  ா  
 ாகத் திகழ்கிறாள். 
 

கிைத்தியின் காதல் திட் ம் 

தர வன் வரைவிரட ரவத்தவனாகப் பிரிந்து மசன் 
றிருந்த கா த்தில , தர வி பிரிரவப் ம ாறுத்திருக் 
கும் நிர யினள் அல் ள் எனத் லதாழி நிரனத்து 
வருந்தினாள். அவளுக்குத் தர வி தன் நிர ரய, 
ம ாற் ரடகளாற்  ம ாலிவுற்று மவள்ளிய லதரின்கண் 
ஏறியவனாகக் க ங்கிய கடலினது அர  நீர்த் துவ 
ர கள் தன் லதைாழிரய நரனக்கும் டி நம் தர வ 
னும் இப்ல ாது தாலன லதலைறிச் மசன்றனன். அதரனப் 
 சர யானது எவ்வாறு அறிந்தது? என் அைகிய 
மநற்றியிடத்லத அதுவும்  ைவுதர த் மதாடங்கிற்லற! 

இனிச்மசன் றனலன இட ணற் லசர்ப் ன்  
யாங்கு அறிந் தன்றுமகால் - லதாழி - என் 
லதங்க ழ் திருநுதல் ஊர்தரும்  சப்ல ? (குறுந். 205)      
எனக் கூறுகிறாள் கிைத்தி. காத ர்கள் லசர்ந்து தாகம் 
தணிவது இனிர தான். அரதவிடப் பிரிந்து தவித் 
திருக்கும் கிளர்ச்சிலய அதிக இனிர யானது. அந்தத் 
துன் ல  ம ரிய இன் ம் என்று ந.பிச்சமூர்த்தியின் 
கவிரத, காத ர்களின்  னநிர ரய விளங்கரவக் 
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கிறது. 

 ாந்லதாப்பு வசந்தத்தின்  ட்டாரட  
உடுத்திருக்கிறது 
  ர்கள் வாசம் க ழ்கிறது  
 ைத்திலிருந்து ஆண்குயில்  
கத்துகிறது  
என்ன  துைம்! என்ன துயைம்!5(ந.பிச்சமூர்த்தி கவிரதகள், 
 .42). 
இளலவனில் கா ம்.  னிதனிலும்  ற்ற உயிரினங் 
களிலும்  ட்டு ல் ,  யிரினங்களிலும் கூடக் காதல் 
உணர்ச்சி ம ாங்கும் கா ம்.  ாந்லதாப்பு  ணப்ம ண் 
ல ா ப்  ட்டாரட உடுத்தி நிற்கிறது. எங்கும்   ர்கள், 
காற்றும்   ணமும் தழுவிக்கிடக்கின்றன.  ைத்திலிருந்து 
ஆண்குயில் கூவுகிறது. தன் இரணரயச் லசர்வதற் 
காகத் தவிக்கிறது. தவிப்பு அரைப் ாகிறது. அதில், 
என்ன  இனிர ! எவ்வளவு தனிர த் துயைம்! அந்தக் 
குைலுக்குள் ஒளிந்திருக்கும் உள்ளக்கிடக்ரகலய தர  
வன், தர வியின் காதல் திட்டம் என அறிந்துமகாள்ள 
முடிகிறது. இதரனலய குறுந்மதாரகப்  ாடல் கூறுகி 
றது. 

பிரிவு ஏது ? 

உல ாச்சனாரின்  ாடலில், தர வனின் பிரிவால் 
வருந்தியிருந்த தர விரய, நீ இவ்வாறு அழிதர  
விட்டுப் பிரிரவப் ம ாறுத்திருத்தர லய ல ற்மகாள்ள 
லவண்டும்  எனக் கடிந்துமகாள்ளும் லதாழியிடம் 
தர வி, நான் இவ்வாறு ம லிந்திருப் து எதனால ா? 
என ஊைார் கூறும்  ழிச்மசாற்களும், அவைவருரடய 
 னநிர ப் டிலய அர வதாக! அவர்கள் உரைக்கும் 
அம் ாள் உரைகள்தாம் எனக்கு என்ன துன் த்ரதச் 
மசய்துவிடும்? ஊைாரின்  ழிக்கு அஞ்லசன் எனக் 
கூறுகிறாள். இங்ஙனம்  

இைங்லகன் - லதாழி! -ஈங்கு என்மகால் என்று  
பிறர் பிறர் அறியக் கூறல்  
அர ந்தாங்கு அர க அம் ல் அஃது எவலன?6      
(குறுந். 175) என வினவுகிறாள். இம் னத்திட்டரத, 
என் மநருப்பு உன் மநருப்ர   
அரணக்கு ா? 
காதல் தீர்வரதவிட இக்கிளர்ச்சிலய  
ல ாரத  
இந்தத் துன் ம்தான் காதலில் இன் ம் என்கிறார் 
ந.பிச்சமூர்த்தி, ல லும்,  

ஒன்று  ட்டால் ஓய்வு உண்டாகும்  
காதல் குைல் கட்டிப் ல ாகும்7

 (ந.பிச்சமூர்த்தி கவிரதகள், 
 .45) 
கிரடத்துவிட்டால் முயற்சி இல்ர . லசர்ந்துவிட்டால் 
லதடல் இல்ர . லதடல் இல்ர லயல் இயக்கம் இல்ர . 
கற் ரனயின் இனிப்பு இல்ர . கசப்ல  மிஞ்சம். 
லசர்ந்திட்டால் அரைப்பு ஏது? காதல் குைல் எழுப் 
 ாது. குைல் கட்டி ஊர யாகும். 

விரைவில் வருகிலறன், காத்திரு எனத் தர வன் தர  
வியிடம் கூறுவதாக அர ந்துள்ளது இக்கவிரத தன் 

வைவுக்காகக் காத்திருக்கும் தர வியிடம், தன் காதர  
இவ்வாறு மவளிப் டுத்துகிறான் தர வன். 

வருவீர் உளீலைா?-விரும்லதாம் ல்  

நன்னாரகயாரின் மநய்தல்திரண  ாடலில் தர வன் 
தர விரய வரைந்துமகாள்ளக் கா ம் நீட்டித்ததனால் 
வருந்தியிருந்த தர வி,  ார க் கா மும் வைத் தன் 
லதாழியிடம்,   ரும் வந்து புகும் நம் வாயிலில் 
விருந்துண்ண எவலைனும் வருவர். அங்ஙனம் தர வ 
னும் வைக்கூடும் என எதிர் ார்க்கும் தர வியிடம், 
இன்னும் எவரையும் காலணால  ஈண்மடன வருந்திக் 
கூறுகிறாள் லதாழி. அக்கா த்தில் உண் தற்குமுன் 
ம ரிலயார்கள் வாயிலில் நின்று வருவீர் எவலைனும் 
உளீலைா எனக் லகட்ட பிறகு, சற்று தா தித்லத தாம் 
உண்ணச் மசல்வர். இது அக்கா  விரும்லதாம் ல் 
 ை ாகும். 

  ர்புகு வாயின் அரடப் க் கடவுநர் 
வருவீர் உளீலைா? எனவும்  
வாைார் லதாழி!- நம் காத ல ாலை.8(குறுந். 118) எனும் 
அடிகள் ல ற்கண்ட மசய்திரயப் பு ப் டுத்துகின் 
றன. ல லும், இக்குறுந்மதாரகத் தர வியின் எண்ண 
ஓட்டத்ரத வள்ளுவர் தம் மநஞ்மசாடு கிளத்தல் 
எனும் அதிகாைத்தில், தர வனின் வைரவ எதிர் 
லநாக்கி இருக்கும் தர வி தன் மநஞ்மசாடு கிளத் 
தர  அைகாக ம ாழிந்துள்ளார். 
அவர்மநஞ்சு அவர்க் காதல் கண்டும் எவன் மநஞ்லச  
நீ எ க்கு ஆகா தது.9 (குறள், 1291) 
மநஞ்சல , அவருரடய மநஞ்சம் நம்ர  நிரனயா 
 ல் நம்மிடம் வைா ல் அவருக்லக துரணயாய் நிற் 
 ரத அறிந்தும், நீ எ க்குத் துரனயாகாதது ஏன்? 
எனத் தர வி தன் மநஞ்சத்திடம் வினவுகிறாள். இவ் 
விரு இடத்திலும் தர வியின் உள்ளத்ரத நம் ால் 
அறிந்துமகாள்ள முடிகிறது.  

லதரவ  ணவாழ்வு     

மநய்தற்கார்க்கியரின் இந்மநய்தல்  ாடலில், தர வன் 
வரைந்துமகாள்ளுதர  நீட்டித்தவனாயிருந்த கா த்து, 
ஒருநாள் வந்து சிரறப்புறத்தானாகத் லதாழி தர விக் 
குச் மசால்லுவாள்ல ால், அவன் லகட்கு ாறு இப் 
 டிக் கூருகின்றனள்: ம ருங்கழியிடத்லதயுள்ள  ணி 
நிறங் மகாண்ட கருமநய்தற் பூக்கள் குவியும் டியா 
கத் தூய அர யிடத்து ஊரதக் காற்று வீசுகிறது. குளி 
ரும் வாட்டுகிறது. இதரனப் ல ாக்க அவர் இல் ா 
 ல் இப் டிலய நான் துன்புற்றுக்மகாண்டு இருக்க 
லவண்டியதுதாலனா?  ணம் புரிந்துமகாள்ள விரைந்து 
வை ாட்டாைா எனத் தர வி க ங்குகிறாள். தர வி 
யின் க க்கத்ரத,  

ரகயுற வந்த ரதவைல் ஊரதலயாடு  
இன்னா உரையுட்டு ஆகும்  
சின்னாட்டு அம் -இச் சிறுநல் ஊலை!10 (குறுந்.55) 
என்ற  ாடல் விளக்கி நிற்கிறது. ல லும், மநய்தல் 
திரணயின் நி ப் குதிகள்  ாக்கம்,  ட்டிணம் என்ற 
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ம யர்களில்     ட்டு ன்றி ஊர் என்ற ம யைாலும் குறிப் 
பிடப் ட்டிருப் ரத இப் ாடலில் காணமுடிகிறது. இப் 
 ாடலில்  யின்றுவரும் கருப்ம ாருள் ஊர் ஆகும். 
இவ்வாலற வரைவு நீட்டித்த நற்றிரணத் தர வன்,  
தர வியின் க க்கத்ரத அறிந்துமகாள்ளாது வரைவு 
நீட்டிப் ரத நம் ால்  ார்க்க முடிகிறது. அப் ாடர  
ஆய்லவாம். தர வன் திரு ணம் மசய்து மகாள்ளா 
 ல் தர வியுடன் மதாடர்புமகாண்டு கா ம் கடத்தி 
வருகிறான். திரு ணம் மசய்துமகாள்ளு ாறு லதாழி 
அவனுக்கு அறிவுரை கூறுகிறாள். முைங்கும் கட ர  
ல ாதிக் குவித்த  ணல். ஆடும் துணில ா  முரிந்து 
கிடக்கும்  ணல். ஊரதக் காற்று வீசும் கா ம். இத் 
தகு நீர்த்துரற உரடயவன் தர வன். தர வியின் 
பூப்ல ான்ற புதுந த்ரத உண்டாய். இப்ல ாது எப் 
 டிக் கிடக்கிலறாம் மதரியு ா? லநர்ர யுடன் உனக் 
குப்  ரடத்த மநஞ்சம்  ட டமவனப் புரடத்துக்மகாண் 
டிருக்கிறது. அதரனத் தாங்கிக்மகாண்டிருக்கிலறாம். 
ஊர்வாய் எல் ாம் அ ர் தூற்றுகிறது.  ணம் மசய்து 
மகாண்டு ஊர்வாரய மூடி விடு எனத் லதாழி தர வி 
யின் நிர ரயத் தர வனிடம்  கர்கிறாள். 

ஊரத தூற்றும் உைவு நீர்ச் லசர்ப்   
பூவின் அன்ன ந ம் புதிது உண்டு  
லநர்புரட மநஞ்சம் தாங்கத் தாங்கி  
 ாசுஇல் கற்பின்  டலவாள் குைவி11 (நற். 15) 
 

 ன ஏ ாற்றம்  

தர வனுக்கு அருள்மசய்யும் டி தர வியிடம்  ரிந்து 
ல சும்    லதாழி, அவன் ால் தர விக்கு இைக்கம் உண் 
டாகும் டி லதர் உனக்காகக் கடற்கரைப்  க்க ாக 
 ணி  ஒலி லகட்கும் டி வந்தது.   ரும் காணப் ம ரு 
மிதத்துடன் வந்த அது நாணத்தக்கது. கா ம் என் து 
சாகத்தான் பிறந்தலதா! ம ரிதும் வருந்துகிலறன் என் 
கிறாள் லதாழி, இந்நிகழ்ரவ, 

மதண்கடல் அரடகரைத் மதளிர் ணி ஒலிப்   
காணவந்து நாணப் ம யரும்  
அளிலதா தாலன கா ம் 
விளிவது  ன்ற லநாலகா யாலன12 (குறுந். 212) என்ற 
 ாடல் எடுத்துரைக்கிறது. இலதல ான்று நற்றிரண 
யின் தர  க்களிரடலய நிகழ்ந்த நிகழ்ரவ ஒப்பிட 
 ாம். லதாழி, லசர்ப் ன் தன் லதரில் உன்ரன  ணந்து 
மகாள்ள வந்துமகாண்டிருக்கிறான். இது உனக்குத் 
மதரிந்ததுதாலன, லதாழி தர வியிடம் மசால்கிறாள். 
புன்ரனப் பூக்கள் உதிர்ந்து பூத்துக் கிடக்கும் கடற் 
கரை. அக் கரைரய ல ாதிப்  ாயும் கடல். அங்குள 
கானல் லதாட்டத்தின் சிறுகுடியில் ம ருநல் ஈரக 
அதாவது திரு ணம் புரியக் காத்திருக்கும் லசர்ப் ன் 
லதரில் வருகிறான். விரைந்து  ாயும் குதிரை பூட்டிய 
லதால் அைகிய வண்ண   ர் ார ரய அணிந்து 
மகாண்டு  ட்டப் கலில் வருகிறான் இது உனக்குத் 
மதரிந்ததுதாலன என வினவுகிறாள். இந்த உரையா 
டர , 

ம ருநல் ஈரக நம் சிறுகுடிப் ம ாலிய 
கடு ாப் பூண்ட மநடுந்லதர்  
மநடுநீர்ச் லசர்ப் ன்  கல் இவண் வைலவ?13 (நற். 91) 
எனும் அடிகள் பு ப் டுத்துகின்றன. குறுந்மதாரகத் 
தர வன் கடற்கரைக்கு வந்தும் தர விரய உடன் 
கூடிச் மசல் ாது ல ானான். நற்றிரனத் தர வலனா 
தர விக்காக வருவதாகச் மசால் ப் டுகிறது. எவ்வா 
றிருப்பினும் தர வியின்  னம் தவிப்ல  மகாள் 
கிறது. இத்தர  க்களின் வாழ்வில் உன்னத ான 
காதல் வாழ்வு மிளிர்வரதக் காண முடிகிறது. கடற் 
கரையில் உப்பு விரளவித்தல், மீன் விற்றல், மீன் 
பிடித்தல், முத்மதடுத்தல் என்று மதாழில் புரிந்து 
நீருக்குள்லளலய வாழும் இவர்களின் வாழ்வு நல்  
 ண் ாட்ரடயும், சிறந்த காதர யும் மகாண்டு இ ங்கு 
வரத அறிய முடிந்தது. 
 

மதாகுப்புரை  

சங்க அகப் ாடல்களில் குறுந்மதாரகயில் கடலியல் 
சார்ந்த வை ாற்றுச் மசய்திகள் மிகுதியாகக் காணப் 
 டுகின்றன. மதால்காப்பியம் கடல் வாணிகத்ரத முந் 
நீர் வைக்கம் எனக் குறிப்பிடுகிறது. கப் ல் கட்டிய 
தச்சர் க ம் புனர் கம்மியர் எனப் ட்டனர். நாவாய், 
 டகு, திமில், அம்பி ல ான்ற ம யர்கள் சங்க இ க் 
கியங்களில் இடம்ம ற்றுள்ளன. பூம்புகார், மகாற்ரக, 
முசிறி,   மதாண்டி ஆகியரவ துரறமுகங்களாக விளங் 
கின. ல ர  நாட்டுக்கும் கீரை நாட்டுக்கும் தமிைகக் 
கப் ல்கள் மசன்று வந்தன. லசாைர்கள் சிறந்த கப் ற் 
 ரடரய நிறுவினார்கள். இப் டிப் ட்ட கடல் வாணிகம் 
மகாண்டது நம்நாடு. இதனுள் மநய்தல்நி   க்களின் 
வாழ்வு மசம் ாந்த,  ண் ாடு மிகுந்த வாழ்வாகும்.  
தர  க்களின் உள்ளக் கிடக்ரக, காதல் வாழ்வு, 
காத்திருப்பு, எதிர் ார்ப்பு, குணந ன்,  ண்புகள் ஆகிய 
வற்ரற விரிவாகக் கண்லடாம்.  

முடிவுரை  

தமிைர்களின் உள்ளத்து உணர்ச்சிகரளயும் லவட்ரக 
கரளயும் பு ப் டுத்துவதற்கு இயற்ரகரயப் பின்னணி 
யாகக் மகாண்டு  ாடப் ட்டரவ சங்க இ க்கியங் 
கள்.  க்கள் த  ் வாழிடங்கரள ஐவரக நி ங்களாகப் 
 ாகு ாடு மசய்துள்ளனர். வயல், காடு,  ர , கடல், 
 ணல்  குதிகள் என ஐந்தாகப் பிரித்து தனித்தனிப் 
ம யரிட்டு அரைத்தனர். தம் வாழிடங்களுக்லகற்  
அக்கா த்தில் காணப் ட்ட தாவைங்கள், வி ங்குகள், 
 றரவகள், மதாழில், விைாக்கள், சடங்குகள், உணவு 
முரற ல ான்றரவ சங்கப் ாடல்களில்  திவாகியுள. 
இப் ாடல்களில்  னித சமுதாயத்தின் உயர்ந்த கருத் 
துக்கரளயும் வாழ்வியல் விழுமியங்கரளயும் காண 
முடிகிறது. இதுகாறும் குறுந்மதாரகயில்  ண்  ணக் 
கும் மநய்தல்திரணயின் தர  க்களின் மசம் ாந்த 
வாழ்வும், அம் க்களின்  ண் ாட்டு, நாகரிகத்ரதயும் 
விரிவாகக் கண்லடாம்.  

 [மதாடர்ச்சி: கரடசிப் க்கம்] 
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முன்னுரை 

மதாடக்க கா ச் சமுதாயத்தில் ம ண்கள் உயர்ந்தவர்களாகவும், தர ர த்தகுதி உரடயவர்களாகவும் விளங்கி 
யுள்ளனர். ஆைம் க் கா கட்டத்தில் தாய்வழிச் சமூகம் வைக்கில் இருந்துள்ளது. ஆனால் கா ம் மசல் ச்மசல் , 
ம ண்களின் நிர  வீழ்ச்சிக்குட் ட்டுள்ளது. ம ண்கள் எப்ம ாழுதும் ஒருவருரடய அைவரணப்பில் இருந்துவை 
லவண்டும். தனியாக எதுவும் மசய்யக்கூடாது. கணவரன இைந்த ம ண்  று ணம் மசய்துமகாள்ளக்கூடாது என் 
 ன ல ான்ற கட்டுப் ாடுகரளப் ம ண்களுக்குப் புகுத்தியுள்ளது  னுசாத்திைம். ம ண்கள் அடிர களாக்கப் 
 ட்டு அவர்களது கல்வி புறக்கணிக்கப் ட்டுள்ளது. திரு ண முரறகளும், சமுதாயக் கட்டுப் ாடுகளும் ம ண் 
களுக்கு எதிைானரவகளாக இருந்துள்ளன. கணவன் இறந்துவிட்டால்  ரனவியும் உடன்கட்ரட ஏறல் லவண் 
டும் என்ற சடங்கிரனப் ம ண்கள்  த்தியில் புகுத்தியர , குைந்ரதத் திரு ணமுரறரய ல ற்மகாண்டர , 
வலயாதிகத்திரு ண முரறரய உட் டுத்தியர  ல ான்றவற்றால் ம ண்கள் ம ரிதும்  ாதிக்கப் ட்டுள்ளனர். 
20ஆம் நூற்றாண்டில் ம ண்களின் நிர  மிகல ாச ாக இருந்துள்ளது. குறிப் ாக, குைந்ரத  ணத்தால் ம ண் 
குைந்ரதகளின் வாழ்வு சீைழிக்கப் ட்டுள்ளது. இதனால் இளம் வயதில லய குைந்ரதகள் விதரவ நிர ர க்கு 
உள்ளாகியுள்ளனர். இத்தகு நிர யில் சமுதாயச் சீர்திருத்தத்ரத வலியுறுத்தி ம ண்ணடிர  நிர யிரன எதிர்த் 
தும் இ க்கியவாதிகள்  ல்லவறு வித ாகப்  ரடப்புகரள மவளியிட்டுள்ளனர். 

ம ண்கரளப் ல ாற்றிய ல ைாண்ர யாளர்கள் 

ம ண்ர நிர  அடிர ச் லசற்றில் சூழ்ந்திருந்த கா த்தில் அவர்களின் நிர  உயைலவண்டும் என்ற லநாக்கில் 
மசயல் ட்ட  ரடப்பி க்கியவாதிகளுள்,  ாயூைம் நீதி தி லவதநாயகம்பிள்ரள,  குத்தறிவுத்தந்ரத ம ரியார், 
தமிழ்த்மதன்றல் திரு.வி.க.,  காகவி  ாைதியார்,  ாலவந்தர்  ாைதிதாசன், கவி ணி லதசிகவிநாயகம் பிள்ரள, 
நா க்கல் கவிஞர் இைா லிங்கம் பிள்ரள ஆகிலயார் குறிப்பிடத்தக்கவர்களாவர். இவர்கரளப்ல ான்லற அறிஞர் 
அண்ணாவும் ம ண்ர ரய முன்னிறுத்திச் சமூகத்தில் அவர்கள்  டும் அவ நிர ரய ர யப் டுத்திப்  ல் 
லவறு சிறுகரதகரளப்  ரடத்துள்ளார். ஏழ்ர க் குடிப்ம ண்கள் சமூகத்தில் அரடயும் அவ  நிர ரயச் 
சுட்டிக்காட்டுதல், ம ாருந்தா  ணத்தால்  ாதிப்புக்கு உள்ளான ம ண்களின் நிர ரய எடுத்துரைத்தல், சூழ் 
நிர களால் வி ச்சாரிகளாகப் ட்டுப் ம ண்களின் வாழ்க்ரக சீைழிக்கப் டுவரதப் பிைதி லித்தல்,  ாை ட்ச 
முரறயில்  ழிசு க்கும் ம ண்கள்  டும் லவதரன எனப் ம ண்ணியச் சிந்தரனகரளத் தனது சிறுகரதகளில் 
 திவிட்டுள்ளார் அண்ணா. ல லும் அவர், ம ண்ர ரயச் சிறப்பிக்கும் வரகயில் ரகயாண்டுள்ள உவர  
யுத்தியானது ம ண்களுக்கான உயர்ந்த இடத்ரதத் தனது  ரடப்பில் மகாடுத்துள்ளார் என் ரத உணர்த்துகிறது.  

ம ண்ணியம் 

ஐக்கிய நாடுகளின் சர  1975-ஆம் ஆண்ரட அரனத்து க  களிர் ஆண்டாக அறிவித்தரதத் மதாடர்ந்து, 
1975 மதாடங்கி 1985வரையி ான 11 ஆண்டுகரள அரனத்து க  களிர்  த்தாண்டாகக் மகாண்டாடத் 
தீர் ானிக்கப் ட்டது  களிர்  ற்றிய விழிப்புணர்ரவத் தூண்டிவிட்டது. ம ண்ணியம், ம ண்ணுரிர , ம ண் 
ணிர  வாதம், ம ண்ணடிர  ஆதிக்கம் என் ன ல ான்ற மசாற்கள்  க்களிரடலய  ைவ ாயின. 

ம ண்ணியம் என் து ம ண் ச த்துவம் லவண்டிப் ல ாைாடும் ம ண் இயக்கங்கரளயும் அவற்றின் மசயல் ாடு 
கரளயும் குறிப்பிடுவது.1 

ம ண்ணியச் சிந்தரன 

ம ண்களின் முன்லனற்றத்ரதத் தரடமசய்து, அவர்கரள ஒரு ல ாகப்ம ாருளாக நிரனத்து இச்சமுதாயத்ரத 
மவறுத்து, ம ண்ணடிர ச் சிந்தரன  னித சமூகத்தின் அழிவுக்கு வழிவகுக்கும் என்ற கூற்ரற சமூகத்தில் 
பிைதி லிக்கச்மசய்யும் லநாக்கில் மசயல் டுவலத ம ண்ணியச் சிந்தரனயாகும். ம ண்கள் அடிர நிர யி 
லிருந்து விடுவிக்கப் ட லவண்டும் என் ரத வலியுறுத்தி  காகவி துன் ம் தீர்வது ம ண்ர யினா டா என்கிறார்.  

அண்ணாவின்   சிறுககதகளில்   தபண்ணியச் சிந்தகனகள் 

 

கரு. வைந்தவள்ளி  
முழுந ர முகனவர் பட்  ஆய்வாளர் (பதிவு எண்.R20162665 / 2021-22) 

ஆய்வு த றியாளர்: முகனவர் ை. முருநகைன்   

இகணப்நபராசிரியர், தமிழ் உயராய்வு கமயம், அைகப்பா அரசு ககலக்கல்லூரி 
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ம ண்ணடிர  தீரு ட்டும் ல சுந்திருநாட்டு  
 ண்ணடிர  தீர்ந்து வருதல் முயற்மகாம்ல 2 என்று 
 ாலவந்தர் குறிப்பிடுகிறார். 
 

ம ண்ணின் ம ருர  

ஒரு ம ண்ணின் ம ருர யும் அருர யும் ஒவ்மவாரு 
வர்  த்தியிலும் அவள் அணுகும் முரறரய ரவத்து 
வரையறுக்கப் டுகிறது.  

அகைாதி, திவாகைம், நிகண்டு முதலிய புஸ்தங்களில் 
ம ண் சாதிக்கு    ம யர்கள் மசால் ப் ட்டுள்ளது. 
வீட்டுக் குரடயவளாதனால் இல், இல் ாள்,  ரனவி 
யாள்,  ரனவி கிைகி என்றும், புருஷனுக்குப் பிரியமும், 
லநசமும் உள்ளவளானதால் காதலி, பிரிரய என்றும், 
சக   ந்து வர்க்கங்கரளயும்  ார்க்கில் புருஷனுக்கு 
அதிக உரிர  உரடயவளானதால் உரிர  கிைத்தி 
என்றும், குடும்  பிைதிஷ்ரட மசய் வளானதால் தர வி, 
நாயகி என்றும்  திவிைரதயானதால்  த்தினி என்று 
இக ாைம் இைண்டிலும் புருஷனுக்குத் துரணமசய் வ 
ளானதால் துரணவி, வாழ்க்ரகக் துரண என்றும் ம ண் 
ணிற்குப்    நா ங்கள் உண்டாகின்றன3 

 

அண்ணாவின்  ார்ரவயில் ம ண்ணியம் 

ம ண்களின் சிறப்ர  விளக்கலவ அண்ணா தனது 
சிறுகரதகளில் ம ண் ாத்திைத்ரத வருணித்துள்ளர , 
அவர் ம ண்ணிய சிந்தரனயாளர் என் ரத உணை 
ரவக்கிறது.  

சிங்களச் சீ ாட்டி என்னும் சிறுகரதயில்   ர்க்மகாடி 
என்னும்  ாத்திைத்ரத அறிஞர் அண்ணா மவளிப் 
 டுத்தியர : 

 ற்கள் எப் டி இருந்தால்  ாணுருக்கு அைகு என் து, 
  ர்க்மகாடி சிரித்தல ாதுதான் மதரிந்தது என்றும், 
ரவை ல ாதிைத்ரத மவல்மவட்டுப் ம ட்டியிலும், வை 
கரிசிரய வாசலிலும் ரவப் து ல ா ,   ர்க்மகாடியின் 
சிவந்த இரு அதைங்கரளக் மகாண்டு அவளது முத்துப் 
 ற்கரள மூடிரவத்திருந்தாள் என்றும், அவளது கண் 
கடல் அர ல ா   ாய்வதாகவும் புருவங்கள்  தனன் 
வில்ல ால் வரளந்திருப் தாகவும் மநற்றி ல ரை ல ா  
 ைந்து  ள ளப்புடன் மிளிர்வதாகவும், 

 ன்னனுக்கு முடில ா ,  ார க்கு  ணம்ல ா ,  ங்ரக 
  ர்க்மகாடிக்கு அவளது கூந்தல் விளங்குவதாகவும் 
ம ண்ரண  மிரகப் டுத்தி அப் ாத்திைத்ரத அறிமுகப் 
 டுத்துகிறார். 

வள்ளி திரு ணம் என்னும் சிறுகரதயில் வள்ளி எனும் 
 ாத்திைத்தின்    குைல் இனிர ரய மவளிப் டுத்தியர : 

திரனப்புனம் வந்து  றரவகள் கதிர்கரளக் மகாத் 
துவது இயற்ரகயானலத, ஆனால் அண்ணாலவா  
வள்ளியின் குைர க்லகட்டு இன்புறலவ  றரவகள் 
திரணப்புனம் வந்து கதிர்கரளக் மகாத்துவதுல ா ப் 
 ாசாங்கு மசய்வதாகவும் வள்ளி கவரண வீசிச் லசா! 
லசா! என்று  ாட்டிரசத்ததும்,  றரவகள் தம்ர  
 றந்து  ைக்கிரளயில் அ ர்ந்து இன்புறுவதாகவும் 

வள்ளியின் ஆல ா ச்சத்தம் நின்றுவிட்டால் ‘ஒன்ஸ் 
ல ார்’ லகட் துல ா  மீண்டும் திரனரயத் தின்ன 
வரும், என்றும் தனது கற் ரனத்திறத்தால் ம ண் 
ணின் குைல் இனிர ரய மவளிப் டுத்தியுள்ளார். 

கா க்குைங்கு என்னும் சிறுகரதயில்  துைவல்லி 
என்னும்  ாத்தித்ரத வருணித்தர :  

மகாடியில  கூத்தாடும்   ரின்  ணம், வண்டுகரள 
இழுப் ரதப்ல ா  கானாற்றின் ஒலி காட்டுமிருகங் 
களுக்கு கீத ாவரதப்ல ா  வானத்தில் ஒலிவீசும் 
நட்சத்திைங்கள் கண்களுக்கு விருந்தளிப் ரதப்ல ா  
 துைவல்லி காண்ல ார் கண்களுக்கு விளங்கியதாக 
அண்ணா ம ண்ர ரய மிரகப் டுத்திக் காட்டியுள் 
ளார். 

இவ்வாறு  ல்லவறு சிறுகரதகளிலும் ம ண்ர ரய 
உயர்த்திக்காட்ட, அவைால் ரகயாளப் ட்டுள்ள அரட 
ம ாழிகரளக் மகாண்டு சமுதாயத்தில் ம ண்ர க் 
மகனப் ம ரும் திப்ர  அண்ணா நிர நாட்டியுள் 
ளார் என் ரத அறிய முடிகிறது. 

ஏழ்ர க் குடிப்ம ண்களின் அவ நிர  

வரு ானக் குரறவால் நலிவரடந்த வாழ்க்ரக வசதி 
கள் இல் ாத, ஏரை எளிய ம ண்கள் த து அடிப் 
 ரடத் லதரவகரளக்கூட நிவர்த்தி மசய்துமகாள்ள 
முடிவதில்ர . தாம் விரும்பிய வாழ்க்ரகத்துரணரய 
அரடய இய ா ல் வசதிப்  ற்றாக்குரறயால் தம் 
விருப் த்திற்கு  ாறான வாழ்க்ரகரய வகுத்துக்மகாள் 
ளும் சூழ்நிர க்குள்ளாக்கப் டுகின்றனர். இந்நிர  
யிரன அறிஞர் அண்ணா வள்ளி திரு ணம் எனும் 
சிறுகரதயின் வாயி ாக எடுத்துரைக்கிறார். 

ஏரைக்குடியில் பிறந்த வள்ளி ஓைளவிற்கு வசதி 
 ரடத்த ஆறுமுகப் பிள்ரளயின்  கன் சிங்காை 
லவ ரன விரும்புகிறாள். லவ னுக்கும் வள்ளிமீது 
விருப் ம் ஏற் டலவ இருவருக்கும்  ணம்மசய்யப் 
ம ற்லறார்களால் தீர் ானிக்கப் டுகிறது. மூன்றாவது 
கட்டு ம ரிய இட ாகக் கிரடக்கலவ லவ னின் தகப் 
 னார் வள்ளி திரு ணத்திற்கு ஒப் வில்ர  சாவித் 
திரி திரு ணம் நடத்தப் டுகிறது. ஏழ்ர  என்ற 
காைணத்தால் வள்ளி ஏ ாற்றப் டுகிறாள். பிறகு ம ரி 
லயார்களால் கட்டாயப் டுத்தப் ட்டுப்  ைனி என்  
வரைத் திரு ணம் மசய்துமகாள்கிறாள். 

  தாைக்மகாடுர , ம ாருந்தா ணம் 

ம ாருளாதாை ஆதிக்கத்தால் ஆணாதிக்கம் மசய்யும் 
மகாடூைல    தாை ணம்  ற்றும் ம ாருந்தா  ணம் 
ஆகும். இது ம ண்ணினத்திற்குச் மசய்யும் மிகப் ம ரிய 
மகாடுஞ்மசய ாகும். இதரன, 

 ன ைல   ன ைல   ச்ரசக் கண்ணாடி 
 ல்லில் ாத மகௌவனுக்கு டபுள் ம ாண்டாட்டி4 எனக் 
லகளிக்ரகயாக ஒரு சிறுமி  ாடுவரதப்ல ா  
அர ந்த வரிகள் ‘நாட்டுப்புறச் சிறுவர்  ாடல்களில் 
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ம ண்ணியம்’ எனும் தர ப்பில் இடம்ம ற்றுள்ளது.  
 

அண்ணாவின் கா க்குைங்கு என்னும் சிறுகரதயில் 
 ரைய வண்டிரயயும், புதிய குதிரைரயயும் உவர  
யாகக் கூறி ம ாருந்தா  ணத்ரத விளக்கியுள்ளார். 
அண்ணா புதிய குதிரைரய இழுத்துப்  ரைய வண் 
டியில  பூட்டுவரதப் ல ா  மிைாசுதார் மீனாட்சி 
சுந்தைம் அைகும், இளர யும் வாய்க்கப்ம ற்ற அவர்  
 கள்  துைவல்லிரய, வம்சாவளிக்கு ஏற்றவித ாகக் 
காரியம் நடக்கலவண்டும் என்ற காைணத்தால் இைண் 
டாம் தாை ாக அவரளவிட வயது வித்தயாசம் அதி 
கம் மகாண்ட  ாகாளிப் ட்டி மிட்டாதாைருக்கு  ணம் 
முடித்து ரவக்கிறார். வாழ்க்ரகச் சவாரியும் நடந்து 
மகாண்டுதான் இருந்தது. நாட்கள் மசல் ச் மசல்  
இருவருக்கும் இரடலய நடந்த கருத்து லவறு ாட்டி 
னால்   துைவல்லி மிட்டாதாைரைப் பிரிகிறாள். குதிரைக் 
லகற்ற  ாை ான    ான வண்டியிரனப் பூட்டவில் 
ர மயனில் வி த்து  நடக்கத்தாலன மசய்யும் வாழ்க்ரக 
யும் அதுல ா த்தான் எனப் ம ாருந்தா  ணம்  ற்றி 
அண்ணா இக்கரதயில் எடுத்துரைக்கிறார். 

சூழ்நிர களால் வி சாரியாக்கப் டல் 

வன்ர யான ஆடவர்களால் ம ன்ர யான ம ண் 
களுக்கு இரைக்கப் டும் மகாடுர களாலும்  ல்லவறு 
சூழ்நிர களாளும் ம ண்கள்  வி சாைத்திற்குட் டத்தப் 
 டுகின்றனர். ம ண்களின் ஏழ்ர  நிர யிரன 
த க்குச் சாதக ாகப்  யன் டுத்திக்மகாண்ட ஆடவர் 
களால் இத்தரகய இழிநிர க்குப் ம ண்கள் தள்ளப் 
 டுகின்றனர். இப்ம ண்கரளச் சங்க கா ச் சமுதா 
யத்தில்    ைத்ரதயர் என்றும் ம ாருட்ம ண்டிர் என்றும் 
கூறியர ரயச் சங்க இ க்கியங்களிலிருந்து அறிய 
முடிகிறது. ம ாருளுக்காகத் தன் ந த்ரதப் பிறருக்கு 
நல்குவ ைாதலின் இவர் ம ாருட்ம ண்டிர் எனப் டுவர்5 

அவள்     வி சாரியானாள் எனும் சிறுகரதயில் மீனாட்சி 
எனும்  ாத்திைத்தின் வாயி ாகப் ம ண்கள் வி சாை 
நிர க்குத் தள்ளப் டுவரத அண்ணா எடுத்துரைத் 
துள்ளார். மீனாட்சியின் கணவன் மகாண்டான் லகாழிச் 
சண்ரட விடுவரதத் மதாழி ாகக் மகாண்டவன். 
மகாண்டான் ல ாரதக்கு அடிர யானதால் கடன் 
மதால்ர க்கு ஆளாகின்றான். கணவரனக் கடனி 
லிருந்து மீட் தற்காக மீனாட்சி மில்டரி ஓட்டல் ரவத் 
திருக்கும் சின்னானின் உதவிரய நாடுகிறாள். இந் 
நிர ரயத் தனக்குச் சாதக ாகக்கிக் மகாண்டு தன் 
இச்ரசக்கு ஆளாக்கி மீனாட்சிரய வி ச்சாரியாக்கு 
கிறான் சின்னன். 

 ழிசு க்கும் ம ண்களின் நிர  

அன்றய சமூகத்தில் ஆணிற்கு ஒரு நீதி ம ண் 
ணிற்கு ஒரு நீதி இருந்த தருணம் உண்டு. ஆண் 
ஒழுக்கம் தவறினால் சம் வம்; ம ண்ணிற்லகா அது 
தரித்திைம் என்று கூறுவர். ஆண்-ம ண் என இருவ 
ைாலும் நடத்தப் ட்ட தவற்றால் இறுதியாகப்  ாதிக்கப் 

 டு வள் ம ண்  ட்டுல . 

நாக்க நீட்டாலத! வாக்கப் டாலத! 
குண்டாங் குண்டாங் குளத்துல  
குட்டி ல ாடாலத6 
தவறான வழியில் ம ற்ற குைந்ரதரயப் ல றாகக் 
கருதமுடியா ல், அவ ானச் சின்ன ாகக் கருதிக் 
குளத்தருகில் விடடுச்மசல்லும் மகாடுர யான காட் 
சிலய இப் ாடலில் மவளிப் டுத்தப் ட்டுள்ளது.  

மசால் ாதது என்னும் சிறுகரதயில் சுந்தரி, கனகு 
ஆகிய  ாத்திைங்கள் வாயி ாகப்  ழிசு க்கும் ம ண் 
களின் நிர ரய அண்ணா மவளிப் டுத்தியுள்ளார்.  
ஆப் க்கரடக்காரி தன ாக்கியத்தின்  கள் சுந்தரி 
மீது ல ாகு முதலியின்  கன் கனகு காதல் வயப் 
 டுகிறான். சுந்தரிரயத் திரு ணம் மசய்துமகாள்வதா 
கக் கூறி ஆரசவார்த்ரதகரளப் ம ாழிந்து, தனது 
இச்ரசக்கு    ஆளாக்குகிறான். அதனால் சுந்தரி கருவுறு 
கிறாள். இந்நிர யில் இலுப் ப் ட்டி மிைாசுதாரின் 
 கள் காலவரிரயப்  ணத்திற்காக திரு ணம் மசய்து 
மகாள்கிறான் கனகு. சுந்தரி கருவுற்ற மசய்தி ஊைா 
ருக்குத் மதரிந்தால் ஊர் தூற்றும் என்று தன ாக்கி 
யம் சுந்தரிரய ஊர் விட்டு லவறு ஊர் அரைத்து 
மசல்கிறாள். சுந்தரியின் கணவன் மவளியூர் மசன்று 
விட்டதாகக்கூறி தாய்  களுக்குக் கட்டிய தாலியுடன் 
லவற்றூரில் பிரைப்புக்கு வழிலதடி வாழ்ந்துவருகின் 
றனர். சுந்தரிரய இந்நிர க்கு உட் டுத்திய கனகு 
 ாளிரகயில் காலவரியுடன் வசித்துவருகிறான் என 
அண்ணா சுந்தரி எனும்  ாத்திைத்தின் வாயி ாகப் 
ம ண்கள்  ாதிக்கப் டுவரதச் சுட்டிக்காட்டுகிறார். 

முடிவுரை 

ம ண்களுக்கு இயற்ரக மகாடுத்திருக்கும் கூடுதல்  
ம ாறுப்ல  அவர்களது சுர களுக்கும் காைணம். 
 ால்  ாகு ாடு எல் ாத் தளத்திலும் ம ண்கரளப் 
 ாதிப்புக்குள்ளாக்குகிறது. சமூகத்தளத்திலும், லவர த் 
தளத்திலும், குடும் த்திலும் ம ண் ஒடுக்குமுரற, 
சுைண்டல்  ற்றிய ம ண்களின் உணர்வு நிர கரள 
 ாற்றுவதற்குப் ம ண்களும், ஆண்களும் எடுக்கக் 
கூடிய உணர்வுபூர்வ ான நடவடிக்ரகரய ர யப் 
 டுத்திலய அண்ணாவின் சிறுகரதகளில் ம ண்ணி 
யச் சிந்தரனகள் இடம்ம ற்றுள்ள. 

சான்மறண் விளக்கம் 

1. வாசுகி மஜயைத்னம், ம ண்ணியச் சுவடுகள்,  .2 

2. க. ல ாகன், இ க்கியவனப்பு,  .20 

3. சைளா இைாசலகா ா ன், லவதநாயகரின் வாழ்வும் 
மதாண்டும்,  க்.77-80 

4. லதா. ஞானலசகைன், நாட்டுப்புறச் சிறுவர்  ாடல்களில் 
ம ண்ணியம், டாக்டர் குருசாமி சித்தர்,  .293 

5. முரனவர் துளசி இைா சாமி, தமிழ்ப்  ண் ாட்டு 
 ைபுக்கர கள்,  .72 

[மதாடர்ச்சி:  க். 69] 
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கா(ல)வடியும் உறிச் ைமணர்களும் 

 
 

முகனவர் ஆர். முத்துராஜன்  
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழியல்துகற, அண்ணாமகலப் பல்ககலக்கைகம் 

அண்ணாமகல  கர் 608 002 

ஆய்வு லநாக்கம் 

ச யங்களின் லநாக்கம் அறச்மசயல்கள் எனினும் அதில் ச யப்  ைவ ாக்கம் என்ற ஒன்று புரதந்திருப் ரதக் 
காணமுடிகின்றது. ச யப் ைவலுக்குப் புதியபுதிய கரதகள் ச யவாதிகளுக்குத் லதரவப் ட்டிருக்கின்றன. அத் 
லதரவரயச் சமூகத்தில் வீழ்ச்சியுற்ற ஒரு ச யத்தின் அரசவுகரளத் தன் ச ய  அரசவாகக் மகாள்வதும் அரதக் 
கரதயாக  க்களிடத்தில் மகாண்டு லசர்ப் து ாக அவர்கள் இருந்திருக்கின்றனர், இருக்கின்றனர். தமிழ் நி த் 
தில் காவடி என்ற சமூக, ச யம் சார்ந்த ஒரு அரசவு ச ண ச யத்திற்குரியதாக இருந்து, பின் பிறிமதாரு 
ச யத்திற்குரியதாக ஆகி வந்திருக்கின்றது. இரதக் கண்டறிந்து விளக்குவது ஆய்வின் லநாக்கம்.  

முன்னுரை 

கடவுளர்கள் தம் அடியவர்களுக்கு அருள் ாலிக்கும் மசயர த் மதாடர்ந்து புவியில் மசய்துமகாண்டிருக்கின் 
றனர் எனப் ம ாதுவாக நம் ப் டுகிறது. அந்தக் கடவுளின் இருப்ர யும் அதன் லதரவரயயும்  க்களிடம் 
எடுத்துச்மசல்கின்றவர்களாக அக்கடவுளின் தீர்த்தங்கைர்கள், ஆழ்வார்கள், நாயன் ார்கள் ல ான்லறார் இன்றள 
விலும் இருந்துவருகின்றனர். இதற்காகப் புதிய புதிய கரதகரள எடுத்து இயம்பிய வண்ணம் இன்றும் இருக் 
கின்றனர். இந்த இருத்தலில் பிறிமதாரு ச யத்தின்  ண் ாட்டு அரசவுகரளத் தன் ச யப்  ண் ாட்டு அரச 
வாகக் மகாள்வதற்குரிய மநறிகரளயும் லதாற்றுவிக்கின்றனர். அத்லதாற்றுவித்தலில் ஒன்லற புரனகரதகளாகும். 
அப்புரனகரதகளில் ஒன்று காவடி எடுத்தல் என்ற  ண் ாட்டு அரசவாகும். இப் ண் ாட்டு அரசவு, முதலில் 
எங்கிருந்து மதாடங்குகின்றது என் ரத மவளிப் டுத்த இந்த ஆய்வு முயல்கின்றது.  

காவடி வை ாறு 

கடவுள்களின் லதாற்றத்திற்குப் புைாணக்கரதகள் சமூகத்தில் உருவாக்கப் ட்டரதப்ல ா  கடவுள்களுக்கான  
வழி ாட்டு முரறகளுக்கும் புைாணக் கரதகரளச் ச ய ஆர்வ ர்களால் சமூகத்தில்  உருவாக்கப் ட்டிருக்கின்றன. 
அப்புைாணக் கரதகளில் ஒன்று காவடி எடுத்தல் என்ற வழி ாடு குறித்த புைாணக் கரதயாகும்.  

அகத்திய முனிவரின் சீடர்களாக அதங்லகாட்டு ஆசான், துைாலிங்கன், மசம்பூண்லசய், ரவயாபிகள், வாய்ப் 
பிகன்,  னம் ாைன், கைாைம்  ன், அநவிநயன், ம ரிய காக்ரக ாடினி, நத்தத்தன், சிகண்டி, மதால்காப்பியன் 
எனப்  ன்னிைண்டு சீடர்கள் அறியப் டுகின்றனர். இப்ம யர்களில் இடம்ம றாத இடும் ன் என்ற ஒரு கரதப் 
 ாத்திைமும் அகத்தியரின் சீடைாகப் ல சப்ம றுகின்றது. இந்தப்  ன்னிருவருள் யாருக்லகனும் இடும் ன் என்ற 
ம யர் கூடுத ாக அல் து புரனம யைாக இருந்திருக்க ா ா என்ற வினாவும் எழுகின்றது. இந்த இடும் ரன 
அரைத்த அகத்தியர், ரகயி ாயம் (சிவனுக்கு உரியதா? முருகனுக்கு உரியதா?) மசன்று முருகனுக் குரிய 

கந்த ர யில் (முருகன் ரசவ ா? ச ண ா?) உள்ள சிவகிரி, சக்திகிரி என்ற இைண்டு  ர கரளத் தனது 

வழி ாட்டிற்காக எடுத்து வரும் டி லவண்டுகிறார். ஆசானின் ஆரணக்கிணங்க அல் து அவரின் விருப் த்திற் 
கிணங்க இரு  ர கரளயும் தன் லதாளின் இருபுறமும் மதாங்கும் டி (காவு) இட்டுக்மகாண்டு இடும் ன் வரு 
கிறான். இடும் னுக்கு அருள் வைங்கவும் சிவகிரி, சக்திகிரி என்ற இரு  ர கரளயும் தன் இருப் ான ஆவினன் 
குடியில் இருத்தவும் விரைந்த முருகன், இடும் ன் முன், அைச லகா த்தில் லதான்றுகிறான்.  ர கரள அங்கு 

இறக்கிரவத்து, கரளப்பு தீை ஓய்மவடுக்கும் டி இடும் னிடம் கூறுகிறார் முருகன். அைசன் உத்தைரவ மீற எண் 
ணாத இடும் ன் அவ்விதல  மசய்து ஓய்மவடுக்கிறான். ஓய்விற்குப் பின்  ர கரளத் தூக்க முயன்றல ாது 

அம் ர கரளத் தூக்க அவனால் முடியவில்ர . இதற்கான காைணம் யாது என அவன் எண்ணுகிறான். அப் 
ல ாது அம் ர மீது லகாவணத்துடன் (அ ணத்ரத  ரறக்கும் முயற்சி) ஒரு சிறுவன் அ ர்ந்திருப் ரதக் 

காணுகிறான். லகாவணச் சிறுவன் அ ர்ந்திருப் தால லய தன்னால் அம் ர கரளத் தூக்க இய வில்ர  எனக் 
கருதி, அம் ர ரய விடுத்துக் கீழ் இறங்கும் டி அச்சிறுவனிடம் லவண்டுகிறான் இடும் ன். அதற்கு அச்சிறுவன் 

உடன் டா ல்ல ாகலவ, அவரனத் தாக்க முயல்கிறான். எதிர் ாைாதவித ாக இடும் ன்  ர யிலிருந்து கீலை 

வீழ்கிறான். இரதக்கண்ட இடும் னின்  ரனவியும் அகத்தியரும் இடும் னுக்காக முருகனிடம் லவண்ட, முருகன் 
அவனுக்கு அருள் வைங்கி, அவரனக் காப் ாற்றித் தன் காவல் மதய்வ ாக ஆக்கிக்மகாள்கிறான். இரு  ர  
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கரளத் லதாளில் இட்டு வந்த அந்தச் மசயல்ல ா , 
(காவடில ா ) முருகரன நாடி, அருள் லகட்டு வரு 
கிற  அவரின் அடியவர்களும் மசய்யலவண்டும் என்றும் 
அவ்விதம் மசய்கிற அடியவர்களுக்கு  முருகன் உடனடி 
யாக அருள் வைங்குவார் என்றும் கரத மசல்கிறது 
(22.05.2022). இச்மசயல  பின்னாளில் காவடி எடுத் 
தல் என்ற வழி ாட்டுச் சடங்காக  ாறியிருக்கின்றது. 

கரதயும் முைண் ாடுகளும் 

இக்கரதயின் ல ாக்கில்    முைண் ட்ட தகவல்கள் 
இருப் ரதக் காணமுடிகின்றது. அகத்திய முனிவரின் 
12 சீடர்களின் வரிரசயில் இடம்ம றாத இடும் ன் 
இங்கு முன்னிறுத்தவும் முன்னிர ப் டுத்தவும்  டுகின் 
றான். 

ரகயி ாய ர  சிவனுக்குரியதாகப் ல சப்ம ற்றிருக் 
கின்றது. சிவனுக்குரியது எனில் சிவனின்  கன்களுக் 
கும் அம் ர  உரியதுதாலன. ரகயி ாய ர யின் 
ஒரு  குதி சிவனுக்கும் பிறிமதாரு  குதி கந்த ர  
முருகனுக்கும் உரியமதனக் கரத மசால்கின்றது. சிவன் 
தன் உடலின் ஒரு  குதிரயப்  ார்வதிக்குக் மகாடுத் 
தரதப்ல ா த் தன் இருப் ான  ர யின் ஒரு  கு 
திரய முருகனுக்குக் மகாடுத்திருக்கின்றார். அப் டி 
என்றால் விநாயகருக்கான இருப்பின்  ர  எது 
என்ற வினா எழுகின்றது. விநாயகருக்கு என்று தனி 
 ர   இல்ர . இதனால் முருகன், சிவ வழி ாட்டிற் 
குள் முதலில் மகாண்டு வந்தபின் இைண்டாவதாக 
விநாயகர் சிவ வழி ாட்டிற்குள் மகாண்டுவைப் ட்டி 
ருக்கலவண்டும். அதாவது இடப்  கிர்விற்குப் பின் 
விநாயகர் ரசவத்திற்குள் மகாண்டு வைப் ட்டிருக்கின் 
றார். அதனால்தான் அவருக்மகன்று தனி  ர ரயச் 
சிவன் ஒதுக்கவில்ர  என அறியமுடிகின்றது.  

சிவகிரி, சக்திகிரிரயத் தன் வழி ாட்டிற்காக அகத்தி 
யர் எடுத்துவரும் டி இடும் னிடம் உரறத்திருக்கின் 
றார். அப் டிமயனில், இம் ர  முருகனுக்கானதல்  
என உணை ாம். ஒரு மதய்வத்தின் உரறதளம் என் 
 தும் அரதச் சுற்றிய  குதியும் அருளாட்சியின் எல் 
ர க்குட் ட்டதாகும். அருளாட்சி என் து மதய்வத் 
தின் அதிகாைத்திற்குட் ட்ட எல்ர ப்  குதியாகும். 
இந்த எல்ர யில் அந்தத் மதய்வத்தின் அனு தியில் 
 ா ல் ஒருவர் மசல்வதும் அந்த எல்ர க்குட் ட்ட 
 குதியிலுள்ள ம ாருள்கரள எடுப் தும் ம ரும் குற் 
றம். இக்குற்றத்திற்கு அத்மதய்வம் கடும் தண்டரன 
வைங்கும் என் து  க்களின் ம ாது நம்பிக்ரகயாகும். 
அரதயும் மீறி ஒருவரின் அருளாட்சி எ ர யிலுள்ள 
 ர ரயத் தூக்குவது என் து உரறதளத்திலுள்ள 
மதய்வத்தின் அதிகாைத்ரதவிட உயர்ந்த ஒருவைால் 
 ட்டுல  முடியும். அல் து அதிகாைமிக்க ஒருவரின் 
ஆதைவு இருக்கும்ல ாது  ட்டும் இது சாத்திய ாகும். 
இந்த  அதிகாைமிக்க ஒருவர் அைசனாகத்தான் அன்று 
இருந்திருக்க முடியும். முருகனுக்கான  ர  எனில் 
முருகனின் அனு தி ம ற்று அம் ர ரயத் தூக்கி 

யிருக்கலவண்டும். முருகனுக்குரிய அதுவும் சிவனின் 
புதல்வனுக்குரிய ஒரு  ர ரய அகத்தியர் எவ்விதம் 
தன் வழி ாட்டிற்கு எடுத்துவைச் மசால் முடியும். முரு 
கனுக்குரிய  ர ரய அகத்தியர் லவண்டும் என்லற 
எடுத்துவைச் மசான்னது முருகனிடம் வம்பு மசய்யலவ 
எனவும் எண்ண ாம்.  

ஆவினன்குடியில் சிவகிரி சக்திகிரிரய நிர நிறுத்த 
முருகன் அைச லவடம் பூண்டு இடும் ரன ஏ ாற்று 
கிறான் எனக் கரத மசால்கிறது. ரசவ ச யத்திற்கு 
அைசரின் ஆதைவு இருக்கின்றது என் ரதயும் அைச 
ரின் ஆதைலவாடு ஒரு ச ய இடத்ரதத் தங்களுக் 
குரியதாகச் ரசவர்கள் ஆக்கியிருக்கின்றனர் என்  
ரதயும்  ர யின் இடப்ம யர்வு ந க்கு எடுத்துக் 
காட்டுகின்றது.  

ஓர் இடத்தில் இருந்த  ர ரயப் பிறிமதாரு இடத் 
திற்கு  ாற்றம் மசய்யவதாக இருந்தால் முருகலன 
அரதச் மசய்திருக்க ாம். முருகன் அனு தி இல் ாது  
அவன்  ர ரய எடுப் தால்தான் அரதத் தடுக்கும் 
முக ாகத்தான் பிறிமதாரு தளத்தில் அம் ர ரய 
நிர நிறுத்த முயன்றிருக்கின்றான் எனக் கருத ாம். 
இடும் ன்  ர கரளத் தூக்க இய ாததற்குக் லகாவ 
ணம் கட்டியவாறு  ர யின்ல ல் அ ர்ந்திருக்கும் 
சிறுவன்தான் காைணம் என அறிகிறான் இடும் ன். 
 ர யில்  ஆரடயின்றி உரறந்திருந்தவர்கள் ச ணர் 
கள் ஆவர். இவர்கரள அம் ர யிலிருந்து விைட்டி 
விட்டு அவ்விடத்ரதக் ரகப் ற்றி, லகாவணம் கட்டிய 
ஒரு கடவுரள அங்கு நிர நிறுத்த முயன்றிருக்கின் 
றனர் என் தன் மவளிப் ாலட இக்கரதயின் இக் 
கூறாகும்.  

இடும் னுக்கும் முருகனுக்கு ான சண்ரட என் து 
ச ணர்களுக்கும் ரசவர்களுக்கு ான சண்ரடயாகப் 
 ார்க்கப் டுகின்றது. இடும் ன் (ச ணம்), முருகரன 
(ரசவம்) எதிர்ப் தால் அவன் (ச ணம்) தண்டிக் 
கப் டுகிறான். இத்தண்டரன இடும் னுக்கானது அல் . 
லகாவணம் கட்டி உயர்நிர யான முருகரன எதிர்க் 
கின்ற அரனவருக்கு ானது என் தன் குறியீடாகும். 
இடும் ன் (ச ணம்) முருகரன ஏற்றுக்மகாள்வதன் 
(ரசவத்ரத) மூ ம் தண்டரனயிலிருந்து காப் ாற்றப் 
 டுவலதாடு விடுவிக்கவும்  டுகிறான். இதனால் இக் 
கரதயின்  லநாக்கம் (இட ாற்றம்,  த ாற்றம்) நன்கு 
மவளிப் டுகின்றது.  

இறுதியாக இடும் ன் தன் லதாளில்  ர கரள எவ் 
வாறு காவாக இட்டுத் தூக்கி வந்தாலனா அவ்வாலற  
ல ா  முருகரன நாடி வரும் அடியவர்கள் தூக்கி 
வந்தால் அருள் உடனடியாக முருகனால் வைங்கப் 
 டும் என் தாக இக்கரத நிரறவுறுகிறது. இடும் ன் 
காவாகத் தூக்கி வந்த மசயல் ச ணர்கள் தங்கள் 
லதாளில் தூக்கி வந்த காவடி என்ற உறி இடும் ன் 
தூக்கி வந்ததாகப் ல சப்ம ற்று வழி ாட்டிற்குரியதாக 
 ாற்றப்ம ற்றிருக்கின்றது. இரதலநாக்கி இந்த ஆய்வு  
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மசல்கின்றது.  

இந்தப் புைாணக்கரதகளின் லதாற்றம் இயல் ாக ஒரு 
மதய்வத்தின் வழி ாட்ரட  க்களிடம் மகாண்டு லசர்ப் 
 தற்கா, அல் து ச யங்கள் வீழ்ச்சியுற்றல ாது அவற் 
றின் வழி ாட்டு  ைர ப் பிறிமதாரு ச யத்திற்குள் 
மகாணர்வதற்கு இத்தகு புைாணக் கரதகள் லதரவ 
கருதி அன்று உருவாக்கப் ட்டனவா என்ற வினா 

எழுகின்றது. இந்த வினாவிற்கான விரடரயத் லதடு 
வதாக இந்த ஆய்வு நகர்கிறது.  

காவடி மசாற்ம ாருள் 

கா + அடி = காவடி என் தாகும். உயிர்முன் உயிர் 
புணர்தல் என்ற புணர்ச்சி விதியின் டி (உடம் டு 
ம ய்) வ் என்ற ஒற்று இரடயில் லதான்றிக் காவடி 
என வந்திருக்கின்றது. இரத நன்னூ ார் (உ.பு. 12), 

இ ஈ ஐ வழி யவ்வும் ஏரன 
உயிர்வழி வவ்வும் ஏமுன்இவ் இருர யும் 
உயிர்வரின் உடம் டு ம ய்மயன்று ஆகும் எனக் குறிப் 
பிடுகின்றார். இதில் கா என் தும் அடி என் தும் 
தனித்தனிச் மசால் ாக நின்று ம ாருள் தருகின்றன.  
கா      என் து ஓமைழுத்து ஒரும ாழியாக வந்து ம ாருள் 
தருகின்றது. கா என்ற மசால் மதால்காப்பியச் மசால் 
 திகாைம் (279-1), ம ாருளதிகாைம் (189-1), திருமுரு 
காற்றுப் ரட (223), ம ாருநைாற்றுப் ரட (196), சிறு 
 ாணாற்றுப் ரட (238), ம ரும் ாணாற்றுப் ரட 
(395),  துரைக்காஞ்சி (335, 701), மநடுநல்வாரட 
(27),  ட்டினப் ார  (53),  ர  டுகடாம் (451, 
486), நற்றிரண (315-5),  திற்றுப் த்து (27-8, 41-
5),  ரி ாடல் (9-34, 10-72, 16-14, 17, 18-31, 
22-39), கலித்மதாரக (57-12, 69-16, 92-51, 66, 
94-40), அகநானூறு (15-15, 36-10, 383-3), புற 
நானூறு (23-9, 33-19, 38-12, 99-6, 338-3), இனி 
யரவ நாற் து (23-1), களவழி (29-1), கார்நாற் து 
(30-3), திரண ார  ஐம் து (106-3), திருக்குறள் 
(1196-2), திரிகடுகம் (70-1),  ைம ாழி (208-4, 
354-4), சிறு ஞ்சமூ ம் (38-3), சி ப் திகாைம் (11-
89, 14-114, 22-112, 25-13),  ணில கர  (7-
61, 28-63) ல ான்றவற்றில் காணப் டுகின்றது. கா 
என்ற மசால்லிற்கு, லசார , காத்தல் என் து ம ாரு 
ளாகும்.  ாதுகாப்பு, காவடித்தண்டு என்ற பிற ம ாருள் 
களும் அதற்கு இருக்கின்றன. இப்ம ாருள்கள் பிற் 
கா த்தில் அதற்கு எழுந்த ஒன்றாக இருக்கலவண் 
டும். சங்க இ க்கியத்தில் இச்மசால் லசார  என்ற 
ம ாருளில லய ம ரும் ாலும் ல சப்ம ற்றிருக்கின் 
றன. இ க்கணங்களும் கா என் தற்குச் லசார  என்லற 
ம ாருள் தருகின்றன. லசார ரயப் ல சுகின்ற ச ண 
நூல்கள் அதில் அருகலதவனின் இருப்ர யும் உடன் 
லசர்த்லத ல சுகின்றன.  

பூ லி அலசாகின் புரனநிைல் அ ர்ந்த 
நான்முகன் மறாழுது நன்கு இயம்புவன் எழுத்லத என 
நன்னூ ார் (எ.1) குறிப்பிடுகின்றார். பூக்கள் நிரறந்த 

அலசாக ைத்தின் அைகிய நிைலின்கண் எழுந்தருளியி 
ருந்த நான்கு திருமுகங்கரள உரடய அருகக் கடவுரள 
வணங்கி, எழுத்து இ க்கணத்ரத நன்றாகக் கூறுலவன் 
என இதற்குப் ம ாருள் தருகின்றார். இதில் அருக 
லதவன்    அ ர்ந்துள்ள இடம் பூக்கள் நிரறந்த அலசாக 
 ைத்தின்   நிைாகும். அலசாக  ைம் என ஒருர யில் 
இங்குக் குறித்திருந்தாலும் அரத நாம்  ன்ர யாக 
எடுத்துக்மகாண்டு அலசாக  ைங்கள் நிரறந்த நந்த 
வனம், லசார  எனப் ம ாருள் மகாள்ள லவண் 
டும். இதில் நான்கு முகம் அருகலதவனுக்கு உரிய 
தாகப்  வணந்திமுனிவர் ல சியிருக்கின்றார். இதுலவ 
பின்னாளில் பிை னுக்குரியதாக ஆக்கப்ம ற்றிருக்கின் 
றது எனவும் கருத முடிகின்றது. இது தனித்த ஒரு 
ஆய்வாகும். 
 

அடி - மசாற்ம ாருள் 

அடி என்ற மசால்லிற்குப்  ாதம் என் து ம ாருள். 
 ாதவழி ாட்டின் மதாடக்கத்ரத இச்மசால் காட்டுவ 
தாகத் லதான்றுகிறது.  ாத வழி ாட்டிற்குரிலயார் யார் 
என்ற வினா எழுகின்றது.  ாத வழி ாடு லதான்றுவ 
தற்குமுன்  ாதம்  ணிதல் என்ற முரற சங்க இ க் 
கியத்தில் இருந்திருக்கின்றது. சங்க இ க்கியத்தில் அடி 
( ாதம்) குறித்த மசால் மிகுதியாகக் காணக்கிடக்கின் 
றது. அடி என்ற மசால், மதால்காப்பியச் மசால் தி 
காைம் (401-2), ம ாருளதிகாைம் (144-34, 145-29, 
310-2, 317-2, 331-2, 333-1, 340-1, 341-1, 342-1, 
343-1, 344-2, 346-1, 347-1, 352-1, 356-1, 357-1, 
359-1, 361-2, 363-1, 365-1, 2, 366-2, 369-2, 
370-1, 371-1, 372-2, 374-1, 378-1, 383-1,397-1, 
409-1, 420-2, 421-1, 427-1, 428-2, 438-1, 445-3, 
452-4, 454-1, 456-1, 459-2, 460-1, 462-3, 464-2, 
3, 466-2, 484-1, 534-2, 536-3, 539-1, 543-2), திரு 
முருகாற்றுப் ரட (279, 313), ம ாருநைாற்றுப் ரட 
(42, 125, 166), சிறு ாணாற்றுப் ரட (18, 25, 94, 
197), ம ரும் ாணாற்றுப் ரட (106, 169, 351), 
 துரைக்காஞ்சி (162, 436), மநடுநல்வாரட (122, 
151),  ட்டினப் ார  (146),  ர  டுகடாம் (43, 
222), நற்றிரண க.வா (1, 51-8, 76-9, 115-5, 
151-1, 221-10, 241-2, 252-11, 279-11, 305-2, 
324-9), குறுந்மதாரக (89-1, 207-6, 243-1, 262-
8, 278-2), ஐங்குறுநூறு (389-5, 399-4),  ரி ாடல் 
(1-65, 2-72, 3-2, 19, 8-62, 68, 70, 79, 9-37, 
84, 13-51, 61, 17-7, 18-54, 21-16, 19, 68), 
கலித்மதாரக (11-6, 8, 13-6, 11, 13, 20-7, 21-
1, 30-20, 37-2, 41-8, 43-24, 54-4, 63-10, 71-
5, 73-15, 81-6, 83-16, 90-9, 18, 92-42, 56, 94
-36, 96-16, 108-3, 55, 124-1, 128-17, 143-58), 
அகநானூறு (5-3, 12-2, 17-9, 55-3, 61-11, 89-
18, 101-9, 105-9, 117-8, 128-15, 137-2, 144-
16, 153-12, 191-4, 211-3, 254-3, 267-6, 276-6, 
309-11, 323-5, 347-11, 356-14, 367-8, 388-25, 
389-7, 393-6), புறநானூறு (7-2, 10-5, 15-8, 22-
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4, 35-34, 39-1, 40-4, 61-18, 67-12, 72-3, 73-
1, 83-1, 122-2, 125-12, 135-12, 139-3, 167-10, 
198-26, 233-2, 234-2, 263-1, 285-2, 369-26, 
370-24, 390-25, 392-4)  திற்றுப் த்து (28-3, 52-
19, 80-8), நா டியார் (62-3, 154-3, 388-2, 396-
4), நான் ணிக்கடிரக (2-1), இன்னா நாற் து (1-
1), திரண ார  (92-4), திருக்குறள் (3-1, 4-1, 
10-2, 228-2, 1120-2, 1279-1), திரிகடுகம் காப்பு 
(4), ஆசாைக்லகாரவ (27-2),  ாயிைம் (1),  ைம ாழி 
(26-4, 49-4, 103-4, 130-2, 170-1), சி ப் திகாைம் 
(5-138, 6-82, 7-51-4, 10-38, 45, 89, 92, 198, 
204, 11-17, 160, 175, 12-2, 11, 45, 63, 12-17
-2, 3, 12-18-2, 12-19-3, 13-2, 73, 87, 98, 15-
19, 119, 16-58, 92, 17-28-3, 17-34-3, 17-35-2, 
17-36-3, 18-4, 19-65, 20-81, 22-30, 23-33, 
190, 24-15-3, 24-16-3, 24-17-2, 3, 24-18-3, 25
-50, 81, 27-186,28-67, 89, 184, 29-11-2, 30-
19, 169),  ணில கர  (2-61, 3-71, 92, 5-104, 
6-110, 125, 7-127, 9-33, 10-12, 23, 33, 11-23, 
61, 70, 124, 137, 12-5, 111, 15-41, 16-107, 
18-51, 129, 171, 19-1, 13, 52, 21-38, 55, 78, 
22-133, 134, 23-9, 24-87, 92, 96, 97, 148, 
166, 25-2, 38, 52, 149, 151, 28-115, 239, 
240), முத்மதாள்ளாயிைம் (14-3, 16-3, 35-4, 48-1) 
ல ான்றவற்றில் காணப் டுகின்றது. இவற்றில் கா  
நிைல் நிரறக்லகற்றவாறு  ாதம் என்ற மசால்லுக்கான 
ம ாருளும்  ாறி வந்திருப் ரதக் காணமுடிகின்றது.  

இதில் மதால்காப்பியம் அடி என் தற்கு மசய்யுளின் 
அடி எனப் ம ாருள் தருகின்றது. திருமுருகாற்றுப் 
 ரட முருகனின்  ாதத்ரதக் குறித்து நிற்கின்றது. 
நாயின் நா சிவந்து காணப் டுவரதப்ல ால் தர வி 
யின் அடி சிவந்து காணப் ட்டது எனப் ம ாருநைாற் 
றுப் ரட குறிப்பிடுகின்றது. இதனால் அடி என் து 
 ாதம் என்ற ம ாருளிலிருந்து  ாறு ட்டுப் பிறிமதாரு 
ம ாருரள    யாரும் மகாள்ளவில்ர  என் து மதளிவா 
கிறது.  

புறநானூற்றில் அடி என்ற மசால்  ாதம் என்ற 
ம ாருளில் ல சியிருந்தாலும் வழி ாட்டிற்குரிய மசால் 
 ாக அது கவனிப்புப் ம றவில்ர . மவற்றி ம ற் 
லறாரின் கா டியில் லதாற்றவர் வீழ்வது என்ற முரற 
யிலும் அதிகாைம் மிக்க அைசன் ஒருவன் தன் நாட் 
டின்மீது ல ார் மதாடுக்கா ல் இருக்கலவண்டும் எனில் 
அவன் கா டியில் வீழ்ந்து  ணிந்தால் (ம ல்  வந்து 
என் நல் டி ம ாருந்தி - புறம்.73, அடிபுறந்தருகுவர் 
நின் அடங்காலதாலை-புறம்.35) ல ாரைத் தவிர்க்க ாம், 
என் தற்காகவும் அடி வீழ்ந்திருக்கின்றனர். என் அதி 
காைத்திற்குப்  ணியாத அைசரை என் கா டியில் வீை 
ரவப்ல ன் என அைசர்கள் சூளுரைத்த மசய்திரய 
யும் இ க்கியங்களில் காணமுடிகின்றது. அைச இடங் 
கள் அல் ாத பிற இடங்களில் சமூக உறுப்பினர் 
ஒருவர் பிறிமதாரு சமூக உறுப்பினரின்  ாதத்தில் 

வீழ்தல் என்ற மசய்தி இ க்கியங்களில் இடம் ம ற் 
றிருப் தாகத் மதரியவில்ர .  

சங்க     ருவிய கா த்தில் தமிழ்நாட்டில் நிறுவன  தங்கள் 
காலூன்றத் மதாடங்கின. (சங்க கா த்தில்தான் வட 
நாட்டு  தங்களான ச ணமும் ம ௌத்தமும் இறக்கு 
 தியாயின.) தமிழ்நாட்டில் விரைவாகப்  ைவத் மதாடங்கிய 
ச ண  தம் கடவுட் லகாட் ாட்டிரன ஏற்றுக்மகாள்ள 
வில்ர . அந்த  தத்தில் வழி ாட்டிற்குரியவைாயினர். 
எனலவ துறவிகளின் கா டிகளில் விழுந்து வணங்கும் 
முரற அம் தத்தில் நி வியது. இந்த வணக்க முரற 
யிரனக் கருதி வணக்கத்திற்குரிய துறவிகளும் அடிகள் 
எனப் ட்டனர் (2014,  .131) என்கிறார் மதா.  ை  
சிவன். இவரின் கருத்துப் டி வணங்குதல் ம ாருட்டு 
அடிவீழ்தல் என்ற மசயல் ச ண ச யத்தில்தான் முதன் 
முதலில் லதாற்றம் மகாண்டிருக்கிறது என் ரத அறிய 
முடிகின்றது. இரதச் ச ண ச யத்தார் எழுதிய இ க் 
கண, இ க்கியக் கடவுள் வாழ்த்துப் ாடல்களிலும் காண 
முடிகிறது. 

முச்சகம் நிைற்றும் முழு தி முக்குரட 
அச்சுதன் அடிமதாழுது அரைகுவன் மசால்ல  என 
நன்னூல் மசால் திகாைத்தில்  வணந்தியார் குறிப்பிடு 
கின்றார்.  வணந்தி ச ண ச ய நான்கு பிரிவுகளில் 
நந்திப் பிரிரவச் லசர்ந்தவர் ஆவார். இரத அவரின் 
ம யரில லய நந்தி என்ற மசால் இருப் ரதக் மகாண்டு 
மதளிய ாம். ச ணத் தீர்த்தங்கைர்களின் கா டியில்  

வீழ்ந்து அவரின் அடியவர் ஒருவர் வணங்கி, தான் 
எண்ணிய ஒரு மசயர த் மதாடங்குகிறார் என் ரத 
இந்த அடிகள் ந க்கு எடுத்துக்காட்டுகின்றன. ச ணர் 
கள்  ர ப் குதிகளில் வாழ்ந்தாலும் அங்கு  ைங்கள் 

சூழ்ந்த லசார யாகக் காட்சியளிக்கின்ற (கா)  குதி 
களில்       இருந்திருக்கின்றனர். இவ்விடங்களுக்குச் மசன்ற 

ச ண ச ய அடியவர்களும்  க்களும் அவர்களின்    

அடியில் வீழ்ந்து வணங்கி ஆசிம ற்றிருக்கின் றனர். 
உடல் உ ாரதகளுக்குரிய  ருத்துவத்ரதயும் அவர்க 
ளிடம் ம ற்றுள்ளனர். இதனால் காவடி என்ற ம யர் 
ச ணர்களுக்குரிய  மசால் ாக இருந்திருக்க ாம். 
அதாவது அடியவர்கள் காவிற்குச் (லசார க்குச்) 
மசன்று துறவிகளின் கா டியில் வீழ்ந்து வணங்குவ 
தால் கா + அடி = காவடி எனப் ம யர் ம ற்றது 
எனக் கருத ாம்.  
 

அன்றியும், தவறு மசய்கிற அடியவர்கள் தவறுக்கான 
தண்டரனயாக அருகலதவனுக்குக் குறிப்பிட்ட எண் 
ணிக்ரக அளவில் நீர் எடுத்து ஊற்ற லவண்டும். நீர் 
சு ந்து வருவதற்குக் கா என்ற லகார  (கருவி) 
அவர்கள்  யன் டுத்தியிருக்க ாம். நீர் ஊற்றிய ஒவ் 
மவாரு முரறயும் அருகலதவனின் அடியில் வீழ்ந்து 
வணங்கிச் மசன்றிருக்கலவண்டும். இதன் அடிப் ரட 
யிலும் ச ணர்களுக்குக் காவடி என்ற ம யர் ஏற் ட் 
டிருக்க ாம். துறவிகள் வாழும் விகாரைகளில் நந்த 
வனமும் குளமும் இருக்கலவண்டும். அவ்வாறு இருந் 
தால்தான் பிரை மசய்த ஆண் துறவிகள் பிைாயச் 
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சித்த ாக நந்தவனத்திற்கு நீர் இரறக்கவும் ம ண் 
துறவிகள் லகாயில் முற்றத்திற்கு  ண் சு க்கவும் கூடும் 
என  யிர  சீனி. லவங்கடசாமியும் மதா.  ை சிவ 
னும்     குறிப்பிடுகின்றனர். இவர்கள் குறிப்பிடுகிற நந்த 
வனம் கா (நந்தவனம், லசார ) என அரைக்கப் 
ம ற்றிருக்க ாம். நந்தவனத்திற்கு நீர் இரறத்து ஊற்றி, 
நந்தவனத்திலுள்ள புனிதர்களின் அடிகளில் வீழ்ந்து 
வணங்கியிருக்கலவண்டும். இச்மசயலுக்குக் காவடி 
எடுத்தல் என்ற ம யர் ஏற் ட்டிருக்க ாம்.  

காவு   என்ற மசால்லிற்குப்  லியிடுதல் என்ற ம ாருள் 
உண்டு. இரதக் காவு மகாடுத்தல் என அரைக்கின் 
றனர். சிறு மதய்வங்களுக்கு இடும்  லிக்குக் காவு 
என்ற பிறிமதாரு ம யரும் இருப் ரத வைக்காற்றில் 
காண ாம். தாங்கள் மசய்த  ாவங்கரளப் (பிரை 
ரயப்)  லியிடத் துறவிகளின் கா டியில் வீழ்ந்து 
வணங்கிப் புனித ரடதல் என்ற ம ாருளில் காவடிக் 
கான அர்த்தம் அர கின்றது. இங்குத் துறவிகள் 
என்ல ார் ச ண ச ய அடியவர்கமளனக் கருத ாம்.  

சி ப் திகாை ஆசிரியர் இளங்லகா ச ணச யம்  தழுவிய 
பின் கா டியில் வீழ்ந்து வணங்குவதற்குரிய துறவி 
என்ற தகுதி (உயர்நிர ) அரடந்துவிட்டார் என்  
ரதக் குறிக்கலவ, அவர் ம யருடன் அடி லசர்க்கப் 
ம ற்று இளங்லகாவடிகள் என அரைக்கப் ட்டார். 
கவுந்தி      என் ாரும் பின்னாளில் கவுந்தி என்ற ம யரு 
டன் அடி இரணக்கப்ம ற்று கா டியில் வீழ்ந்து வணங் 
குதற்குரிய துறவி என்ற தகுதி (உயர்நிர ) அரடந் 
துவிட்டார் என்ற ம ாருண்ர யில் கவுந்தியடிகள் எனப் 
ல ாற்றப் ட்டார். இரவமயல் ாம் அடிகரள வணங்கு 
தற்குரிய புனிதத்ரத அவர்கள் அரடந்த மசய்திரய 
ந க்கு எடுத்துக்காட்டுகின்றன. இந்த அடிகள் உரறந் 
திருக்கின்ற இடம் லசார  நிரறந்த காவாக இருந்த 
தால் இவர்கள் காவடிகள் என அரைக்கப்ம ற்றிருக் 
கின்றனர் எனக் கருத முடிகின்றது.   

இ க்கியங்களில் காவு 

சங்க இ க்கியங்களில் புறநானூறு  ற்றும்  ரி ாட 
லிலும் (22-25), சங்க  ருவிய நூ ான  ைம ாழி 
நானூறு (172-4), சிறு ஞ்சமூ ம் (64-1) ல ான்றவற் 
றிலும் காவு என்ற மசால் இடம் ம ற்றிருக்கின்றது.  

வாயில ாலய வாயில ாலய 
வள்ளிலயார் மசவிமுதல் வயங்கும ாழி வித்தித் தாம் 
உள்ளியது முடிக்கும் உைனுரட உள்ளத்து 
வரிரசக்கு வருந்தும்இப்  ரிசில் வாழ்க்ரகப் 
 ரிசி ர்க்கு அரடயா வாயி ல ாலய 
சுடு ான் லதான்றல் மநடு ான் அஞ்சி 
தன்அறி ய ன்லகால்? என்னறி ய ன்மகால் 
அறிவும் புகழும் உரடலயார்  ாய்ந்மதன 
வறுந்தர  உ கமும் அன்லற அதனால் 
காவிமனம் க லன சுருக்கிமனம் க ப்ர  
 ைங்மகால் தச்சன் ர வல் சிறாஅர் 
 ழுவுரடக் காட்டகத்து அற்லற 
எத்திரசச் மசல்லினும் அத்திரசச் லசாலற என ஔரவயார் 

அதிய ான் அஞ்சிரயப்  ாடுகிறார். இப் ாடலில் 
வரும் காவு என் தற்குத் லதாளில் சு த்தல் (2014, 
 .501) எனப் ம ாருள் தருகின்றார் கு.மவ.  ா சுப் 
பிை ணியன். அலதாடு காவு என்ற மசால்லிற்குச் 
லசார  என்ற ம ாருள் இருப் ரதயும் அவலை ல லும் 
சுட்டிச் மசல்கின்றார். காவு என்ற இச்மசால் புறநா 
னூற்றில் நான்கு (23-9, 36-8, 337-14, 366-21) 
இடங்களில் இடம்ம ற்றுள்ளது. இந்த நான்கு இடங் 
களிலும் லசார  என்ற ம ாருரள உரையாசிரியர் 
கள் தருகின்றனர். ஒரு இடத்தில்  ட்டும் காவு என் 
 தற்குத் லதாளில் சு த்தல் எனப் ம ாருள் தருகின் 
றனர். காவு என் து ம ாருட்கரளத் லதாளில் தூக் 
கிச் மசல்வதற்குப்  யன் டும் நீண்ட லகால் ஆகும். 
நீண்ட லகாலின் இரு முரனப் குதிகளில் ம ாருட் 
கரளக் கட்டித் மதாங்கவிட்டு அரதத் லதாளிலிட்டு 
எடுத்துச் மசல்வது  ண்ரடய முரறயாகும். இதற்குப் 
 யன் டும் லகாலிரனக் காவு என அரைக்கின்றனர். 
நாலடாடி வாழ்வு வாழ்ந்தவர்களும் வாழ் வர்களும் 
ஊர்களில் யாசகம் ம ற்று உண்ல ாரும் தங்களுடன் 
காவுரவ உடன் ரவத்திருந்தனர் என் து இதனால் 
ம றப் டுகின்றது. ச ணர்கள் யாசகம் ம ற்று உண்டா 
லும் அவர்கள் ஊருக்குள் மசல்லும்ல ாது காவுரவ 
உடன் ரவத்திருக்க வாய்ப்பில்ர . ஏமனனில் அவர் 
களின் உடர ப்ம ாருள் என் து நூலும் எழுதுலகா 
லும் முக்லகாலுல  ஆகும். இரத அவர்கள் இருப் 
பிடங்களில் ரவத்திருப் ர். யாசகம் ம றும்ல ாது உடன் 
எடுத்துச் மசல்வதில்ர . ம ாருள்கரளத் லதாளில் 
கட்டிக்மகாண்டு மசல்வதால் கட்டிக்மகாள்ளுதல் என்ற  
ம ாருளிலும் இச்மசால் ஆளப் ட்டிருக்க ாம் என்று 
லதான்றுகின்றது. 
 

ச யங்களில் காவு  - மசாற்ம ாருள் 

காவு + அடி = காவடி என ஆகியிருக்கின்றது. காவு 
+ உந்தி + அடி = காவடி என ஆகியிருக்கின்றது. 
காவுரவத் தூக்கிக்மகாண்டு தம் அடியால் உந்திச் 
மசல்வதால் காவுந்தியடிகள் எனவும் அரைக்கப்ம ற் 
றிருக்க ாம். காவுந்தி என்ற மசால் சி ப் திகாைத்தில் 
   இடங்களில் (10-45, 61, 99, 193, 246, 11-151, 
14-16, 15-119) காணப் டுகின்றது. காரவத் தூக்கிச் 
மசல்கின்ற, தவம் மசய்கின்ற ச ணப் ம ண் என் து 
இதன் ம ாருளாகும்.  

காவதங் கடந்து காவுந்திப் ள்ளி (10. 36) 
காவுந்தி ரயரயக் கண்டடி மதாைலும் (10.45) 
காவுந்திரயக் ரகமதாழுது ஏத்தி (10.61) 
காவுந்தி ரயரயரகக் பீலியுங் மகாண்டு (10.99) 
காவுந்தி ரகதன் ரகதர  ல ற்மகாண்டு (10.199) 
காவுந்தி ரயரயயுந் லதவியும் கணவனும் (10.246) 
காவுந்தி ரயரயலயார் கட்டுரை மசால்லும் (11.151) 
காவுந்திரயக் ரகமதாழுது ஏத்தி (14.16) 
காவுந்தி ரயரயரயக் கண்டடி மதாைலும் (15.119) 
என் தாகக் காவுந்தி என்ற மசால்    இடங்களில் 
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 யின்று வந்திருக்கின்றது. தவம் மசய்கின்ற ம ண் 
என் து    கவுந்திக்கான   ம ாருளாக    அர ந்திருக்க ாம். 
 

ச ணச் மசால் ான காவுந்தியடி என் ரத அச்ச யம் 
வீழ்ச்சியுற்றல ாது ரசவ ச யத்திற்குள் இச்மசால்ர க் 
மகாணர்வதற்காகச் சி   ாறுதல்கரளச் மசய்திருக் 
கின்றனர். காவுந்தி அடி என்ற ம யர்  ருவி காவடி 
என ஆகியிருக்க ாம். காவுந்தியடிகள் என்ற ம ண் 
 ாற் ம யரைச் ரசவப் ம ாதுப்ம யைாக ஆக்குதற் 
குக் காவ(ந்திய)டி - காவடி என்ற ம யர்  யன் ட் 
டிருக்கின்றது.  

காவடி என்ற மசால்லிற்கான பிறிமதாரு மசால் ாக 
உறி என்ற மசால் சமூகத்தின்  யன் ாட்டில் இருந் 
திருக்கின்றது. ச ணர்கள், உறி கட்டி வாழ்வதரனயும் 
 ை ாகக் மகாண்டனர் (1994,  .426) என்கிறார் 
அ.தட்சிணாமூர்த்தி. உறி என்ற மசால்லின் ம ாருளும் 
காவடி என்ற மசால்லின் ம ாருளும் ஒலை தன்ர  
யின. உறி என்ற மசால்லிற்கு,  ண்டங்கள் ரவத் 
தற்குத் மதாங்கவிடும்     உறி, தூக்கு (2014,  .76) எனப் 
ம ாருள் தருகின்றது மசந்தமிழ் அகைாதி. ச ணரில் 
ஒரு சாைார் உறிச்ச ணர் என அரைக்கப் ட்டரத 
யும் இந்த அகைாதியின் வழியும் அறியமுடிகின்றது. 
அரதப்ல ா  உறிக்கா என் தற்கு இரு க்கங்களிலும் 
உறிமதாங்கும் காவடி (2014,  .76) என அலத 
அகைாதி ல லும் ம ாருள் தருகின்றது. இ க்கியங் 
களில் உறி என்ற மசால், நற்றிரண (142-2), கலித் 
மதாரக (9-21, 106-2), சி ப் திகாைம் (15-205, 
17-3-1, 17-5-4, 17-33-3, 30-64-90) ஆகியவற் 
றிலும் உறியன் என்ற மசால் அகநானூற்றிலும் (274
-6) காணப் டுகின்றன. உறிரய ரவத்திருக்கின்றவன் 
உறியன் எனப் டுகின்றான். இந்த உறியாரன இரட 
யனாக அரடயாளப் டுத்துகிறார் ஆசிரியர்.  

லதாளில  உறிகட்டின காரவயுரடய இரடயர் 
( றித்லதா ணவியத் உறிக்கா வாளமைாடு) எனச் 
சி ப் திகாைம் குறிப்பிடுகின்றது. இரடயர்கள் உறிக் 
கட்டின காரவக் மகாண்டிருந்தனர் என்ற மசய்தி 
இதனால் ம றப் டுகின்றது. உறிரயக் மகாண்டவர் 
கள் எல் ாம் ச ண ச யத்ரதப் பின் ற்றியவர்கள் 
எனக் குறிப்பிட ாம்.  

அறம்புரி மநஞசின் அறலவார்  ல்கிய 
புறஞ்சிரற மூதூர்ப் பூங்க ணியக்கிக்குப் 
 ான் ரட மகாடுத்துப்  ண்பிற் ம யர்லவாள் 
ஆயர் முது கண்  ாதரி மயன்ல ாள் எனச் சி ப் தி 
காைம் குறிப்பிடுகின்றது.  
உறித்தாழ்ந்த கைகம் எனக் கலித்மதாரகயும் (9.2) 
உறிக்கா ஊர்ந்த  றுப் டு  யிர்சசுவல் எனப் ம ரும் 
 ாணாற்றுப் ரடயும் (171) குறிப்பிடுகின்றன. இரு க் 
கத்திலும் உறிமதாங்கிய காவடி எனப் ம ரும் ா 
ணாற்றுப் ரடயும்  ண்டம் ரவக்கும் ம ாருட்டுத் 
மதாங்கவிடும் உறி எனக் கலித்மதாரகயும் இதற்குப்  
ம ாருள் தருகின்றன. ம ரும் ாணாற்றுப் ரடயில் 

வரும் ம ாருளில் காவடி என்ற மசால் முருகனுக்கு 
இன்று லநர்த்திக்கடன் ம ாருட்டு எடுக்கின்ற காவடி  
குறித்து நிற்கவில்ர .  ாறாக காடுகளிலும்  ர  
களிலும் வாழ்ந்த ச ணர்கலள முதலில் உறிகட்டிய 
காரவக் மகாண்டிருந்துள்ளனர். இதனால்தான் ச ணர் 
களுக்கு உறிச்ச ணர் என்ற ம யரும் வந்திருக்கின் 
றது என் ரத அறியமுடிகின்றது. 

காவு சு ந்து மசல்கின்றவரின் அடியில் வீழ்ந்து 
வணங்குதல் நன்ர  தரும் என்ற கருத்தின் அடிப் 
 ரடயில் காவடி என்ற புணர்ச்சி அன்று அர ந் 
திருக்க ாம் என்று லதான்றுகிறது. அடியில் வீழ்ந்து 
வணங்குவதற்குரியவர்களாக அக்கா த்தில் ச ணத் 
துறவிகள் இருந்திருக்கின்றனர். துறவிக்லகா த்தில் 
(தவக்லகா த்தில்) புனிதப் ம ாருட்கரள (இருமுடி, 
காவு, பிற ம ாருட்கள்) உடலில் சு ந்து மசல்கின் 
றவர்களின் கா டிகளில் அவர்களின் அடியவர்கள் 
வீழ்ந்து வணங்கி ஆசி ம றுகின்ற காட்சிகரள நாம் 
இன்று சமூகத்தில் காணமுடிகின்றது. புனிதப் ம ாருட் 
கரள உடலில் சு ந்து மசல் ாத துறவிகளின் கா டி 
யில் வீழ்ந்து அடியவர் எவரும் வணங்குவதில்ர . 
ஆசிம றுவதும் இல்ர . இதனால் துறவிகளுக்கும் 
புனிதப் ம ாருட்கரள உடலில் சு ந்து மசல்கின்ற 
துறவிகளுக்கும் சமூகத்தில் இருந்த  திப்பு அறியப் 
 டுகின்றது. இந்த  திப்பு அற்ரறய நாளில் காரவச் 
சு ந்து மசன்ற ச ணர்களுக்கும் இருந்திருக்க லவண் 
டும். இம் திப்ர  உணர்ந்லத ச ணம் வீழ்ச்சியுற்ற 
ல ாது அரதத் தங்கள் ச யத்திற்குள் மகாணர்ந்து, 
ச ணம் ம ற்ற  திப்ர ச் சமூகத்தில் ம ற பிற ச  
யங்களும் முயன்றிருக்கின்றன. அதன் மவளிப் ாலட 
காவடி என்ற ஒரு  ண் ாட்டு வடிவ ாகும். ரசவ 
ச யத்திற்கும் ச ணத்திற்கும் ம ாதுவான கூறுகள் சி  
வுண்டு. சிவைாத்திரி இருவருக்கும் ம ாதுவானதாகும். 
ரக ாயத்தில் இட லதவர் வீடுல றரடந்த நாரள  ாசித் 
திங்கள் அ ை க்கத்தில் சதுர்த்திசியில் மகாண்டாடுவர். 
ரசவரும் அலத நாளில் சிவரன வழி டுவர். சிவகதி 
என்ற ம யர் முத்திரயக் குறிக்கும் மசால். இரு 
சாைார்க்கும் இது ம ாதுவாகும். அருகர் சிவகதி நாயக 
னாவார். இருவருக்கும் கயிர  ர  புனித இட ாகும். 
ஆதிநாதர் வீடுற்ற இடம் கயிர மயன் ர். ஆதிநாத 
ருக்கும் சிவனுக்கும் சரடமுடி உண்டு. சிவனுரடய 
ஊர்தி நந்தியாவதுல ா  ஆதிநாதரின் முத்திரை காரள 
யாகும். காரள அறத்தின் வடிவம் என் து இரு 
சாைார்க்கும் உடன் ாடாகும். ஆதிநாதரின்  ரிவாைங்க 
ளில் லகாமுகயட்சன் ஒருவன். சிவகணங்களில் நந்தி 
குட முைவு வாசிப் வர். ச ணத்தில் நந்திகணம் ஒரு 
பிரிவாகும். சிவனும் அருகனும் கா ங்கடந்தவர். கா  
ரனக் கடந்தவர். முப்புைம் எரித்தவர்கள். ஆணவம், 
கன் ம்,  ாரய என்னும் மூன்ரறயும் ரசவர் முப்புைம் 
என் ர். கா ம், மவகுளி,  யக்கம் என்னும் மூன்ரறயும் 
ச ணர் அவ்வாறு கூறுவர். இக்மகாள்ரககரள யார் 
யாரைப் ார்த்து அர த்துக்மகாண்டனர் என்று கூறுவது 
கடின ாகலவ லதான்றுகின்றது (1994,  க்.431-432) 
என்கிறார் அ. தட்சிணாமூர்த்தி. யாரைப் ார்த்து யார் 
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அர த்துக்மகாண்டனர் என அவர் உரைப் தன்வழி, 
ரசவ, ச ணர்களில் யாலைா ஒருவர் யாலைா ஒருவ 
ரைப்  ார்த்து இவற்ரற அர த்துக்மகாண்டனர் என் 
 து மதளிவாகிறது. அலதாடு கடினம் என்று அவர்  

கூறுவது குறிப்பிட்டவர்தான் அர த்துக்மகாண்டனர் 
என்று ஒருவரைக் குறிப்பிட்டுக் கூற அவர் விரும்  
வில்ர  என் ரதக் காட்டுகின்றது. இதற்கு அவர் 
குறிப்பிட்ட ஒரு  தத்ரதப் பின் ற்று வைாக இருக் 
க ாம் என்று லதான்றுகின்றது.  

சைணம் சைணம் கச்சாமி 
சாமி சைணம் கச்சாமி என் து ச ண, ம ௌத்த ச யத் 
தில் எழுப் ப் டுகின்ற லகாசம் ஆகும். இதில் வரும் 
சைணம் என் தற்குப்  ாதம்  ணிதல் (அடி வீழ்தல்) 
என் து ம ாருளாகும். இச்மசால் தமிழ்ச் மசால் அல் . 
வடமசால் ாகும். சைணம் என்ற மசால்லிலிருந்லத 
சைவணம்(ன்) என்ற மசால் உருவாகியிருக்கலவண் 
டும். சைணம் என்ற மசால்லின் இரடயில் வ என்ற 
எழுத்து இரடயில் லதான்றி சை(வ)ணம் என ஆகி 
யிருக்கின்றது. சைவணம் என் தில் உள்ள ம் என்ற 
எழுத்திற்குப்  தில் ன் என்ற எழுத்து வருவது 
கரடப்ல ாலியாகும். அதன் அடிப் ரடயில் ம் என்ற 
எழுத்திற்குப்  தில் ன் என் எழுத்து இடம்ம ற்று, 
சைவணன் என வந்திருக்கிறது. சைவணன் என் தற்கு, 
 ாதத்திற்கு உரியவன் (அடிக்கு உரியவன்) என் து 
ம ாருளாகும்.  ாதம்  ணிதல் என்ற அடி வீழ்தல் 
என்ற  ைபு ச ணத்திற்குரியதாகும். இதனால் சைணம் 
என்ற மசால்லும் சைவணன் என்ற மசால்லும் ச ணத் 
திற்குரியரவ  ஆகும். சைவணன் என்ற மசால் ச ணத் 
திற்குரியது என்றால், சைவணன் என்ற ம யரைத் 
தாங்கியிருக்கிற மதய்வமும் ச ணத்திற்குரியதாகும். 
சிதம் ைம் ரசவர்களுக்குப் புனிதத் த  ாகும். ஸ்ரீைங் 
கம் ரவணவர்களுக்கான புனிதத் த  ாகும்.  அவ் 
வாலற ச ணர்களுக்கு, கருநாடகத்திலுள்ள சைவண 
ம  குளா என்ற இட ாகும். இந்த இடம் ச ணத் 
திற்குத் தர ர ச் மசய க ாகும். இங்கிருந்துதான் 
ச ணர்கள் பிற இடங்களுக்குச் மசன்றிருக்கின்றனர். 
இந்த இடத்தின் ம யர் சைவண என அர ந்திருப் 
 து இச்மசால் ச ணத்திற்குரியது என் ரத நிரன 
வூட்டுகிறது.   
 

இதனால் காவடியும் சைவணனனும் சைவணன் உரறந் 
திருக்கிற  ர யும் சைவணனாகிய ச ணர்கள் தூக் 
கிய காவடியும் உறியும் ச ணர்களுக்குரியது எனக் 
கருதமுடிகின்றது. ச ணம் தமிழ் நி த்தில் வீழ்ந்த 
ல ாது இவற்ரறமயல் ாம் அைசர்களின் ஆதைலவாடு 
ரசவம் தனதாக்கிக்  மகாண்டிருக்கின்றது. 

காவடிக்கான மூ  வடிவம் இவ்வாறு இருக்க, முரு 
கரன ரசவ ச யத்திற்குள் மகாண்டு வந்த பின் 
முருகன் குறித்த கட்டர ப்புக்கரள, வழி டுமுரற 
கரள  க்களிடம் மகாண்டு மசல் க் காவடி என்ற 
வழி ாட்டு முரறரய ஏற் டுத்தியிருக்கின்றனர். இதற் 

காக இடும் ன் என்ற ஒரு கரதப் ாத்திைமும் அகத் 
தியர் என்ற ஒரு கரதப்  ாத்திைமும் அவர்களுக்குத் 
லதரவப் ட்டிருக்கின்றது. இருவரின் மசயர  ஒன்றி 
ரணக்க இரு  ர கள் (சிவகிரி, சக்திகிரி) உதவி 
யிருக்கின்றன என அறியமுடிகின்றது.  

மதாகுப்புரை 

ச யங்களின் லநாக்கம் அறச்மசயல்கள் என்றல ாதி 
லும் அதில் ச யப்  ைவ ாக்கம் இருப் ரதக் காண 
முடிகின்றது. ச யப்  ைவலுக்கு ஒவ்மவாரு ச யமும் 
ஒரு சமூக அரசரவக் மகாண்டு இயங்குகின்றன. 
அவற்றுள் காவடி என்ற அரசவும் ஒன்றாகும். 

சுர கரளக் லகாலின்வழித் லதாளில் சு ந்து மசல்வது 
வைக்கம். இலத பின்னாளில் காவடி என அரைக் 
கப் ம ற்றிருக்கின்றது. காவடி என்ற புனித அரசவு 
ரசவ  முருகனுக்குரியதாக இன்று கட்டர க்கப்ம ற்று 
வழி ாட்டுள் இரணத்துப் பின் ற்றப் டுகிறது. 

ரசவ முருகன் என்ற கடவுளுக்குரியதாக ஆக்கப் 
 டுவதற்கு முன் காவடி என்ற மசால் ச ணரைக் 
குறிக்கும் மசால் ாக இருந்திருக்கின்றது. கா என்  
தற்குச் லசார  என்றும் அடி என் தற்குப்  ாதம் 
எனப் ம ாருள் மகாண்டு காவடி எனப் புணர்ச்சி 
அர ந்திருக்கின்றது. காவடி என்ற மசால் உறி, காவு 

என்ற மசாற்களிலும் அரைக்கப்ம ற்றிருக்கின்றது. காவு 
என்ற மசால் சி ப் திகாைத்தில் மிகுதியாக இடம் 
ம ற்றிருக்கின்றது. இச்மசால் லதாளில் சு ந்து மசல்லும் 
லகால் என்ற ம ாருளில் ஆளப் ட்டிக்கின்றது.  

ச ணத்தில் உறிச்ச ணர் என்ற ஒரு பிரிவினர் 
இருந்திருக்கின்றனர். இவர்கள் உறிரய உடன் எடுத் 
துச் மசன்ற, உடன் ரவத்திருந்த மசய்திரய ஆய் 
வாளர்கள் குறிப்பிடுகின்றனர். 

முடிவுரை 

உ க வை ாற்றில் ச யங்கள் அரனத்தும் அறச் 
மசயல்கரளச் மசய்துவருகின்றன. அச்மசயல்கரளப் 
ம ாதுலநாக்கில் மசய்தாலும் அதில் த து  தங்கள் 
முன்னிர ப் டுத்தப் டுவரதக் காணமுடிகிறது. அந்த 
வரகரயத்   தமிழ் நி த்திலும் காணமுடிகின்றது. தமிழ் 
நி த்திற்கு வந்லதறிய ச ண, ம ௌத்த ச யங்கள் 
மிகுதியான அறக்லகாட் ாடுகரள விரதத்திருக்கின் 
றன.  க்கரள அவ்வழிலய பின் ற்றவும் மசய்திருக் 
கின்றன. அறக்லகாட் ாடுகரளப் பின் ற்ற ரவத்தா 
லும் அதில் த து  தம் சார்ந்த மகாள்ரககரளயும் 
 க்களிடத்தில் எடுத்துச் மசன்று ச யப்  ைவர யும் 
மசய்து மவற்றியும் அரடந்திருக்கின்றன. அவற்றுள் 
லசார யிலுள்ள தம் வழி டு மதய்வங்களின் கா டி 
யில் வீழ்ந்து வணங்குகிற மசயர யும் மசய்ய ரவத் 
திருக்கின்றது. அலதாடு தங்களுக்குத் லதரவாயனப் 
ம ாருள்கரளத் லதாளிலிட்டுப் பிறிலதார் இடத்திற்கு 
எடுத்துச்மசல்லும் முரறயான காவுரவ  க்களிடம்  

[மதாடர்ச்சி:  க். 57] 
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புத்துமண் உணர்த்தும் சுற்றுச்சூைல் 
 

அ. புவநனஸ்வரி 
முகனவர் பட்  ஆய்வாளர் 

ஆய்வு த றியாளர்:  முகனவர் சு. இராமதிலகம் 
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற, நிர்மலா மகளிர் கல்லூரி, நகாகவ 641 018 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 னிதனது அடிப் ரடத் லதரவகளாகக் கருதப்ம றும் உரட, உணவு, உரறவிடம் என் ரவ தூய்ர யாக 

அர யச் சுற்றுப்புறச் சூழ்நிர லய முதற்காைண ாக அர கிறது. ம ருகிவரும்  க்கள் மதாரகயும், மதாழில் 
நுட்  வளர்ச்சியும், சுற்றுப்புறத் தூய்ர க்குப் ம ரும் சவா ாகலவ இருந்துவருகின்றன. சுற்றுச் சூைல்  ற்றி 
நாள்லதாறும் மதார க்காட்சிகளில ா, வாமனாலியில ா, மசய்தித்தாள்களில ா  ரறசாற்றி வருகின்றனர். 
சுற்றுச்சூைல்  திவுகள் குறித்துப்    இ க்கியங்கள் லதான்றியும் வருகின்றன. அவ்வரகயில் சுப்ை ாைதி ணிய 
னின் புத்து ண் எனும் புதினம் சுற்றுச்சூைல் குறித்த கருத்துக்கரளப்  திவுமசய்துள்ளரத இக்கட்டுரைவழி 
ஆைாய ாம்.  

குறிச்மசாற்கள்: சுற்றுச்சூைல், இயற்ரக, நீர், நி ம், காற்று  

முன்னுரை  

சுற்றுச்சூைல் என் து  னிதரனச் சுற்றியுள்ள நி ம், நீர், காற்று, வான்மவளி,  றரவகள், தாவைங்கள், வி ங் 
குகள் ஆகியவற்ரறயும்  னிதன் உருவாக்கும் க ாச்சாைம், மதாழில் நுட் ம், சமூகப் ம ாருளாதாைம், சட்ட 
அர ப்பு, அைசியல், சுகாதாை அர ப்பு ல ான்றவற்ரறயும் உள்ளடக்கியது ஆகும். சுற்றுச்சுைர ப்  ாதுகாப் 
 து நம்ர லய  ாதுகாப் து ல ா ாகும். எனலவ சுற்றுச்சுைர யும் இயற்ரக வளங்கரளயும் ல ணுவது ஒவ் 
மவாருவரின் கடர யாகும். சூைல் சார்ந்த  னப் ான்ர ரயயும் சூைல ாடு ஒன்றிய வாழ்க்ரக மநறிரயயும், 
 க்களிடத்தில் லவரூன்றச் மசய்வது முக்கிய  ணியாகும்.  னிதன் இயற்ரகலயாடு ஒன்றிரணந்து வாழ்ந்த 

கா ம்  ாறி  நாகரிகம் ம ருகப்ம ருகப் ம ாருளாதாை வளர்ச்சிக்காக இயற்ரகரய அழிக்கும் நிர  ஏற் ட்டுள் 
ளது. தனி னித வாழ்விலும், சமூக வாழ்விலும் நாள்லதாறும் நடந்லதறும் அவ ங்கரளத் தன்  ரடப்பில் 

 திவுமசய்துவரும் சுப்ை ாைதி ணியன் புதினப் ரடப்புகளுள் ஒன்றான புத்து ண்ணில் சுற்றுச்சூைல் குறித்த கருத் 
துக்கரள மவளிப் டுத்தும் விதத்தில் இவ்வாய்வு இயல்கிறது. 

வாசிப்பும் வாழ்க்ரக அனு வமும்   

புத்து ண் புதினம்   ணியன் என்ற சமூக ஆர்வ ர், ல ாைாளிரய ர ய ாகக் மகாண்டு  ரடக்கப் ட்டுள்ளது. 
இடதுசாரிச் சிந்தரன,  குத்தறிவு, ச த்துவ உணர்வு மிக்க  ாத்திை ாகவும் தனது  குத்தறிவுடன் நரடமுரற 
வாழ்க்ரகயில் வாை முடியாத வாழ்வியல் மநருக்கடிரய எடுத்துரைக்கும் வரகயிலும்  ரடக்கப் ட்டுள்ளது. 

இதில் மதாழி ாளர் சுைண்டல்,  ரறந்து ல ான  னிதாபி ானம் ல ான்றரவ எடுத்துரைக்கப் ட்டுள்ளன. 
சமூக ஆர்வ ருரடய வாழ்வானது, ஆதிக்க சக்திகளின் மவறியாட்டம், அடக்குமுரற, இவற்றிற்கிரடலய தன் 
உடர யும் உயிரையும்  ணயம் ரவத்துத்தான் ல ாைாட்டத்ரத முன்மனடுத்துச் மசல்  முடியும் என் ரத 
எடுத்துரைப் தாகப் புதினம் அர ந்துள்ளது. இது ஆசிரியரின் வாழ்க்ரக அனு வத்திலிருந்து உருவானரவ 
என் ரதப் புதினத்ரத வாசிக்ரகயில் உணைமுடிகிறது.  ணியன் கதா ாத்திைம் கற் ரனப்  ாத்திை ல் . நரட 
முரறயில் வாழ்ந்த  னிதர். அவைது வாழ்வில் நடந்த உண்ர ச் சம் வங்கரளச் சற்று கற் ரன க ந்து 
ஆவணப் திவுகளாகப் புதினத்தில் சித்திரித்துள்ளார் 

கரதயும் கரதக்களமும்  

திருப்பூரிலுள்ள சாயப் ட்டரறக் கழிவுகள் நீரும்,  ண்ணும் மிக ல ாச ான நிர யிரன அரடந்துவரு 
கின்றன. மநாய்யல் ஆறானது மிகவும்  ாசரடந்த ஆறுகளில் ஒன்றாகும். அந்நகரைச் சுத்திகரிக்கப் டாத 
சாயக்கழிவுகளிலும், அதில் லசர்க்கப் டும் அமி ங்களும் மநாய்யல் ஆற்றில் லசர்வதால் ம ரிதும்  ாதிப்பு 
உண்டாகிறது. மநாய்யல் ஆற்றுநீர் லவளாண்ர க்கும் குடிப் தற்கும்  யன் டாத நிர யில் உள்ளரத ஆசிரியர் 
புதினத்தில்  திவுமசய்துள்ளார்.  

புதினம ங்கும் சுற்றுச்சூைல் விழிப்புணர்வு குறித்துப்    மசய்திகள் வருகின்றன. திருப்பூரில் சாயப் ட்டரற 
கழிவுகளால் லதங்குவதால் ஓைத்துப் ாரளயம் அரண நீரில் அமி ம் க ந்து அங்குள்ள சிறுவர் சிறுமி 
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களுக்கு உடம்பு முழுக்கக் மகாப்புளங்கள் ஏற் டுவது 
 ற்றியும்  ணல் மகாள்ரள,  றரவ அழிவு, பிைச்சி 
ரனகள்    ற்றியும்    புதினத்தில்    முன்ரவக்கப் ட்டுள்ளன. 

புத்து ண் புதினத்தில் தன் வாழ்வில் நடந்த சம் வங் 
கரளச் சுற்றிக் கற் ரன க ந்து    ணியன் கூறியுள்ளார். 
 ணியனின்  ரனவி சிவைஞ்சனியும்  கள் லதனம் 
ர யும் கடவுள் நம்பிக்ரக உரடயவர்கள்  ணியன் 
நாத்திகவாதி. அதிகாைம் கூடாது என் தற்காகப்  தவி 
உயர்ரவ ஏற்காது சாதைண ஊழியைாகலவ ஓய்வு ம ற் 
றவர். சுற்றுச்சூைல் பிைச்சரனகள் குறித்துப்   த்திரிக்ரக 
களுக்குக் கடிதங்கள் எழுத ஆைம்பித்தார். அவருக்குத் 
திருப்பூர் மசாந்த ஊைாதலின் சாயப் ட்டரறகள்  ற்றிய 
ம ாது விசாைரண வைக்குகள் திருப்பூர் நீதி ன்றங் 
களில ா லகாரவ நீதி ன்றங்களில ா வந்தால் தவறா 
 ல் க ந்துமகாள்வார். சாயப் ட்டரறக் கழிவுகளால் 
நி த்தில் விரளயும் காய்கறிகள்  ற்றும் இளநீர்கூட 
லவறு நிறங்களில் இருப் ரத அறிந்துமகாண்ட  ணி   
யன் சி  நண் ர்களுடன் லசர்ந்து வைக்குத் தாக்கல் 
மசய்தார். இதன் காைண ாகப் ம ரிய முத ாளிகள் 
 ரகர  உணர்லவாடு இருந்தனர்.  சுர  இயக்கத் 
தின் தர வர் மவ. ஜீவானந்தம், ம ாதுவுரடர  
வாதிகள், எனப்   லைாடு இரணந்து சுற்றுச்சூைலுக் 
காகப் ல ாைாடும்  னிதைாக இருக்கின்றார். 

 ரனவி  இறந்தபின் வீட்ரட விற்ற  ணத்ரத  களுக் 
குக்    மகாடுத்துவிட்டு  மீதிப்  ணத்ரதச் சுற்றுச்சூைல் 
 ணிக்குப்  யன் டுத்து வைாகத் திகழ்ந்தார். சாயப் 
 ட்டரற முத ாளிகள் ரநஜீரியனுக்குப்  ணம் தந்து  
அவர்மீது தாக்குதல் நடத்தினர். சி  நாட்களில்  ணி 
யனுக்கு உடல் நிர  ல ாச ாக  ாறியதால் இறந்து 
விடுகிறார். ஆதிக்க வர்க்கங்களின் வன்முரறத் தாக்கு 
த ால் சூைலியல் ல ாைாளியின் வாழ்வு அவ த்தில் 
முடிகிறது என் ரத உணர்த்தும் புதின ாகப்  ரடக்கப் 
 ட்டுள்ளது.  

நீர்  ாசு ாடு 

‘நீரின்றி அர யாது உ கு’ என்று நீரின் ல ன்ர  
ரயத் திருவள்ளுவர் அன்லற கூறியுள்ளார். திருப் 
பூரில் சாயப் ட்டரறக் கழிவுகள் மநாய்யல் ஆற்றில் 
க க்கின்றன. அதனால் நி த்தில் விரளயும் காய் 
கறிகள்கூட சாயம் க ந்து விரளகின்றன. லசாளத் 
தட்டுகூட ஓர் அடிக்குல ல் சாயத்தண்ணீர் ஊடுருவ ால் 
வளைவில்ர ’ (புத்து ண்- க்-46) என்ற வரிகள் மூ ம் 
நன்கு வளந்து வரும் லசாளத்தட்டு இப்ல ாது சாயத் 
தண்ணீர் க ப் தால் வளைவில்ர  என்று குறிப் 
பிடப் ட்டுள்ளது.  

சாயப் ட்டரறக் கழிவுகள் மநாய்யல் ஆற்றில் க ப் 
 ரதப்   ார்த்துப்    ருக்கு மநஞ்சுவலி வரு ளவு  
சூழ்நிர  மிகவும் ல ாச ாக இருக்கிறது என்று 
ஆசிரியர் குறிப்பிடுகிறார். மநஞ்சுவலி வரும்னு  யந் 
லதன். எனக்கு இந்த சாயப்  ட்டரற மநாய்யல் மகட்டுப் 
ல ானது (புத்து ண்  க்- 34) சாயத்தண்ணீர் ஆற்றங் 

கரைகளில் விடுவதால்  ல்லவறு  ாதிப்புகள் ஏற் டு 
கின்றன. வீதிகளிலும், ஆற்றங்கரைகளிலும் குளத்து 
கிடக்கும் சாயக்கழிவுகரளக் கரைந்து ஆற்றுக்கும் குளத் 
துக்கும் மகாண்டு ல ாய் லசர்த்துவிடும் (புத்து ண்- க்-
65) என் தன்மூ ம் ஆற்றங்கரைகளிலும் குளத்தி 
லும் கழிவுகள் க ப் ரத அறிய முடிகிறது.  

மதாழிற்சார களிலிருந்து வரும் கழிவுகள் வீட்டுக் 
கழிவு நீர் ல ான்றரவ க ப் தனால் நீர்  ாசரட 
கிறது. மவப்  விரளவின் காைண ாக நீரில் உள்ள 
ஆக்சிஜன் அளவு குரறவதினால் நீர்  ாசு டுகின் 
றது. இதனால்  ல்லவறு வித ான லநாய்கள் ஏற் டு 
கின்றன.  

திருப்பூரில் சாயத்தண்ணீர் மநாய்யல் ஆற்றில் க ப் 
 தால்  ல்லவறு லநாய்கள் ஏற் டுவது குறித்து நீதி 
 ன்றத்தில் விசாைரணகள் நரடம றுகின்றன. சாயப் 
 ட்டரறகளின் கழிவு மநாய்யலில் திறந்து விடுவரதக் 
கண்டு மகாள்ளாத அைசின் ல ாக்கிரனக் கண்டித்து நண் ர் 

ஒருவரின் வைக்கு விசாைரணக்கு வருகிறது’ (புத்து ண்-
 க்-28) என்று ஜீவானந்தம்     நண் ரிடம் கூறுவதாக 
ஆசிரியர்  ரடத்துள்ளார். சுற்றுச்சூைல் ல ாைாளிகள் 
  ர் இருந்தாலும் சாயம் ஆறுகளில் க ப் தால்  ல் 
லவறு லநாய்கள்  ற்றும்  ாதிப்புகள் ஏற் டுவரதத் 
தடுக்க முடியாத நிர  இருப் ரதப் புதினம் வழி 
அறிய முடிகிறது.  

நி ம்   ாசு ாடு  

நி ம்  ாசு ாடு என் து நி த்தின் இயற்ரகயான 
 ண்புகரள  ாற்றியர க்கும் லவதியியல் கூறுகளால் 
நி த்தின் தன்ர ரய     ாசு டுத்துவதாகும். நி ங்களில் 
சுத்திகரிக்கப் டாத மதாழிற்சார க்கழிவுகள், உைங் 
கள், பூச்சிக்மகால்லிகள், நகர்புறக்கழிவுகள் ஆகிய 
வற்றால்       நி த்தின் தன்ர  அழிந்துவருகிறது. திருப் 
பூரில் சாயக்கழிவுகரள அப் டிலய நி த்தில் விடுவ 
தால் நி ம்  ாசு ாடு அரடகின்றது. தாகத்திரனத் 
தணிக்கக்கூடிய இளநீர்கூட இங்கு விஷ ாக உள்ளது. 
மதன்ரனகள் காய்ப்பு மவகு குரறவு காய்த்தாலும் 
இளநீர் நல்  க ரில் இல் ா ால் ஏதாவது க ரில் 
இருக்கின்றது (புத்து ண்- க்-46) என்ற வரிகள் மூ ம் 
இளநீர் சுத்த ாக இல் ா ல் லவறு நிறத்தில் இருக் 
கிறது. அதரனக் குடிப் தால் எந்தப்  யனும் இல்ர  
என்று  க்கள் கூறுவதாக அர ந்துள்ளது.  

மதன்ரன அடிப் ரடத் லதரவகரளச் சு   ாக 
நிரறலவற்றக் கூடியது. அதில் சாயம் க ப் தால் லவறு 
வழியின்றி உண்டு உயிர் வாை லவண்டியுள்ளது. 
 லகந்திை  ர ரயப் புைட்டிக் மகாடுத்த பின்பு திருப் 
 ாற்கடல் கரடயப் ட்டு முதலில் விஷம் வந்தது. அரத 
உண்டு சிவன் திருநீ கண்டைானார். இன்று நாம் விஷத் 
ரதலய சாப்பிட்டுக் மகாண் டிருக்கிலறாம் (புத்து ண்- க்
-63) என்று ஆசிரியர் புைாணக்கரத மூ ம் இன் 
ரறய நிர ப் ாட்ரட எடுத்துரைக்கிறார்.                    

காற்று  ாசு ாடு  
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உயிர்கள் வாழ்வதற்கு அடிப் ரடயான காற்ரற 
 ாசு டுத்துவது உயிரின அழிவிற்கு வழிவகுப் தா 
கும். காற்று  ாசு ாட்டில் முக்கிய ானது இைசாயன 
வாயுக்கள்தாம். மதாழிற்சார ப் புரககளால் காற்று 
 ாசு ட்டு, பூமி மவப்  ரடகிறது என் ரத, ஆசிரி 
யர், பிளாஸ்டிக் ைசாயனக் கழிவுகளும்  சுங்குடில் 
வாயுக்களும்  ருவநிர ,  ாற்றமும், பூமி சூடாத லும் 
நிகழ்கிறது, எல் ாவற்றிக்கும் ல  ாக உ கச் சுற்றுச் 
சூைல் தினம் என் து பூமிரய காத்துக்மகாள் வதற்குச் 
மசய்யப் டும் மசயல்கரள உள்ளடக்கிய ‘ க்கள் தினம்’ 
ஆகும்.  க்களுக்கு சுற்றுச்சூைல் குறித்து நாடகம் 
ல ாடுதல், மசாற்ம ாழிவு நடத்துதல்,  ாடல்  ாடுவது 
ல ான்ற மசயல்கள் மூ ம்  ாசு ாட்ரடத் தடுக்க இய 
லும் (புத்து ண்- க்-107) என்று கூறுகிறார் ஆசிரியர். 
திருப்பூர்  க்கள் சாயத் மதாழில் மசய்வதால் அம் 
 க்கள்  ல்லவறு      பிைச்சரனகரள எதிர்மகாள்ள லவண் 
டியுள்ளது இதனடிப் ரடயில் சாயம் குறித்து விழிப் 
புணர்வு  மகாடுக்கப் ட லவண்டும், காற்று  ாசு ாட் 
டால்  க்களின் நுரையீைல்  ாதிக்கப் டுவதால்,  ாதந் 
லதாறும்  ருத்துவப்  ரிலசாதரன மசய்ய முயற்சி 
எடுக்க லவண்டும் என ஆசிரியர் புதினம்வழி எடுத் 
துரைக்கின்றார்.  

புதினக்கட்டர ப்பும் புதிய உத்திகளும் 

தமிழ்ப் புதினக் கட்டர ப்பில் புதிய உத்திரய 
ஆசிரியர் ரகயாண்டுள்ளார்.  ணியனின்  ரனவி 
சிவைஞ்சனி,  கள் லதனம்ர , ஆய்வு  ாணவி 
ஜீலியா ல ான்லறார் தன் விளக்கப்   ாத்திைத் 
தன்ர லயாடு  ரடக்கப் ட்டுள்ளனர். சி  இடங்க 
ளில் சுற்றுச்சூைல் ஆர்வ ர் ஜீவானந்தம் அவர்கள் 
கடிதமும், கரதரய நகர்த்துகிறது. வீடும், உடலும் 
ல சுவதாக அர ந்துள்ளது. உயில் சாசனம், குறுஞ் 
மசய்திகள் ல ான்றரவ கரதக்கு வளம் லசர்க்கின் 
றன. அத்தியாயத் தர ப்புகளில்  ைங்குடி  க்களின் 
குைல்களில் கூறப் ட்டுள்ளது.  

அந்நியன் கல் ட்டு  ார்பில் காயம் ட்டு ைத்தம் வழியக் 
கிடக்கிறது  சிலி குருவியின் குஞ்சு.  தறிப்ல ான 
இருளனிடம் வழிகிற ைத்தம் குருவியுரடயது தாலன. 
உனக்மகன்ன என்கிறான் அந்நியன் ( க்.82) என 
ஒவ்மவாரு அத்தியாயத்தின் மதாடக்கத்தில் இயற்ரக 
ரயயும்,  ண்ணின் ர ந்தர்களான  ைங்குடியின 
 க்களின் அரடயாளத்ரதயும் அழித்துவரும் அவ  
நிர ரய      எடுத்துரைக்கும்    விதத்தில் ஆசிரியர் அர த் 
துள்ளார். புதினத்தில் வரும் உவர கள் இயல் ாக 
வும் வாழ்வின் எதார்த்த நிர ரய உணர்த்துவதாக 
வும் அர ந்துள்ளன. 

ம ாங்கி வரும்  ால் சட்மடனப்  ாத்திைத்தின் ல ல் 
 குதியில் நுரைமயன நழுவிப் ல ாவது ல ால் சட்ரட 
உரிந்து கிடந்தது ( க்.10) 

சிரதந்து ல ான முட்ரடல ால் உடம்பு க க த்துவிட் 
டது ( க்.80) 

தீண்டார க்கு உதவும் பிளாஸ்டிக் லகாப்ர கள் ( க். 
60) என்ற வரிகளில் ஆசிரியர் கரதலயாட்டத்தின் 
வழி, தான் கூற வரும் கருத்திரன உவர வழி சிறப் 
புற எடுத்துரைத்துள்ளார் என் ரத உணைமுடிகிறது. 

மதாகுப்புரை  

• உயிரின வளத்திற்கு மிகவும் முக்கிய ானது நீர். 
மதாழிற்சார களிலிருந்து வரும் கழிவுகள் ஆறு 
களிலும், குளங்களிலும் க க்கப் டுவதால் நீர் 
 ாசு டுகிறது. அரதத் தடுக்க  னிதர்களாகிய 
நாம்    முய  லவண்டும் என் ரதப் புதினம் மதளிவு 
 டுத்துகிறது. உணவு விரளச்சலுக்கு நி த்தின் 
தன்ர  ஆலைாக்கிய ாக இருக்க லவண்டும். 
ஆனால் சாயம் க ந்து நி த்தின் தன்ர   ாறி 
யிருக்கும் நிர ரய அறிய முடிகிறது.   

•  னிதகு  வளர்ச்சிக்குப் ம ாருளாதாைம் முக்கிய 
 ங்கு வகிக்கிறது. திருப்பூர் ம ாருளாதாைத்தில் 
முன்லனறும் ஊைாக இருந்தாலும், இைசாயனக் 
கழிவு மூ ம் ஆறு முதலியவற்ரற, நச்சாக்கும் 
அவ த்ரதயும் எண்ணிப்  ார்க்கலவண்டும் என்ற 
கருத்ரத ஆசிரியர் முன்ரவக்கின்றார். 

• சாதி,  தம், இனம், ம ாழி கடந்து சுற்றுச் சூை 
ர ப்  ாதுகாக்கும்  னிதர்கள் ஒன்று ட்டு ஆதிக்க 
வர்க்கத்ரத எதிர்த்துப் ல ாைாடி மவற்றிம ற 
லவண்டும் என் ரதப் புத்து ண் புதின ானது 
 திவு மசய்கிறது. 

துரணநின்ற நூல்கள் 

1. சுப்ை ாைதி ணியன் - புத்து ண் 

2. லஜ. தர் ைாஜ், த.எபிலஜம்ஸ் - சுற்றுச்சூைல் இயல் 
மடன்சி         ப்ளிலகஷன்ஸ், சிவகாசி.  

 

The sun, with all those planets revolving 
around it and dependent on it, can still 
ripen a bunch of grapes as if it had 
nothing else in the universe to do.  

— Galileo Galilei  
 

Study nature, love nature, stay close to 
nature. It will never fail you.  

— Frank Lloyd Wright  

 

All my life through, the new sights of 
Nature made me rejoice like a child.  

— Marie Curie  
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யாதுமாகி  ாவலில் மகளிர் 

 

சு. ைாந்தலட்சுமி 
ஆய்வியல் நிகறஞர் 

ைண்முகா ததாழிற்ைாகல ககல அறிவியல் கல்லூரி, திருவண்ணாமகல 

முன்னுரை 

சங்ககா ச் சமுதாயத்தில் ம ண்களுக்குத் தனி  திப்பிருந்தது.  களிர் தாம் விரும்பியவரைலய திரு ணம் 
மசய்யும் உரிர  ம ற்றிருந்தலதாடு கல்வி, கர  ல ான்றவற்றிலும் சிறந்திருந்தனர். சங்ககா த்தில்  ணக் 
மகாரட (வைதட்சரன) மகாடுத்தல், ம ண்ணடிர  ல ான்ற இழிநிர களுக்கான சூைல் முற்றிலும் இல்ர . 

ஆண் ம ண்ரண  ணக்க அவளுக்குத் தரையாரட அளித்தல்,  ரிசம் மகாடுத்தல் ல ான்ற  ைபுகள் இருந்தரதச் 
சங்கப்  ாடல்கள் உணர்த்துகின்றன1 என்று க. . அறவாணன் கூறுவது குறிப்பிடத்தக்கது. சங்ககா   ைபு 

ம ண்ணுரிர ரயப் ல ாற்றிய  ைபு என்றும் பிற்கா   ைபு ம ண்ணுரிர  மநகிைத் மதாடங்கிய கா  ைபு என்றும் 
கருத ாம்2 என் ரதத் தமிழ்ச்சமுதாய லநாயும்  ருந்தும் என்ற நூலில் கூறப் ட்டுள்ள கருத்து மூ ம் 
ம ய்ப்பிக்கிறது. 

19ஆம் நூற்றாண்டின் இறுதியிலும் 20ஆம் நூற்றாண்டின் மதாடக்கத்திலும் லதான்றிய இ க்கியங்களில் ம ண் 
கரளப்  ற்றிய ஒரு புதிய கண்லணாட்டம் லதான்றியது. இந்திய அைசியல் சட்டம்  களிர்க்குச் சுதந்திைத்ரத 
யும் ச  உரிர ரயயும் தந்துள்ளது. கல்வி கற்கும் வாய்ப்பு, லவர வாய்ப்பு, ம ாருளாதாைச் சுதந்திைம் ல ான்ற 
வற்றால்  களிர் சமுதாயம் இன்று  ல்லவறு  ாற்றங்கரளப் ம ற்றுள்ளது. இக்கா கட்டத்தில் உருவாகும் 
நாவல்களும் இவற்ரற ம ய்ப்பிக்கின்றன. இரறயுணர்வு, ம ண்கல்வி நிர யில்  ாற்றம் ரகம்ம ண் நிர , 
ஆணாதிக்கப் ல ாக்கு, மூடநம்பிக்ரக, ம ண்ணியச் சிந்தரனகள் ல ான்ற கருத்தியல்கரள ஆய்வு மசய்வலத 
இக்கட்டுரையின் லநாக்க ாகும். 

இரறயுணர்வு 

சங்ககா த்தில்  க்கள் மதய்வ நம்பிக்ரகயும்  க்தியும் மகாண்டு வாழ்ந்துள்ளனர். த து முயற்சி மவற்றி ம றவும், 
தீங்கு லநைாதிருக்கவும், உ க வாழ்வு இனிலத அர யவும் மதய்வங்கரள வழி ட்டனர். சங்க கா த் தமிைர் 
களுக்குச் ச யமவறிலயா ச யப்பூசல ா இருந்ததில்ர  என் ரதச் சங்க இ க்கியங்கள் உணர்த்துகின்றன. 

மதால்காப்பியம் ஐந்திரனக் கருப்ம ாருட்கரளக் கூறும்  ட்டியலில் முதலில் மதய்வத்ரதக் குறிப்பிட்டுள்ள 
தால் அவர்கா   க்களிரடலய நி விய மதய்வ நம்பிக்ரக, கடவுள் மகாள்ரக  ற்றி நன்குணை ாம்.3 

ம ண்கல்வி நிர யில்  ாற்றம் 

சங்ககா   களிர் கல்வியில் சிறந்து விளங்கினர். கல்வி கற்கும் உரிர யும் கவி ாடும் திறர யும் அவர் 
களுக்கு மிகுதியாக இருந்துள்ளது. ம ண் ாற்பு வர்-சங்ககா ம் எனப் ம யரிடப் ட்ட முரனவர்  ட்ட ஆய் 
லவட்டில் ம ண் ாற்பு வர்கரளப்  ற்றி முழுர யாக ஆய்வு லநாக்கில் சங்ககா ப் ம ண் ாற்பு வர்களின் 
இ க்கியக் லகாட் ாடுகள் விளக்கிக் காட்டப் ட்டுள்ளன. சங்கப்  ாடல்கரளப்  ாடிய ம ண் ாற்பு வர்களின் 
எண்ணிக்ரக 41 என்று ஔரவ நடைாசன்5 கூறியிருப் திலிருந்து ம ண் ாற்பு வர்களின் கவித்திறர யும் 
இ க்கியக் லகாட் ாடுகளும் ம ண்கல்வி சங்ககா ச் சமுதாயத்தில் ம ற்றிருந்த இடமும் பு ப் டுகின்றன. 
ஒக்கூர்  ாசாத்தியார், அல்லூர் நன்முல்ர யார், ஆதி ந்தியார், காவற்ம ண்டு, ஔரவயார் ல ான்ற ம ண் 
 ாற்பு வர்களுரடய  ாடல்கள் மூ ம் அவர்கள் ம ற்றிருந்த கல்வித்திறரன அறியமுடிகிறது. தர சிறந்த 
பு வர்கரளக் கூட்டித் தமிழ்க்கைகம் நிறுவினர். பு வர்களின்  ாடல்களும் நூல்களும் தமிழ்க்கைகத்தால் குற்ற 
 ற்றரவ என ஒப்புக்மகாள்ளப் ட்டு, சிறந்த  ாடல்கள் என முடிவு மசய்யப் ட்ட பின்ல   க்களிரடலய 
மகாண்டுவைப் ட்டன என்று நிரனக்கும்ல ாது ம ண்கல்வி ம ற்றிருந்த சிறப்பும் உயரிய இடமும் மதளிவா 
கின்றன. 

யாது ாகி நாவலில்  ள்ளியில்  டிக்கின்ற  ாணவிகள்       ருவம்        அரடந்துவிட்டால்  டிக்க   அனுப்  ாட்டார்கள். 
அவர்களின் ம ற்லறாரிடம் லதவி ஆசிரியர் என்ற முரறயில், இப் ல் ாம் உங்க ஆளுகள்ல   ர் ா ைங்கூன் 
 ல யான்னு மதார க்குப் ல ாற     ஆம்பிரளக மகாறஞ்சுக் கிட்டுத்தாலன வாைாக? டவுன்ல  ல ாய்ப்  டிச்சு லவர  
 ாக்கற  ரு கன் நாரளக்கு உங்க  களுக்குத் திருப்பூட்ட வந்தான்னு வச்சுக்கங்க அப்  உங்க  களும் தனக்லகத் 

ISSN 2320-4842  

54                                                                                                            அரிமா ந ாக்கு 17 : 3 அக்ந ாபர் 2023                                                                                     



தாப்பில   டிச்சவளா  இருக்கணும்னு அவுக எதிர் ார்க் 
க ாம் இல்ர யா?6 என்று  னதிற்கு இத ாகப் ல சிப் 
பூப்ம ய்தி வீட்டில்  ள்ளியிலிருந்து இரடயில் நிறுத் 
தப் ட்ட ம ண் பிள்ரளகரளப்  ள்ளிக்கு வைவ 
ரைத்துவிடுவாள் என்ற மசய்தி ம ண்கல்விக்கு 
ஏற் ட்ட லசாதரனரயத் மதளிவு டுத்துகிறது.  

இன்ரறய நிர யில் இச்சூைலும்  ாற்றம் அரடந்து 
இன்று ம ண்கள்  ல்துரறக்கல்விரய ஆடவருடன் 
லசர்ந்து  யில்கின்றனர்.  ருத்துவம், சட்டம், நிருவா 
கம், ம ாறியியல், அைசியல், கர யியல்,  ரடப் 
பி க்கியவியல், ஆைாய்ச்சியியல் ல ான்ற துரறகளி 
லும் ஆண்களுக்கு நிகைாகப் ம ண்களும் சிறந்து 
விளங்குவரதக் காணமுடிகிறது. 

ரகம்ம ண்நிர  

கணவன் இறந்தபின் கடுந்துயமைய்தி  ரனவி ல ற் 
மகாள்ளும் வாழ்க்ரக ரகம்ர  வாழ்வு எனப் ட் 
டது. அச்சூைலில் கணவரன இைந்த ம ண்களுக்கு 
ஏற் டும் உடல், உளத்துன் ங்கரளக் கருதியும் சமு 
தாயம் அரத ஏற்றுக்மகாண்டு  திப்புக் மகாடுத்த 
ரதக் கருதியும் ரகம்ர லநான்பு என்று சிறப்பிக் 
கப் ட்டது. கற்ம ாழுக்கம் கணவன்  ரனவி இருவ 
ருக்கும் ம ாதுப் ண் ாயினும் கணவரன இைந்த 
 ரனவிதால  விரும்பி ஏற்றுக்மகாண்ட அச்மசயல் 
கள் கா ப்ல ாக்கில் ரகம்ர க்குச் சமுதாயம் விதித்த 
விதிகள் ல ா ாயின. பின்னர் ரகம்ர  ஒரு மகாடு 
ர யாகி அது கணவரன இைந்த ம ண்மீது திணிக் 
கப்ம ற்றது. அவர்கள் லவதரனயுறுவரத அறிந்த 
இக்கா   க்கள் சங்ககா க் ரகம்ர யும் அத்தகு  
மகாடுர க்குரியதாக இருந்திருக்க லவண்டும் எனக் 
கருதினர். அதுலவ பிற்கா த்தில் கணவரன இைந்த 
 களிர்க்குச் மசய்யப் ட்ட சமூகக் மகாடுர யாக 
 ாறியது. சங்கப் ாடல்கரளக் கூர்ந்து  ார்க்கும்ல ாது 

அன்ரறய ரகம்ர நிர  கணவரன இைந்த  களி 
ைால் தால  விரும்பி ல ற்மகாள்ளப்ம ற்றது என்  
ரதயும் அந்நிர  அரனவைாலும் இகைப் டா ல் 

ல ாற்றுதற்குரியதாகவும் இருந்தது என் ரதப் பூதப் 
 ாண்டியனின்  ரனவி ம ருங்லகாப்ம ண்டு கண 
வன் இறந்தபின் தானும் ஏரியில் மூழ்கி உயிர்விடத் 
துணிந்தாள். அதரனத் தடுக்க முயன்ற சான்லறார் 
கரள லநாக்கி, 

அணில்வரிக் மகாடுங்காய் வாள்ல ாழ்ந்தட்ட 
காழ்ல ால் நல்விளர் நுறுமநய் தீண்டாது 
………………………………………………………. 
நள்இரும் ம ாய்ரகயும் தீயும் ஓைற்லற என்று 
கூறுவதிலிருந்து அச்சூைல் மதளிவாகிறது. 
 

யாது ாகி நாவலில் லதவியின் தூைத்து உறவுக்காை 
கிருஷ்ணன் லதவியின்  று ணம்  ற்றி ல சுவரதக் 
லகட்ட லதவியின் குடும் த்தினர் யாருக்குல  அதில் 
விருப் மில்ர . இந்தச்சூைலில் லதவி துணிவுடன், 

ஒரு மவறுர  எனக்குள்லள உருவாகியிருந்தது. எனக் 

குன்னு ஒரு குைந்ரத லவணும்ங்கிற ஆரச என்லனாட 
அடி னசுக்குள்லள எங்கிலயா ஊறிக்கிடந்திருக்கு. அது 
தான் இந்த முடிவுக்கு ஒரு தூண்டுலகா ா இருந்திருக் 
கும்னு மநனக்கிலறன். இத்தரன வயசுக்கப் றம் ஏற் டுத் 
திக்கப்ல ாற  ந்தத்தினால  அந்த ஆரச நிரறலவறு 
 ான்னும் மதரிய …..சரி  ார்ப்ல ாம். வாழ்க்ரகலய ஒரு 
ட்ையல் அண்டு எைர்தாலன?8 என்று தனது லதாழி 
சில்வியாவிடம் கூறுகிறாள். இதன் வழியாக ஆசிரி 
யர் விதரவகள்  று ணம் அரனவைாலும் ஏற்றுக் 
மகாள்ளப் ட லவண்டும் என்ற கருத்ரத வலியுறுத்து 
வரத உணைமுடிகிறது. 

ஆணாதிக்கப்ல ாக்கு 

ம ண்களுக்குக் கல்வி, மசாத்து ல ான்றவற்ரறக் 
மகாடுத்தால் அவர்கள் தங்கரள  திக்க ாட்டார்கள் 
என நிரனத்து ஆண்கள் ம ண்கரள  திக்கா ல் 
அடிர கரளப்ல ால் நடத்திய நிர லய ஆணாதிக் 
கப்ல ாக்கு எனப் ட்டது. ம ாருளாதாைப்  ாதுகாப் 
பின்ர யால் ம ண் ஆரணச் சார்ந்து வாைலவண் 
டிய கட்டாயம் ஏற் ட்டது. அவளால் தன்னிச்ரசயாகச் 
சிந்திக்க முடியவில்ர . ஆணாதிக்கம் விதிக்கும் கட் 
டுப் ாடுகளுக்கு ஆட் ட லநரிட்டது. அதிலிருந்து விடு 
தர      ம ற்று மவளியில் வைமுடியவில்ர . அவ்வாறு 
வை    முயன்றால் சமூகம் இகழும் எனக் கருதி அர தி 
யாக இருக்கும் நிர  ஏற் ட்டது. ஆனால் ம ண் 
ர க்கு  திப்புக் மகாடுத்துப் ல ாற்றிய சங்ககா ச் 
சமுதாயத்தில் ஆணாதிக்கத்ரதக்    காணமுடியவில்ர . 
சங்கப் ாடல்கள் முழுவதிலும் ஒரு இடத்தில்கூட  ண 
வி க்கு (விவாகைத்து) ம ற்றதாகலவா அல் து மகாடுத் 
ததாகலவா மசய்தி இல்ர . 

தர வன் கருத்ரதத் தர வி உள்வாங்கியும் தர வி 
யின் கருத்ரதத் தர வன் புரிந்துமகாண்டு அவரள 
ஏற்றுக்மகாண்டு மசயல் ட்டதாகவும் சங்கப் ாடல்கள் 
குறிப்பிடுகின்றன. தந்ரத மசல்வச்மசழிப்பில் இருந்த 
ல ாதிலும் கணவன் வறுர ப்பிடியில் சிக்கித் தவித்த 
ல ாதிலும்  ரனவி கணவரனப் பிரிந்து தந்ரத 
வீட்டுக்குச் மசல் வில்ர . கணவனும் அவள் தந்ரத 
யிடமிருந்து மசல்வத்ரதப் ம ற்றுவை வற்புறுத்தியது 
மில்ர  என்ற உயரிய  ண் ாட்டிரன, 

மகாண்ட மகாழுநன் குடிவைன் உற்றன 
மகாடுத்த தந்ரத மகாழுஞ்லசாறு உள்ளாள்9 என்ற 
நற்றிரணப்  ாடல் மதளிவு டுத்துகிறது. 
 

யாது ாகி நாவலில் வரும் லதவியின்  கள் சாரு 
வின் கணவன் ஒழுக்கக் லகடுரடயவன். அவளிடமி 
ருந்து ம ல்  வி கி அவள் மசய்து மகாண்டிருந்த 
லவர ரய விடச்மசால்லிக் கட்டாயப் டுத்தினான். 
இரவ அரனத்திற்கும் ல  ாக இன்மனாரு ம ண் 
லணாடு வாழ்ந்துமகாண்டிருந்தான். சாரு அவனிருக் 
கும் இடத்திற்கு மசன்று அவனிடம் அரதப் ற்றிக் 
லகட்டால்   அவளிடம், ‘எவண்டீ அவன் தாரை வார்த் 
துக் குடுத்தவன்? அவரன வந்து எங்கிட்லட லகக் 
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கச் மசால்லுடி’10 என்று லகட் ான். 

பிறகு சாருவும் அவள் அம் ா லதவியும் மசன்று 
லகட்டல ாது, இப்  என்ன மகட்டுப்ல ாச்சு… நீயும் 
இரு…இவளும் இருக்கட்டும்11 என்கிறான். 

நன்கு  டித்தவைான லதவியின் அப் ாவும் தன் 
 ரனவி மசான்ன நாளில் தாய்வீட்டிலிருந்து திரும்பி 
வைாத காைணத்தால் அவள் எடுத்துவந்த  ட்சணங் 
கரளக் குழிலதாண்டி  ண்ணில் மகாட்டி புரதத்தார் 
என் திலிருந்து ஆணாதிக்கப்ல ாக்கு ல ல ாங்கி 
இருந்தரத உணைமுடிகிறது. இத்தரகய ஆணாதிக்க 
மும் ம ண்ணடிர யும் உள்ளவரை சமுதாயம் வலு 
விைந்து ல ாகும். விட்டுக்மகாடுத்தல் புரிந்துமகாள் 
ளுதல் ஒத்துப்ல ாதல் சகிப்புத் தன்ர  ல ான்ற 
 ண்புகரளக் மகாண்டு வாழும் சமூகம் முன்லனற் 
றப் ாரதயில் தங்குதரடயின்றி மசல்லும் என் ரத 
அறிய முடிகின்றது. 

மூடநம்பிக்ரக 

 னித வாழ்வில் நம்பிக்ரக ஒரு மசயலின் காைண 
 ாகவும்  ைபுவழியாகச் சந்ததி, பின்சந்ததி ஆகிலயா 
ைால் பின் ற்றப் டும் வைக்காகவும் உள்ளது. இந்நம் 
பிக்ரககள் சமுதாயச் மசல்வாக்குப் ம ற்றுக் கா ப் 
ல ாக்கில் நிர த்து விடுகின்றன. 

காைணகாரியத் மதாடர்புக்குட் ட்டுச் சான்றுகளின் வாயி 
 ாக நிறுவமுடியாததரன மூடநம்பிக்ரக என்றும் வரகப் 
 டுத்தி அறிய ாம்12என்று க. தி கவதி கூறுகிறார். 

சங்ககா த்தில் நிமித்தம்  ார்த்தல்,   ல்லி ஒலித்தல் 
 றுபிறப்பு, விரிச்சி லகட்டல் ல ான்ற மூடநம்பிக்ரக 
கள் சங்க இ க்கியங்களில் காணப் டுகின்றன. 

 ல்லி ஒலிக்கும் திரச இடத்திற்லகற்  நன்ர லயா 
தீர லயா நிகழும் என்ற மூடநம்பிக்ரக சங்ஙகா  
 க்களிரடலய இருந்தது. பிரிந்துமசன்ற தர வர் 
விரைவில் வருவார் என் ரத நன்னிமித்த ாகச் 
சுவரில் உள்ள  ல்லி ஒலித்தல் மூ ம் மசால்லும் 
என்று  களிர் நம்பினர். இதரன, 

நயவரு குைல்  ல்லி .------------- 
நள்மளன் யா த்து உள்ளுமதாறும்  டுல 13 
மநடுஞ்சுவர்ப்  ல்லியும்  ாங்கின் லதற்றும் என்ற 
நற்றிரணப் ாட டிகள் உணர்த்துகின்றன. 

இதிலிருந்து சங்ககா   க்களிடம் இது ல ான்ற 
மூடநம்பிக்ரககள் வைக்கத்தில் இருந்தன என் து 
பு ப் டுகிறது. 

நாவ ாசிரியர்  டிப்புடரவ உடுத்துதல் என்ற மூட 
நம்பிக்ரகரய இக்கரதயில் சாடுகிறார். 

தன் மகஜ மவள்ரளநார்  டிப்புரடரவரய அ சி 
எடுத்துவரும்  ாட்டி நீள ான கம்ர  எடுத்து அதில் 
ஈைப்புடரவரய வாகாய்ச்சுற்றி மூங்கில் கழியில்ல ாட்டு 
 டிப்புகரளப் பிரித்துவிடுவாள்.  ாட்டி  டும் சிை த் 

ரதப்  ார்த்து -  அரத எங்கிடலட மகாடுங்க  ாட்டி - 
என்று லதவி லகட்டால் நீ குளிச்சப்புறம் ஆயிைம்ல ர் 
ல ல  ஈஷிண்டு வந்திருப்ல . இது  டிப்புடரவ 
நான்தான் உ த்தனும் என் ாள்.15 

இத்தரகய மூடநம்பிக்ரககள் லவருடன் கரளயப் 
 ட லவண்டும் என்று அறிவுறுத்தப் டுகிறது. 

ம ண்ணியச் சிந்தரனகள் 

ம ண்ரணப் ற்றிய சிந்தரனலய ம ண்ணிய ாகும். 
சங்க இ க்கியங்களில் தர வி, லதாழி, நற்றாய், மசவி 
லித்தாய் ஆகிய  ாத்திைங்களில  ம ண்ணியச்சிந் 
தரன மிக்கு இருப் லதாடு லதாழியின்  ங்கில் அது 
ல லும் அதிக ாக இருப் ரதக் காண ாம். 

லதாழியின்றிக் களமவாழுக்கம் நீளாது என்றும் ஐந் 
திரண இ க்கியப் ரடப்புக்குத் லதாழி எனும்  ாத் 
திைம் இன்றியர யாதது என்றும் லதாழியின் புணர்ச் 
சிக்குரிய துரறகலள பு வர்களின் மநஞ்ரசக் கவர்ந் 
தன1 6  என்றும் வ.சு . ாணிக்கம் குறிப்பிடுவார். 
ம ண்ணியச் சிந்தரனகரள ரவத்லத உயரிய  ாடல் 
கள் சங்க இ க்கியங்களில்  ாடப் ட்டிருந்தன. 

யாது ாகி நாவலில் லதவிக்குக் காயத்ரி  ந்திைம் 
தர கீைாகப்  ாட ாயிருந்தது. அவள் அப் ாவுக்கு 
ம ருர யாயிருந்தது. ஆனால் அவள்  ாட்டிலயா, 

சாம் ா --- நான் ம ரியவ மசால்றத லகளுடா---ம ாம் 
 னாட்டி குைந்ரதகள்ளாம் அரதச் மசால் க் கூடாதுடா! 
ஆனாலும் நீ அவளுக்கு அளவுக்கு மீறித்தான் மசல் ம் 
மகாடுக்கிலற-----என்று அவ்வப்ல ாது  ாட்டி எழுப்பும் 
கண்டனக் குைல் 17 என்ற வரிகள் காயத்ரி  ந்திைம் 
ம ண்கள் மசால் க்கூடாது என் து  ைபுவழி வந்த 
 ை ாகப்  ண் ாட்டு  ைபில் அது  றுக்கப் டுகிறது. 
ம ண்ண ன் அங்கிருந்து  ரறந்துல ாகிறது. இச் 
மசயல்கரளப்  ண் ாட்டுக் குரறவான  ைக்கங்கள் 
என்று கூற முடியாது. கா த் லதரவகளுக்லகற்  
 ாற்றங்கள் நிகழ்ந்துள்ளன என ாம். 

முடிவுரை 

 ல்லவறு நிர களிலும்  ாற்றம் ம ற்ற  களிர் தனி 
 னித நிர யிலும் சமுதாய நிர யிலும் தனக்மகன 
ஒரு தனியிடத்ரதப் ம ற்றுத் திகழ்கின்றனர். இருப் 
பினும்  களிர் சி  சிக்கல்கரளயும் துன் ங்கரள 
யும் மகாடுர கரளயும் அனு வித்துவரும் நிகழ்ச்சி 
மதாடர்கரதயாக இருந்துவருகின்றது. 

சங்க இ க்கியங்களில் மசால் ப் ட்ட  களிருரடய 
இரறயுணர்வு, கல்விநிர , ரகம்ம ண்நிர  
ஆணாதிக்கப் ல ாக்கு இல் ாத நிர , அவர்கள் 
மூடநம்பிக்ரககள் மீது காைணக்காரியத் மதாடர்புடன் 
ரவத்திருந்த நம்பிக்ரககள், ம ண்ண ன் குறித்த 
ம ண்ணியச் சிந்தரனகள் யாவும் 21ஆம் நூற் 
றாண்டின் இ க்கிய ாகிய யாது ாகி நாவலில் ஒத் 
திருப் ரதயும் சி  சூைல்களில்  ாறு ட்ட நிர யில் 
கரதயின் நாயகி லதவியின் வாழ்வு அர ந்திருப் 
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 ரதயும் அறிய முடிகிறது. 

 ாற்றங்கள்  ாறாத்தன்ர யுரடயரவ அல் . நல்  
 ாற்றங்கள் சமுதாயத்திற்கு ஏற்புரடயதாக இருந்து 
புரைலயாடிக்கிடக்கின்ற தீயனவற்ரறக் கரளய லவண் 
டும். ம ண்கள் முன்லனற்ற ரடயச் சமுதாயமும் 
நாடும் முன்லனற்றம் அரடயும். இதற்கு சங்க கா ச் 
சிந்தரனகள் உறுதுரணயாகவும் தற்கா  முற்ல ாக் 
குச்  சிந்தரனகள் ஊன்றுலகா ாகவும்        இருக்கும் என் து 
ம ய்ப்பிக்கப் டுகிறது. 
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 ார்ரவ நூல்கள் 
அறவாணன் க. . 1994 இைண்டாம்  திப்பு தமிழ்ச்சமுதாய 
லநாயும்  ருந்தும் தமிழ்க்லகாட்டம் புதுச்லசர் 

இளம்பூைணர் (உ.ஆ) 1981 இைண்டதம்  திப்பு 
மதால்காப்பியம் ம ாருளதிகாைம் ரசவசித்தாந்த 
நூற் திப்புக்கைகம் மசன்ரன 

சசீ ா எம்.ஏ 2014 முதற் திப்பு யாது ாகி வம்சி புக்ஸ், 
திருவண்ணா ர   

தி கவதி. க.1991 முதற் திப்பு சங்ககா   களைர் 
வாழ்வியல் இரறயருள்  திப் கம் திருச்சி 

நாைாயணசாமி ஐயர் அ பின்னத்தூர் (உ.ஆ) 1976, ஐந்தாம் 
 திப்பு நற்றிரண, ரசவசித்தாந்த நூற் திப்புக்கைகம், 
மசன்ரன. 

 ாணிக்கனார் ஆ (உ,ஆ) 1999 மூன்றாம்  திப்பு 
புறநானூறு வர்த்த ானன்  திப் கம் மசன்ரன. 

 ாணிக்கனார் வ.சு . 1962 முதற் திப்பு தமிழ்க்காதல் 
 ாரிநிர யம்.மசன்ரன. 

 

 

For most of history, man has had to fight nature to survive;  

in this century he is beginning to realize that, in order to survive,                                      
he must protect it.  

 

— Jacques-Yves Cousteau  

[50ஆம்  க்கத் மதாடர்ச்சி] 

அறிமுகம் மசய்தும் புகழ் ம ற்றிருக்கின்றன. ச ணம் வீழ்ச்சியுற்றல ாது அதன் மசல்வாக்கான காவுரவ 
ரசவம் உள்வாங்கிக் காவடி என்ற ம யரில் வழி டு கூறுகளுள் ஒன்றாக ஆக்கி அரத இன்றளவிலும் 
அதன்  க்தர்கரளச் சு க்க ரவத்திருக்கின்றது. இதற் குத் லதாற்றம் ச ண ாக இருந்திருக்கின்றது என் ரத 
இதன்வழி அறியமுடிகின்றது.  

துரணநின்ற நூல்கள் 

அைலகசன், சு., 2002, நன்னூல் எழுத்ததிகாைம் எளிய உரை, தூத்துக்குடி, சுதா  திப் கம் 

அைலகசன், சு., 2002, நன்னூல் மசால் திகாைம் எளிய உரை, தூத்துக்குடி, சுதா  திப் கம் 

கந்ரதயா., நா.சி., 2014, ந.சி. கந்ரதயா பிள்ரள மசந்தமிழ் அகைாதி. மசன்ரன, தமிழ் ண்  திப் கம். 

சாமிநாரதயர், உ.லவ., 1950, சி ப் திகாை மூ மும் அரும் த வுரையும் அடியார்க்கு நல் ாருரையும், மசன்ரன, கபீர் அச்சுக் 
கூடம்.  

தட்சிணாமூர்த்தி, அ., 1994, தமிைர் நாகரிகமும்  ண் ாடும், மசன்ரன, யாழ் மவளியீடு. 

 ை சிவன், மதா., 2001,  ண் ாட்டு அரசவுகள், நாகர் லகாவில், கா ச்சுவடு  திப் கம். 

 திப்புக்குழு, 2010 (இைண்டாம்  திப்பு), கம் ைா ாயணம்,  ா காண்டம், எழுச்சிப் ட ம் (768), அண்ணா ர  நகர், 
அண்ணா ர ப்  ல்கர க்கைகம்.  

 ா சுப்பிை ணியன், கு.மவ., 2014, புறநானூறு மூ மும் உரையும், மசன்ரன, நியூ மசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிமிட். 
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இராஜம்கிருஷ்ணன் பக ப்புகளில்                           

ைமுதாயச் சிந்தகனகள் 

 

ர. லட்சுமி 
ஆய்வியல் நிகறஞர் (பகுதி ந ரம்), தமிழ்த்துகற 

ைண்முகா ததாழிற்ைாகல ககல அறிவியல் கல்லூரி, திருவண்ணாமகல 

முன்னுரை 

இரு தாம் நூற்றாண்டுத் தமிழ்ப்  ரடப்பி க்கிய உ கில் மிகச் சிறந்த  ரடப்புகரளச் சமுதாயத்திற்கு 
அளித்த ம ருர  ம ண் எழுத்தாளைாகிய இைாஜம்கிருஷ்ணனுக்கு உண்டு. அவைது  ரடப்புகளில் புதுர  
யும் சுரவயும் விறுவிறுப்பும் லசர்ந்து மசல்வதால்  க்கள் அன்ரறய சங்க இ க்கியங்களுக்குக் மகாடுத்த 
 ாைாட்ரட இன்ரறய இைாஜம்கிருஷ்ணன்  ரடப்புகளுக்குக் மகாடுக்கிறார்கள். சமுதாயத்ரத உற்றுலநாக்கும் 
ம ண்களின் வாழ்வியர ச் சமுதாயத்லதாடு மநருங்கிப்  ார்த்துத் தன் வாழ்க்ரகயில் கண்டுணர்ந்த அனு  
வங்கரள மவளியிடத் தம்  ரடப்புகரளக் கருவியாக்கிக் மகாண்டவர் அவர். கதா ாத்திைங்கள் வாயி ாக, 
கரதமசால்லிகளின் வாயி ாகத் தான் கண்டு லகட்டு உணர்ந்த பிறர் அனு வங்கரளயும் மவளியிடும் ஆற் 
றல்   வாய்ந்தவர். ம ண்களுக்காக, ம ண்ணிய விடுதர க்காகப்  ாடு ட்ட ம ண் எழுத்தாளர். வாழ்ந்த கா த் 
தில் கண்டுணர்ந்த சமுதாயத்ரத, எதிர்கா த்தில் காண விரையும் சமுதாயத்திற்குப்  திவு மசய்து சிக்கல் 
களுக்குச் சிக்மகடுத்து, புரைலயாடிக்கிடந்த ம ண்ணியச் சமுதாயத்திற்கு வலிர  லசர்த்தவர். அவைது  ரடப்பு 
களில் காண ாகும் ம ண்ணியச் சிந்தரனகள்,  ாலியல் சிந்தரனகள் ம ண்களின் ஆளுர   ற்றிய 
சிந்தரனகள், வன்முரற குறித்த சிந்தரனகள், ம ண்களின் மீட்பியல் (விடுதர )  ற்றிய கருத்துகள் யாவும் 
இக்கட்டுரை வாயி ாகத் மதளிவு டுத்தப் டவுள்ளன. 

தாய்ப்  ாசத்தின் உயரிய நிர  மகாண்டவள் தாய் 

இைா.கி. புதினங்களில் தாய் மிகுந்த  ாசமும் ம ாறுப்பும் உரடயவளாகப்  ரடக்கப் டுகிறாள். குடும் ச் 
சூைல் ஒரு தாய்க்கு உறுதுரணயாக அர ந்தால ா அல் து குடும் ல  ரகவிட்ட சூைலில் அர ந்தால ா 
கூட தான் ம ற்ற குைந்ரதகள் மீது அன்பும்  ாசமும் அக்கரறயும் மகாண்டவளாகவும் நல்   ைா ரிக்கும் 
இயல்புரடயவளாகவும் தாய் இருக்கிறாள் என் ரதப் பிறழ்வு  னமுரடய  கனுக்குத் லதரவயான  ணி 
கரளச் மசய்வதில் அவளுரடய தாய் காத்யாவின்  ாமியாரைப்  ற்றி  கன் மூர க்லகாளாறு உரடயவன் 
என்றாலும் அவரனக் கவனித்துக்மகாள்ளும்  ணிரய விரும்பிச் மசய்வரத,  ணிவிரடகள் மசய்யவும் கூட 
ஒரு  ாங்கு லவண்டும். அனு விக்கவும் ஒரு கம்பீைம் லவண்டும். இைண்டும் எப் டி அவலளாடு ம ாருந்துகின்றன? 
தாய்ப் ாசம் நடத்தும் ைசவாத வித்ரதயா?1 என்று  ரு களான காத்யாலவ தம் உள்ளத்தில் லதான்றிய 
சிந்தரனரயப் புயலின் ர யம் என்ற நாவலில் மவளிப் டுத்தியிருப் திலிருந்து உணைமுடிகிறது. 
 

தாய்ப் ாசத்திற்கு நிகர் தாய்ப் ாசம்  ட்டுல .  கனின் நல்வாழ்வு குறித்து அவனுக்காக  ட்டுல  வருந்தும் 
தாயின்  ாசத்ரத இைா சாமி குடும் த்தில் அம் ா அவனிடம்,  க்கா மதளிஞ்சுமகடக்கற  னரச அமவ 
குட்டத் தண்ணியாக்கிடுவா, இப் டித்லத காயிதமும் அதும் இதும் மகாண்டு ல ாவாக, ைாலவாட ைாவா மீட்டிங் 
ல சும் ாவ. அங்கமுத்துன்ற அந்தாளு கூட தா இவ வருவா இவமயல் ாம் வாைதுக்கு முன்ன உங்கய்யா, அவர் 
லசாலியுண்டு, அவருண்டுதான் இருந்தா. இவல் ாம் விட ாட்டா. மசாதந்தைம் வந்து ஆருக்மகன்ன? முத ாளி 
யாளுக்குத் தா மசாதந்தைம் ா….. கலடசி  என்ன ஆச்சி? இவியளத் தூண்டிட்டு உள்ள ல ாக வச்சிட்டு, அவனுவ 
தப்பிட்டாக  க்கா. நீ இயவிக் கூடச் சிலநகம் ஒன்னும் வச்சுக்காத, லவண்டாம்2  என்ற வரிகள் உரைப் ாளருக் 
கான ல ாைாட்டத்தில், கணவரன இைந்த லவதரனயில் தன் கனான இைா சாமிரயயும் அப்ல ாைாட்டத் 
தில் ஈடு ட ரவக்க  னமில் ா ல் தன்  கனின் ந னுக்காகலவ வாழும் தாய்ப் ாசத்தின் உச்சநிர ரயக் 
காணமுடிகின்றது. 

ம ண்ணடிர  

ஆண் ம ண்ணின் உரிர ரயப்  றித்து ஆதிக்கம் மசலுத்தியதால் உ கில் ம ண்ணடிர  நிர  லதான் 
றியது.  ல்லவறுவித ான ம ண்ணடிர கரள இவைது புதினத்தில் காணமுடிகின்றது. கணவனுரடய வீட்டி 
னரின் லதரவகரள நிரறலவற்றும் வசுவின் உரைப்புக் குறித்து,  ாட்ரடச் மசக்கில் பூட்டியாயிற்று. மூன்று 
வாைத்துச் சீர்லகடுகரள லநைாக்க முரனகிறாள். குளிர் கம்ம ன்று ல ார்த்துக் மகாள்ளும் தனிர . இத ாக இருக் 
கிறது. லதாரசக்கு ஊறப்ல ாட்டு  ால் காய்ச்சி காபி ல ாட்டு அழுக்குத் துணிகரளச் லசர்த்துத் துரவக்கப்ல ாட்டு 
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அவள்  ம் ை ாகச் சுைன்று மகாண்டிருக்ரகயில் எல் 
ல ாரும்  வந்து விடுகிறார்கள்3 என்று ஊர  அைண்கள் 
என்ற புதினம் குறிப்பிடுகிறது. 

ம ண்ணின் உடல் உரைப்ர ப்  ாலின அடிப் ரட 
யில் பிரித்து ஆண் அடிர யாக்குவது சுட்டிக் காட் 
டப் டுகிறது. ம ாருளாதாை,  ாலியல் நிர யில் 
ஆரணச் சார்ந்து வாைலவண்டும் என்றும் வலியு 
றுத்தி வருவது ம ண்ணடிர  என் து பு னாகிறது. 
ஆண் ம ண்ணின் உரிர ரயப்  றித்து ஆதிக்கம் 
மசலுத்தியதால் ம ண்ணடிர  நிர  லதான்றியது. 
ம ான்னாச்சிக்கு  ரைய நிரனவு லதான்றுகிறது. 

அவருரடய கண்கள் சிவப் ாக இருக்கும், ம ரிய மீரச 
ரவத்திருப் ார். கட்டம்ல ாட்ட லுங்கி உடுத்தியிருப் ார். 
அம் ாரவ அடிப் ார். அவரளயும்கூட அவர் அடித்து 
மவளிலய தள்ளினார். ஒருநாள் இைவு அந்த முட்மசடி 
யிலிருந்து தர விரிச்சுப் பிசாசு ஒன்று துைத்தி வருவது 
ல ால் அவள்  யந்து ல ாய் அம் ாரவக் கட்டிக் 
மகாண்டாள்4

 என்ற வரிகள் அப் ா அம் ாரவ 
அடித்து துன்புறுத்தியதற்குக் காைணம் ம ண்ரண 
அடிர யாக எண்ணியதுதான். இத்தரகய ம ண்ண 
டிர  நிர  இைா.கி அவர்கரளப் ம ரிதும்  ாதித்த 
நிகழ்வாக அவைது  ரடப்புகளில் காணமுடிகிறது. 

விதரவ  று ணம் 

கணவன் இறந்தபின் ரகம்ம ண் நிர யில் வாழும் 
ம ண் குடும் த்தாலும், சமுதாயத்தாலும்  ல்லவறு 
துன்புறுத்தலுக்கு ஆளாகிறாள். அவர்களுரடய உணர் 
வுகரள யாரும் புரிந்துமகாள்வதில்ர . அவர்கரள 
யாரும்  திப் துமில்ர . இவற்ரறக் கருத்தில் மகாண்ட 
இைா.கி விதரவயர் நிர  குறித்துக் கவனம் மசலுத் 
தினார். இளம் விதரவ சாருரவக் கதிைவன்  ணம் 
மசய்து மகாள்கிறான். இதனால் கதிைவனின் தந்ரத, 

மதரியர யா? நான் கதிைவனுரடய அப் ன். நீ தானா 
அந்த லகடுமகட்ட ம ாம் ள? அவனுக்கு ஒரு சூதுவாது 
மதரியாது. அவரள  யக்கி ல ாட்டு, வீட்டுப் க்கம் 
வைாத டி  ண்ணிவச்சிட்ட5 என்று சாருரவப்  ழிதூற் 
றுகின்றார். விதரவ  று ணம் மசய்துமகாள்வது 
சமூகப் ழிக்கு ஆளாகும் நிர ரய உருவாக்கும். 
கணவரன இைந்த ம ண்  று ணம் மசய்துமகாள்ள 
விரும்புவது என்று எண்ணுவதும் தன்னம்பிக்ரகரய 
இைப் துல  ஆகும். இந்நிர யில்  ாற்றம் ஏற் ட 
லவண்டும். ஆசிரியர் விரும்பியரத ஆண்கலளாடு 
ம ண்களும் என்ற நாவல்வழி உணைமுடிகிறது. 

ம ண்களின் வாழ்வியலில் வன்முரற 

ம ண்களின் வாழ்வியல் களத்தில் அவர்களுக்கு எதி 
ைாகச் மசயல் டும் ஆண்களின் அதிகாைம் இது ம ண் 
களின் உடர யும்  னரதயும் தாக்கக் கூடியது. 
ம ண்களுக்கான வன்முரறகள் குடும் ம்  ற்றும் 
சமூக நிறுவனங்களில  நரடம றுகின்றன.  ாலியல் 
வன்முரறலய ல ற்கூறிய இைண்டிற்கும் அடிப் 

 ரடயாக இருந்துவருகிறது. இதரனக் கருத்தில் 
மகாண்டு, 1. குடும்  வன்முரற, 2. சமூக வன்முரற, 
3.  ாலியல் வன்முரற என்ற பிரிவுகளாகப் பிரித்துக் 
காணும்ல ாது இைா.கி. அவர்களின் கருத்தாைம் பு ப் 
 டுகிறது.     

குடும்  வன்முரற 

ம ண்களுக்கு எதிைாகக் குடும் த்தில் கணவனின் 
மகாடுர யாலும் அவன் குடும் த்ரதச் சார்ந்த 
குடும்  உறுப்பினர்களின் இழிவான ல ச்சுகள்  ற் 
றும் அவர்களால் தைப் டுகின்ற மதால்ர களுல  
குடும்  வன்முரறயாகக் கருதப் டுகின்றன. 

கணவன், ாமியார் இவர்கள் ல சும் மகாடுர யான 
மசாற்களிலிருந்து வி கி,  ன அர தி லவண்டிச் 
சி  நாட்கள் ஹரித்துவாைம் மசன்று திரும்புகிறாள் 
கிஸ்ஜா. இரத, 

எங்லக ல ாயிட்டு வலை?.... 
ஹரித்துவாைம் ல ாயிருந்லதன்… 
மதார ஞ்சு ல ானா மகட்டுப்ல ானான்னுதாலன மசால் 
 னும்? அவனுரடய இந்தக் குைல், அவள் இதற்கு முன் 
லகட்டதில்ர . ஆரணகளான கட்டுகரளத் தகர்த்தால் 
என்ன   ன் மதரியு ா என்று கிளர்ந்து வரும் குைல்6 
என்ற உரையாடல் மூ ம் உணைமுடிகிறது. சூைலில் 
மிதக்கும் தீ ங்கள் என்ற நாவல் வாயி ாக ஒரு 
ம ண் தன் லவதரனயிலிருந்து விடுவித்துக்மகாள்ள 
எடுக்கும் எந்த முயற்சியும் அவளது  ாலியல் நடத் 
ரதரயச் சந்லதகிக்கும் முயற்சியாகலவ இருக்கிறது. 
ம ண்ணின் உடல், உள்ளம் இைண்டுல   ாதிப் ரட 
கிறது என்ற உண்ர  மதளிவாகிறது. 
 

ம ாறுப் ற்றவனாகத் திகழும் சீனிரய அவன்  ரனவி 
சுஜி கண்டிக்கிறாள். அவனுரடய தாயும் அவரனக் 
கண்டிக்கிறாள். அதற்குச் சீனி, அம் ா இந்த கழுரதக் 
குப் ர த்தியம் பிடிச்சிருக்கு. கண்டவங்க கூடல் ாம் 
திரியறா.  ட்டவர்த்தன ா அந்த டாக்டர்கிட்ட  டுத்துட்டு 
வர்ைா எவ்வளவு திமுரு இருந்தா புருஷரனத் மதாட் 
டிழுப் ா  ாைம் ா? என்று அவள்மீது  ழி சு த்து 
கிறான். சீனியின் வார்த்ரதகளில் மவளிப் டும்  ழிச் 
மசால் அவள்  னரத வருத்தப் டச் மசய்கிறது. 
இத்தரகய வன்முரறரயப் புதிய சிறகுகளில் இைா. 
கி. சுட்டிக்காட்டுவரதக் காணமுடிகிறது. 

சமூக வன்முரற 

குடும்  வன்முரறயின் மதாடர்ச்சியாகலவ சமூக வன் 
முரற அர ந்துவிடுகிறது. முத ாளிகளின் ஆண 
வத்தில் சிக்குண்டு தவிக்கும் ம ண் மதாழி ாளர் 
கள் நிர  சமூக வன்முரறக்கு உட் ட்டதாகவும் 
மகாடியதாகவும் இருக்கிறது என் ரத, உப் ளப்  ாத் 
தியில் நின்று நின்று அதன் மவம்ர க்கும் அப் ால் 
உப்புப் ல ான்று கரிப் ாகலவ உப் ளத் மதாழி ாளர்கள் 
வாழ்வும் முடிந்து விடுகின்றது என்று நா.நளினிலதவி 
கூற்றால் அறிந்துமகாள்ள முடிகிறது. 
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மசங்க  த்தாச்சியின் வாழ்க்ரகயும்  ற்ற ம ண் 
களின் வாழ்க்ரகயும் உப் ளக் காட்டில் வீணாவரத, 
 ாத்திக்காட்டு  இளவயசா ஒருபுள்ள வந்திட்டா அந்தக் 
கா த்தில் யாரும் என்லனனும் மசய்ய ான்னு இருந்தது 
ம ாறவு என்ன?  ருதாம் ா மகட்டவா மசங்க  ம் மகட் 
டவா. புருஷன் இருக்கரகயினில  விட்டு ஓடிட் 
டா,,ஆவ ானன்மனல் ாந்தா ல சுவா அந்தக் கா த்து  
நாந்மதருவு  ல ானா காறி உமிஞ்சவங்க உண்டு. சண்ரட 
யில  ல ாைாடி மகலிச்சு வந்தாலும் அமவம்ல   எதி 
ைாளி அம்புட்ட வடு இன்னிக்கி எல் ா வடுரவயும் மச ந் 
திட்டு நானிருக்லக9 என்று மசங்க  த்தாச்சி கூறுவதி 
லிருந்து அவளின் கடந்தகா  வாழ்க்ரகச் சீர்லகட் 
டிற்குத் மதரிந்லதா மதரியா ல ா ஆண்களின் குறுக் 
கீடு காைண ாக அர ந்துவிடுகிறது என் ரதக் 
கரிப்பு  ணிகள் என்ற நாவல் சமூக வன்முரறயாக 
உணர்த்துவரத உணைமுடிகின்றது. 

 ாலியல் வன்முரற 

மதாழிலுக்கு வரும் ம ண்கரளப்  ாலியல் மதாந் 
தைவு மசய்வது, அசிங்க ான தை ற்ற மசாற்களால் 
திட்டுவது, வாய்ப்பு கிரடக்கும்ல ாமதல் ாம் ம ண் 
கரளக் கிள்ளுவது, கா  உணர்லவாடு  ார்ப் து 
ல ான்ற எல் ாவற்ரறயும்  ாலியல் வன்முரற என 
 ாம். 

நன்கு உரைக்கும் ம ண்ணான ம ான்னாச்சியிடம், 
நாச்சப் ன் அவரளச்சீண்டலவ குரடயும் ரகயு ாக 
வைப்பில் இறங்கி வருகிறான். இரு ரககரளயும் தூக்கி 
உப்புப்ம ட்டிரய அவள் சு ந்து வருரகயில், அவன் 
எதிர்ப் ட்டு, லவர ரய விரைவாக்க முடுக்கும்  ாவ 
ரனயில் ரகவிைர  அவள் வி ாவில் நுரைத்து சீண்டி 
விட்டுப் ல ாகிறான். அந்த உப்ர  அவன் மீது மகாட்டி 
அவரன மிதிக்க லவண்டும் என்ற ஓர் ஆத்திைம்  ற்றி 
எரிகிறது ம ான்னாச்சிக்கு. ஆனால் ஏ ார  கண்களில் 
நீரைப்ம ருக்கி  ாத்திகாடுகளும், உப்புக்குரவயும் மவறும் 
மவண்ர ப் ாய ாகக் கரையப்  ார்ரவரய  ரறக் 
கிறது10என்ற வரிகள் தப்பிக்கலவ வழியின்றி யாரிட 
மும் மசால்  முடியா ல்  ாலியல் துன்புறுத்தலுக்கு 
உள்ளாவரத கரிப்பு  ணிகள் நாவல் விளக்குகிறது. 

முத ாளித்துவ வன்முரற 

குடும்  ந த்திற்கு இன்றியர யாத ம ாருட்கரளப் 
ம றுவதற்கான மதாழில்கரள ல ற்மகாள்வதில் ம ண் 
டிர்  ல்லவறு வரகயான சிக்கல்களுக்கு உள்ளாகின் 
றனர். தீர்வு காணமுடியாத பிைச்சரனகரளச் சந்திக் 
கினறனர். முத ாளிகள் உயைதிகாரிகளின் வன்மு 
ரறலய இதற்குக் காைணம் என இைா.கி. அவர்களின் 
கரிப்பு  ணிகள் நாவல் உணர்த்துகிறது. 

உப் ள லவர யின் மகாடுர கள் உப் ளத்தில் 
இயந்திை ாக இயங்கும் சூைல், முத ாளிகளின்  ா  
எதிர் ார்ப்பு, கூலிக் குரறப்பு கங்காணிகளின் 
மகாடுர  உடல்ந ,  னந ப்  ாதிப்புப் ல ான்ற 
மசய்திகரள நாவல் குறிப்பிடுகிறது. லவர  கிரடத்த 

 கிழ்ச்சியில் வருலவார்க்கு லவர  மசய்தபிறகு 
ல சிய கூலியிலிருந்து குரறத்துக் மகாடுத்திருப் து 
வருத்த ளிக்கக் கூடியது. இரத, வழுக்கு  ை ாகத் 
மதரிந்த வாழ்க்ரகயில் அவர்களால் ஏறலவ முடிய 
வில்ர .  ருதாம் ா சீட்டுவ ாகத் லதய்ந்து ல ானாள். 
ஒவ்மவாரு  ரைக்கா மும் லசாதரனக்கா ம். இரட 
யில்  த்துப் திரனந்து நாட்கள் எங்லகனும் கூலிலவர  
கிரடத்தால  ம ரிது. அந்தக் கண்டம் தப்பி, புத்தாண் 
மடன்று  ாத்திப் ண் ாட்டுக்குத் மதாழி ாளர் வரும் 
ல ாது அவர்களது அவ நிர ரய உப் ளத்து முத ா 
ளி ார் முற்றிலும்  யன் டுத்திக் மகாள்கின்றனர் என் 
றால் தவறில்ர . ஐந்து ரூ ாய் கூலி ல சிவிட்டு மூன்று 
ரூ ாய் மகாடுத்தாலும் மீறிச் மசன்றுவிட இய ா ல் 
அவர்கள் ம ாருளாதாை நிர  குழி  றித்து ரவத் 
திருக்கிறது11 என் திலிருந்து லவர  கிரடப் தில்ர . 
கிரடத்தாலும் ல சிய கூலி முழுர யாகக் கிரடப் 
 தில்ர  என்ற உண்ர  வழியாக முத ாளித்துவ 
வன்மகாடுர ரய அறியமுடிகிறது. 

ம ண்விடுதர  சிந்தரனகள் 

மீட்சி, விடுதர  என் து தம் மீதான கட்டுப் ாடு 
களிலிருந்து ம ண்கள் விடுதர  ம றுவது எனக் 
கூற ாம். ம ண்ணியக் லகாட் ாடானது ம ண்கள் 
மீது மசலுத்திவரும் குடும் , சமூக வன்முரறகரள 
நீக்கி விடுவிப் தாகப் ம ாருள் கூறுகிறது. ம ண் 
ணிய லநாக்கில் விடுதர  என் து குடும் , சமூக 
நிறுவனங்கள் ம ண்ரண அடக்கி ஆளும் அடக்கு 
முரறகளிலிருந்து மீட்மடடுப் து எனப் ம ாருள் 
மகாள்ளப் டுகிறது. ம ண்ணிய லநாக்கில் மீட்சி என் து 
குடும்  - சமூக நிறுவனங்கள் ம ண்ரண அடக்கி 
ஆளும் அடக்கு முரறகளில் இருந்து மீட்மடடுப் து 
எனப் ம ாருள் மகாள்ளப் டுகிறது12 என்று அைங்க 
 ல்லிகா கூறுகிறார். இத்தரகய சிந்தரனப் ல ாக் 
கும் ம ண்விடுதர யும், ம ண்கள்  ல்லவறு சூைல் 
களிலிருந்து மீட்மடடுக்கப் ட லவண்டும் என் து 
ல ான்ற உணர்வுகரள இைா.கி. யின்  ரடப்புகளில் 
 திவுமசய்து ம ண்கரள மீட்மடடுக்கும் முயற்சியில் 
ஈடு ட்டுள்ளார். இரத, ருக்கு இைண்டாம்  ரனவி 
யாகிப் ம ாருளாதாை ல ம் ாட்டினால் தன் சலகாதரி 
யின் வாழ்க்ரக முடிவிற்குக் காைணகர்த்தாவாக இருந்த 
ல ா னின் ஆணாதிக்கத்ரத எதிர்த்து, சலகாதரி சிரிக் 
குத் தந்து மசாத்துக்கலளாடு மவளிலய வருகிறாள். 

 ானுடத்தின்  கைந்தங்கள் ல ாற்றிப்  ாதுகாக்கப் டும் 
ல ாதுதான் அர தியும் இனிர யு ான ச  ான வஞ்சரன 
யற்ற சமுதாயம்   ை முடியும்13 என்று கரத மசால்லி 
கூற்ரற ஏற்கும் கதா ாத்திை ாக ருக்குரவ எண்ண 
முடிகிறது. 

கிரிக்குப் ல ாட்டுவிட்ட நரகமயல் ாவற்ரறயும் திருப் 
பிக் மகாண்டு வந்தரதயும் அதற்கு அவள் அம் ா 
எப் டி முடிந்தது என்று லகட்கும்ல ாது என்ன மசால் ? 
 னுஷனா  நடத்துண்டா ஒட்டுதல், உறவு குடும் ம் சமூகம் 
எல் ா  திப்பும் உண்டு. மிருக ா நடக்கிறவாளுக்கு14 
என்று ருக்கு  தி ளிப் திலிருந்து உரிர  உணர்ரவ 
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மீட்டு எடுப் வளாக, மகாடுர கரள எதிர்க்கும் 
துணிவுரடயவளாக இருப் தற்குக் கல்வியும், தாலன 
ம ாருளீட்டும் தன்ர யும் காைண ாக இருந்து 
அடிர  வாழ்விலிருந்து மீட்மடடுத்து விடுதர  
ம றச் மசய்தது என் ரத இைா.கி.யின்  ரடப்பு 
உறுதி மசய்கிறது. 

உரைக்கும் ம ண் ாந்தர்கள் மீது அழுத்தப் டும் 
ஆண்களின் வன்முரற ஆயுதம் சமுதாய அழுத் 
த ாக ம ண்கரள அடக்கி ஆளப்  யன் டுகிறது. 

அளத்தில் லவர  மசய்யும் ம ண் மதாழி ாளர்கரளக் 
கணக்குப்பிள்ரள, கங்காணிகள் ல ான்லறார் மிகவும் 
இழிவாக நடத்திச் சிறுர ப் டுத்துகின்றனர். இவற்ரற 
எதிர்த்தால் கூலிரயயும் லவர ரயயும் இைக்க லநரிடும் 
என்ற அச்சத்தில் அடங்கிக் கிடக்கும் ம ண்களுக் 
கிரடலய ம ான்னாச்சி, தன்னரனச் சீண்டிய கணக்குப் 
பிள்ரளரயக் காலில் உரதத்துத் தன் அளவில் ஒரு 
புைட்சிரய உருவாக்குகின்றாள்15 என்று நா.நளினிலதவி 
கூற்றிலிருந்து அடிப் ரடத் லதரவகரளக் காைணம் 
காட்டி நசுக்கப் ட்ட ம ண் புைட்சிகைச் மசயர ச் 
மசய்தது மீட்சியாகக் கருதப் டுகிறது. 

இைா.கி. புதினங்களில் ம ண்களின் மீதான ஒடுக்கு 
முரறகரளயும்  ாலியல் வன்முரறகரளயும் ம ண் 
கலள உணர்ந்து அதிலிருந்துை மீளுதல் தனிச்சிறப் 
பிற்குரியது. ஒரு ம ண் தன் காலில் துணிந்து நிற் 
கும் நிர  வரும்ல ாதுதான் ம ண்ணிய விடுதர  
கிரடக்கும். தனித்து வாழ்ந்தால ா திரு ணம் மசய்து 
மகாண்டு வாழ்ந்தால ா கட்டுப் ாடுகள் இல் ா  
லும், கட்டுப் ாடுகள் எதுவும் தன்ரனப்  ாதிக்காத 
வரகயிலும் மசயல் டும்ல ாது ம ண்ணிற்கான மீட்சி 
மதாடர்ந்து நிகழ்ந்த வண்ணல  இருக்கும். 

முடிவுரை 

சமுதாயம் இன்று சீர்குர ந்துவிட்டது என்று அரன 
வரின்  னதிலும் மநருடல் இருந்துமகாண்டுதான் 
இருக்கிறது. சமுதாயச் சீைழிவிற்குக் காைணம் சமுதா 
யத்தின் முக்கிய அங்க ாகத் திகைக்கூடிய ம ண் 
கள்  ல்லவறு நிர களில், சூைல்களில் அடிர  
களாக நசுக்கப் ட்டு, ல ம ை முடியா ல் அமுக்கப் 
 ட்டு, விடுதர  ம ற முடியா ல் ல ாைாடுவதுதான். 
இைாஜம்கிருஷ்ணன் அவர்கள் ம ண்கள் குறித்த 
சிந்தரனகரள  ற்ற ம ண் எழுத்தாளர்கள் சிந்திப் 
 ரதவிட ஆை ாக உற்றுலநாக்கி வியப்பூட்டும் 
வரகயில் வித்தியாச ாகச் சிந்திப் ார். ம ண்ணாக 
இருந்து ம ண்களின் உடல்,  ன, சுற்றுப்புறச் சிக் 
கல்கள் ல ான்றரவகரள மிக நுட்  ாக கதா ாத் 
திைங்கள், கரதமசால்லிகள் வாயி ாக மதளிவு டுத்தி 
அதற்கான தீர்வுகரளயும் அவர்தம்  ரடப்புகளில  
சமுதாயச் சிந்தரனகளாகப்  திவுமசய்துள்ளார். நூற் 
றாண்டுகள்    கடந்து ம ண்ணினத்திற்கு நல்  
ஏற்புரடய சமுதாய  ாற்றங்கள் வந்தாலுங்கூட அவற் 
றிற்கு அடிப் ரடயான சமுதாயச் சிந்தரனகரள 

யும் அதற்குரிய தீர்வுகரளயும் மகாடுத்து தூண்டு 
த ாக அர ந்தரவ இைாஜம்கிருஷ்ணன் அவர்களின் 
 ரடப்புகலள என் து ம ய்ம்ர யாகிறது. 

சான்மறண் விளக்கம் 
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What I do today is important 

because I am exchanging a day 

of my life for it. 

 

 — Hugh Mulligan 
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தமிழ் இ க்கணம் மிகத் மதான்ர யுரடயது. எழுத்து, மசால், ம ாருள், யாப்பு, அணி என அதன் வளர்ச்சி 
 ண் ட்டது. தமிழின் மதான்ர ரய, வளர ரய மவளிப் டுத்தும் வரகயில் கா ந்லதாறும்    இ க்கண 
நூல்கள் லதான்றின. அவற்றுள்    முழுர யாகக் கிரடத்துள்ளன, சி  முழுர யாகக் கிரடக்கவில்ர .  
ந க்குக் கிரடத்துள்ள முழுமுதல் நூல் மதால்காப்பியம். இதரனத் மதாடர்ந்து தமிழில் உருவாகிய இ க் 
கண நூல்களில் கி.பி. 9ஆம் நூற்றாண்டிற்கும் இரடப் ட்ட கா த்தில் லதான்றிய  ாட்டியல் நூல்கள், ச ண 
ச யம் சார்ந்த இ க்கண நூல்கள், இரசநாடகத்தமிழ் நூல்கள், கூத்தியல், அடிநூல் ல ான்ற அரனத்துத் 
தனி நூல்களும் அழிந்துவிட்ட நிர யில்  தனித்து இன்றளவும் முழுர யாக நிர த்து நிற்கும் ஒலை இ க் 
கண நூல் இரறயனார் களவியல் எனும் அகப்ம ாருள் நூல்  ட்டுல . இது களவியல் களவு, கற்பு என இரு 
 குப்புகளில் முரறலய 33, 27 என ம ாத்தம் 60 சூத்திைங்கள் மகாண்டது. களவியலில் ல ற்லகாள் இ க்கிய 

நூ ாகப்  ாண்டிக்லகாரவ  யன் டுத்தப் ட்டுள்ளது. களவியல் கி.பி.7ஆம் நூற்றாண்டில் லதான்ற, அதரனத் 
மதாடர்ந்து  களவியலுக்கான உரை கி.பி.8ஆம் நூற்றாண்டில் லதாற்றம் மகாண்டது என ாம். தமிழின் முதல் 
தனி அகப்ம ாருள் இ க்கண நூ ான இரறயனார் களவியர த் மதாடர்ந்து, முழுர யாகக் கிரடத்த நூல் 
வரிரசயில் நம்பி அகப்ம ாருள் (கி.பி.13 நூற்.),  ாறனகப்ம ாருள் (கி.பி.16 நூற்.) என் ரவயும் முழுர  
யாகக் கிரடக்காத நூல் வரிரசயில் தமிழ்மநறி விளக்கம் (கி.பி.9 நூற்.),  களவியற் காரிரக (கி.பி.14 நூற்.) 
என் ரவயு ான அக இ க்கண நூல்கள் தமிழில் கிரடக்கின்றன. 

மதால்காப்பியத்தின் வழி லதான்றியிருந்தாலும் தமிழ் இ க்கண  ைபில் லவறு எந்த நூலுக்கும் இல் ாத 
தனிச்சிறப்புகள் இரறயனார் களவியல் ம ற்றுள்ளது என ாம். 1. தமிழ் அக  ைர த் தனித்துப் ல சும் முதல் 
முழுர யான இ க்கண நூ ாகக் கிரடப் து இரறயனார் களவியல். 2. தமிழில் கிரடக்கக்கூடிய முதல் இ க் 
கண உரை களவியல் உரை. 3. நூ ாசிரியர் ம யரையும் நூலின் ம யரையும் மதளிவாகக் குறிப்பிடும் 
முரறக்கு முதல் நூ ாக விளங்குவது இரறயனார் களவியல். 4. தமிழில் பிற ம ாருளி க்கண நூல்களுக் 
குக் லகாரவ நூர  ல ற்லகாள் காட்டும்  ைர த் மதாடங்கிரவத்த நூல் களவியல். இப் டியான தனித் 
தன்ர கரளச் சிறப் ாகப் ம ற்ற களவியல் நூல்  ற்றும் உரை மதால்காப்பியத்லதாடு எத்தன்ர களில் 
மதாடர்புரடயனவாக இருக்கின்றன என் ரதப்  ற்றி இந்தக் கட்டுரையில் காண ாம். 

இரறயனார் களவியல்  திப்பு முயற்சிகள் 

இரறயனார் அகப்ம ாருள் என்னும் ம யரில் 1883இல் சி.ரவ.தால ாதைம் பிள்ரளயால் முதன்முத ாக 
அச்சுப் திப்பு மவளிவந்துள்ளது. 1916இல் வந்த ச.  வானந்தம் பிள்ரள  திப்பும் 1939இல் வந்த கா.ை. 
லகாவிந்தைாஜ முதலியார்  ற்றும் ல .வீ.லவணுலகா ா ப்பிள்ரள  திப்பும் 1943இல் வந்த கா. ந ச்சிவாய 
முதலியார்  திப்பும் எனப்     திப்புகரளக் கடந்து 2013இல் இரறயனார் களவியல்  என அ. தால ா 
தைன் உருவாக்கிய மசம் திப்பு உள்ளிட்ட ம ாத்தம் 18  திப்புகள்வரை நீண்டுள்ளது களவியலின்   திப்பு 
வை ாறு என ாம். ல லும் 1997இல் THE STUDY OF STOLEN LOVE: A TRANSLATION OF 
KALAVIYAL by David C.Buck & K.Paramasivam, 2012இல்  IRAIYANAR AKAPPORUL Text, 
Transliteration and Translation by V, Ramasamy எனும் வரகர களில் சி  முக்கிய ஆங்கி  ம ாழி 
ம யர்ப்புப்  திப்புகள்  கண்ட அக இ க்கண நூ ாகவும் களவியல் விளங்கக் காண ாம்.  

இரறயனார் களவியலின் அர ப்பு முரற 

இரறயனார் களவியல் களவு, கற்பு என இைண்டு இயல்களும் 60 சூத்திைங்கரளயும் மகாண்டதாக அர ந் 
துள்ளது. களவியல் மதாடர் ான மசய்திகள் முதல் 33 நூற் ாக்களிலும் கற்பியல் மதாடர் ான மசய்திகள் 
34முதல் 55வரையி ான நூற் ாக்களிலும் 56 முதல் 58 வரை உள்ள நூற் ாக்கள் அகப் ாடலின் ம ாதுக் 
கூறு ாடுகரளயும் இறுதி இரு நூற் ாக்கள் (59, 60) புறனரடச் மசய்திகரளயும் ல சு ரவயாக எழுதப் ட் 
டுள்ளது. இரறயனார் களவியல் நூலின் முதல் இய ான களவியல்  குதியின் அர ப்ர  லநாக்கின் 
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கா ப்புணர்ச்சி,  ாங்கற்கூட்டம், இடந்தர ப் ாடு,  
லதாழியிற் கூட்டம்,  ாங்கி  திஉடன் ாடு, லதாழியின் 
இ க்கணம், லதாழியின்  திநுட் ம் கூறல் (லசட் ரட), 
அறத்மதாடு நிற்றல் ( ாறுலகாள் இல் ா ம ாழி),  

களவினுள் இரடயீடு,  கற்குறி-இைவுக்குறி நிகழிடம், 
அ ர், ஒருவழித்தணத்தல், வரைதல்வரக, வரைவு 
கடாதல் இ க்கணம், களவின் கா ம், தர  கனது 
இ க்கணம் எனும் முரறயில் அர யக் காண ாம்.  
கற்பியலில் ம ரும் குதி பிரிவு  ற்றியும்,  ற்ற 
 குதிகள் ஊடல், வாயில்கள்  ற்றியும் உள்ளன.  

இ க்கண நூல்கள் முழுர யாகத் தம் ளவில் ம ாருள் 
முற்றுப்ம று ரவ அல் . லவறு ஒருவரை அவாவி 
நிற் னவாகலவ உள்ளன. அவர் உரையாசிரியைாகலவா, 
ல ாதக ஆசிரியைாகலவா இருக்கிறார் (இைா.சீனிவாசன்: 
2021:18-19) என்று கூறியதிற்கு ஏற்  இரறயனார் 
களவியலில் கிளவிகள் நூலில் வரிரச ட அர க் 
கப் டவில்ர  எனினும் உரையாசிரியர் அதரன 
ஒன்லறாமடான்று ம ாருந்தரவத்து இரயபுப் டுத்தி 
யுள்ளார் என ாம். ல லும் களவியலின் ம ாதுவான 
அர ப்புமுரற பின்வரு ாறு உள்ளது: 1. சூத்திைம், 
2. துரற விளக்கம், 3.  ாண்டிக்லகாரவ உதாைணப் 
 ாடல், 4. சங்க ல ற்லகாள்  ாடல். 

மதால்காப்பியமும் இரறயனார் களவியலும் 

மதால்காப்பியம் எழுத்து, மசால், ம ாருள் என மூன் 
றிற்கு இ க்கணம் கூற களவியல் நான்கு இ க்க 
ணம் குறித்துப் ல சுகிறது. களவியல் அணி இ க்க 
ணம் குறித்துப் ல சவில்ர . நூல் நுதலிய ம ாருள் 
என் தற்கான விளக்கம் கூறுரகயில் அது தமிழ் நுத 
லிற்று என்றும் தமிழ் நான்கு வரகப் டும் என்றும் 
ல சுகிறது. 

தமிழ்தான் நான்கு வரகப் டும், எழுத்தும் மசால்லும் 
ம ாருளும் யாப்பும ன  (இரற. .17). 

 மதால்காப்பியர் த து ம ாருளதிகாைத்தில் அகத் 
திரணயியல், களவியல், கற்பியல், ம ாருளியல் 
என்னும் நான்கு இயல்களின் வழி தமிழ் அக 
இ க்கண  ைர க் கட்டர த்துச் மசன்றுள்ளார். 
ம ாதுவான அகப்ம ாருள் மசய்திகரள 
அகத்திரணயியலிலும், களவு, கற்பு சார்ந்த 
மசய்திகரளக் களவியல், கற்பியல் என்னும் 
இயல்களிலும், இவற்றில் மசால் ா ல் விடு ட்டுப் 
ல ானவற்ரறப் ம ாருளியலிலும் விளக்கி 
அகஇ க்கணத்ரதக் கட்டர த்துள்ளார். 
மதால்காப்பியர் அகத்திரணயியலில் ரகக்கிரள 
முதல் ம ருந்திரண ஈறாக ஏழு திரணகள் 
அகப்ம ாருளுக்கு உரியரவ என்று முன்மனடுக்க 
களவியல் அன்பின் ஐந்திரணரய  ட்டும் ல சக் 
காண ாம். 

ரகக்கிரள முத ாப் ம ருந்திரண யிறுவாய் 
முற் டக் கிளந்த எழுதிரண என்  (மதால். அகத்.1) 
அன்பி ரனந்திரணக் களமவனப்  டுவ... (இரற. 1) 
 

களவிற்கான இ க்கணம் நான்கு வரகப் டும் 
என் ரதத் மதால்காப்பியர் களவியலில் எடுத்துக் 
கூறா ல் மசய்யுளியல் நூற் ா 186-இல் குறிப்பிட,  
இரறயனார் களவியல் நூற் ாக்கள் 2, 3 ஆகியவற் 
றின் வழியாகக் களவிற்கான இ க்கணத்ரத வரை 
யரற மசய்கின்றது. மதால்காப்பியம் இயற்ரகப் 
புணர்ச்சி, இடந்தர ப் ாடு,  ாங்கற்கூட்டம், லதாழியற் 
கூட்டம் என வரிரசப் டுத்தக் களவியல ா  ாங்கற் 
கூட்டத்ரத முன்கூறி இடந்தர ப் ாட்டிரன அடுத்த 
தாக வரிரசப் டுத்துகிறது. இரறயனார் களவியல் 
உரையானது இடந்தர ப் ாடு நிகழ்ந்தால்  ாங்கற் 
கூட்டம் நிகை லவண்டியது இல்ர ,  ாங்கற்கூட்டம் 
நிகழ்ந்தால் இடந்தர ப் ாடு நிகைாது (இரற. உரை. 
1939: 71) என்றும் விளக்கம் தருகின்றது.  

மதால்காப்பியர் வரைவின் இ க்கணம் குறித்துப் 
   நிர களில் விரித்துக் கூற, இரறயனார் களவி 
யல ா கற்பியலில் அது குறித்துப் ல சவில்ர . 
களவியலில், 

முற் டப் புணைாத மசால்லின் ர யிற் 
கற்ம னப்  டுவது களவின் வழித்லத (இரற. நூ. 15) 
என விவரிக்கின்றது. ல லும், களவுக்கா ம் இைண்டு 
 ாதத்திற்கு ல ல் நீட்டிக்கப் டக்கூடாது என்றும் கள 
வியல் வரையரற தருகிறது.  

களவினுட் தவிர்ச்சி வரைவின் நீட்டம் 
திங்கள் இைண்டின் அகம ன ம ாழி  (இரற. நூ.32) 
 

இவ்வாறு களவியல் வரையரற தருவதற்கு, 

கற்பு களவின் வழிப் ட்டது என்று கூறுவதால் ம ய்யுறு 
(உடல்) புணர்ச்சி களவில் முக்கிய இடம் ம றுவரதக் 
காண ாம். எனலவ களவு இைண்டு  ாதத்துக்கு ல ல் 
நீட்டிக்கக்கூடாது என்று கூறியது களவில் உடல் புணர்ச் 
சிக்கு முக்கியத்துவம் மகாடுத்ததுதான் காைணம்… களவு 
வாழ்வில் அதிக கா ம் ஈடு ட்டு நாரளக் கழிக்கா ல் 
குடும்  வாழ்வில்-கற்பு வாழ்க்ரகயில் ஈடு ட்டு, புற 
வாழ்க்ரகயில் அதிக கவனம் மசலுத்த லவண்டும் என்ற 
சமூக உணர்வும் ஒரு காைண ாக இருக்க ாம். (1994: 
34) என்று மச.ரவ. சண்முகம் விளக்கிச் மசல் 
கின்றார். மதால்காப்பியத்தின் களவு கற்பில் முடிய, 
இைண்டு  ாதத்ரதக் கா  எல்ர யாக வரையரற 
தைாதல ாது களவியல் கா ச் சூைலுக்லகற் க் கருத் 
தியல்  ாற்றத்திற்லகற்  இந்த வரையரறரயத் தந் 
துள்ளது என ாம்.  
 

மதால்காப்பியர் அகத்திரணயியலில் பிரிவின் வரக 
கரள ஐந்தாகக் கூற, இரறயனார் களவியல ா கற் 
பியலில் பிரிரவ ஆறு என வரகப் டுத்தி உரைக் 
கின்றது. களவியல் ஆசிரியர் காவல் பிரிரவப்    புதிதாக 
இரணத்துக் கூறுகின்றார்.  

ஓதல் காவல்  ரகதணி விரனலய 
லவந்தர்க் குற்றுழி ம ாருட்பிணி  ைத்ரதமயன் 
றாங்க வாலற அவ்வயின் பிரிலவ (இரற.35) 
காதற்  ைத்ரத எல் ார்க்கும் உரித்லத (இரற. 40) 
என்று கூறுவதின்வழிக் களவியல் பிரிவுகளில் ஒன் 
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றாகலவ  ைத்ரதயிற் பிரிரவக் குறிப்பிட்டிருப் து கவ 
னிக்கத்தக்கது. மதால்காப்பியர்  ைத்ரதயிற்பிரிவு எப் 
ல ாது கூடாது என்று  ட்டுல  குறிப்பிட்டிருப் ார்
(மதால்.கற்பு.46). ஆனால், களவியல்  ைத்ரதயிற் 
பிரிவு எல்ல ாருக்கும் ஏற்ற ஒழுக்கம்  என நியாயப் 
 டுத்துகிறது.  ற்றும் தர  கனது உரிர ச் சுற்றம் 
குறித்தும் களவியல் உரை  ல சுகிறது.  
தர  கரள      எய்தாத முன்மன  ைத்ரதயரை உரடயன்.... 
நின் குைவர்களான் நினக்குரிர யாக வகுக்கப் ட்டார்… 
(இரற. .214). 
 

மதால்காப்பியத்தில் இடம்ம ற்ற மசவிலி கூற்று, 
உடன்ல ாக்கு,  டல றுதல்  ற்றிய நூற் ாக்கள் கள 
வியலில் ல சப் டவில்ர . பிரிவுக்குரிலயாரை, நால் 
வரக வருணத்தாரைத் மதால்காப்பியர் உயர்ந்லதார், 
ஏலனார் என்று வரகப் டுத்த, இரறயனார் களவி 
யல ா உயர்ந்லதார், இழிந்லதார் (இரற.நூ.36, 39) 
என வரையரறப் டுத்துகின்றது. ல லும் களவியல் 
கா த்தில் ம ண்களின் நிர  குறித்தும் ல சலவண் 
டியுள்ளது. 

தர வன் முன்னால் தர வி தன்ரனப் புகழ்ந்து ல சக் 
கூடாது என் ரதத் மதால்காப்பியம் ’எத்திறத்தாலும் 
கிைத்திக்கு இல்ர ’ (கற்பு.39.2) என்றும் தர வனுக்கு 
’விரனயின்  ட்டும் உரிய’ (கற்பு.40.2) என்றும் வரை 
யறுத்துள்ளது…ளவியல ா ’புகழும் மகாடுர யும் 
கிைலவான் ல ன’ (சூ.45) என்றும் ’மகாடுர  இல் 
ர க் கிைவி ல ற்லற’ (சூ.46) என்றும் கணவனின் 
எல் ாக் மகாடுர கரளயும் தாங்கிக்மகாள்ளலவண்டும் 
என்று கூறுவதும் ம ண் சமூக அந்தஸ்து தாழ்ந்து விட் 
டது என் ரதலய காட்டுகிறது. அலத ச யத்தில் வரைதல் 
லவட்ரகரயக் கிைவிக்கு  ட்டும் உரிதாக்கி(சூ.30), 
‘தன்ரன அழிதலும் கிைலவாற் கில்ர ’ (சூ.31.2) என்று 
கூறும்ல ாது ம ண் இழிவுப் டுத்தப் டுகிறாள் என்லற 
லதான்றுகிறது. (மச.ரவ. சண்முகம், 1994,  .35). 
  

இதன்வழிக் களவியல் கா த்துப் ம ண் என் வள் 
எக்கா த்தும் ஒரு தன்ர யளாய் இருத்தல  அவ 
ளுக்கு ம ருர  தரும் என் ரதயும் தனக்கு ஒரு 
துன் ம் வந்தல ாதும் தன்ரன மநஞ்சினால் லநாதல் 
அவளுக்கு உரிர  இல்ர  என் ரதயும் கருத்தில் 
மகாண்டவளாய் இருத்தல் லவண்டும் என் ரதயும் வலி 
யுறுத்தக் காண ாம். களவியலின் ம ாழிநரட மதால் 
காப்பியத்ரதக் காட்டிலும் லவறு ட்டதாகவும் இருக் 
கிறது. 

இைவினும்  கலினும் நீ வா (மதால். ம ாருளியல். 15.4) 
இைவினும்  கலினும் நீ வருக (இரற.சூ.30.4) 
 

மதால்காப்பியத் லதாழி தர வரன ஒருர யில் 
குறிப்பிட களவியல் லதாழி தர வரன எழுவா 
யில் ஒருர யிலும்  யனிர யில் வியங்லகாளிலும் 
குறிப்பிடுவரதக் காண முடிகிறது. 

மதால்காப்பியர் அகத்திற்கும் புறத்திற்கும் உரிய மசய் 
யுள் உறுப்புகள் முப் த்து நான்கு என்று வரகப் 
 டுத்த, இரறயனார் களவியல ா அதில்  த்திரன 

 ட்டும் அகரனந்திரணக்கு உரிய உறுப்புகளாக 
வரகப் டுத்துகின்றது. மதால்காப்பியர் கூறிய முன்னம் 
என் தற்குப்  தி ாக இங்குக் லகாள் எனும் உறுப்பு 
இடம்ம ற்றுள்ளது. மதால்காப்பியர் ம ாருள்லகாள் 
நான்கு எனக் கூற, களவியல் உரை ஐந்தாக வரகப் 
 டுத்துகிறது. லகாள் என் து, ஒரு  ாட்டினகத்துப் 
ம ாருள் மகாண்டு நிற்கும் நிர . அது ஐந்து வரகப் 
 டும். விற்பூட்டு, விதர யாப்பு,  ாசிநீக்கு, மகாண்டு 
கூட்டு,  ஒரு சிரற நிர  (இரற. .244). 

மதால்காப்பியர் ஐந்திரணகரள முல்ர , குறிஞ்சி, 
 ருதம், மநய்தல், நடுவுநிர த்திரண ( ார ) எனும் 
வரிரசமுரறயில் கூற, களவியல் சுருக்க நூ ாத ால் 
அதன் உரைலய திரணகரளக் குறிஞ்சி, மநய்தல், 
 ார , முல்ர ,  ருதம் எனும் வரிரச முரறயில் 
ல சுகிறது. மதால்காப்பியர்  ார க்கான நி த்ரதச் 
சுட்டாத நிர யில் களவியல் உரை  ார க்குரிய 
மதய்வ ாகப் பிறர்  கவதிரயயும் ஆதித்தரனயும் 
சுட்டுவர் என் தாகச் சுட்டுகிறது.  ல லும், மதால் 
காப்பியர் கருப்ம ாருள் வரக 8 எனக் கூற, 
களவியல் உரை புதிதாகப் பிறவும் என் தின்வழித்  
தர  கன் ம யர், தர  கள் ம யர், பூ, நீர்,  க்கள் 
ம யர், ஊர் எனக் கருப்ம ாருள் வரக 14(8+6) 
எனக் களவியல் உரை சுட்டிக்காட்ட, அரதலய பிற் 
கா  அக இ க்கண நூல்கள் எடுத்தியம்புவரதயும் 
காணமுடிகிறது.  

மதய்வம் உணாலவ  ா ைம் புட் ரற  
மசய்தி யாழின்  குதிமயாடு மதாரகஇ 
அவ்வரக பிறவும் கருமவன ம ாழி  (மதால். ம ாருள். 
20)  
மதால்காப்பியம் அக  ாந்தர்களின் கூற்றுகளுக்லக 
முதன்ர  இடம் வைங்கியது. இரறயனார் களவி 
யல ா கூற்றுகரள முதன்ர ப் டுத்தா ல் துரறக 
ரளலய முதன்ர ப் டுத்தியது. இதரன, 

மதால்காப்பிய நூல் அர ப்புடன் இந்த நூலின் 
அர ப்ர  ஒப்பிடும்ல ாது கூற்று முரறயிலிருந்து  ாறி 
வரிரசயாக நிகழ்ச்சிகரள அடுக்கும் ல ாக்கில் 
இரறயனார் களவியல் மசல்வரதக் கவனிக்க ாம். 
ஆனால் இந்த முயற்சி மூ த்தில் முற்று முழுதாக 
நிரறவு மசய்யப் டவில்ர , என் ரதயும் இங்குக் குறிப் 
பிட்டாக லவண்டும்.  ற்ற நூல்கள் இலத அர ப்ர  
முன்மனடுத்துச் மசல்வரத லநாக்கும்ல ாது, இதற்கான 
அடிப் ரடரய இட்டுக் மகாடுக்கும் முதல் நூல் இரற 
யனார் களவியல  என்ற கூற்று மிரகயானதாக இருக்க 
முடியாது (இைா. சீனிவாசன்: 2000: 156) என்னும் 
கூற்றின்வழி அறியமுடிகிறது. 
களவியல் உரையாசிரியர் தம் நூலில் சுட்டிக்காட்டும் 
இ க்கண ல ற்லகாள்கள் என்னும் அடிப் ரடயில் 
லநாக்கின் மதால்காப்பிய நூற் ாக்கரளலய மிகுதி 
யாகப்  யன் டுத்தியுள்ளார். யாப்பி க்கண நூ ான 
காக்ரக ாடினிய நூற் ா ஒன்ரறயும் குறிப்பிட்டுள் 
ளார்.    இடங்களில் காட்டப் ட்டுள்ள    நூற் 
 ாக்கள் இடம் விளங்கா ல ற்லகாள்களாகலவ உள.  
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மதால்காப்பியம்-38 நூற் ாக்கள் (எழுத்து - 2, 
மசால்-10, ம ாருள்-26), காக்ரக  ாடினியம்-1.  

ல லும், மச.ரவ.சண்முகம் தம் களவியலும் உரை 
யும் என்ற கட்டுரையில் மதால்காப்பியமும் களவி 
யலும் 1. ம ாருள், 2. மசால் அடிப் ரடயில் ஒப் 
புரடர ரயக் க. மவள்ரளவாைணன்வழி நின்று 
விளக்குவரதயும் இரு நூல்களும் லவறு டும் தன் 
ர ரய சுப்பிை ணிய அய்யர், சுந்தைம்  ற்றும் 
வசந்தாள் ஆகிலயார்களின் சான்றுகளின்வழிப்    
தைவுகரள முன்ரவத்துக் களவியல் மதால்காப்பியத் 
தின் வழிநூல் என் ரத விளக்குகிறார். அதுல ால் 
அ. தால ாதைன், தம் இரறயனார் களவியல்  திப் 
பில் மதாடர் அடிப் ரடயில் மதால்காப்பியமும் கள 
வியலும் 40 இடங்களில்  ஒப்புர யுரடர ரயத் 
தனிலய சுட்டிக்காட்டியுள்ளது கவனிக்கத்தக்கது.  

விரனயி னீங்கி விளங்கிய அறிவின் முரனவனாற் 
மசய்யப் ட்டர யால், வழிநூம ன்று மசால் ப் டாது; 
முதனூல் எனப் டும்.(இரற. .3) 
ஐந்திரண என்றது அல் து அவற்றது ம யரும் இ க் 
கணமும் அறியச் மசால்லிற்றி லை! எனின், இது சுருக்க 
நூ ாகலின்,மசால்லிற்றி ர்.(இரற. .20) என் தின்வழி, 
களவியல் உரை முன்பின் தம் கருத்தில்  ாற்றம் 
மகாண்டிருந்தாலும் ல ற்கண்ட சான்றுகளின்வழி 
முடி ாகத் மதால்காப்பிய  ைர ப் ம ரிதும் அவ் 
வாலற பின் ற்றி எழுதப் ட்ட களவியல் நூ ானது 
சி வற்ரற விரித்துப் ல சா லும் அதன் உரை 
யானது சி  புதிய  ைர யும் தம் கா த்திற்கு ஏற் 
றவாறு சி  கருத்துக்கரளயும் லசர்த்துப் ல சியிருப் 
 ரத இதன்வழிக் காண முடிகின்றது.  
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ைங்க இலக்கியத்தில்  அறிவியல் திறன் 

 

 

முகனவர் மு. கவிதாநதவி 
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த் துகற, நிர்மலா மகளிர் கல்லூரி (தன்னாட்சி) 

நகாயமுத்தூர் 641 018 

ஆய்வச் சுருக்கம்  

வானம் அளந்தது அரனத்தும் அளந்திடும் வளர யும் வனப்பும் மகாண்டரவ சங்க இ க்கியங்கள்.  ைந் 
தமிைரின் அறிவியல்     அறிரவயும்  ன்னூற் பு ர த் திறத்ரதயும்  ரறசாற்றுவன அரவ.  சங்ககா த்தில் வாழ்ந்த  
 ண்ரடய தமிைர்களின் கூரிய அறிவு வியப்பிற்குரியது. அவ்வரகயில் சங்க இ க்கியத்தில் நிரறந்திருக் 
கும் அறிவியல் திறன்கரள வானவியல், லவளாண்ர த் மதாழில்நுட் ம், உ கம் உருவான அறிவியல் கரத, 
ஐம்பூதச்லசர்க்ரக, மநருப்புக்குரிய மூன்று  ண்புகள், லகாள்கள் (Planets)  ற்றிய அறிவு ஆகிய கருத் 
தர வுகரள விளக்குவதாக இக்கட்டுரை அர கிறது. 

அறிவியல் கர ச்மசாற்கள் 

இக்கா  அறிவியல் துரறகளின்  யன் ாட்டிற்குரிய கர ச்மசாற்கள்  ட்டினப் ார யில் காணப் டுகின்றன. 
சான்றாக, மவண்மீன், நாள்மீன், முக்காற்சிறுலதர், குறும் ல்லூர், புலிப்ம ாறி, மின்மனாளி ல ான்றரவ 
கர ச்மசாற்களாக அர ந்திருப் ரத அறியமுடிகிறது. 

முன்னுரை 

சங்க இ க்கியங்களான எட்டுத்மதாரக,  த்துப் ாட்டு ஆகிய  திமனண் ல ல்கணக்கு நூல்களில் காணக் 
கிரடக்காத மசய்திகலள இல்ர  என ாம். அவ்வரகயில் அவற்றிலுள்ள இயற்ரகக் காட்சிகள், சூைல்கள் 
வாயி ாக லநாக்கும்ல ாது, சி  நுட்  ான மசய்திகள் காணக் கிரடக்கின்றன. அவற்ரறத் மதாழில்நுட்  
அறிவியல் முரறயில் ஆைாய்ரகயில் அவற்றுக்கான கருதுலகாள்கள் காணக் கிரடக்கின்றன. இன்ரறய அறிவி 
யல் கருத்துகள், சிந்தரனகள் உருப்ம றுவதற்கு முன்னலை சங்ககா த்தில் வாழ்ந்திருந்த  ண்ரடய தமிைர் 
களின் கூரிய அறிவு வியத்தற்குரியது. அவ்வரகயில் சங்க இ க்கியத்தில் நிரறந்திருக்கும் அறிவியல் திறன் 
கரள  வானவியல், லவளாண்ர த் மதாழில்நுட் ம், உ கம் உருவான அறிவியல் கரத, ஐம்பூதச் லசர்க்ரக, 
மநருப்பின் முப் ண்புகள், லகாள்கள்  ற்றிய அறிவு ஆகிய உள்தர ப்புகளில் இக்கட்டுரை அர கிறது.. 

வானவியல் அறிவு 

 ண்டிணிந்த நி னும் நி லனந்திய விசும்பும் (புறம். 2) என்ற  ாட டியின் கருத்தும், 

அணுரவத் துரளத்து ஏழ்கடர ப் புகட்டிக் 
குறுகத் தறித்த குறள் (திருவள்ளுவ ார , 2) என்ற ஒளரவயின்  ாடலும் தமிைனின் ஆழ்ந்த அறிவியல் 
லநாக்கிற்குச் சிறந்த சான்றாகும். 
 ைந்தமிைர் வானவியல் அறிவுமிக்கவர்களாய் இருந்தனர். வான்மவளியில் விளங்கும் லகாள்கள், மீன்கள் 
 ற்றிய அவர்களின் அறிவியல் கருத்துகள் இன்ரறய அறிவிய ாளரின் கருத்துக்கலளாடு ஒப்பிடும் அளவில் 
உள்ளன. லகாள்களின் இயக்கம்,  ாற்றம், விளங்கும் திரச ஆகியவற்ரறக் மகாண்டு  ரைம ாழிதல்,  ஞ்சம் 
ஏற் டல் ல ான்றவற்ரற முன்னதாகலவ அறியும் திறன் உரடயவர்களாக வாழ்ந்துள்ளனர். 

     வரசயில் புகழ் வயங்கு மவண்மீன் 
 திரச திரிந்து மதற்கு ஏகினும் 
 தற் ாடிய தனி உணவின் 
 புள் தடம் ப் புயல் ாறி 
 வான் ம ாய்ப்பினும் தான் ம ாய்யா 
  ர த் தர ய கடற்காவரி  ( ட். 1-6) 
 

இப் ாடல் அடிகள் குற்றமில் ாத புகழுரடய மவள்ளி என்னும் லகாள், வடதிரசரய விடுத்துத் மதன்திரச 
யில் லதான்றுல  எனில் நாட்டில் ம ரும்  ஞ்சம் வரும் என்ற கருத்திரன உணர்த்துகின்றன. 

இ ங்குகதிர் மவள்ளி மதன்பு ம்  டரினும் 
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அந்தண் காவிரிவந்துகவர் பூட்ட (புறம். 35) என்ற 
புறப் ாடல்  ண்ரடத் தமிைர் வானவியல் அறிவிய 
லிலும் சிறந்து விளங்கினர் என் தற்குச்  சான்று  கர் 
கிறது. 

மசஞ்ஞா யிற்றுச் மச வும் 
அஞ்ஞா யிற்றுப்  ரிப்பும் 
 ரிப்புச் சூழ்ந்த  ண்டி மும் 
வளி திரிதரு திரசயும் 
வந்து நிர இய காயமும் என்றிரவ 
மசன்றளந்து அறிந்தார் ல ா  (புறம். 30) என்ற 
அடிகளில்    ஞாயிறு மசல்லும் வான்வழிரயயும், காற்று 
இயங்கும் திரசரயயும், அடிப் ரடயின்றி நிர ம ற் 
றிருக்கும். ஆகாயத்ரதயும், அவற்றின் எல்ர யள 
வும் மசன்று லநரில் அளந்து அறிந்தவரைப் ல ா  
ஒவ்மவாரு நாளும் இத்துரண அறிவுரடயன என் 
 ரத எடுத்துக்கூறு ளவுக்கு அறிவியல் சான்லறார் 
களாகச் சங்கப்பு வர்கள் விளங்கினர். 
அகன்ற இவ்வு கம்  ரையில் ா ல் மவம்ர யுற்று  
வாடினாலும், வானகத்லத எரிமீன் மிகுதியாகத் லதான் 
றினாலும், குளமீனும் நாள் மீனு ாகிய விண்மீன்கள் 
எரிந்து லதான்றுவரத, 

அகன் ஞா ப் ம ரிது மவம்பினும் 
மிக வானுள் எரி லதான்றினும் 
குளமீலனாடு தாள் புரகயினும் (புறம். 395) என்ற 
அடிகள் வாயி ாக இத்தரகய விண்மீன்கள் உ கக் 
லகட்டிற்கு அறிகுறியாகக் கருதப் ட்டன என் து மதளி 
வாகிறது. 
லவளாண்ர த் மதாழில்நுட் ம் 

 ண்ரடத் தமிைர்கள் உைரவ முதன்ர த் மதாழி ா 
கப் ல ாற்றி வந்தனர் லவளாண்ர   ற்றியும் நீர், 
நி ம்  யன் ாட்டிரனப்  ற்றியும் விளக்கியுள்ளார். 

காடு மகான்றுநாடு ஆக்கிக் 
குளம் மதாட்டு வளம் ம ருக்கி ( ட். 283) என்ற 
 ாட டிகள் லவளாண்ர த் திட்டத்ரத விளக்குகின் 
றன. காடுகரள அழித்து நன்மசய் நி ங்கள் உரு 
வாக்கப்ம ற்றரதயும், நீர் வளத்திற்காகக் குளங்கள் 
அகைப்ம ற்றரதயும் அறியமுடிகிறது. இன்ரறய தரிசு 
நி  ல ம் ாட்டுத் திட்டம் இதரன ஒத்லத அர  
கின்றது, 
திரு ாவளவனின் ஆழிப்ல ைாற்றர ப்  ாடும் உருத் 
திைங்கண்னனார், 

 ர  அகழ்க்குவலன கடல் தூர்க்குவலன 
வான் வீழ்க்குவலன வளி  ாற்றுவன் எலன ( ட். 271-
272) எனப்  ாடுகிறார்.  ர யகழ்தல் கடல்தூர்த் 
தல், வான் வீழ்த்துதல், வளி ாற்றல் ஆகியன அறி 
வியல் துரறயின் கூறுகலள. 
உைவுக்குப்  யன் டும் நீரைப்  ற்றி  ட்டு ல் ா ல் 
அந்நீரிரன அவர்கள்  யன் டுத்திய விதம்  ற்றியும் 
 துரைக்காஞ்சி குறிப்பிடுகின்றது.  

நீர்த் மதவ்வும் நீரைத் மதாழுவர் 

 ாடு சி ம்பும் இரச ஏற்றத் 
லதாடு வைங்கும் அகல் ஆம்பியின் 
குயன் அரசய வயல் நிரறக்கும் ( துரைக். 89-92) 
என்ற அடிகளின் மூ ம் அறியமுடிகிறது. சங்ககா  
 க்கள் லவளாண்ர யில்  ண் ட்ட அறிவுரடயவர் 
களாகவும் மதாழில்நுட் த்திறன் உரடயவர்களாகவும் 
விளங்கினர். 

சுற்றுச்சூைல்  ற்றிய விழிப்புணர்வு 

அறிவியல் துரறயின் வளர்ச்சியால் உருவானதுரற 
சுற்றுச்சூைல். நாம் வாழும் பூமிரயக் காப் ாற்றுவது 
ந து கடர . இத்தரகய அறிவியல் சிந்தரனரயக் 
குறிப்பிடும்ல ாது  ட்டினப் ார , 

விரளவறா வியன் கைனி 
கார்க்கரும்பின் க ைார த் 
தீத்மதறுவின் கவின் வாை 
நீர்ச்மசறுவின் நீள்மநய்தற் 
பூச் சாம்பும் பு ந்து ஆங்கண் ( ட்.10-160) என்கிறது. 
 ருத நி த்திலுள்ள கரும் ார களினால் வயல்களில் 
  ர்ந்துள்ள மநய்தல் பூக்கள் வாடுகின்றன. தாவைங் 
கள் அழிகின்றன என்று ஆசிரியர் குறிப்பிடுவது 
காற்று, நீர்  ாசு டுதர  உணர்த்துகின்றது. 21-ஆம் 
நூற்றாண்டின் அறிவியல் சிந்தரன சங்ககா   க்க 
ளிடம் இருந்தர  குறிப்பிடத்தக்கது. 

உ கம் உருவான அறிவியல் கரத 

ஐந்து ம ரும்ம ாருள்களால் ஆனது இந்த உ கும், 
அதில் வாழும் உயிர்களும் என்ற கருத்துத் மதளிவு 
தமிைர்க்கு இருந்தது என் ரத 

 ண் திணிந்த நி னும் 
நி ன் ஏந்திய விசும்பும் 
விசும்பு ரதவரு வளியும் 
வளித் தர இய, நீரும் 
நீர் முைணிய மநருப்பும் என்றங்கு 
ஐம்ம ரும் பூதத்து இயற்ரக ல ா   (புறம். 2) என்ற 
 ாட டிகள் மூ ம் ஐம்பூதங்கள்  ற்றிய முன்னறி 
வும், அரவ ஒன்றுடன் ஒன்று மகாண்ட மதாடர்பும் 
கூறப் ட்டுள்ளன. பூதங்கள் ஐந்தும் அகத்லத நகும் 
என்ற குறளிலும் நம் முன்லனாரின் அறிவியல் அறிரவ 
அறிய ாம். இந்த ஐந்து பூதங்களும் ஒன்மறான்றுடன் 
க ந்துள்ளன என் ரத, 
நி ம்நீர் தீ வளி விசும்ல ாடு ஐந்தும் 
அளந்து கரடயறியினும் அளப் ரும் குரைரய ( திற். 
24) என்று கூறும்  ார  மகௌத னாரின் அறிவி 
யல் அறிவு வியப்பிற்குரியது. 
ஐம்பூதச்லசர்க்ரக  

அளலவாடு இருக்கும் வரை எல் ாம் நல் துதான். 
‘அளவறிந்து வாழ்தல்’ நீர் எவ்வுயிர்க்கும் ஆதாை 
 ாக விளங்குகிறது. அந்நீர்கூட மவள்ள ாக  ாறி 
னால் அரணகட்டித் தடுத்தாலும் தடுக்க முடியு ா? 
முடியாது என்று தீயிரனயும் சாடுகிறார். 
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நீர்மிகின் சிரறயும் இல்ர  தீமிகின்  
 ன்னுயிர் நிைற்றும் நிைலும் இல்ர  (புறம். 51) 
தீ ம ருகினாலும்  ன்னுயிர்கள் நிைல்கள் எதுவும் 
இருக்காது  என் தன் வாயி ாக உடல் வளம், உணவு 
வளம்,  ரை வளம், உயிர் வளம் இவற்ரறத் தைக் 
காைண ாகும்  மநருப்பு வளம் சி லவரள ல ைழிரவ 
ஏற் டுத்தும் என் து ம ய்ர லய. இலத பு வர், 
அலத  ாடலில் காற்றும் நீரும் கனலும் அவ்வவ் 
கா த்துக்லகற் த் தம்முள் க ந்தும்  ாறு ட்டும் 
இயற் ரகயில் திகழும் என்றும் கூறியிருக்கிறார். 

கா மும் விசும்பும் காற்மறாடு கனலும் 
துன்னுகு உறழும் (புறம். 51) 
கா ம்,  வானம், காற்று, கனல், என்ற இந்த 
வரிரச யில் நி மும் நீரும் மதாடர்ந்து வருவன. 
தீயும் காற்றும் விசும்பிலிருந்து பிறப் ரவ எனக் 
கம்பூர்க் கிைார் குறித்ததும் லநாக்குதற்குரியது. 

தீயும் வளியும் விசும்பு  யந்தாங்கு (நற். 294). நல்  
குளிர்கா ம்,  னிம ாழியும் மகாடிய இைவு, 
முல்ர  நி த்து  க்கள் தம் இல் ங்களில் 
ம ருமநருப்ர  வளர்த்துக்     குளிர் காய்கிறார்கள். 
அதனுரடய மவப் ம் சுற்றிலும் காற்று மூ ம் 
 ைவுகிறது. அதனால் ஈர்க்கப்  ட்ட  ான்கள் 
கூட்ட ாக வந்து அங்கு இரளப்  ாறுகின்றன. இந்த 

அைகுக் காட்சிரயப் ம ருங்லகாப் ம ண்டு  ாடும் 
நயம்  கிழ்ச்சி தருகிறது. 

கானவர் ம ாத்திய மஞலி தீ விளக்கத்து 
முட ான் ம ருநீரை ரவகு துயில் (புறம். 150) 
ஆன்மீகத் தத்துவத்தில் உணர்ச்சிகள் எல் ாம் ஒன்றா 
கலவ ஆகும். ‘சுடுதலும் குளிர்தலும் உயிரினுக்கில்ர ’ 
என் ார்  ாைதியார். அவைவர்  னநிர லய தண்ர  
ரயயும் மவம்ர ரயயும் தீர் ானிக்கிறது. ம ருங்லகாப் 
ம ண்டு என்னும் ம ண் ாற் பு வர், காட்ரடயும் 
சுட்மடரிக்கும் மநருப்பின்  மவம்ர  அவருக்குக் 
குளிர்ந்த நீர் லதங்கிய  ம ாய்ரகயில் குளிப் துல ா  
இருக்கிறது என்று  ாடியுள்ளார். தீக்குளிக்கும் முன் 
நீரும் மநருப்பும் ஒன்றுதான் எனப்  ாடும் அவர் 
 ன உைம்  ருட்ரக தருகிறது. 

வள்ளிதழ் அவிழ்ந்த தா ரை 
நள்ளிரும் ம ாய்ரகயும் தீயும் ஓைற்லற புறம். 51) 
 

காட்டுத் தீ ம ருமநருப் ாய்ப்  ற்றி எரியும்ல ாது 
ஒருவரக ஓரசயும் ல மைாளியும் ஒரு லசைத் லதான் 
றும்.  டர்தீயின்  டமைாளி ம ருந்தீயின் ம ருமுைக் 
கம். ஒளிலவண்டும் ஒலியும் லவண்டும் இைண்டும் 
அளவுமிகின் அச்சம் தருவனவாக ஆகும். ‘முளரித் 
தீயின் முைங்கைல் விளக்கம்’ (அகம்.30) என்று 
இந்த நிர ரய அதியன் விரனத்தனார் என்னும் 
பு வர்  ாடியுள்ளார். 

இந்தக் காட்டுத் தீயில் ‘அதுவும்’ எரிந்து அழியட் 
டும் என்று சா மிடுகிறாள் ஓர் அன்ரன. தன்  க 

ரளத் தன்னிடமிருந்து பிரித்து உடன்ல ாக்காகத் 
தர வன் மகாண்டு ல ாய் விட்டான். தர விலயா 
தர வன் மசய்த குற்றமில்ர . விதி மசய்த 
குற்றம். அறமநறிரயப் பின் ற்றாது, விதிரய 
வகுக்கும் விதி  தாயிடமிருந்து  கரளப் பிரித்த 
அந்த ஊழ் காட் டில் கூர்விட்டு எரியும் தீயில் 
விழுந்து எரிந்து சாகட் டும் எனச் சா மிடும் 
அன்ரன குைலில் ஓத ாந் ரதயார்  ாடுகிறார். 

காடு டு தீயில் கனலியர்  ாலதா 
பூப்புரை உண்கண்  டவைல் 
புணர்ந்த அறனில்  ாமை (ஐங். 376) 
முன்னலை கூறியது ல ா , புறந்தீ ஒருபுறம் இருக்க, 
அகத்தில் ஏற் டும் உணர்ச்சி சார்ந்த மூன்று வரக 
தீ  ற்றியும் முன்லனார் அறிந்திருந்தனர். சினம்,  சி, 
கா ம்      என்ற வல்லுணர்ச்சிகள் தீயாக உருவகம் ம று 
கின்றன. உடம்பில் சூட்ரடயும் லவகத்ரதயும் ஏற் 
 டுத்துவன. அளவாக இருக்க லவண்டிய இரவ 
அளவு மீறினால் தீயாக, தீப்ல ா , உடம்ர  லநாயு 
றச் மசய்து அழிக்கும். 

மநருப்புக்குள் கூடப்  டுத்துத் தூங்கிவிட ாம். ஆனால் 
யாரும்  சிலயாடு, வறுர லயாடு தூங்க முடியாது 
என் ார் வள்ளுவர் (1049). இரதத் தீயாகக் குறிப் 
பிட்டார். லசை ான் கரணக்கால் இரும்ம ாரற 
‘வயிற் றுத் தீத்தணிய’ என்று புறப் ாட்டு 
எடுத்துரைக்கிறது. சினம் லசர்ந்தாரையும் மகால்லும் 
ஆற்றல் மிக்கது. ஒரு  ன்னனின் சினத்தீ  ரக 
நாட்ரட எப் டி அழிக் கும் என (புறம். 2) 
முைஞ்சியூர் முடிநாகனார்  ாடி யுள்ளார்.  

 சித்தீ, சினத்தீ நீங்க ாக எஞ்சிய கா த்தீ  ற்றிய 
குறிப்புகள் நிரறயலவ எட்டுத்மதாரகயில் கிரடக் 
கின்றன. புறத்திருந்து உடலுக்கு மவப் ம் தரும் 
மநருப்பு, உள்லளயும் இருந்து உடல் மவப் த்ரத 
 ாறாத ஒரு நிர யில் ரவக்கிறது. உண்ணும் உண 
ரவச் மசரிக்கப்  யன் டுவதும் அதுலவ. பிரிவால் 
வருந்தும் தர விக்கு இந்த அளவில் சூடானது 
மவப்  ாக  ாறி வருத்துகிறது. 

லநாயும் ரகம்மிகப் ம ரிலத - ம ய்யும் 
தீயுமிழ் மதறலின் மவண்தாகின்லற (நற். 236) 
என் லநாய் மிகப் ம ரிதாக வருத்துகிறது. என் 
உடம்ல ா தீ உமிழும் மநருப்பிலும் மிக்கு மகாதிக் 
கிறது என்று நம்பி குட்டுவனார் ஒரு ம ண் குைலில் 
 ாடுகிறார். இந்த உள்தீ - அகத்தீ - மகாடுர  
யானது. எண்மணயால் அன்று, மநய்ம ய்து எரியூட் 
டப் ட்டது என் ார் கபி ர். (குறுந். 106) ‘மநய் 
ம ண் தீ’ நல் ந்துவனார் லவறு ஒரு தர வியின் 
நிர ரய இப் டிக் குறிக்கிறார். உ கத்து இருரள 
முற்றிலும்  ரறயச் மசய்யும் ம ரிய சுடைாகிய ஞாயிறு, 
அவரளச் சுடக்கூட இல்ர . ஆனால் தர வனால் 
ஏற் ட்ட பிரிவு தீரயவிடக் கடுர யாக அவளுரடய 
ம ண்ர ரயச் சுட்டுப் ம ாசுக்கியது. 
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 ாயிருள் அறுதீக்கும் லநாய்தபு மநஞ்சுடர்த்  
தீயினால் சுடுதல ா இ ர் ன்: ஆயிரை 
தீயினும் கடிது அவர் சாயலின் கனலும் லநாய் (கலித். 
137). 
நீைால் மநருப்ர  அவிப் து புதிதில்ர . தண்ர  
யும் ம ன்ர யும் இனிர யும் மகாண்ட நீர், மவம்ர  
யும் வன்ர யும் உரடய மநருப்ர த் தணிப் து 
இயற்ரகலய. நீரின்  ண்புகள் மகாண்ட ம ண்ர  
யால், மநருப்பின் குணங்கள் உரடய ஆண்ர  
அவிந்து ல ாவதும் புதிதில்ர லய என்று கபி ர் 
 ாடும் அைகு சுரவக்கத்தக்கது.  

மநருப்புக்குரிய மூன்று  ண்புகள் 

 ண்ணினில்    திண்ர  வகுத்த இயற்ரக, தீயில் ஓரச, 
ஊறு மூன்ரறயும் ம ாருந்தியதாகப்  ரி ாடல் குறிப் 
பிடுகிறது.  

ஒன்றினில் ல ாற்றிய விசும்பும் நீலய (ஓரச) 
இைண்டனில் உணரும் வளியும் நீலய (ஓரச, ஊறு) 
மூன்றினில் உணரும் தீயும் நீலய (ஓரச, ஊறு, ஒளி)
( ரி ா.13). 
வானில் லதான்றும் இந்த மநருப்பு  ண்ணில் ஓரச 
யுரடயதாய் எரிந்து, லதாலில் உணைத்தக்க ஊறுரட 
யதாம், ஒளிரயயும் மவப் த்ரதயும் தருகிறது.  

லகாள்கள்  ற்றிய அறிவு 

லகாள் மீனாகிய சந்திைன், சூரியலனாடு ம ாருந்துவ 
தும் பிரிந்து லநமைதிர்ப்  க்கத்ரத அரடவதும் வைக் 
கம். அவ்வாறு நடக்கும்ல ாது அதமனாளி நாளுக்கு 
நாள் வளர்ந்து முழுவது ாகக் காணப் டும். சந்திைன் 
வளர்ரகயில் 15 நிர கரள அரடவதும், லதய்ரக 
யில் 15 நிர கரள அரடவது ான காட்சிரயக் 
குறிப்பிடும்ல ாது, 

 ாசு விசும்பின் மவண்டிங்கள் 
முரவத்தான் முரற முற்ற (புறம். 400) என்று 
லகாவூர் கிைார் தம்  ாடலில் குறிப்பிடுகிறார். 
தீர க்கு அறிகுறியான வான்மீன்கள் மவள்ளியாகிய 
மீன் மதற்லக வி கியிருப் து  ரையின்ர க்கு அறி 
குறியாகும். 

மவள்ளி மதன்பு த் துரறய விரளவயிற் 
 ள்ளம் வாடிய  யனில் மகார  (புறம்.338) 

தூ ம் என்னும் வால் மவள்ளி லதான்றுவதும், சனி 
எனும் லகாள் புரகவதும் தீய அறிகுறிகளாகக் கூறப் 
 ட்டன. 

ஞாயிறு லவறு டத் லதான்றலும், எரிமகாள்ளி விழு 
தலும் தீர யின் அறிகுறியாகக் மகாள்ளப் ட்டன. 
காற்றும், றீரும், கனலும் அவ்வவ் கா த்துக்லகற்  
க ந்தும்  ாறு ட்டும் இயற்ரகயில் நிகழும் அறிவி 
யல் மசய்திரயக் குறிப்பிடுகிறது.  

கா மும் விசும்பும் காற்மறாடு கனலும் 
தன்னுரு உறழும் ( ரி ா. க.வா.) 
இப் ாடலில் நி மும் நீரும் மதாடர்ந்து வருவன. 
தீயும் காற்றும் விசும்பிலிருந்து பிறப் ரவ என்ற 
கருத்தில் ம ாதிந்துள்ள அறிவியல் உண்ர ரய 
அறியமுடிகிறது. 

இவ்வாறு சங்ககா ப் பு வர்கள் வானவியல் மதாழில் 
நுட் ம், ஐம்பூதங்கள் ல ான்றவற்றில் அறிவியல் 
சார்ந்த நுட்  ான அறிரவப் ம ற்றிருந்தனர் என் 
 ரதச் சங்கப் ாடல்கள் வாயி ாக அறிய முடிகிறது. 
ல லும் உ கத்தின் உருவாக்கத்ரதக் குறிப்பிடுகிற 
ல ாது அதில் ஆழ்ந்துள்ள விஞ்ஞானபூர்வ ான 
உண்ர , மநருப்பு லதான்றுவதற்கான அறிவியல் 
ம ய்ம்ர கள் ஆகிய கருத்துக்கரள சங்கப் பு வர் 
கள் நுண் ாண் நுரைபு ம் அறிந்து லநாக்கிய திறம் 
வியப்புக்குரியது. 

 ார்ரவ நூல்கள் 

1.நற்றிரண மூ மும் உரையும், அ. . ார யன் (உ.ஆ.), 
சாைதா  திப் கம், மசன்ரன. 

2. த்துப் ாட்டு மூ மும் உரையும், கு.மவ. ா சுப்பிை ணியன் 
(உ.ஆ.), நியூமசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மசன்ரன. 

3.எட்டுத்மதாரக மூ மும் உரையும், கு.மவ. ா சுப்பிை ணியன் 
(உ.ஆ.), நியூமசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மசன்ரன. 

4.சங்க இ க்கியத் லதனமுதம், முரனவர் க. முருலகசன், 
நாம் தமிைர்  திப் கம், மசன்ரன. 

5. எட்டுத்மதாரகயில் இயற்ரகவளம், லதசியக் கருத்தைங்கக் 
கட்டுரைகள் நிர்  ா  களிர் கல்லூரி, தமிழ்த்துரற, லகாயம் 
புத்தூர். 

[43ஆம்  க்கத் மதாடர்ச்சி] 

6. நாட்டுப்புறச் சிறுவர்  ாடல்களில் ம ண்ணியம் டாக்டர். 
குருசாமி சித்தர், லதா.ஞானலசகைன்,  .287. 

துரணநூற் ட்டியல் 

1. டாக்டர் வாசுகி மஜயைத்தினம், ம ண்ணியச்சுவடுகள், 
அறிவுப்  திப் கம், மசன்ரன, 4ஆம்  திப்பு, 2021. 

2. க. ல ாகன், இ க்கிய வனப்பு, நிதிஷ்பிை ா மவளியீடு, 
காரைக்குடி, முதற் திப்பு, 2008. 

3. முரனவர் சைளா இைாசலகா ா ன், லவதநாயகரின் வாழ் 
வும் மதாண்டும், நடைாஜ் ஆஃப்மசட், மசன்ரன, 

முதற் திப்பு, 2001.  

4. டாக்டர் குருசாமி சித்தர் ,  நாட்டுப்புறச் சிறுவர்  ாடல்களில் 
ம ண்ணியம், உ கத்தமிழ் ஆைாய்ச்சி நிறுவன , மசன்ரன, 
முதற் திப்பு, 1997. 

5. முரனவர் துளசி இைா சாமி, ’தமிழ்ப் ண் ாட்டு  ைபுக் 
கர கள்,‘ உ கத் தமிைாைாய்ச்சி நிறுவனம், மசன்ரன, 
முதற் திப்பு, 1997. 

6. தமிழ்த்மதண்றல்,  .ம ா.சிவஞானம், உ கத் 
தமிைாைாய்ச்சி நிறுவனம், மசன்ரன, முதற் திப்பு, 1997. 
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வீகண கவிகதத் ததாகுப்பில் மாணவர்களுக்கான 

வாழ்வியல் சிந்தகனகள் 
 

ப. இளம்பரிதி  
முழு ந ர முகனவர் பட்  ஆய்வாளர் (பதிவு எண் R20162801 / 2022-23)  

 முகனவர் அ. பாரதிராணி  

உதவிப் நபராசிரியர் - ஆய்வு த றியாளர், தமிழ் உயராய்வு கமயம் 

அைகப்பா அரசு ககலக்கல்லூரி,  காகரக்குடி 630 003      

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 னித வாழ்விற்கு உணவு, உரட, இருப்பிடம் ஆகிய மூன்றும் அடிப் ரடத் லதரவயாகும்.  க்களின் வாழ் 
வியல் சூைலில் இடம்ம றும் அைசியல்,  ண் ாடு, வை ாறு ஆகியவற்ரறப்  ற்றி அறிவியல் அடிப் ரடயில் 
அறிவலத  ானுடவியல் ஆகும்.  க்கள் இறந்தகா  வாழ்விரனயும் நிகழ்கா  வளர்ச்சிரயயும் கண்டறிய 
முயல்வலத  ானுடவியலின் முதன்ர ப் பிரிவாகும்.  ானுடவியல் சிந்தரனயில்  ாணவர்களுக்கான வாழ்வி 
யல் அறமநறிச் சிந்தரனகள் அதிக ாக இடம்ம ற்றுள்ளன. இதரனலய சங்ககா ப் ம ண் ாற் பு வர் ஔரவ 
யார் அறம் மசய விரும்பு என ஆத்திசூடியின்வழி எடுத்துரைத்துள்ளார். சங்ககா ப்  ரடப்புகள் முதல் நவீன 
கா ப்  ரடப்புகள்வரை  ாணவர்கள் வாழ்வில் விளங்க லவண்டிய தடங்கரளப்  யிற்றுவிக்கும் முக ாக 
இ க்கியங்கள் எடுத்துக்காட்டுகின்றன. அவ்வரகயில்  ாணவர்கள்மீது மகாண்ட அன் ால்   ாவ ர் முல்ர  
வாணன் அவர்களும்  கர்கின்றனர். இதனடிப் ரடயில்  னிதலநயம், அன்பு, நம்பு, ஈரக ஆகிய வாழ்வி 
யல் அறமநறிக் கருத்துக்கரள விளக்க முரனவலத இக்கட்டுரையின் லநாக்க ாகும். 

முன்னுரை 

தமிழ்  க்கள்  ண்டு ஐவரக நி ங்களில் வாழ்ந்துவந்தனர். நி த்திற்லகற் த் மதாழில்கரள ல ற்மகாண்டு          மசல்வச் 
சிறப்புடன் விளங்கினர். அறத்துடனும், அன்புடனும் அக  ற்றும் புற வாழ்வில்  திப்பு மிக்கவர்களாக விளங் 
கினர்.  ைங்கா  இதிகாசங்களான, இைா ாயணம்,  கா ாைதம் ஆகியரவ கவிரத வடிவில் அர ந்திருந்தன. 
சங்க நூல்கள், ஐம்ம ரும்காப்பியங்களான சி ப் திகாைம்,  ணில கர , வரளயா தி, குண்ட லகசி, சிவக 
சிந்த ாணி ஆகியரவ மசய்யுள் வடிவில் அர ந்துள்ளன. அரவ  க்கள் வாழ்விற்குத் லதரவயான அறக் 
கருத்துக்கரள அைகாக, சுருங்கக் கூறின. அவற்ரறத் மதாடர்ந்து பின்வரும் சந்ததியர் வாழ்வில் சிறந்து 

விளங்க அறச்மசய்திகரளச் சான்லறார்கள் இ க்கியம்,  கரதகள்,  ைம ாழிகள், வாயி ாக எடுத்துரைத்தனர். 
அவற்றின்  யன்கள்  ற்றி அறிவலத இக்கட்டுரையின் லநாக்க ாகும். 

 ானுடவியல் விளக்கம் 

 னித இனத்ரதப்  ற்றிய ஆய்வு  ானுடவியல். அறிஞர்கள் லஹால ாலசபியன்களின் உயிரியல்  ற்றும் 
 ரிணா  வளர்ச்சி முதல் பிற வி ங்கினத்தில் இருந்து  னிதர்கரளத் மதளிவாக லவறு டுத்துகிற சமூ 
தாயப் ண் ாட்டு தனிச்சிறப்புகள்வரை  னிதர்கள் மதாடர் ான  ல்லவறு அம்சங்கள் குறித்து ஆைாயப் டு 
வலத  ானுடவியல் என பிரிட்லடா தகவல் களஞ்சியம் வாயி ாக அறியப் டுகிறது.1  ானுடவியல்  னித 
இனத்ரதயும் சமூகத்ரதயும்  ண் ாட்ரடயும்  ற்றிய அறிவுத்துரறயாகும் என க்ரியாவின் தற்கா த் தமிழ் அகைாதி 
மூ ம் அறிய முடிகிறது2  

ஓழுக்கம் 

 க்களின் வாழ்வியல் கூறுகள் முதன்ர யான சான்லறார்களால் கரடப்பிடிக்கப் ட்ட ஒழுக்க ாகும். தமிைக 
 ன்னர் முதல்  க்கள்வரை ஒழுக்கம் தவறா ல் இருந்திருந்தனர் என் ரதத் தமிழ் இ க்கியங்கள் விளக் 
குகிறார். தனி னிதன் ஒவ்மவாரு சந்தர் த்திலும் நடந்துமகாள்ள லவண்டும் என் ரத நல்ம ாழுக்க மநறி 
கள் விளக்குகின்றன. இரவ  ானிட நடத்ரதயில்  ாற்றத்ரத ஏற் டுத்தி வாழ்வில் வளர்ந்த நிர  அரடய 
வழிவரகச் மசய்கின்றது. இதன் அடிப் ரடயில்  ாவ ர் முல்ர வாணன், 

  ானம், ஒழுக்கம், உயர் ண்பு - சால் ாய் 
   னத்துள் நி த்திடின் அது - மதம்பு 
 தானம் தவத்தின் ல  ாகும் -  னத்தில் 
  தாழ்வி ாதது - அற கா ாகும் 
 ானம், ஒழுக்கம் ஆகியரவ  னிதன் வாழ்வில் உயர்ந்து விளங்க முதன்ர யாக இருக்கின்றன. அரவ  ட்டும் 
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இல் ாது தானம், தவம் ஆகிய இைண்டும் சிறந்தது 
என எடுத்துரைக்கிறார். இக்கருத்திரன மிக 
அைகாகப்  ைம ாழியில் 

கல் ா தவரிரடக் கட்டுரையின் மிக்கலதார் 
ம ால் ாத தில்ர  ஒருவற்கு - நல் ாய் 
இழுக்கத்தின் மிக்க இழிவில்ர  இல்ர  
ஒழுக்கத்தின் மிக்க உயர்பு3 ( ாடல் 64) 
 

ஒருவன் ஒழுக்கத்ரதக் கரடப்பிடித்து வாழ்வலத வாழ் 
வில் உயர்ந்த ல று என எடுத்துக்கூறுகிறார்.  

கல்வி 

 க்களின் அறியார ரய விளக்கி வாழ்வில் உயை 
வழிவகுக்கும் ஒளியாக இருக்கின்றது. ஒருவன்  முழு 
சுதந்திைத்துடன்  திப்பு மிக்கவனாக வாழ்வதற்குக் 
கல்வியறிவு துரணயாக இருக்கிறது. அறிவுரடய 
 னிதன் ஏரையாக இருப்பினும்  ன்னனும்  தித்து 
நட்புடன் ல ாற்றுவான் என்று அறிந்த தமிைறிஞர் 
கல்வியின் சிறப்ர , 

அறிவு ஒளியின் அறியார ப்ல ய் 
 அகன்று ல ாகுல ! உன் 
உயவு,  ா ம் என்றால் 
 உ கம் லசருல ! என்ற மசய்திரய விளக்கு 
கிறார். இதரனச் சங்க இ க்கிய ான புறநானூறு,     
பிறப்ல ா ைன்ன உடன்வயிற் றுள்ளும் 
சிறப்பின்  ா ால் தாயும் னந் திரியும் 
ஒருகுடிப் பிறந்த  ல்ல ா ருள்ளும் 
மூத்லதான் வருக மவன்னாது அவருள் 
அறிவுரடலயா னாறு அைசுஞ் மசல்லும்4(புறம்.183:3-7) 
 

 னிதலநயம் 

 னிதவாழ்வு இனிர யாகச் சிறந்து விளங்க உதவு 
வது  னிதலநயம் ஆகும்.  ண்ரடத் தமிழ்ப் பு வர் 
கள் ல ாற்றிப் புகழ்ந்த  ா ன்னர் முதல் குறுநி  
 ன்னர்வரை வீைம்  ட்டு ன்றி அஃறிரண உயிர்க 
ளுக்குதவும்  னப் ான்ர  உரடயவைாக வாழ்ந்து 
வந்தனர். நாம் காணும்   ர் அடிப் ரடத் லதரவ 
கள் இன்றி. வாழ்ந்தால் அவர்களுக்கு உதவ லவண் 
டும் என்ற அறிவுரைரய முல்ர வாணன் 

மதாண்டுமசய் துரறலதாறும் 
தூய்ர மகாள் ந ம் வரும் என்ற கவிரதயின் வாயி 
 ாக விளக்குகிறார். இவற்ரற இைட்ரடக் காப்பியங் 
களில் ஒன்றான  ணில கர , 
 ண்டிணி ஞா த்து வாழ்லவார்க்மகல் ாம் 
உண்டி மகாடுத்லதார் உயிர் மகாடுத்லதாலை5 என  க்க 
ளின்  சிரயப் ல ாக்கினால் வாழ்வில் அறமும், 
ம ாருளும், தானாகச் லசரும் என்று விளக்குகிறது. 
அன்பு 

இவ்வு கில் வாழும் குைந்ரதச் மசல்வங்கள் துன் ம் 
அறியா ல் இன்  ாக வாழ்வதற்கு முதன்ர யாக 
அர வது தன்னுரடய ம ற்லறார்கள் ஆவர். தன் 
குைந்ரதயின் வாழ்விற்காகப் பிறப்பு முதல் இறப்பு 

வரை அன்ர ப் ம ாழிந்து வளர்க்கின்றன. தன்  க் 
கரள உயர்ந்த இடத்தில் காணும்ம ாழுதில் ஈன்ற 
ம ாழுதில் ம றும் இன் த்ரதவிட அதிக ாக இன் ம் 
ம றுகிறாள். இத்தரகய சிறப்புரடய ம ற்லறாரற 
 திக்க லவண்டும்.  

அம் ா, அப் ா, ஆசிரியர் 
 ந க்குத் மதய்வல  - வாழ்வில் 
ந க்குத் மதய்வல  என்றும் 
 அன்ல ா வர்கள் மசால்ர க் லகட்க என்று தமி 
ைறிஞர் அன்பின் வலிர ரய எடுத்துரைக்கிறார். 
இவற்ரற நீதி நூ ான நாண் ணிக்கடிரக, 
கண்ணில் சிறந்த உறுப்பில்ர  மகாண்டானின் 
துன்னிய லகளிர் பிறரில்ர .  க்களின்    
ஒண்ர ய வாய்ச்சான்ற ம ாருளில்ர  ஈன்றாலளாடு 
எண்ணக் கடவுளும் இல்6 என்கிறது. மதய்வத்திற்கு 
இரணயானவள் தாய் என எடுத்துரைக்கிறது இது. 
நட்பு 

 னித உ கில் எவ்விதப்  ாகு ாடுமின்றி இருவரி 
ரடலயா அல் து   ரிடம் ஏற் டும் அற்புத ான 
உறவு நட் ாகும். நண் ர்கள் எச்சூைலிலும் உண்ர  
யாக இருப் ர். அவைது வாழ்வில் ஏற் டும் இன்  
துன் ங்களில்  ங்கு மகாள்வது இத்தரகய லதாைர  
உணர்ரவத் தமிைறிஞர், 

லகாடி மகாடுத்தலதனும் நல் வரின் நட்ர  ம றல் 
 தற்றாலத - நீலய துள்ளாலத என ம ாழிகிறார்.  
மசயற்கரிய யாவுள நட்பி னதுல ா  
விரனக்கரிய யாவுள காப்பு7 (781) என்கிறார். உ  
கில் மிக அரியது நட் ாகும். நட்பு ல ான்ற லவறு 
எந்த உதவியும் ம ரிது கிரடயாது என வள்ளுவ 
ரின் குறளுக்கு ஏற்  நட்புடன்  ாகுதல்  னிதனுக்கு 
 ாதுகாப் ாக அர யும் என எடுத்துரைத்துள்ளார். 
ஈரக 

இவ்வு கில்  க்கள்   ர் ஏழ்ர யாக வாழ்ந்துவரு 
கின்றனர். அவற்றில் மிகவும் உதவி மசய்ய இய ாத 
 னிதனுக்கு லதரவயானவற்ரற வைங்குவலத ஈரக. 
எந்த ஒரு எதிர் ார்பும் இன்றி வைங்குவலத இதன் 
சிறப் ாகும் இதரன,  ஈரகயால் இன் ம் தான் 
விரளயும் எனத் தமிைறிஞர் கூறுகிறார். இதரனப்  
புறப்ம ாருள் மவண் ா ார யில் 
ஈண்டியநிரை மயாழிவின்றி 
லவண்டிலயார்க்கு விரும்பி வீசின்று8 என அறிவுரை 
யாக வைங்குகிறார். தான் ம ற்ற மசல்வத்ரதப் பிற 
ருக்கு  ரறக்கா ல் வைங்குக எனச் சான்லறார்கள் 
கூறுகின்றனர். 
முடிவுரை 

இவ்வு கம் அரனத்து  க்களுக்கும் லதரவயான 
அரனத்துச் சிறப்புகரளயும் ம ற்றுள்ளது.  னிதன் 
தன் லகா ம், ல ைாரச, ஆணவம் ல ான்ற தீய குணங் 
கரளத் தவிர்த்து நற்குணங்களான ஒழுக்கம்,  னித  

 [மதாடர்ச்சி:  க். 76]                      
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முன்னுரை 

திருத்மதாண்டர் புைாணத்தில் திருஞானசம் ந்தருக்கு  ட்டும் 1256  ாடல்கள் உள்ளன. இதன் காைண ாகலவ 
பிள்ரள  ாதி புைாணம்  ாதி என்னும்  ைம ாழி வைங்குகிறது. லசக்கிைார் திருஞானசம் ந்தர்  ற்றி விரிவாக 
எழுதியுள்ளார். காைணம், களப்பிைர் கா ம் எனப் டும் இருண்டகா த்தில் ச யப்பிணக்குகளால் சிக்குண்டும், பிற 
ச யத்தாக்கத்தால் சிரதவுண்டுமிருந்த தமிழ்  க்களின் மநஞ்சத்து இருளகற்றப் பிறந்த ஞானச்சுடைாகவும் தமிரை 
யும், ச யத்ரதயும்,  ண் ாட்ரடயும் மீட்மடடுக்க வந்த அவதாைம் என அறிந்ததுதான். ச ண ம ளத்த ச யங் 
கள் லவரூன்றியிருந்த கா த்தில் புறச்ச யங்கரள லவைறுக்கவும், ரசவத்ரத வளர்க்கவும் நிர நாட்டவும், லவத 
மநறி தரைக்கவும் சிவ ாத இருதயருக்கும்  கவதி அம்ர யாருக்கும் ஆதிரை நாளில்  கனாய்ப் பிறந்தார்.  
இதரனச் லசக்கிைார்,   

அவம்ம ருக்கும் புல் றிவின் அ ண் முத ாம்  ைச யம் 
 வம் ம ருக்கும் புரைமநறிகள்  ாழ் ட நல் ஊழிமதாறும் 
தவம் ம ருக்குஞ் சண்ர யில  தாவில் சைாசைங்மளல் ாம் 
சிவம் ம ருக்கும் பிள்ரளயார் திரு அவதாைம் மசய்தார் (ம . பு. 1920  க். 580) என்று சிறப்பிக்கிறார் 
திருஞானசம் ந்தரை. 
 

தமிழ் ம ாழிரயயும், ரசவமநறிரயயும்,  ண் ாட்ரடயும், க ாச்சாைத்ரதயும் மீட்மடடுத்த ம ருர  திருஞான 
சம் ந்தருக்லக உரித்தாகும். அவ்வரகயில் லதவாைத்தின் வாயி ாகவும், ம ரியபுைாணத்தின் வாயி ாகவும் 
ச ணர்கரளயும்  ம ௌத்தர்கரளயும் ஞானசம் ந்தர் எதிர்மகாண்ட விதத்ரதயும், அதிலிருந்து ரசவச யத்ரத 
நிர  நாட்டிய தன்ர ரயயும்  ைச யக்லகாளரி என்ற தர ப்பின்கீழ்ச் சுட்டுவலத இவண் லநாக்க ாகும். 

ஆய்வுக்குரிய ஆதாைங்கள்  

இவ்வாய்வுக்கு முதன்ர  ஆதாைங்களாகத் திருஞானசம் ந்தரின் லதவாைமும் லசக்கிைாரின் ம ரியபுைாணமும் 
துரண ஆதாை ாகப்  ன்னிரு திருமுரற வை ாறும் (க. மவள்ரளவாைணார்), ம ரியபுைாணம் ஓர் ஆய்வு 
(அ.ச.ஞானசம் ந்தம்) எனும் நூல்களும் அர கின்றன. 

ஆய்வுக்கட்டுரை அணுகுமுரற 

ஆய்வுக்கட்டுரையின் கருத்துக்கள் விளக்கமுரற,  குப்புமுரறயாகவும் அர கின்றன.  

ச யம்  

ச யம் என்ற மசால் RELIGION என்ற ஆங்கி ச்மசால்லுடன் மதாடர்புரடயதாகும். ச யம் என் து சர யம் 
என்ற மசால்லின் திரிபு ஆகும். சர க்கப் ட்டது என்னும் மசால்லுக்குப்  க்குவப் டுத்தப் ட்டது என்று 
ம ாருள். இரறவலனாடு ஒன்றச்மசய்வது,  க்கட்மதாண்டும், இரறத்மதாண்டும் மசய்வலத ச யம் என் ார் 
மூர்த்தி (ரசவசித்தாந்த அகைாதி-மூர்த்தி, அ.கி.). இதிலிருந்து  னிதனின் வாழ்க்ரகரய நல்வழிகளில் ஈடு டச் 
மசய்வதும்,  ண் டுத்திப்  க்குவப் டுத்துவதும், இன் ப் ம ாருளாகிய இரறவரன அரடதற்கு உயிர்கரள 
ஊக்கமுடன் ஒழுகச்மசய்வது ான ஓர் அறவழிலய ச யம் எனத் மதளிய ாம். 

 ைச யக்லகாளரி விளக்கம்  

திருஞானசம் ந்தருக்கு ஆளுரடயப்பிள்ரளயார், சிவஞானசம் ந்தர்,  ா றாவாயர்,  ைச யக்லகாளரி என்று 
   ம யர்கள் உண்டு.  ைச யக்லகாளரி என் து  ைச யச் மசல்வாக்கு  ங்கக் காைண ானவர் எனப் ம ாருள் 
தருகிறது. ஆத ால்  ைச யக்லகாளரி என வைங்கப் ட்டார் என் ர். 

சீர் நி வு திருத் மதளிச் லசரியிரனச் லசர்ந்து  

பரைமயக்நகாளரி எனும்  திருஞானைம்பந்தரின் பிற ைமயக் காழ்ப்பு  

 

 

 

கு. பாக்கியலட்சுமி 
தமிழ் முழு ந ர முகனவர் பட்  ஆய்வாளர், நிர்மலா மகளிர் கல்லூரி (தன்னாட்சி), நகாகவ 641 018 

 முகனவர் ப. மநகஸ்வரி 

உதவிப் நபராசிரியர் - ஆய்வு த றியாளர், தமிழ்த்துகற,  நிர்மலா மகளிர் கல்லூரி (தன்னாட்சி) 

நகாகவ 641 018   
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 சிவம ரு ான் தரனப்  ைவிச் மசல்லும்ல ாது 
சார்வு அறியாச் சாக்கியர் தம் ல ாதி ங்ரக 
 சார்தலும்  ற்று அது அறிந்த ரசவர் எல் ாம் 
ஆர்கலியின் கிளர்ச்சி எனச் சங்கு தாரை  
 அளவு இறந்த  ல் இயங்கள் முைக்கி ஆர்த்துப் 
 ார் கு வு தனிக் காளம் சின்னம் எல் ாம் 
  ைச ய   லகாளரி   வந்தான்  என்று    ஊத (ம ரிய 
புைாணம், 2807) என்ற அடிகள், பிற ச யங்கள்,  ங்கு 
வதற்காகப் பிறந்தவர்  ைச யக் லகாளரி என்ற திரு 
ஞானசம் ந்தர் என் ரத எடுத்துரைக்கின்றன.  
ச ணர் - ம ௌத்தர் மசல்வாக்கு  

தமிைகத்தின் வடக்லக  ல் வர்களும், மதற்லக  ாண் 
டியர்களும் அைசாட்சி மசய்துவந்தனர். வட குதிரய 
ஆண்ட  ல் வர்கள் தமிைர் அல் ர். அவர்கள் வட 
ம ாழிரயப் ல ாற்றினர். இதரனத் தமிைக வை ாறும் 
 க்களும்  ண் ாடும் என்ற நூலில் லக.லக. பிள்ரள, 
களப்பிைர் கா த்தில் தமிழ் ம ாழிக்குத் தாழ்வும், பிைா 
கிருதத்திற்கும்,  ாலிம ாழிக்கும் அைசாங்கச் மசல்வாக்கு 
கிரடத்தன; தமிழ்  ன்னனின் ஆட்சி ம ாழி என்ற ஓர் 
உயர்நிர யினின்றும் இழித்ததாயினும் ச யத்ரதயும், தத் 
துவத்ரதயும், ஒழுக்கத்ரதயும் ம ாது க்களுக்குப் புகட்டும் 
நிர ர ரய அரடந்தது. தமிழில் ல ாதித்தாம ாழிய 
தத்தம் ச யங்கள்  க்களின் கருத்ரதக் கவை முடியாது. 
எனப் ம ளத்தரும் ச ணரும் நன்கு உணர்ந்தனர். (பிள்ரள, 
K.K - தமிைக வை ாறு  க்களும்  ண் ாடும்,  . 181) 
எனக் குறிப்பிடுவதால் தமிழ் ம ாழிரய நன்கு கற்று 
அைசரையும்  க்கரளயும் தம்  க்கம் ஈர்த்துக்மகாண் 
டனர் என் து மதரிகிறது. 

தமிரையும், தமிழ் நாகரிகத்ரதயும், தமிைர்  ண் ாட் 
ரடயும் கரடநிர க்குத் தள்ளினர். அைசன் எவ்வழி 
 க்கள் அவ்வழி என்ற  ைம ாழிக்கிணங்க அைசன் 
ச ண ச யத்ரதச் சார்ந்திருந்ததால்,  க்களும் அச் 
ச யத்ரதலய பின் ற்ற லவண்டும் என்ற நிர  உண் 
டாயிற்று. ச ணர்கரளப் ம ாறுத்தவரை அவர்கள் 
ச யத்ரதப்  ைப்புவதில் ம ௌத்தர்கரளப்ல ால் ம த் 
தன ாக இல் ா ல்    வழிகரளக் ரகயாண்டனர். 
எல் ாவற்றிற்கும் ல  ாக அவர்கள் மசன்ற இடங் 
களில் எல் ாம் அைசிரனக் ரகப் ற்றியலத முக்கிய 
காைண ாகும். விரைவில்  ைவுவதற்கும், தன் ால் வந் 
தவர்கரள மீண்டும் ல ாகா ல்   தடுப் தற்கும் அைசியல் 
மசல்வாக்கு வசதியாக இருந்தது. தமிைகத்தில்  ைவிய 
அச்ச யம் வடக்லக  லகந்திைவர் ன், மதற்லக நின்ற 
சீர் மநடு ாறன் ஆகிய இரு ம ருலவந்தர்கரளத் 
தங்கள் ச யத்துள் இழுத்துக்மகாண்டது  (ஞானசம் ந் 
தன், அ.ச., ம ரியபுைாணம் ஓர் ஆய்வு,  க். 127). 
திருஞானசம் ந்தர்  இந்நிர ரய  ாற்றிச் ரசவம் 
தரைப் தற்காகப்  ாடு ட்டார். 

ச யவாதம்  

ச யவாதம் என் து சங்க கா த்தில் இருந்துள்ளது. 
காப்பியங்களிலும் இதரனக் காண முடிகிறது. ஐஞ்சிறு 
காப்பியங்களில்   ஒன்றான நீ லகசி  றுப் ாகத் லதான் 

றிய தருக்க நூல் ஆகும். ச ண ச ய நூ ான இது  
புத்த தக் மகாள்ரககரள  றுப் தாக உள்ளது. 891 
 ாடல்களில் 509  ாடல்கள், புத்த தக் மகாள்ரக 
கரள  றுப் னவாக உள்ளன (அருணாச ம்,  ா., 
தமிழ் இ க்கிய வை ாறு,  க். 107). ச யவாதக் 
கருத்துக்கள்  றுப்புகள் அன்றிலிருந்லத மதாடர்கின் 
றன      என் ரத அறிய   முடிகிறது. 

ச யத்தின் லகாட் ாடுகரள  றுத்துரைத்தல், அச்ச  
யத்தில் காணப் டும் ம ாருந்தாக் கூறுகரளக் லகள்வி 
லகட்டல், தருக்கரீதியாக அச்ச யத்தின் கருத்ரதக் 
லகட்டல், தருக்க ரீதியாக அச்ச யத்தின் கருத்ரதப் 
 யன் டுத்திக் மகாண்டு அதன்  ற்மறாரு கருத்ரத 
 றுத்தல், நரடமுரறக்கு ஒவ்வாத நிர கரள எடுத் 
துக்காட்டல், கடுர யாக வி ர்சித்தல் என்று   வாறு 
அர கின்றன (அன்னிதா சு, ’சம் ந்தரின் பிற ச ய  

அணுகுமுரற’, திருநாவுக்கைசர் ஆய்வு  ார ).  

இவ்வாறு ச யவாதம் அர ய ாம். ச யவாதம் என் 
 து  க்கள்   ரின் முன் நடப் தால்  க்களின் நம் 
பிக்ரககரளச் சிந்தரன மசய்யரவத்து  று ரிசீ ரன 
மசய்யச்மசய்து மதளிவு டுத்துகிறது. 

திருஞானசம் ந்திரின் அணுகுமுரற  

ரசவச யத்ரத வளர்க்கவும், நிர நாட்டவும் ரசவச் 
சான்லறார்கள் ம ரும் ாடு ட்டனர். திருத்த ங்கள் 
லதாறும் மசன்று நாமடங்கும் சிவம ரு ாரனப் ல ாற் 
றிப் ாடிச் ச யத்ரதப்  ைப்பினர். சிவம ரு ானால் 
ஆட்மகாள்ளப் ட்ட ஞானசம் ந்தர் த து  திகங்கள் 
வாயி ாக  க்களிரடலய ச யத்ரதயும், தமிரையும்,  
 ண் ாட்ரடயும்  ைப்பினார்.  த்தாம்  ாடல்லதாறும் 

பிற ச யம்  ற்றிய அணுமுரறகரளக் கூறியுள்ளார். 
அரவ: 1. பிறச யக் கருத்ரத  றுத்தல், 2. ரசவ 
ச யக் கருத்ரத வலியுறுத்தல், 3. பிற ச யம்  ற்றித் 
தம் அணுகுமுரறரயக் கூறல், 4. ரசவ சித்தாந்தக் 
கருத்துக்கரளக் ரகப் ற்ற லவண் டல், 5. ஈலடறும் 
வழி இது என வலியுறுத்தல், 6. தன் அனு வச் 
சான்று காட்டுதல். இரவ ல ான்ற அணுமுரற 
கரளப் பின் ற்றிச் ச ண, ம ளத்த ச யங்கரள 
விளக்கி, ரசவச யத்ரதப் பின் ற்றச் மசய்தார். 

அடிப் ரடக் காைணம்   

அன்ரறய நாளில் ச யப் ல ாைாட்டம் நிகழ்ந்தது 
திருஞானசம் ந்தர் தாம் வழி டும் இரறவனான சிவ 
ரனப் பிற ச யத்தினர் உணைார யால் எதிர்ப்புத் 
மதரிவித்தார். இதரன, 

அருகமைாடு புத்தாவர் அறியா அைன்  ர யான்  
   ருகன் வருமிட க் மகாடி யுரடயானிடம் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 1-12-10) என்ற அடிகள் விளக்கு 
கின்றன. 
 

ச ணர் - ம ௌத்தர்  

திருஞானசம் ந்தர் ச ணர்கரள, அ ண், ச ண், அரு 
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கர், சண ர் எனவும் ம ௌத்தர்கரளப் புத்தர், சாக் 
கியர், லதைர் எனவும் கூறியுள்ளார். 

ம ாய் ம ாழிகள் கூறும் ச ண, ம ௌத்தர்கள்   

ச ணசாக்கியரின் ம ாய்ம் ம ாழிகரள ம ய்மயன 
நம்பி விடக்கூடாது. அவர் உரைப் ன மவல் ாம் 
ம ாய்ம் ம ாழிகள், குறும்புச் மசாற்கள், ந ம்  யக் 
காதரவ என்கிறார். இதரன வள்ளுவரும்,  

 யன்இல் மசால்  ாைாட்டுவாரன  கன் எனல் 
 க்கள்  தடி எனல் (குறள், 196) என்கிறார்.  யனற்ற 
மசால் மசால் வரன  க்களுள் விரளந்த  தர் ல ான் 
றவர் ஆவார் என் ார். 
 

துகடுறு விரிதுகில் உரடயவர் அ மணனும் வடிவினர் 
விகட  துறுசிறு ம ாழியரவ ந ம் இ  வினவிடல் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-104: 10) என்ற  ாட டிகள் 
வழி ஞானசம் ந்தரும் இதரன வலியுறுத்துகிறார்.  
 

ச ணர்கள் சாக்கியரிடமிருந்து   க்கரளக் காக்க லவண் 
டும் என்கிறார்,  

சாக்கியர் ச ண் டுரகயர் ம ாய்ம் ம ாழி 
ஆக்கிய உரை மகாலளல் அருந்தி ருந் ந க்கு 
ஆக்கிய அைனுரற அணிகருக்குடிப் 
பூக்க ழ் லகாயில  புரட ட்டுயம் மிலன 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-21-10) என் தால் அவர்கள் 
ம ாய்ம ாழி கூறுவர், அம்ம ாழிகரள  க்கள் எடுத் 
துக்மகாள்ள லவண்டாம் என்றும் குறிப்பிட்டுள்ளார். 
 

குண்டாடிச் ச ண டுவார் கூரறதரன ம ய்ல ார்த்து 
மிண்டாடி திரிதருவாருரைப் ன கண் ம ய்ய  
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-65-10) என் தாலும் இக்கருத்து 
வலுப் டுகிறது. ம ாய்கள் கூறும் ச ணசாக்கிய உரை 
மயல் ாம் ம ய்மயனக் கருதிச் மசல்லும்  க்கரள 
மநறிப் டுத்தலவ ஞானசம் ந்தர் ஊர்கள் லதாறும் 
மசன்று   தைப் ட்ட  க்களிடம் ரசவச யம்  ற்றிப் 
 கர்கின்றார்.  
மதளிவில் ா மநறியர் ச ணர்  

ச ணர்களிடம் மதய்வம்  ற்றிய மதளிவான மகாள்ரக 
இல்ர ; ச ணர்கரள லநாக்கி மதய்வம் என் மதாரு 
ம ாருள்  ற்றி வினவினால் ஒவ்வாதவற்ரறக் கூறி 
 க்களது  னத்ரதக் குைப்  நிர க்கு உள்ளாக்கி வரும் 
ம ாருந்தாக் மகாள்ரகயிரன உரடயவைாய் உள்ளார்  
(மவள்ரளவாைணன். க.,  ன்னிரு திருமுரற வை ாறு, 
 க். 93-98) 

ஞானசம் ந்தர், மதள்ளியர் அல் ாத் லதைலைாட அ ணர் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-122-10) எனவும், 

குண்ட ணைாகிமயாரு லகா மிகு  
பீலிமயாடு குண்டிரக பிடித்  
மதண்டிரசயும் இல் மதாருமதய்வமுள  
மதன் ைது மவன்ன ம ாருளாம் (சம் ந்தர் லதவாைம்,3- 
80-10) எனவும் மதளிவில் ாத ச ண ச ய மநறி  
 ற்றிக் கூறுகிறார்.  
  

புறங்கூறும் ச யங்கள்  

லநர்ர யானவர்கரள லநர்நின்று வி ர்சிக்கவும் எதிர்க் 
கவும் முடியா ல் எனலவ,  ரறவாகப் புறம் ல சு 
வர் சி ர். இதரனத் திருவள்ளுவர், 

அறம்கூறான் அல்  மசயினும் ஒருவன்  
புறம் கூறான் என்றல் இனிது (குறள், 181) என்ற குறள் 
வழி ஒருவன் அறம்  ற்றிப் ல சா லும் அதரனச் 
மசய்யா ல் இருப்பினும் 'புறம் கூறுதல்' தவறு என 
உணர்ந்து புறங்கூறா ல் இருப் வன் நல் வன் என் 
கிறார். ஞானசம் ந்தர் ச ணர்களும் ம ௌத்தர்களும் 
புறங்கூறுவரதத் த து மநறியாய் மகாண்டனர் என் 
கிறார். இதரன, 
புத்தலைாடு ம ாறியில் ச ணும் புறங்கூற (சம் ந்தர்  
லதவாைம், 1-1-10) என்ற அடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. 
புத்தமைாடு ம ால் ா  னச் ச ணர் புறங்கூற என்ற 
அடிகளாலும் அவர்களது இயல்ர  அறிய முடிகிறது. 

ச ணர் கூறும் அறிவுரை வஞ்சரனயானது  

ச ணர்கள் கூறும் அறமநறிகளிலும் வஞ்சரன மிகுந் 
திருந்தது என் தரன, 

அர வன துவர் இழுகிய துகில் 
 அணி உரடயினர் அ ண் உருவர்கள் 
சர யமும் ஒரு ம ாருள் எனும் அரவ 
 ச மநறியன அறவுரைகளும் (சம் ந்தர் லதவாைம், 
1-19-10) என் தன் மூ ம் அறியமுடிகிறது. ச ணர் 
களின் மநறியில் ாத அறிவுரைகரளத் தவிர்த்திடுங் 
கள் என்கிறார். 
தடுக்க ருஞ் ச ணமைாடு தர்க்க சாத்திைத்தவர் மசால்  
இடுக்கண் வரும ாழி லகளாது ஈசரனலய ஏத்துமின்கள் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 62-10) என்று, ச ணர்களது 
சாத்திைமும் ஏற்புரடயது அல்  என்று ஞானசம் ந் 
தர் கூறுகிறார். 
புற்லறறியுணங்குவார் புரகயார்ந்ததுகில் ல ார்ப் ார் 
மசாற்லறற லவண்டா நீர் மதாழுமின்கள் சுடர்வண்ணம் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-64-10) என்றும்,  
ல ார்த்த ம ய்யினர் ல ாதுைல் வார்கள் மசால்  
தீர்த்த    ம ன்று    மதளிவீர்     மதளிலயன்மின் (சம் ந்தர் 
லதவாைம், 3-46-10) என்ற  ாடல்களின்வழி ஏவற் 
 ன்ர  விகுதி மகாண்டு முன்னிர   க்கரள ஏவு 
கிறார். 
ச ண சாக்கியர் உரைலகளாதீர்  

ச ண சாக்கியர் உரை லகட்கக்கூடாது என்று    
 ாடல்களில் அறிவுறுத்துகிறார். ரசவர்கள் த து கருத் 
துக்கரளச் சான்லறார்கள் வாயி ாக இன்னிரசலயாடு 
 ாடித் தமிலைாடு இரசரய வளர்த்தனர். ச ண 
சாக்கியர்கலளா தம் ச யக் கருத்ரத உரையாகலவ 
எடுத்து ம ாழிந்தனர். இதரன ஞானசம் ந்தர் த து 
 ாடலில், 

பிண்டி ஏன்று ம யைா நிற்கும் பிணங்குச ணரும்  
 ண்ரட க னாகக் மகாண்டு திரியும்  தியில் லதைரும் 
உண்டி வயிறார் உரைகள் மகாள்ளாது (சம் ந்தர் 
லதவாைம், 1-70-10) 
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அயம் முகம் மவயில் நிர  அ ணரும் குண்டரும் 
சாக்கியரும் 
நயம் முக உரையினர் நகுவன சரிரதகள் மசய்து 
உைல்வார் (சம் ந்தர் லதவாைம், 3-90-10) என்று 
ச ணர்கள் கரதவிடுவதில் வல் வர் என் ரதப் 
பு ப் டுத்துகிறார். 
 

மதய்வம்  ற்றித் லதைார்  

ம ளத்தர்கள் இரறவன் ஐம்பூதங்கரளயும் லதாற்று 
வித்து அவற்றிற்கு முதல்வன் ஆக இருக்கக் கூடிய. 
சிவம ரு ாரன இல்ர  என  றுக்கின்றார்கள். 
இவற்ரறச் சிறிதும் ம ாறாத  திருஞானசம் ந்தர், 

ரவயகம் நீர் தீ வாயுவும் விண்ணும் முத ானான் 
ம ய்ய  லதைர் உண்டிர  மயன்லற நின்லற தம் 
ரகயினில் உண்ல ார் காணமவாணாதான் 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 1-97-10) என்று  ழிக்கின்றார். 
 

திருஞானசம் ந்தர் ச ணர்கரள வழிநடத்தல்   

திருஞானசம் ந்தர் த து  ாடல்கள் மூ ம் ச ண, 
ம ௌத்த ச யங்கரளப் புறக்கணித்துச் சிவம ரு ாரன 
வணங்கு ாறு லவண்டுகிறார். 

உறித்தர  சுரைமயாடு குண்டிரக பிடித்துச்சி 
 றித்தலும் ல ார்த்தல்  யனிர   ாவிகாள் 
 றித்தர   டப்பிடி வளர் இளம் மகாழுங் மகாடி  
கறித்மதழு கானப்ல ர் ரகமதாைல் கரு ல  (சம் ந்தர் 
லதவாைம், 3-26-10) என்ற  ாடலில், இரறவரனத் 
மதாழுங்கள்   எனக் கூறவந்த சம் ந்தர்  ாவிகாள் என்று 
விளித்து, த து ரசவச ய வழிக்கு வரு ாறு லவண் 
டுகிறார்.  
 

அஞ்சா மநஞ்சர் ஞானசம் ந்தர்                                                    

சம் ந்தர்  திருத்த ங்கள்லதாறும் மசன்று ரசவ ச யத் 
ரதப்  ைப்பினார்.  துரைக்கு வரும்ல ாது ச ண, 
ம ௌத்தர்கள் தடுத்து எதிர்ப்ர த் மதரிவிப் ார்கள் 
என அறிந்து சம் ந்தர் தம் அஞ்சார ரய, 

ஆரன ா ர  ஆதியாய இடங்களில்    அல் ல் 
லசர்  
ஈனர்கட்மகளி லயனல ன் திருவா வாயைனிற்கலவ 
(சம் ந்தர் லதவாைம், 3-39-1) என்ற  ாடல்வழி விளக்கி 
யுள்ளார். திருவா வாயைன் துரணயால் ச ணர் 
களுக்கு எளிலயன் அல்ல ன் என்ற உறுதி லதான் 
றும் டிப்  ாடியுள்ளார். இதில் அவைது எதிர்ப்புணர் 
வும் மநஞ்சுைமும் பு ப் டுகிறது. 
நா ார்க்கும் குடியல்ல ாம் ந ரன அஞ்லசாம்                                          
(திருநாவுக்கைசர் லதவாைம், 6-98-1) என்று நாவுக்கைசர் 
லதவாைத்தில்  ாடியதும் ஒப்புலநாக்கத் தக்கது.  கா 
கவி  ாைதியாரும் த து  ாடலில்,  

அச்சமில்ர  அச்சமில்ர  அச்சம ன் து தில்ர லய 
உச்சிமீது வானிடிந்து வீழுகின்ற ல ாதிலும் 
அச்சமில்ர  அச்சமில்ர  அச்சம ன் தில்ர லய 
( ாைதியார் கவிரதகள்,  க். 113) என்ற  ாடர யும் 
மநஞ்சுை ம ாழிகளுக்கு எடுத்துக்காட்டாகக் மகாள்ள 

 ாம்.  

நம்பிக்ரகயும் எச்சரித்தலும்   

மதய்வமுள எனப்     ாடல்கள்வழி நவின்ற ஞான 
சம் ந்தர் அவ்விரறவரன அளவுமீறிய அறிவு வாதத் 
தால் அரடயமுடியாது என்றும், அளவுக்கு மீறிச் 
லசாதிக்க லவண்டாம் என்றும் குறிப்பிடுகிறார். 

ஏதுக்களாலும் எடுத்த ம ாழியாலும் மிக்குச் 
லசாதிக்க லவண்டா சுடர் விட்டு நின்றுளான் எங்கள் 
லசாதி      (சம் ந்தர் லதவாைம், 3-54-5) என வலியுறுத்து 
கிறார். 
 

திருஞானசம் ந்தர் ச ணர்கள் ம ளத்தர்கள்   ைா 
லும் ச யவாது மசய்து  ன்னர் முன்னிர யில் 
  வாறு லசாதிக்கப் ட்டல ாது. இரறநிர ரய அவ் 
வாறு லசாதிக்க லவண்டாம் எங்கும் நிரறந்துள்ளான் 
இரறவன் என்று எச்சரிப் தாகலவ எடுத்துக்மகாள்ள 
லவண்டும். 

ச ணர்கரள மவல்லுதல்  

மதன் துரைரய ஆண்ட  ாண்டிய  ன்னன் ச ணத் 
ரதப் பின் ற்றி இருந்தான்.  ாண்டி ா லதவியாகிய 
 ங்கரயர்க்கைசியாலைா ரசவத்ரதப் பின் ற்றினார். 
 ாண்டியன் ரசவத்தின் ம ருர ரய அறிய அவைது 
துரணவியாரின் லவண்டுலகாளுக்கு ஏற்  திருஞான 
சம் ந்தர் ச ணர்கரளத் தன் மீது ஏவிய மவப் த் 
ரதப்   ாண்டிய   ன்னனுக்குத் திருப்பி அனுப்பிப் 
பின், அந்லநாரயத் தீர்த்துச் ரசவத்தின் ம ருர   
உணர்த்தினார். அனல்வாதம், புனல்வாதம் மசய்த 
ச ணர்கரளத் லதாற்கடித்தார். புறச்ச யங்களுள் 
 யங்கி ஆழ்ந்திருக்கும்  க்கரள மீட் ரதத் தம் 
ம ரும் சமுதாயக் கடனாக நிரனத்து  க்கரள வழி 
நடத்திச் மசன்றார். 

திருஞானசம் ந்தர், ரசவம் தரைக்கப் ாடு ட்டவர்; 
 னிதனுக்கு ஏற் டும்  ழி  ாவங்களிலிருந்து காப் 
 ாற்ற ரசவப் ம ருர ரயயும், இரறவனின் ம ருர  
ரயயும் உணர்த்தியவர். ச ணரும் ம ௌத்தரும் தம்  
மநறிகளால், மதளிவற்ற ல ாக்ரக  க்கள்  னத் 
தில  உருவாக்கி ரவத்திருந்தனர். ஞானசம் ந்தர். 
அவற்ரற  ாற்றி  க்களின்  னத்தில் மதம்ர யும், 
மதளிரவயும் உருவாக்கினார். ரசவச யத்தின்  று 
  ர்ச்சிக் கா  ாக இவைது கா ம் அர ந்தது. புறச் 
ச ய இருள் நீங்கிச் ரசவ ஒளி நிர ம ற்றது.  ரசவ 
 தத்ரதப்  ைப்புவதற்குத் தமிரை ஒரு கருவியாக 
எடுத்துக்மகாண்டு ச யத்ரதயும், தமிரையும் வளர்த் 
தார் என் து முற்றிலும் உண்ர யாகும். பிற ச யத் 
தார் பிற ம ாழிகள் மூ ம் தத்தம் ச யத்ரதப் 
 ைப்  முயன்றதால் தமிைகத்தில் ம ருவைக்கிலிருந்த 
ம ாழியாகிய தமிைால் பிற  தங்கள் வீழ்ச்சிரயச் 
சந்தித்தன. 

மதாகுப்புரை  

பிள்ரள  ாதி புைாணம்  ாதி-ச யம்: விளக்கம்- 
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ச ண, ம ௌத்தர் மசல்வாக்கு-ச யவாதம்-திருஞான 
சம் ந்தர் அணுகுமுரற-அடிப் ரடக் காைணம்: நம்பிக் 
ரகயும் மதய்வம் உண்டு என எச்சரித்தலும்-ச ணர், 
ம ௌத்தர் ம யர்கள்-ம ாய் ம ாழிகள் கூறும் ச ண 
ம ௌத்தர்கள்-மதளிவி ா மநறியர் ச ணர்-புறங் கூறும்  

ச யங்கள்-வஞ்சரனயானது-உரை லகளாதீர்-மதய் 
வம்  ற்றிய விளக்கம்-திருஞான சம் ந்தர் ச ணர் 
கரள வழிநடத்தல்-அஞ்சா மநஞ்சர் ஞானம் ந்தர். 
ச ணர்கரள மவல்லுதல்-ரசவத்தின் ம ருர - இரற 
வனின் ம ருர  உணர்த்தல்- க்களின் மதளிவற்ற 
 னப்ல ாக்ரக  ாற்றி  னத்தில் மதம்ர யும் மதளி 
ரவயும் உருவாக்கினார்-ரசவத்தின்  று  ர்ச்சிக் 
கா  ாக  ாறியது-புறச்ச ய இருள் நீங்கி ரசவ ஒளி 
 ைவியது.  

துரணநூற் ட்டியல்   

அருணாச ம். மு., தமிழ் இ க்கிய வை ாறு, அருண் 
 திப் கம், திருச்சி, முதற் திப்பு 2012. 

ஞானசம் ந்தன். அ.ச., ம ரியபுைாணம் ஓர் ஆய்வு, 
லசக்கிைார் ஆைாய்ச்சி ர யம், மசன்ரன, முதற் திப்பு 1994. 

லசக்கிைார், திருத்மதாண்டர்புைாணம், ஞானசம் ந்தன் அ.ச. 
( .ஆ)., கங்ரக புத்தக நிர யம், மசன்ரன, முதற் திப்பு 
1999. 

திருவள்ளுவர், திருக்குறள், ைா. கனகசுப்புைத்தினம் (உ.ஆ.), 
அறிவு நிதி  திப் கம், மசன்ரன, முதற்  திப்பு 1996. 

திருஞானசம் ந்தர், திருக்கரடக்காப்பு, ரசவ நூல் அறக்கட் 
டரள, மசன்ரன, இைண்டாம்  திப்பு 2011. 
திருநாவுக்கைசர், லதவாைம், காசித்திரு டம், திருப் ணந்தாள் 
 டம், எட்டாம்  திப்பு 2003. 

 ாைதியார்,  ாைதியார் கவிரதகள்,  ணிவாசகர்  திப் கம், 
மசன்ரன, முதற் திப்பு 1997. 

பிள்ரள லக.லக., தமிைக வை ாறும்  க்களும்  ண் ாடும், 
உ கத்தமிழ் ஆைாய்ச்சி நிறுவனம், மசன்ரன, முதற் திப்பு 
2009.  

மூர்த்தி அ.கி ., ரசவசித்தாந்த அகைாதி, ரசவ சித் தாந்த 
நூற் திப்புக் கைகம், மசன்ரன, முதற் திப்பு  1998.  

மவள்ரளவாைணன், க.,  ன்னிரு திருமுரற விளக் கம், 
ைார யா  திப் கம், மசன்ரன, முதற் திப்பு 2011.  

 

லநயம், அன்பு, நட்பு, ஈரக ஆகியவற்ரற அறிந்து    
சிறப்புடன் வாை வழிகாட்டுவதாக முல்ர வாணன் 
 ாடலில் அறியமுடிகிறது. 

மதாகுப்புரை 

•  னித வாழ்விற்கு அடிப் ரடயான அறச்மசய்தி 
கள் மவளிப் டுத்தப் ட்டுள்ளன. 

• வீரண கவிரதத் மதாகுப்பில் அறச் மசய்தி 
யிரன வாழ்வின் அனு வத்தின் வாயி ாக விளக் 
கியுள்ளார். 

•  ாணவர் வாழ்வில் கரடப்பிடிக்க லவண்டிய 
ஒழுக்கம், அன்பு, நட்பு,  னிதலநயம், ஈரக, 
கல்வி ஆகியவற்ரற அைகாக விளக்கியுள்ளார். 

• கல்வி வாயி ாக அறிவும் அன்பும் ல ல ாங் 
கும் எனக் கூறுகிறார். 

சான்மறண் விளக்கம் 

1. பிரிட்லடாவின் தகவல் களஞ்சியம்,  .226 

2. க்ரியாவின் தற்கா த் தமிழ் அகைாதி,  .1105 

3. ச.லவ.சுப்பிை ணியன்  திமனமணகீழ்க்கணக்கு நூல்கள்,  . 
209. 

4. ச. முருலகசன் மசவ்வியல் இ க்கியச் மசந்மநறி,  . 45. 
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Each generation imagines itself to 

be more intelligent than the one 

that went before it and wiser than 

the one that comes after it. 

 —George Orwell 

 

Mistakes are a fact of life. It is the 

response to the error that counts. 

 — Nikki Giovanni 
The best way to predict the                    
future is to create it.  

-Peter F. Drucker 

[71ஆம்  க்கத் மதாடர்ச்சி] 
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 ABSTRACT 

The goal of rural development is to improve the social, political, and economic conditions of rural residents. Be-
cause the government must carry out the developmental activities with their cooperation, public participation in 
rural development is essential. The local government is viewed as a vehicle for welfare and development pro-
grammes. The process of raising the status of in history oppressed women in culture on the social, economic, and 
supporting levels is known as women's empowerment. It involves establishing a general population in which wom-
en can live freely, separation, mistreatment, free from the worry, mistreatment and mistreatment in general that 
comes with being a woman in a historically male-dominated organization. In order to guarantee women's participa-
tion in political decision-making, advocates for women's rights frequently suggest empowering women through 
legislation. In addition to giving women a voice in the historically male-dominated sociopolitical system and start-
ing an important conversation about issues that directly affect them, such a strategy provides women with a safe 
space to speak out against gender inequality, sexual exploitation, and other related issues. This is the fundamental 
basis for strengthening women's voices in the rural people through the panchayat raj institutions with particular 
reference to the Thanjavur district. 

Keywords: Empowerment, Women, Panchayat, Underprivileged and Upliftment. 

1.0. INTRODUCTION 

The social and economic fabric of many developing Asian countries is being severely strained by the widening 
socioeconomic gap between rural and urban areas. The importance of rural development is frequently emphasised 
for these and other reasons, among others. The majority of emerging nations' officials recognise its importance and 
have put in place numerous programmes and strategies to achieve their objectives for rural development. While 
some of these countries have made exceptional progress, others have not been able to significantly reduce the issue 
of enduring rural underdevelopment. 

India has been a welfare state since gaining its independence, with the welfare of its many citizens serving as the 
primary objective of all governmental endeavors. The elimination of poverty, ignorance, disease, and opportunity 
disparity, as well as the provision of a better and higher quality of life, were the fundamental tenets around which 
all development plans and blueprints were based. According to the Ministry of Rural Development, "Rural Devel-
opment involves both economic prosperity of individuals as well as broader social transformation" (Govt. of In-
dia). To provide the rural population with more prospects for economic growth, there has to be a larger level of 
participation in rural development. Plans for programmes, decentralised planning, stricter enforcement of land in-
creased loan availability all exist. 

Agriculture, industry, communication, education, health, and associated sectors were first given priority for devel-
opment, but this was later achieved. The Panchayat Raj Institutions, which are at the centre of decentralised plan-
ning and its implementations, have been involved in programme execution while keeping in mind the needs and 
aspirations of the local populace. In accordance with the 73rd Amendment Act to the Indian Constitution, the Min-
istries are working diligently with state governments to hasten the devolution of critical administrative and finan-
cial responsibilities to PRIs. 

1.1. PANCHAYAT RAJ IN PREBRITISH PERIOD 

A Grama Sangha, or rural community, is referred to by the title Panchayat, which is derived from the word Pancha 
panchasvanusthitah. An institution as old as Indian culture itself is panchayat raj. It had been around for a very 
long time and had a significant impact on local civil and judicial issues. A lot of ancient literature, including the 
Manusamhita, Rigveda, Upanishads, Jatakas, Dharmashastras, and others, advocate the panchayat system of gov-
ernance. The Mahabharata's Manusmriti and Shantiparva make numerous references to Grama Sanghas or village 
councils. 

2.2. PANCHAYAT UNION 
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Each block has its own Panchayat Union. Each Pancha-
yat Union has a Chairperson and a Vice-Chairperson 
who are chosen indirectly by the Panchayat Union 
Council members. Members of the Panchayat Union 
Council are chosen directly by the people at a rate of 
one member for each and every 5000 persons. Members 
of Parliament and thus the Legislative Assembly elected 
from that area serve on the Panchayat Union Council as 
former best friend members. The Panchayat Union is 
responsible for the following duties and responsibilities: 

1. Elementary school construction and maintenance. 2. 
Preventive and corrective actions in relation to any out-
break. 3. Veterinary assistance. 4. Organizing fairs and 
festivals. 5. Cottage industry should be promoted and 
encouraged. 6. Public road construction, repair, and 
maintenance. 
 

3.0. REVIEW OF LITERATURE 

The primary goal of this evaluation is to properly situ-
ate and frame the current work. In the pages that follow, 
the researcher has reviewed information related to the 
study under the topics of rural development, public en-
gagement, and Panchayat Raj Institutions. Has explored 
the Panchayat Raj in his work "Panchayat Raj and Ru-
ral Development," with a focus on examining the func-
tion of these organisations in rural development, partic-
ularly with regard to Tamil Nadu. The study found that 
Panchayati Raj entities had been given specific authori-
ty and responsibilities. Resources weren't enough to 
handle the tasks; Panchayat Raj bodies could only be 
tools for rural development if they were given enough 
money. 

Primarily a political history study the unpublished the-
sis "Thanjavur through the ages," written by T.K. 
Vasanthibai in 1977, covers a wide range of historical 
periods but pays little attention to socioeconomic is-
sues. The 1992 book "Symbols of substance, court and 
state in the Nayak period Tamil Nadu" by N. Narayana 
Rao and Sanjay Subramanian illuminates the era's eco-
nomic features. 

4.0. SOURCES OF THE STUDY 

For collecting secondary sources, the following libraries 
and research institutions are extensively used: Tamil 
Nadu State Archives library Chennai, Madras Institute 
of Development Studies,Connemara Public Library 
Chennai, University of Madras Library Chennai, Raja 

Muthaiah Library Chennai, Tamil University Library 
Thanjavur, Rural Development Department Thanjavur, 
Saraswathi Mahal Library Thanjavur, Bharathidasan 
University Library Tiruchirappalli, Mother Terasa 
Univeristy Library Kodaikanal, Holy Cross College 
Tiruchirappalli, District Central Library Tiruchirappalli, 
Theosophical Society Library, St. Joseph College Li-
brary Tiruchirappalli, Periyar E.V.R. College Library 
Tiruchirappalli. 

5.0. SCOPE OF THE STUDY 

This is a case study of the performance and implemen-
tation of the Government Schemes of the eight village 
panchayats falling within Thiruvidaimarudur, Kumba-
konam, Papanasam, Thanjavur, Thiruvaiyaru, Pattuk-
kottai, Peravurani. The study's focus is only on the op-
erations and programmes carried out by a few chosen 
village panchayats in Tamil Nadu Thanjavur district. 
An insight into that will ultimately help to understand 
the effectiveness and efficiency of the village pancha-
yats in performance and implementation of various 
schemes. 

OBJECTIVES OF THE PRESENT STUDY 

• To examine the knowledge and awareness of peo-
ples about different tiers of Panchayat Raj Institu-
tion.  

• To comprehend how women participate in rural 
development within the context of village social 
structure. 

• To provide an overview and recommendations for 
enhancing the socioeconomic development of the 
population in the research area. 

 

SAMATHUVAPURAM VILLAGES IN THANJA-
VUR DISTRICT  

The first Samathuvapuram was established on August 
17, 1998 at Melakottai village of Madurai District. To-
tally Five villages were in the Thanjavur district, name-
ly Kurungulam East, Neivasal Thenapathi, Pudukudi 
Thenpathi, Sukkiranpatti and Muzhaivur. Each Sa-
mathuvapuram comprises of 100 homes. Each home is 
created in an area of 264.64 sq. ft inside an area of 5 
cents at free of cost. Additional cooperative loan facili-
ties are also offered to interested recipients to the 
amount of 10000/- to develop additional amenities in 
their dwellings. 

S. No. Name of the District Name of the Block 
Name of the Village in which Sa-

mathuvapuram constructed 
Total Houses construct ed. 

1. 

Thanjavur 

Thanjavur Kurungulam East 100 

2. Orathanadu Neivasal Thenapathi 100 

3. Budalur Pudukudi Thenpathi 100 

4. Pattukkottai Sukkiranpatti 100 

5. Kumbakonam Muzhaivurs 100 

Total 500 

SAMATHUVAPURAM HOUSES THANJAVUR DISTRICT  
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வாழ் ாள் உறுப்பினர்கள் 

446  பேட்ரிஷியன் கலை, அறிவியல் கல்லூரி, 
சென்லை 

447  ே. இளம்ேரிதி 
448  சு. செயசீைா 
449  இர. கீதா 
450  ொ. ொம் கிதிபயான் 

451  க. மபகஸ்வரி 
452  பெ. சதய்வக்கன்னி 
453  சு. சொர்ணபரகா 
454  த. கண்ணகி 
455  சீ. மபகசுவரி 
456  சர. துலரச்செல்வி 
457  எஸ். ொந்தி 

6.0. CONCLUSION 

The socio-economic circumstances of the rural popula-
tion have undergone a considerable alteration as a result 
of the implementation of rural development initiatives 
under Panchayat Raj institutions. The populations of the 
specified area’s social and political issues have been 
touched by the implementation of rural development 
initiatives. Programs have improved the study region's 
economic standing on the economic front of rural de-
velopment. The majority of the population receives 
more money as a result of the success of rural develop-
ment programmes. In the developed assets which has 
led to poverty in the areas under investigation. 

The majority of the population is now employed in vari-
ous agricultural and related activities such as animal 
husbandry, sheep/goat rearing, handicrafts, small busi-
ness, and other activities as a result of the implementa-
tion of rural development programmes and efforts to 
strengthen village and cottage industries. As a result, 
the socioeconomic makeup of the chosen Gram Pancha-
yats has significantly changed. Additional services in-
cluding drinking water, sanitation, health care, school 
buildings, adult education, roads and bridges, street 
lighting, and so forth are provided by the Panchayat Raj 
institutions. 

Thus, it has been shown that the Panchayat Raj institu-
tion may improve the socioeconomic problems of rural 
people. Programmes like as the Saathuvapuram housing 
projects and power schemes have developed numerous 
productive occupations for the underprivileged people 
in the study area, allowing them to rise beyond the pov-
erty line. Additionally, the rise in the number of newly 
constructed buildings and the provision of electrical 
connections for residences suggests that rural infra-
structure development is a cumulative process. Rural 
development programme adoption can result in asset 
losses for certain participants, albeit this is exceptional; 
on the other hand, the lives of the poor who are not cov-
ered by the programmes are rather typical. 

7.0. FINDINGS 

Only 7% of the population in the studied area had more 
than 28 habitations. As a result, the infrastructure defi-
ciencies were filled to the greatest extent possible. 

In the study region, there are no recipients in the OC 
category. Only 42 of the 420 beneficiaries have voiced 
displeasure with the educational facility, compared to 
365 who have expressed happiness. 

• The nuclear family structure accounts for 85 per-
cent of the sample respondents in the study area. 

• In the past, more than 45 percent of respondents 
said that they did not have pucca sanitation facili-
ties. 

8.0. SUGGESTIONS 

• Local governments should look for other sources of 
revenue to reduce their reliance on the plan fund. 
Financial arrangements with leading banks, co-
operatives, and other financial institutions, among 
others, must be worked out efficiently by them. 

• Administrations undertake a variety of rural devel-
opment programs from time to time. Poverty and 
unemployment are still challenges; we need to tear 
down the bottlenecks, reduce freebies, and promote 
development efforts; only then will India be able to 
flourish. 
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கம்பராமாயணம்: பாலகாண் த்தில் புலப்படும்  

தமிைர் பண்பாடு  

 

இரா. சுப்பிரமணியன் 
முகனவர் பட்  ஆய்வாளர் (Ref.No. 5680/Ph.D.K8/Tamil/PT/April 2017/Confirm./Dt: 17.10.2019) 

முகனவர் ப. பாலமுருகன்  
உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற, அ.வீகரயா வாண்க யார் நிகனவு திரு புட்பம் 

கல்லூரி (த) (இகணவு: பாரதிதாைன் பல்ககலக்கைகம்), பூண்டி 613 503  

முன்னுரை 

இ க்கியம் என் து  னித கு த்தின் நல்வாழ்விற்கு உதவும் உயர்ந்த இ ட்சியங்கரள, அதாவது உயா ந்த 
லநாக்கங்கரள-நிரனவூட்டத் தகுந்த ஒரு நூல் ஆகும். எல் ாத் தமிழ் நூல்களிலும் ம ாதுவாக இந்த உயா ந்த 
லநாக்கம் மதய்வ நம்பிக்ரகரய வலியுறுத்துவதும் ஒழுக்கத்ரதக் காப் தும் அன்ர ப் புகட்டுவதும் அறங் 
கரளச் மசால்வது ாகலவ இருக்கும் ( க்.3-4). அறங்கரளப்      ல ாதிக்கும் நூல்கரளத்தான் தமிழ்  க்கள் இ க் 
கியம் எனப் புகழ்ந்து ல ாற்றிவருகிறார்கள். எது உணர்ச்சி ஊட்டுல ா அதுலவ இ க்கியம். அதனால் உணர்ச்சி 
ஊட்டப் ம றுவலத இ க்கியத்தால்  க்கள் அரடயும் இன் ம் என் ர் சான்லறார். ஒரு நாட்டில் லதான்றிய 
 கா கவிகரளப் ம ாறுத்துத்தான் அந்நாட்டில் உயா   ண்புகள் வளரும்.  க்களும் அவர்கள் இயற்றிய நூல்கரளப் 
 டித்துப்  ண்பு தவறா ல் நடப் ர் (கருத்திரு ன்,  .14). தமிழுக்குக் கதியாவர் இருவர் ‘க’ என் து கம்  
ரனயும், ‘தி’ என் து திருவள்ளுவரையும் குறிக்கும் என் து அறிஞர் மசல்வலகசவைாய முதலியாரின் 
கூற்று. கம் ைா ாயணத்தால்  ண்ரடத் தமிைர்களின்  க்தி மநறிலயாடு கூடிய ஒழுக்கமநறி எவ்வளவு தூைம் 
வளர்ந்துள்ளமதன் ரத எண்ணிப்  ார்த்தல் நம் கடன் ( .14) என ஆய்வாளர் கருத்திரு ன் தன் கம்  
இைா ாயணம் சுருக்கம் நூலில் குறிப்பிட்டுள்ளார்.  

எளியரிடத்து எளிதாகப் ல சுவதும் அய ாரை விருந்லதாம் லும் பிறர் ல ாற்றும் ஒழுக்கமுடன் வாழ்தலும் 
இைப்ல ாருக்கு ஈதலும், இயன்றவரை பிறருக்குதவுதலும் மகாள்ரக,  ானம், மதாழில், உயிரை விடுவதும் 
 ண் ாட்டுக் கூறுகளாகும். இரவ வாழும் வாழ்க்ரகரய மநறிப் டுத்திக்மகாள்ளச் சிறப்புற உதவுகின்றன. 
இ க்கியங்கரளப் ம ாறுத்த அளவில் சங்க இ க்கியங்கள் என் ரவ  ண்ரடத் தமிைரின் வாழ்வியிர ப் 
 டம்பிடித்துக் காட்டும் கா க்கண்ணாடி ஆகும். சங்க இ க்கியத்தில் லதர்ந்த கம் ர், சங்ககா   க்களின் 
 ைக்கவைக்கங்கரளயும்  ண் ாட்டு முரறகரளயும் தம் காப்பியத்தில்  நுண்ணுணர்வுடன் அர த்துள்ளார். 
அவ்வரகயில் ஒருவனுக்கு ஒருத்தி, கற்பு, திரு ணம், விருந்லதாம் ல் ஆகிய நான்கு  ண் ாட்டுக் கூறு 
கரள  ட்டும் கம் ர் எவ்வாறு பு ப் டுத்துகிறார் என் து  ற்றி இவ்ஆய்வுக்கட்டுரை விளக்குகிறது. 

நாகரிகம் புறவய ானது என்றும்  ண் ாடு அகம் சார்ந்தது என்றும் கூறுவர்.  னிதன் கூட்ட ாகச் லசர்ந்து 
வாை அவனுக்குப் ம ாதுவான கட்டுப் ாடுகள், ஒழுக்க விதிமுரறகள் லதரவப் ட்டன. உண்ர , கருரண, 
அர தி, சமூகக்கடர , நீதி ல ான்றவற்றின் கட்டர ப்புகளிலிருந்லத  ண் ாடு லதான்றியது  என ாம்.  னித 
வாழ்க்ரகக்குத் லதரவயான  ண் ாட்டு முரறகரள கம் ர் தம் இைா காரதயில் கரத நகர்விற்கு ஏற் ப் 
 ரடத்துள்ளார்.  
Note: This article is strictly following the guidelines given in the MLA Handbook for Writers of Research 
Papers, 7th Edn., 2009. 

ஒருவனுக்கு ஒருத்தி 

 ண்ரடத் தமிழ்ச் சமூகத்தில்   தாை  ணம் வைக்கத்தில் இருந்தது. ஆண்கள் எத்தரன ம ண்ரண லவண்டு ா 
னாலும்  ணந்து மகாள்ள ாம். ஆனால் ம ண்கள் ஆண்களின் இத்தரகய ல ாக்கிரன விரும் வில்ர . 
ஆகலவ கணவன்  ரனவிகளுக்குள் பிணக்குகளும் ல ாைாட்டங்களும் நரடம ற ஆைம்பித்தன. இவர் 
களுக்குச் ச ாதானத்ரத ஏற் டுத்தப் பு வர்களும்,  ாணர்களும், நண் ர்களும் முயல்வர். இந்த நிகழ்ச்சி 
கரளப்  ைந்தமிழ் இ க்கியங்களின் அகப்ம ாருள் நூல்களில் காண ாம். ஒத்த கருத்துரடயவர்களாக 
ஒருமித்து வாழ்வலத காதல் எனப் டும் இன் ம் ஆகும். இது நாகரிகம் நன்றாக லவரூன்றிய கா த்தில் 
லதான்றிய அற ாகும்.  

இல் றம் என்னும் நல் றம் காத்து வாைலவண்டும் என் லத கம் னின் கருத்தாகும். ஒருவனுக்கு ஒருத்தி 
என்னும் தமிழ்ப்  ண் ாட்ரட வலியுறுத்தவும், நிர  நிறுத்தவும் எண்ணினார். கம் ர் தம் காவியத்தில் 
தன்லனரில் ாத் தர வனாகத் திகழும் இைா ன் மூ ம் இப் ண் ாட்டிரனப்  ரடத்துக் காட்டுகின்றார். இைா னின் 
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தந்ரதயாகிய தசைதன்  க்களால் ம ரிதும்  திக்கப் 
 டும்  ன்னனாக நீதி ானாகப்  ரடக்கப் டுகிறான். 
ஆயினும் அவன் லகாசர , ரகலகயி, சுமித்திரை 
என்னும் மூன்று  ட்டத்து அைசியரைக் மகாண்டவன். 
இவர்கரளத் தவிை அறு தினாயிைம்  ரனவியர்     இருந் 
தனர் என்று கம் ர் காட்டுகின்றார். ஆயினும் கம் ர் 
காவியத்தின் தர வனான இைா ன் ஏகதாை விைதம் 
மகாண்டவன்.   தாை  ணத்ரத இைா ன் அறலவ 
மவறுத்தான்.  

கம் ர் தம் காவியத்தின் எதிர்நிர த் தர வனான 
இைாவணனின் முதல்  ரனவி  ண்லடாதரி. இைண் 
டாம்  ரனவி தானிய ாலினி. இவ்விருவர் அன்றிப்    
ம ண்கரள விரும்பும் தன்ர யுரடயவனாகக் கம் ர் 
இைாவணரனப்  ரடக்கிறார். இைாவணன்    ம ண் 
கரள  ணந்தவன் என் ரதச் சீரதயின் அைரக 

இைாவணனிடம் வர்ணித்துப் ல சும் சூர்ப் ணரக 
வாயி ாகக் காட்டுகின்றார்.  

வள்ளல  யுனக்கு நல்ல ன்  ற்றுநின்  ரனயில் வாழுங் 
கிள்ரளல ான் ம ாழியார்க் மகல் ாங் லகடுசூழ் கின்லற 
னன்லற (ஆைண்ய.  ாரீசன்.77) 
 

உன்ரன  கிழ்ச்சி அரடயும் டி தூண்டுத ால் உனக்கு 
நான் நல் வள் ஆலவன். ஆனால் உன் அைண் 
 ரனயில் வாழும் கிளில ால் உரையாடும் உனது 
 ரனவி ார்க்குத் தீங்கு மசய் வள் ஆலனன் என்று 
சூர்ப் ணரக உரைக்கின்றாள். இதனால் இைாவணன் 
  தாை  ணங்மகாண்டவன் என் து பு ப் டும்.  

கம் ர் ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்ற தமிைர் ல ாற்றும் 
 ண் ாட்டு மநறிரய இைா னின் வாயி ாக வலி 
யுறுத்துகின்றார். இைா னது தர யான இ ட்சிய ாக 
இக்மகாள்ரகலய உள்ளது. இதரனக் கம் ர் அலசாக 
வனத்தில் சிரறப் ட்டிருந்த சீரதயின் கூற்றாக உ கு 
அறியச்மசய்கிறார். இ ங்ரகயில் சிரற ரவக்கப் ட் 
டிருந்த சீரதரய அனு ன் கண்டான். பின் சீரத 
யிடம் விரடம ற்றுத் திரும்பும்ல ாது சி  மசய்தி 
கரளக் கூறுகின்றாள். அதன்வழி இைா னுரடய 
ஏக த்தினி விைதத்ரதயும் அதன் ம ருர யயும் 
கம் ர் சுந்தை காண்டத்தில் மவளிப் டுத்துகின்றார்.  

வந்மத ரனக்கைம்  ற்றிய ரவகல்வாய் 
இந்த விப்பிற விக் கிரு  ாதரைச் 
சிந்ரத யாலுந் மதாலடன்என்ற மசவ்வைம்  
தந்த வார்த்ரத திருச்மசவி சாற்றுவாய் (சுந்தை. சூளா 
 ணிப். 34) 
 

இைா ன் மிதிர க்கு வந்து என்ரன  ணந்து என் 
கைம்  ற்றியல ாது இந்தப் பிறவியில் இவ்வு கத்தில் 
எடுத்த இப்பிறப்பில், இரு  ாதரை (உன்ரனயன்றி) 
இைண்டா வளான ஒருத்திரய,  னத்தினாலும் எண் 
லணன் என்ற நல்  வைத்ரத எனக்குக் மகாடுத்தரு ளிய 
மசய்திரய திருச்மசவிகளில் மசால்வாயாக என ரவ.மு. 
லகா ா கிருஷ்ண ாச்சாரியார் உரை எழுதுகின்றார் 
( க்.505-506). இதன்மூ ம் இைா னுரடய ஒருவ 

னுக்கு ஒருத்தி என்ற மகாள்ரக உள்ளம் மவளிப் டு 
கிறது. 

கற்பு 

கற்பின் சிறப்பிரனத் மதால்காப்பியம், 

உயிரினும் சிறந்தன்று நாலண நாணினும் 
மசயிர்தீர் காட்சிக் கற்பு சிறந்தன்று (மதால்.களவு., 
நூ.23:1-2) என்று கூறுகின்றது. ம ண்கள் தம் உயிரி 
னும் கற்ல  சிறந்தமதன்று ல ாற்றினர். கம் ர் தம் 
காவியத் தர வியான சீரதரயக் கற்பின் கனலியாகக் 
கற்புக்லகார் அணியாகப்  ரடத்துள்ளார். லகாச  
நாட்டு  களிரின் சிறப்ர ப்  ா காண்டத்தில், 
. . . . . . . . . . . . . .  ாதைர் 
அற்பின் நின்றன அறங்கள் அன்னவர் 
கற்பின் நின்றன கா   ாரிலய (நாட்டு.59:2-4) என்று 
கூறுகின்றார். மதய்வ அருளினும் ம ண்களின் கற் 
ம ாழுக்கம் உயர்ந்தது. லகாச  நாட்டுப் ம ண்களின் 
அன் ால் அறங்கள் நிர ம ற்றிருந்தன; அப்ம ண் 
களது கற்பினால்  ருவ ரை ம ய்தது என்று கூறா 
 ல் ம ண்களின் கற் ால்  ரை ம ய்தது என் ரத 
உணைரவக்கிறார். இது மதால்காப்பியரின் கற்புமநறிக் 
மகாள்ரகயாகும்.  
 

சீரதயின் கற்புரடர ரயக் கம் ர் ஒரு  ாடலின் 
மூ ம் அைகுற எடுத்துக்காட்டுகின்றார். சீரத இருக் 
கும் இடத்ரத அறிந்துவை இைா னால் அனுப் ப் ட்ட 
அனு ன் இ ங்ரகக்குச் மசன்றான். சீரதரயக் கண் 
டான். சீரதயின் கண்களால லய அவள் கற்புடன் 
இருப் ரத அனு ன் உணர்ந்துக் மகாண்டான்.  

கடற்றுரண மநடியதன் கண்ணி னீர்ப் ம ருந் 
தடத்திரட யிருந்தலதா ைன்னத் தன்ர யாள் (காட்சிப். 
64:3-4) என்று கம் ர் சுந்தைகாண்டத்தில் அனு ன் 
சீரதரயக் கண்ட லதாற்றத்ரதக் காட்டுகிறார். இைாவ 
ணன் எண்ணத்திற்கு இரசந்திருந்தால் சீரதயின் கண் 
கள் நீரைப் ம ாழிந்திருக்காது; துயில் மகாண்டிருக்கும். 
ஆனால், நீரை மவளிப் டுத்திய கண்கள் சீரதயின் 
கற்புமநறிரய எளிதில் புரிந்துமகாள்ளச்மசய் கிறது.  
 

சீரதயின் கற்புத் திறத்ரதக் கும் கர்ணன் ல ாற்றுவ 
தன் வாயி ாகப் பு ப் டச் மசய்கிறார் கம் ர்.  

திட்டியின் விடம் அன்ன கற்பின் மசல்விரய 
விட்டிர லயா? இது விதியின் வண்ணல ! (யுத்த.1, 
கும் கர்ண வரத.80:3-4) 
கண்ணில் நஞ்சுரடய திட்டி விடம் என்ற  ாம்பு 
ல ான்ற கற்புக்கைசி என அ. ச. ஞானசம் ந்தன் உரை 
கூறுகிறார். திருஷ்டி என் தற்குப்  ார்ரவ என் து 
ம ாருள்  ார்ரவயில லய விடம் நிரறந்த  ாம்பு 
என் தரன அப்ம யர் சுட்டுகிறது. தமிழ்க் கர க் 
களஞ்சிய ான ‘அபிதான சிந்தா ணி’ திட்டிவிடம் 
எனும் மசால்லுக்குக் கண்களில் விடமுரடயலதார்  ாம்பு. 
இது நஞ்சுவிழியமைனவும் வைங்கப் டும் ( .991) என்று 
ம ாருள் கூறுகின்றது.  
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இைா காரதயில் கற்புமநறியில் சீரதரய அடுத்து 
எண்ணப் ம றுலவார் தாரையும்  ண்லடாதரியும்   ஆவர். 
தாரை வாலியினுரடய  ரனவி. வாலி இறந்தபின்பு 
தாரைரயச் சுக்கிரீவனுரடய அரடக்க ப் ம ாருளாக 
வால்மீகி காட்டுகிறார். குைங்கினத்தின் அடிப் ரடக் 
குணங்கரளக் மகாண்டு  ார்த்தால் அவர்கள் கற்பு 
மநறிலயாடு வாைலவண்டிய அவசியம் இல்ர . இயற் 
ரகயின் நியதிப் டிலய மிருகங்கள் வாழ்கின்றன. 
ஆயினும் கம் ர் காட்டும் தாரை ரகம்ர க் லகா ம் 
புரனகிறாள். இதரனக் லகா.மவ.நடைாசன், வால்மீகி 
வானைச் சமூகத்தில் ஆரியச் சடங்குகரளக் காண் 
கின்றார். கம் ர் தாரையின் ரகம்ர க் லகா த்தில் 
தமிழ் வைக்கத்ரதக் காண்கிறார் ( .191) என்றும், 
மு.சாயபு  ரைக்காயர், தாரைரய ஒரு மதய்வீகப் 
ம ண்ணாகக் கற்பில் சிறந்தவளாகத் மதன்னகத்துத் 
தமிைச்சியாகக் காட்டுகின்ற ம ருர  கம் ருக்லக உண்டு 
( .70) என்றும், தாரைரய ஒரு அரடக்க ப் ம ாரு 
ளாக்கா ல்    குைங்குக் கு த்தில்கூடக் கற்பின் ல ன்ர ரய 
விளக்கிக்காட்டி, கற்பு என்னும்  ண் ாட்டுப் புைட்சிரயக் 

கம் ர் மசய்துள்ளார் ( .71) என்றும் கம் ர் கூறும் 
கற்பின் ம ாருள் சிறப்பிரனக் கூறுகின்றனர்.  

சீரதரயயும், தாரைரயயும் கற்பில் சிறந்தவர்களாகக் 
காட்டிய கம் ர்  ண்லடாதரியின் கற்பு ல ன்ர ரய 
யும் அைகுறப்  ரடக்கின்றார்.  சங்ககா த்தில் கணவன் 
இறந்ததும் உயிர் நீப் லத தர யாய கற்பு எனப் ட் 
டது. மதால்காப்பியர் இதரன மூதானந்தம்,  ார  
நிர  என்று சுட்டுவார்.  

ம ான் மசய்மகால் ன் தன்மசால் லகட்ட 
யாலனா அைசன் யாலன கள்வன்  
 ன் ரத காக்கும் மதன்பு ம் காவல்  
என்முதல் பிரைத்தது மகடுக என் ஆயுள் (சி ம்பு., 
வைக்குரைகாரத, அடி.73-77) என்று  ாண்டியன் 
மநடுஞ்மசழியன் இறக்க, கணவரன இைந்லதார்க்குப் 
புகலிட ாகக் காட்டுவது யாதும் இல்ர  என்று எண் 
ணிய அம் டம ாழியாள், அக்கணல  தன் உயிரி 
ரனத் துறந்தாள். இஃது தர க்கற்புரடயவள் லகாப் 
ம ருந்லதவி எனச் சி ப் திகாைம் காட்டுகிறது. இயற் 
ரகயில் உயிர் ல ாகாவிடில் உடன்கட்ரட ஏறுவர். 
ஒல்ர யூர் தந்த பூதப் ாண்டியன் இறந்தவுடன் அவன் 
உடல் எரிக்கப் ட்டல ாது, அவன்  ரனவி ம ருங் 
லகாப்ம ண்டு,  
ம ருங்காட்டுப்  ண்ணிய கருங்லகாட்டு ஈ ம் 
நு க்கு அரிதாகுக தில்ல் எ க்கு எம் 
ம ருந்லதாட் கணவன்  ாய்ந்மதன அரும்புஅற 
வள்இதழ் அவிழ்த்த தா ரை 
நள்இரும் ம ாய்ரகயும் தீயும் ஓைற்லற (புறம்.,  ா.246) 
என்று கூறி ஈ த்தில் மூழ்கி உயிர் நீத்தாள். இவள் 
இரடக் கற்புரடயவள்.  

 ணில கர , ஊை ர் உரைத்த காரதயில் ரகம்ர  
லநான்பு லநாற்று உயிர் வாழ்தர ,  

காத ர் இறப்பின் கரன எரி ம ாத்தி 
ஊது உர க் குருகின் உயிர்த்தகத்தடங்காது 

இன்னுயிர் ஈவர் ஈயாைாயின் 
நன்னீர் ம ாய்ரகயின் நளிஎரி புகுவார் 
நளிஎரி புகாைாயின் அன் லைாடு 
உடனுரற வாழ்க்ரகக்கு லநாற்றுடம்  டுவர் 
 த்தினிப் ம ண்டிர் (அடி.42-48) என் து கரடயாய 
கற்ம னக் கூறப் டுகிறது. இங்குக் கம் ர் காட்டும் 
 ண்லடாதரி ல ார்க்களத்தில் இைாவணன் இறந்து கிடக்க 
அவன்  ார்பில் வீழ்ந்து பு ம்பி உயிர் நீத்தாள். 
இதரனக் கம் ர் யுத்தகாண்டத்தில், 
என்ற ரைத்தன லளங்கி மயழுந்தவன் 
ம ான்ற ரைத்த ம ாருவரு  ார்பிரனத் 
தன்ற ரைக்ரகக ளாற்ற ழுவித்தனி 
நின்ற ரைத்துயிர்த் தாளுயிர் நீங்கினாள் (இைாவணன் 
வரத.243) என்ற  ாட டிகளில் காட்டுகின்றார்.  
 

ஆகலவ கணவர்  ாண்டதும் உயிர்விடும் தர க் 
கற்பின் சிறப்பிரனக் கம் ர் இங்குப்  ரடத்துக் 
காட்டுகின்றார். இக்கருத்திரன இைா.வ.க  க்கண்ணன் 
தன் உ கப் ம ருங் கவிஞர் கம் ர் நூலில் காட்டிய 
தரன ஆய்வாளர் லகா.மவ.நடைாசன், இைாவணன் 
இறந்ததும்  ண்லடாதரியும் இைாவணன் மீது வீழ்ந்து 
உயிர்துறந்தாள்.  ங்ரகயர் கு ம் வாழ்த்திய இம்  ைபு 
 ண்ரடக் லகாப்ம ருந்லதவி காட்டும் கற்பு மநறிலய 
( .191) எனும் கூற்றிரன எடுத்துக்காட்டி ல ற் 
கண்ட கருத்திரன உறுதி மசய்கிறார்.  

ஆடவர் கற்பு 

இ க்கியங்கள் ம ரும் ாலும் ம ண்களின் கற்ம ாழுக் 
கத்ரதப்  ற்றி  ட்டுல  ல சுகின்றன. ஆனால் ம ண் 
ணுக்குக் கற்புப்ல ா  ஆணுக்கும் கற்பு லதரவ என் 
 ரத வலியுறுத்தியவர் கம் ர். தம் காப்பியத் தர  
வரன இரு ாதரைச் சிந்ரதயாலும் மதாடாதவனாக 
உயர்ந்த  ண்பின் அரடயாள ாகக் காட்டுகின்றார். 
கற்பு என் து ஆண்களுக்கும் லவண்டும் என்னும் 
 ண் ாட்டுப் புைட்சிரயக் கம் ர் அகலிரக கரத 
மூ  ாகக் காட்டுவர். வால்மீகி இைா ாயணத்தில் 
மகௌத முனிவர் அகலிரகக்குச் சா ம் மகாடுக்கிற 
ம ாழுது தசைத ைா ன் வருவான் இந்தக் குடிலில் 
அவனது கால் ட்டு நீ எழுவாய் என்று கல் ாகப் 
ல ாகும் அகலிரகக்குச் மசால்லுகின்றான். ஆனால், 
கம் ர் இதனில் சிறு  ாறுதர க் காட்டுகிறார். ஒலிக் 
கும் குளிர்ந்த பூ ார ரய அணிந்த தசைத ைா ன் 
என் வனது திருவடித் தூள் (தூசி) உன்ல ல்  டியும் 
ல ாது நீ எழுவாய் என்று கூறுவதாக அர க்கின்றார். 
இக்காட்சிரயப்  ா காண்டத்தில்,  

பிரைத்தது ம ாறுத்தல் என்றும் ம ரியவர் கடலன;  
                                  அன் ால், 
அைல் தருங் கடவுள் அன்னாய்! முடிவு இதற்கு  
                             அருளுக! என்ன, 
தரைத்து வண்டு இமிரும் தண் தார்த் தசைதைா ன்  
                                   என் ான் 
கைல்-துகள் கதுவ, இந்தக் கல் உருத் தவிர்தி என்றான் 
(அகலிரக.23) காட்டுகின்றார்.  
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திரு ணம் ஆகாத   இைா ன் அடுத்த நிர யில் வில்ர  
ஒடித்துச் சீரதரய  ணக்கப்ல ாகின்றான். ஏக த்தினி 

விைதன் என்று ம யர் ம றப்ல ாகிற இைா னின் 
உடம்பின் ஒரு  குதியான கால், உணர்ச்சிவயப் ட் 
டுத் தன் நிர  இைந்து ஒழுக்கத்தில் தவறிய ஒருத்தி 
யின்மீது  ட்டது என் ரதக் கம் ர் விரும் வில்ர . 
கைல்துகள் கதுவ என்கின்றார். அதாவது இைா னின் 
திருவடியில் இருந்து எழுகின்ற தூசி ட்டு எழுவாய் 
என் து கருத்து. இக்காட்சிவழி இைா னது கற்புநிர ரய 
எடுத்துக்காட்டி, ஆடவருக்கும் ம ண்டிருக்கும் கற்பு 
என் து ம ாது நிர  என்ற உயர்ந்த  ண்பிரன 
மு. சாயபு  ரைக்காயர் கூறுகின்றார். இதரனத் தாரை 
ம ண் கற்புக்கும் அகலிரக ஓர் ஆணினுரடய கற்பு 
மவளிப் டுவதற்கும் சான்றாக உள்ளவர்கள் ( .70) 
என்று கூறுவது இவண் எண் ணத்தக்கது.  

காப்பியத் தர வன்  ட்டு ன்றி அந்நாட்டு  க்க 
ளும் இவ்மவாழுக்கத்ரதக் கரடப்பிடிக்க லவண்டும் 
என் ரதப்  ா காண்டத்தில்,   

ஆச ம் புரி ஐம் ம ாறி வாளியும், 
காசு அ ம்பு முர யவர் கண் எனும் 
பூசல் அம்பும், மநறியின் புறம் மச ாக்  
லகாச ம் புரன ஆற்று அணி கூறுவாம் (ஆற்றுப்.1) 
என்று லகாச  நாட்டு  க்கரளப்  ற்றிக் கம் ர் சிறப் 
 ாகப் ல சுகின்றார். ஆடவர்க்கு ஐம்ம ாறி அடக்கமும் 
 களிர்க்குக் கட்ம ாறி அடக்கமும் வற்புறுத்தப் டுகின் 
றன.  க்களின் நல்ம ாழுக்கத்துக்கும் தீமயாழுக்கத்துக் கும் 

அவர் வாழும் நி த்தின் தன்ர  காைண ாகும் என் ர்; 
லகாச த்தின் நீர்/நி  வளல  அந் நாட்டு  க்களின் 
ஒழுக்க ல ம் ாட்டுக்குக் காைணம் ( .13) என்று இச் 
மசய்யுளுக்கு அ.ச.ஞானசம் ந்தன் தம் உரையில், 
நாட்டு  க்களின் கற்ம ாழுக்கம்  ற்றிக் குறிப்புரை 
தந்துள்ளார். 
 

திரு ணம் 

ஆணும் ம ண்ணும் இரணந்து குடும்  வாழ்வில் 
ஈடு டுவதற்குரிய நிர யிரனச் சமூகத்திற்கு அறி 
விப் லத திரு ண ாகும். இத்திரு ணத்ரதக் கைணம், 
வரைவு கடாதல், கற்பு ணம், வதுரவச் சடங்கு,  ன்றல், 
உடன்ல ாக்கு  ணம் என்ற மசாற்களால் அரைப் ர். 
மதால்காப்பியம் இதரன,  

கற்ம னப் டுவது கைணம ாடு புணைக் 
மகாளற்குரி  ைபிற் கிைவன் கிைத்திரயக் 
மகாரடக்குரி  ைபிலனார் மகாடுப் க் மகாள்வதுலவ 
(மதால். கற்பு. நூ.140, இளம். உரை.) என்கின்றது.  
 

அன்புரடய தர விரயப் ம ற்லறார் மகாடுக்கப்   ர் 
அறிய  ணந்து வாழும்  ணவாழ்க்ரகரயக் கற்பு 
எனச் சிறப்பித்துக் கூறுகிறார் மதால்காப்பியர்.  ணத் 
திரனக் களவு  ணம், கற்பு  ணம் என்று வரகப் 
 டுத்திக் காட்டுகிறார். இதில் கற்பு என்று மசால் ப் 
 டுவது    சடங்குகலளாடு கூடிய திரு ணமுரற என்றும், 
மகாடுத்தற்குரிய  ைபினர் மகாடுக்க, மகாள்ளுதற்குரிய 

 ைபினர் மகாள்வது என்றும் திரு ண முரறரயத் 
மதால்காப்பியர் எடுத்துரைக்கிறார். இம்முரறகரளப் 
பின் ற்றிலய கம் ர் தம் காவியத்ரத அர க்கிறார்.  

சங்க கா த்தில லய ஆரியைது  ணமுரற தமிைகத் 
திலும்  ைவிவிட்டது என் ரதத் மதால்காப்பியத்தின் 
மூ ம் அறிந்துமகாள்கிலறாம் எனவும், கண்ணகியின் 
 ணமும் ஆரிய முரறயில லய நிகழ்ந்தது எனவும் 
 ா.சுசி ா மதரிவிக்கின்றார். அவ்வரகயில் லகாச  
நாட்ரடயும், அலயாத்தியா நகரையும் வால்மீகி ஆரியப் 
 ண் ாட்டிற்கு எடுத்துக்காட்டாகவும், கம் ர் தமிழ்ப் 
 ண் ாட்டிற்கு எடுத்துக்காட்டாகவும் சித்திரித்துள்ளனர் 
(கவிதா,  .42) என்கிறார் ஆய்வாளர்.  

கம் ர் தம் காவியத் தர  க்களின் வாழ்ரவத் தமிழ் 
இ க்கண  ைபிற்கு ஏற்  தம்  ைபுநிர   ாறா ல் 
அர த்துள்ளார். களவு  ணம் என் து தர வன், 
தர வி இருவரும் தால  எதிர்ப் ட்டு காதல் மகாண்டு 
 ணம் புரித ாகும். கற்பு  ணம் என் து மகாடுப் 
ல ார் மகாடுத்து  ணம் புரித ாகும். கம் ர் இைா ன், 
சீரதயின் திரு ணத்திரனக் களவுவழி வந்த கற் ா 
கக் காட்டுகின்றார். இைா னது  ார்ரவ சீரதல ல் 
மசல் , அவள் கண் இைா ன்ல ல்  ாய, அப்ல ாது 
இருவைது  னவுணர்ச்சியும் ஒன்று ட்டு ஒரு தன்ர த் 
தான காதல் மகாண்டது. இதரனப்  ா காண்டத்தில் 
கம் ர்,  

எண்ண அரு ந த்தினாள் இனரனயள் நின்றுழி, 
கண்மணாடு கண் இரண கவ்வி, ஒன்ரற ஒன்று 
உண்ணவும், நிர ம றாது உணர்வும் ஒன்றிட, 
அண்ணலும் லநாக்கினான்; அவளும் லநாக்கினாள் 
(மிதிர க்.35) என்ற  ாடலில் அர க்கின்றார். அரிய 
அைகுரடய சீரத கன்னி ாடத்தில் நின்றம ாழுது 
ஒருவர் கண்கலளாடு  ற்மறாருவர் கண்கள் கவர்ந்து 
 ற்றிக் மகாண்டு, ஒன்ரற ஒன்று கவர்ந்து சுரவக்க, 
இருவைது அறிவும் தம்தம் இடங்களில் நிர ம ற்று 
இருக்கா ல், ஒன்ரறமயான்று கூடி ஒன்று ட்டன. இப் 
 ாடல் கண்களால் காதல் ம ாழி ல சும் கன்னித் 
தமிழ்ப்  ாட ாக அர கின்றது. இதரன, அறிஞர் 
சுந்தை சண்முகனார், இைா னும் சீரதயும் ஒரு புது 
வரகக் கயிறு இழுப்புப் ல ாட்டி நடத்தினர். இருவ ரும் 
லநாக்கு என்னும் கயிற்றால் உள்ளம் என்னும் 
ரகமகாண்டு ஒருவரை ஒருவர் இழுத்தனர். ஆனால் 
இயற்ரகக்கு  ாறாக இருவருல  ஒருவரிடத்ரத  ற் 
றவர் அரடந்தனர். சீரதயின் இதயத்ரத இைா னும் 
இைா னின் இதயத்ரதச் சீரதயும்  ாறி அரடந்தனர் 
( .49) என்று விளக்கிக் கூறுகிறார்.  
 

இவ்வாறு ஒருவரைமயாருவர் கண்டு காதல் மகாண்ட 
பின் சுயம்வை நிகழ்வில்  ங்லகற்றுச் சிவதனுரச 
ஒடித்துச் சீரதரய  ணங்மகாள்ளும் நிகழ்வு இடம் 
ம றுகின்றது. கம் ர் இத்திரு ண நிகழ்விரனயும் 
தமிைர்  ணமுரறப் டி அர ப் ரதக் காண ாம்.  

இைா ன் சிவதனுரச வரளத்தப்பின் இைா ன் சீரத 
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ஆகிலயாைது களவு வழிப் ட்ட காத ானது கற்பு 
நிர ரய எட்ட முரறயாக  ணமுரற ல சப் டுகி 
றது. மிதிர  அைசன் சனகன் திரு ணம் குறித்துத் 
தசைத  ன்னனுக்குத் தூது அனுப்  தசைதன் தன் 
லசரனலயாடு மிதிர  வந்து இைா னுக்கு முரற 
யாகத் திரு ணம் மசய்து ரவக்கப் டுகிறது.  

சங்ககா ப்  ாடல்களில் திரு ண நிகழ்வுகள் குறித் 
துப் ல சப் டுகின்றன. அதில் திரு ணத்திற்கு நல்  
நாள்  ார்த்தல் என்னும் முரற வைக்கில் இருந்தரத 
அகநானூறு காட்டுகின்றது. 

கரன இருள் அகன்ற கவின்ம று கார  
லகாள் கால் நீங்கிய மகாடு மவண் திங்கள் 
லகடு இல் விழுப் புகழ் நாள் தர  வந்மதன ( ா. 
86:5-7) 
 

தீய லகாள்கள் நீங்கப்ம ற்ற சிறந்த புகரையுரடய 
உலைாகிணி வந்து கூடும் நன்னாளாக  ணநாள் குறிக் 
கப் ட்டது. இத்தரகய  ைபு  ா காண்டத்தில் காணப் 
 டுகின்றது.  

 ங்குனி யுத்தை  ான  கற்ல ாது  
அங்க இருக்கினி  ாயிை நா ச் 
சிங்க  ணத்மதாழில் மசய்த திறத்தால், 
 ங்க  அங்கி வசிட்டன் வகுத்தான். (கடி ணப்.99) 
 

 ங்குனி  ாத உத்திை நட்சத்திைம் கூடியுள்ள அன் 
ரறய தினத்தில  இைா பிைான் திரு ணச்சடங்கு 
நடந்து முடிந்தபின்,  ணலவள்விரயத் மதாடங்கிய 
வசிட்ட  கவாலன அதரன  ங்கள ாக முடித்து 
ரவத்ததாகக் கம் ர் காட்டுகின்றார்.  ங்க  அங்கி 
வளர்த்தல் என் து லவள்வியில்  ங்களகை ாக ஓ த் 
தீப் ம ாங்கி எழு ாறு பூைணாகுதி வைங்குத ாகும் 
(ஞானசம் ந்தன்,  .797). 

 ண  ண்ட ம் அ ங்கரிக்கப் ட்டு,  ணத்ரத அறி 
விக்கும் ம ாருட்டு  ணமுைவுடன் ம ரிய முைசம் 
முைங்க திரு ணம் நரடம ற்றரத அகநானூறு காட் 
சிப் டுத்துகின்றது.  

ர ப்புஅறப் புழுக்கின் மநய்க்கனி மவண்லசாறு  
வரையா வண்ர மயாடு புரைலயார்ப் ல ணிப்,  
புள்ளுப் புணர்ந்து இனிய ஆகத் மதள்ஒளி  
அம்கண் இருவிசும்பு விளங்கத், திங்கட்  
சகடம்  ண்டிய துகள்தீர் கூட்டத்துக்,  
கடிநகர் புரனந்து, கடவுட் ல ணிப், 
 டு ண முைமவாடு  ரூஉப் ரண இமிை,  
வதுரவ  ண்ணிய  களிர் விதுப்புற்றுப்  
பூக்கணும் இர யார் லநாக்குபு  ரறய, ( ா.136:1-9) 
 

இப் ாடல்  ைந்தமிழ்  க்கள் நடத்திய திரு ணம் 
குறித்து, குற்றந்தீை மநய்யிடத்துக் கனிந்த இரறச்சிலயாடு 

க ந்த மவண்லசாற்ரறக், குரறயாத வண்ர லயாடு, 
உயர்ந்லதாரைப் ல ணி, அைகிய இட கன்ற ம ரிய 
வானின்கண் விளங்கும், அந்தந்த மதளிந்த ஒளிரய 
யுரடய திங்கரள உலைாகிணி கூடியதனால் எல் ாத் 
லதாஷமும் நீங்கிய சு நாட் லசர்க்ரக யில , திரு ண 

வீட்ரட அ ங்கரித்துக் கடவுரளப் ல ணி,  ணத்ரதத் 
லதாற்றுவிக்கும்  ணமுைலவாடு ம ரிய முைசமும் ஒலித் 
தது ( .357) என்று புலியூர்க் லகசிகன் த து மதளி 
வுரையில் குறிப்பிடுகிறார். இத்தகு வைக்கங்கரளக் 
கம் ர் கடி ணப்  ட த்தில் பின் ற்றுகின்றார்.  

பூ நகு  ணிவாசம் புரனநக ைணிவீ மைன்று 
ஆரனயின் மிரச யாரண யணிமுை சரறவித்தான் 
( ா.19:3-4) என்ற மதாடர்களில், இைா ன், சீரத 
திரு ணம் நாரள நரடம றவிருப் தால், இயல் ா 
கலவ அைகுரடய மிதிர   ாநகரைப் பூக்களாலும் 
இைத்தினங்களாலும் ல லும் புதிதாக அ ங்கரிப்பீர் 
என் து முந்ரதய நாள் இைவு, யாரனயின் மீலதறி 
முைசரறந்து மதரிவித்த மசய்தி அறியமுடிகிறது. திரு 
 ண  ண்ட ம் அ ங்கரிக்கப் ட்ட காட்சிரயக் 
கம் ர்  ா  காண்டத்தில்,  
 ண்ட ம் ரவயமும் வானும் வாய் டுத்து 
உண்டவன்  ணியணி யுதை ம ாத்தலத (கடி ணப்.46:3-
4) என்ற மதாடர்களில் அர க்கின்றார்.  ண்ட  
 ானது  ண்ணு கமும் விண்ணு கமும் உட் ட 
அண்ட முழுவரதயும் தம் திருவாயில யிட்டு உட் 
மகாண்டருளிய திரு ாலினது நீ  ணியின் நிறமுள்ள 
அைகிய திருவயிற்ரற ஒத்துக் காணப் ட்டது என்று 
அைகுற அர க்கின்றார்.  
 

சங்ககா த் தமிைர் திரு ணத்தில் தாலி அணிவித் 
தல் என்னும் சடங்கு இடம்ம றவில்ர . தர வி 
யின் ம ற்லறார் தர வி ரகரயப் பிடித்துத் தர வ 
னின் ரகயில் தைப்   ர் அறியத் தர வியின் 
ரகரயத் தர வன்  ற்றுதல  சங்ககா த்தில் நாடறி 
நன் ணம் எனப் ல ாற்றப் ட்டது. இதரன,  

லநர்இரற முன்ரக  ற்றி நு ர்தை 
நாடுஅறி நன் ணம் சில்நாள் (அடி.231-233) என்ற 
குறிஞ்சிப் ாட்டுத் மதாடர் பு ப் டுத்துகின்றது. தமிழ் 
கூறும் நல் ணத்ரதக் கம் ர் தம் இைா காரதயில் 
புகுத்துகின்றார். கடி ணப்  ட த்தில், இைா னும் 
சீரதயும்  ண ன்றலில் வீற்றிருக்க, சனகன் தாரை 
வார்த்துக் மகாடுக்கும் காட்சிரயக் கம் ர்,  
லகா கன் முன்சன கன்குளிர் நன்னீர் 
பூ க ளுப் ாரு ளும்ம ன நீமயன் 
 ா க டன்மனாடு  ன்னுதி மயன்னாத் 
தா ரை யன்ன தடக்ரகயி னீந்தான் ( ா.86:1-4) என்ற 
 ாடலில், நீ  ைம்ம ாருளாகிய திரு ாலும், தா ரை 
யில் வாழும் திரு களும்ல ா  என் ம ருர க்குரிய 
திரு களான சீரதயுடலன நிர ம ற்று வாழ்க என்று 
கூறி, குளிர்ந்த தூய நீரைத் தா ரை   ர் ல ான்ற 
இைா னது வ த்திருக்ரகயில் சனகன் மகாடுத்தான் 
( .790) என் ரத அ.ச.ஞானசம் ந்தன் உரைவழி 
அறிய ாம். கடி ணப்  ட த்தில், இைா ன் சீரதயின் 
கைம்  ற்றும் காட்சியிரனக் கம் ர்,  
மவய்ய கனற்றர  வீைனு  ந்நாள் 
ர யறு  ந்திை முற்றும் வைங்கா 
மநய்யர  யாவுதி யாரவயு லநர்ந்தான் 
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ரதய றளிர்க்ரக தடக்ரக பிடித்தான் ( ா.89:1-4) என்ற 
 ாடலில் அைகுற அர க்கின்றார். 

சுத்த வீைனான இைா ன் குற்ற ற்ற  ந்திைம் முழு 
வரதயும் கூறி, மநய்லயாடு கூடிய அவியுணவுள் 
யாவற்ரறயும் ம ய்து, அைகிய சானகியினது தளிர் 
ல ால் ம ல்லிய ரகரயத் தனது ம ரிய திருக்ரக யால் 

பிடித்தான் (ஞானசம் ந்தன்,  க்.791-792). இது சங்க 
இ க்கியம் கூறும் தமிழ்  ைபுப் டி நரடம ற் றது.   

அறிவிலும் திருவிலும் கு த்திலும் குணத்திலும் ஒத்த 
தன்ர  வாய்ந்த தர  கனும் தர  களும், ஒரு வரை 
ஒருவர் தனிர யாகக்கண்டு காதல் உறுவதும், அக்காத 
ர ப்   பிறர் அறியாவாறு  னத்தி டக்கி உடல் ம லிவதும் 
பின் அதரன அறிந்த ம ற்லறார் காத ர் இருவருக்கும் 
திரு ணம் முடிப் தும் தமிழ் நாட்டுப்  ரைய  ணமுரற 
என் து மசந்தமிழ் நூல்களில் சிறந்து விளங்கும். இத் 
தரகய காதல் முரறயில் கரதத் தர வனாகிய இைா  
னுக்கும் தர  க ளாகிய சீரதக்கும்  ணம் நிகழ்த்தி 
 கிழு ாறு கம் ர் முதனூலில் ாத மிதிர க் காட்சிரய 
வருவித்து அைகுற அர த்துப் ல ாந்தார் என்று ைா.பி. 
லசதுப் பிள்ரள கூறுவது இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது.  

விருந்லதாம் ல் 

விருந்து என் தற்குப் புதுர  என் து ம ாருள். 
உறவினர்கள் அன்றிப் புதிதாக இல் த்திற்கு வரு 
லவாரை விருந்தினர் என் ர். விருந்லதாம் ல்  ண் 
 ானது தமிைர்களின் தர யாயது.. அதிலும் ஆண் 
கரளவிட, ம ண்களின் கடர களுள் ஒன்றாக விருந் 
லதாம் ர த் தமிழ் இ க்கண இ க்கியங்கள் ல சு 
கின்றன. மதால்காப்பியர் இதரன,  

விருந்துபுறந் தருதலும் சுற்றம் ஓம் லும் 
பிறவு  ன்ன கிைலவாள்  ாண்புகள் (இளம்., மதால். 
கற்பு., நூ.11:3-4) என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

தன்ரன நாடிவரும் விருந்தினரைப் ல ாற்றுகிறவனது  
இல்வாழ்க்ரகயில் அதனால் ம ாருள் மதார யாது, 
ல ன்ல ல் கிரளக்கும் என் ரதத் மதய்வப்பு வர்,  

வருவிருந்து ரவகலும் ஓம்புவான் வாழ்க்ரக 
 ருவந்து  ாழ் டுத லின்று (குறள்.83) என்ற குறளில் 

வலியுறுத்துகின்றார். இத்தகு சிறப்புமிகு விருந் லதாம்பும் 
 ண்பிரனப்  ண்ரடத் தமிழ்  க்கள் இல்  றத்தில் 
ஓர் அங்கம னப் ல ாற்றினர் என் ரதச் சங்க இ க் 
கியங்கள் எடுத்தியம்புகின்றன.  

குறிஞ்சி நி த்தில் வாழும்  றவனது  ரனவி தம் 
மிடம் உள்ள வைகும், திரனயும் இைவ ர்க்கு வைங்கி  
விட்டதால், விரதப் தற்காக ரவத்திருந்த திரன 
ரயக் குத்தி உணவு சர த்து வைங்கினாள் என்று 
‘புறநானூற்று’ப்  ாடல் ஒன்று எடுத்துக் காட்டுகின்றது.  

தங்கினிர் மசன்ல ா, பு வீர்! நன்றும் 
மசன்றதற் மகாண்டு  ரனலயாள் விரும்பி 
வைகும் திரனயும் உள்ளரவ எல் ாம் 
இைவல்  ாக்கள் உணக்மகாளத் தீர்ந்மதனக்  
குறித்து ாறு எதிர்ப்ர  ம றாஅ ர யின் 
குைல்உணங்கு விரதத்திரன உைல்வாய்ப் ம ய்து 

சிறிது புறப் ட்டன்லறா வி லள .( ா.333:7-13) 
பு வர்கலள! மசன்றதனால் நு க்கு நன்ர லய. உள்ள 
வைகும் திரனயும் இைவன் ாக்கள் உண்டு உண்டு தீர்ந் 
தன. புது விரளவும் வைவில்ர ; ஆயினும் கதிர் மகாய்து 
உ ர்த்தி ரவத்த வித்திரனலயனும் உைலிற் ம ய்து குத்தி 
நு க்கு உணவு தருவாலளயன்றி, எம் தர வனின் இல் 
 ாள் இல்ர மயன்று கூறி நும்ர ப்  சிலயாடும் மசல்  
விடாள் ( க்.321-322) என்று உரையாசிரியர் புலியூர்க் 
லகசிகன்  ண்ரடயத் தமிைர் விருந்லதாம்பும் இயல்பு 
குறித்து விளக்குகிறார்.  

இைவில் விருந்தினர் வரினும் அவரை உ சரிக்கும் 
வாய்ப்பு லநர்ந்தர க்கு உவப் ரடயும் தர வியின் 
இல் ற  ாண்பிரன நற்றிரணப்  ாடல் காட்டுகிறது.  

அல்லில் ஆயினும் விருந்துவரின் உவக்கும் 
முல்ர  சான்ற கற்பின் 
ம ல்லியற் குறு கள் உரறவின் ஊலை  ( ா.142:9-11) 
என்ற மதாடர்களில், இல்லிலிருந்து நல் றம் ல ணும் 
கற்புச் மசவ்விரயயும், ம ன்ர ச் சாயர யும் மகாண்டு, 
அவள் தங்கியிருக்கும் இனிர யான ஊர் என்றும், 
ம ாய்ப் டாத புது வருவாயிரன உரடய வள ான ஊர் 
(புலியூர்க் லகசிகன்,  .263) என் து கருத்து. விைாக் 
மகாண்டாடும் கா த்திற் ல ா லவ நாள்லதாறும் மிடா 
(ம ரிய  ண்  ாரன) நிரறய ஆக்கிய லசாற்ரற 
வரும் விருந்தினர் எல்ல ாருக்கும் கூறு டுத்தி வைங் 
கும் தர வியின் விருந்லதாம் ர க் குறிஞ்சிப் 
 ாட்டு,  
சாறு அயர்ந்தன்ன மிடாஅச் மசான்றி 
வருநர்க்கு வரையா வளநகர் ம ாற்  (அடி.201-202) 
என்ற மதாடர்களால் பு ப் டுத்துகிறது.  
 

இஃது, சங்கப்  ாடல்களின்வழி விருந்லதாம் ல் என் 
 து இல் றத்தின் ஒரு சிறந்த கூறு என் ரத அறியச் 
மசய்கிறது.  

கம் ர், தமிைர்  ை ான இவ்விருந்லதாம் ல்  ண் 
பிரனக் லகாச  நாட்டு  க்கள் வாயி ாகவும், காப் 
பியத் தர வியான சீரதயின் வாயி ாகவும்  ா  
காண்டத்தில் காட்சிப் டுத்துகின்றார்.  

ம ருந்த டங்தண் பிரறநுத  ார்க்மக ாம் 
ம ாருந்து மசல்வமும் கல்வியும் பூத்த ால் 
வருந்தி வந்தவர்க் கீதலும் ரவகலும் 
விருந்து  ன்றி விரளவன யாரவலய (நாட்டுப்.36) 
 

லகாச  நாட்டு  களிர் கல்வியும் ம ாருளும் மிகுதி 
யாக உரடயவர்கள். ஆகலவ வறுர யுற்று வாை 
வந்தவர்க்கு லவண்டியன நல்கினர். வந்த விருந்தி 
னரை அன்ல ாடு விருந்தளித்து உ சரித்தனர். இரவ  
அவர்களின் அன்றாட வாழ்க்ரகயாயிற்று.  

முந்துமுக் கனியி னானா முதிரையின் முழுத்த மநய்யின் 
மசந்தயிர்க் கண்டங் கண்ட மிரடயிரட மசறிந்த 
லசாற்றின் 
தந்தமி லிருந்து தாமும் விருந்மதாடுந் த ரி லனாடும் 
அந்தண ைமுத உண்டிஅ யிலுறு   ர த் மதங்கும் 
( ா .நாட்டுப்.33) 
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லகாச  நாட்டின் எவ்விடமும் அந்தணரை  உணவுண் 
ணச் மசய்து பிறகு தம்முரடய வீட்டில  விருந்தின 
லைாடும் உறவினலைாடும் தாமும் இருந்து உண்ணு 
வர். அதில் முக்கனிகளும்,  ல்வரகப்  ருப்புகளும், 
மநய்யும், தயிரும், கண்ட சர்க்கரையும் இரடலய 
மநருங்கி லசாற்றினாலும் உண்ணுகின்ற ஆைவாைம்  
உரடயது லகாச நாடு என்று அந்நாட்டின் விருந் 
லதாம் ல் சிறப்பிரனக் காட்டி நாட்டுப் ம ருர  
ல சப் டுகிறது (ஞானசம் ந்தன்,  க்.42-43).  

அலசாக வனத்தில் சீரத தனித்திருக்கும் நிர யில் 
தன்ரனப் பிரிந்திருக்கும் இைா ன் விருந்தினர்கரள 
எவ்வாறு உ சரிப் ாலனா என எண்ணி வருந்து 
கின்றாள் சீரத,  

அருந்து ம ல் ட காரிட வருந்தும ன் றழுங்கும் 
விருந்து கண்டல ா மதன்னுறு ல ாமவன்று 
விம்மும் 
 ருந்துமுண்டு மகால் யான்மகாண்ட லநாய்க்மகன்று 
 யங்கும் 
இருந்த  ாநி ஞ் மசல் ரித் திடவு ாண் மடைாதாள். 
(சுந்தை. காட்சி.15) 
தானிருந்த ம ரிய இடம் முழுதும் கரறயான் பிடித்து 
அரிக்கவும் அவ்விடத்ரதவிட்டு எைாதவளான சீரத 
காட்டில் உண்ணப் டுகிற ம ன்ர யான இர யுண ரவ 
யார் எடுத்துப்  ரி ாற இைா பிைான் அமுதுண்  ார்? 
என்று வருந்துவதும், விருந்தினர் வைக்கண்ட ம ாழுது 
உ சரிப் ார் இல்ர லய என்று எவ்வாறு 
துன் ப் டுவாலைா? என்று எண்ணியும் வருந்துகின் றாள் 
(லகா ா கிருஷ்ண ாச்சாரியார்,  .299). இப் ாடலில்  
சீரதயின் விருந்லதாம் ல்  ண்பிரன அைகுற 
எடுத்தியம்புகிறார் கவிச்சக்கைவர்த்தி. இதரனக்,  

கம் ர் தம் காவியத்தில் காவியப் ல ாக்கிற்கு ஏற்  
விருந்லதாம் ல் முரறர யிரனயும், உ சரிக்கும்  ாங் 
கிரனயும் விருந்துணவின் திறத்திரனயும் காட்டிச் மசல் 
கிறார். சிறப் ாகத் தம்ர  நாடிவரும் விருந்தினர்களின் 
தைத்திற்லகற்  அடி ணிந்து வணங்கி ஆசிம றுதர யும் 
தழுவி உ சரித்தர யும் சுட்டிக்காட்டுகிறார் (நடைாசன், 
 .194) என்று கூறுவது ம ாருத்தமுரடயது.  

முடிவுரை 

உயிரினும் கற்ல  சிறந்தது என்னும் உயரிய  ண் 
 ாட்டிரனக் கம் ர், சீரத, தாரை,  ண்லடாதரி 
ஆகிலயார் வாயி ாக எடுத்துக் காட்டுகின்றார். 
இ க்கியங்கள் ம ண்களின் கற்ம ாழுக்கம்  ற்றிப் 
ல சிய கா ச்சூைலில் இன்ரறய கா க்கட்டத்திற்கு 
ஆண்களுக்கும் கற்பு லதரவ என் து பு ப் டுகிறது.  

ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்னும் சிறந்த  ண் ாட்டிரன 
இைா னின் வழி  ரடத்துக் காட்டியுள்ளார் கம் ர். 
இைா ன், சீரத ஆகிய இருவரின் திரு ணத்ரத 
தமிழ்  ைபுப் டி களவின் வழிப் ட்ட நாடறி 
நன் ண ாக காட்டப் ட்டிருக்கிறது. விருந்லதாம் ல் 
 ண் ானது தமிைர்களின் தர யாயக் கடர யாகத் 

திகழ்ந்தது பு ப் டுகிறது. இன்ரறய நிர யில் 
தமிைர்  ை ான விருந்லதாம் ல்  ண்பு, தமிைகத்தில் 
ம ரிதும்  ங்கி வரும் நிர யில் கம் ர் லகாச  
நாட்டு  க்களின் வாயி ாகவும், சீரதயின் 
வாயி ாகவும் மிகச் சிறப் ாகக் 
காட்சிப் டுத்தியிருப் து,   ண்ரடத் தமிைர்களின் விருந் 
லதாம்பும்  ண்பு மீண்டும் தமிைர்கள் கரடப்பிடிக்க 
இவ்வாய்வுக் கட்டுரை நுவல்கிறது. 
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ABSTRACT 

Feminist thought and feminist movements in the West have influenced women’s movements in developing coun-
tries like India. Yet feminism as it exists today in India has gone beyond its Western counterpart where the subject 
of women’s emancipation is not reduced to the contradictions between man and woman, which can be related to 
radical feminism. Radical feminism and social conflicts are present one of the types of the feminist theory, founded 
on patriarchal grounds, where women are marginalized and discriminated against. This research article focuses on 
exploring feminism in the protagonist of Shashi Deshpande who opposes patriarchy not men. Her feminism is pe-
culiarly Indian in the sense that it is born out of the predicament of Indian women placed between contradictory 
identities: tradition and modernity, family and profession and culture and nature. Shashi Deshpande’s protagonist 
Indu in Roots and Shadows profess a feminism rooted in the native environment that trends to be humanistic and 
optimistic in outlook where she is able to find a solution to her problems without, detaching themselves from her 
familial bonds. Shashi Deshpande’s protagonist Indu strive to locate the root cause of oppression and thereby strug-
gle to obtain a radical feminism and societal conflicts reordering of the society.  

Keywords: Feminism, Conflict, Oppression and Patriarchal. 

Introduction 

Feminism has always meant independence of mind, spirit and body. Feminist effort to end patriarchal domination 
should be the primary concern precisely because it insists on the eradication of exploitation and oppression in the 
family context and all other intimate relationships. Its theory is that men and women should be equal politically, 
economically and socially. It is difficult for common man to understand female psyche in totally. So the fight was 
fought by feminists to have clear understanding and expression of the female psyche. Feminist seemed to have 
been vibrant political movement back in the 1970s. But since then it had retreated into women’s studies depart-
ments at colleges and universities to be studied by other academic feminists and college administrators.       

From the historical point of view feminism came to be perceived as simply anti-family, anti-marriage, anti-
children, anti-religion, not to mention anti-men. Feminism presented the family is a kind of prison, with working 
career on the outside a kind of liberation. Feminism in 1970s tented to portray home life some sort of idiocy that no 
enlightened woman would be interested in. Meanwhile, the legal regime promoted by feminism in the West served 
to damage the position of house wives and mothers, with no fault divorce, anti-discrimination law and affirmative 
action to promote women. Feminist theory hates capitalism as patriarchy is often simply equated with war racism 
capitalism, feminism with socialism, environmentalism and multiculturalism everything that could be considered as 
progressive.  

Feminism is a critique of male dominance and the male point of view which has forced itself upon the world. Sexu-
al difference defines woman and causes her objectification or the process appears in the culturalist ideology of gen-
der. Feminist consciousness posits and refers to reality, regarding women’s socio-sexual existence it is also said 
that outside literature the word feminist was invented by a French socialist, Charles Fourier, in the early nineteenth 
century (Tandon 26). It was used for asking franchise and was later on extended to describe a particular stand in the 
women’s movement that stressed the uniqueness and difference for women rather than seeking equality, even to the 
extent of claiming superiority of women over men.  

The majority of the Indian writers were concerned in one way or the other issues regarding women. They were di-
rectly, idealistically or realistically depicting the place of women in the society and intending to bring about change 
therein. Yet their women characters seem to be under the dominating influence of their male writers. The female 
protagonist remains under the impact of their creator’s emotions and ideas. This incited women to become writers 
and present the reality of the world. Indian literature written in English is smaller in volume compared to the output 
in several regional languages and spans a smaller range of time, it commenced with the spread of the English lan-
guage and education in India. In the last two decades, there has been astonishing of Indian women writing in Eng-
lish, which needs abroad and in India.  
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Indian women novelists in English clearly show that 
women have made their permanent mark in the field of 
English fictions. They are being conferred on not only 
national but international awards also. In most of their 
writings they have tried their novels, the protagonists 
are mostly women characters desolated and isolated by 
an entirely hapless, hypocritical and insensitive male 
domination. Today whatever political, social, cultural 
and individual awareness have seen in women, they are 
mostly the result of these fiction writers who heralded 
new consciousness in the realm of traditional thinking. 
If the tireless efforts on the part of women for women’s 
sake go on, the days are not far off when they become 
better than men, in all respects in each field. Even today 
the condition of Indian women in the remote villages is 
very amazing. They are still getting step-motherly treat-
ment by the parent in both education and feeling. So, 
the thing that most urgently needed today is reciprocal 
and friendly relationship between both sex - a relation 
which must be tinged with the colour of modernity and 
conventionally, antiquity and spirituality.  

The representation of women in English literature then 
was felt to be one of the most important forms of social-
ization. Since it provided the role models which indicat-
ed to women and men, what constituted acceptable ver-
sions of the feminine and legitimate feminine goals and 
aspirations. Feminists pointed out for example that in 
nineteenth century fictions very few women work for a 
living unless they are driven to it by dire necessity. In-
stead the focus of interest is on the heroine’s choice of 
marriage partner, which will decide her ultimate social 
position and exclusively determine her happiness and 
fulfillment in life, or her lack of these.  

In the Indian context, many have studied and the por-
trayal of Draupadi in the epic Mahabharata or Sita in 
the Ramayana. Others have studied how women are 
portrayed in the school level books or college level 
works in Indian languages or how proverbs and popular 
sayings reveal our attitudes towards women etc. There 
is plenty of material available in this area of study and 
lot of scope for research in this field of feminism. D.H. 
Lawrence took immense pride in his new novel Women 
in Love which happened to be conceived during the 
time of global conflict, the World War I. The dramatic 
presentation of the two couples in love, unfolds some of 
the most transitional spectacles of the living cultures, 
beliefs, relationships, limitations and struggles between 
the two genders men and women (Fatima 134).      

The literary legacy of women’s writing in Indian Eng-
lish fiction has entirely metamorphosed the rhetoric of 
self-assertion commissioned by women, particularly, 
educated, middle-class Indian women, to demolish 
moulds and re-define their roles as daughters, wives and 
mothers and to establish their desideratum of space and 
relative independence in over-arching patriarchal set-
up. In Indian society in many other social group women 
are marginalized and even today to marked extent, 
haunted by fear of insecurity, injustice, exploitation and 
oppression. Pushed to the periphery, they suffer contin-
ually from onslaughts of indignity, dishonor and dehu-

manization. This undermining of their self-esteem, 
though considerably paved down in the recent past, is 
still a malaise to be reckoned with and an overpowering 
propensity to be wished away.   

Since the situation of women in India is quite miserable 
and great deal needs to be done to be on their behalf, it 
is pity that Indian statement of their problems is often 
couched in statements that sound alien which therefore, 
fail to hit the mark. So that the women’s causes in the 
country gain the massive support that it needs it is im-
portant that Indian feminist understand the Indian con-
text thoroughly and that they phrase their criticism, 
arguments an demands on behalf of women with sensi-
tivity to the Indian society. 

There are at least three specific points on which the 
perception and the sentiments of noticeably the large 
number of Indian women seem to diverge from those of 
the Western-influenced feminists. By far the most con-
spicuous of there is the average Indian woman’s disap-
proval of feminist anger. The second is their somewhat 
mixed and confused reaction to the feminist emphasis 
on patriarchy on men as the principal oppressors. The 
third is relative inability to tune into the demands for 
equality and personal freedom. Understanding the roots 
of each of these three reactions is important from gear-
ing both activist feminism and women’s studies in In-
dia. 

Indian history reveals an almost opposite experience. 
As Western educated Indians came to be acquainted 
with European liberalism, they were inspired to reflect 
upon their value system and to examine the inequalities, 
injustices and oppressions of their culture. This intro-
spection stimulated the strong movement for social re-
form significantly, the removal of practices and cus-
toms that led sufferings of women figured prominently 
in the agenda for social reform.  

Anita Desai along with Shashi Deshpande and Shobha 
De is in the company of Ram Mehta, Bharati Mukher-
jee, Geeta Mehta and host of others like Nina Sibal and 
Namita Gokhale carrying to join the select band of fem-
inists in India. Their contribution as feminist writers 
does not merely involve revalidating the French theo-
ries on the Western model. Each one of them has dar-
ingly and realistically portrayed the feminist issues in 
the post-independence Indian parameter. While study-
ing these novelists one can get the complete but unprej-
udiced picture of what an Indian woman faces in social 
set up which is continuously struggling to maintain a 
relationship between the tradition and modernity. 

The post-modern Indian women novelists are indulging 
in exploring the feminine consciousness of the women 
characters, their evolution towards an awakening con-
science and how eventually this leads to enrichment of 
their inner self in the male-dominated society. Self-
introspection and self-discovery help the women char-
acters to realize their veiled inner strength that is why 
fiction by these, women writers constitutes the major 
segment of the contemporary Indian writing in English. 
It provides insights, the wealth of understanding a reser-
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voir of meanings and basis for discussion. The women 
novelists focus on women’s issues. They need to do so. 
Because the large part of the feminine experience is out 
of reach of the more psyche and therefore an authentic 
and sensitive portrayal of the conflicts and traumas in 
all their nuances, ambiguities and contradictions could 
be achieved only by women writers. It is in fact, the 
way Indian social milieu is becoming more intelligible 
and gender more comprehensible through recent studies 
on women and their artistic presentations.  

Woman is the central object of Shashi Deshpande’s fic-
tion. Her women characters are born out of a typically 
Indian situation. They represent middle class society. 
Her theory is not the theory of Western feminism. In-
fact, she has no theories, she rejects them and she gives 
her own assessment of the predicament of Indian wom-
an caught between tradition and modernity, family and 
profession, culture and nature, assertion and confronta-
tion, freedom and loneliness and self aggrandisement 
and self realization. The problems and social conflicts 
faced by women in the society. Their self-assertion is 
self-alienation. The more the search for freedom and 
Independence and the meaning of life, the more it re-
sults in alienation and loneliness. This is the typical of 
an existential problem every man encounters and every 
modern woman according to Shashi Deshpande is fac-
ing. She takes pity in her women characters for the pre-
dicament created by themselves through self-delusions 
and hallucinations and towards the end she provides a 
touch of humanism mixed with love.  

Shashi Deshpande is a leading Indian English writer. 
Championing the cause of women, who have suffered 
the age old masculine yoke, she occupies pre-eminent 
place among the contemporary women novelists brim-
ming with feminine sensibility. Her creative talent and 
ideology have elevated her to a Zenith among feminist 
writers of India. Undoubtedly, she is a feminist writer 
but with a broad humanistic outlook. Her novels are a 
realistic depiction of the anguish and conflict of the 
modern educated middle class women who, fettered to 
their stereotyped roles of a wife and mother, fell smoth-
ered and helpless in a tradition bound society.  

Shashi Deshpande in all her novels takes us into realms 
of the female psyche which no writer of the previous 
generation had dared put into words, as candidly. Writ-
ten over the past three decades, her novels provide an 
insight into often forgotten aspects of human feelings 
and relationships, wearing a magical web of emotions 
that is testimony to the unusual depth and range of Sashi 
Deshpande’s writing. She has addressed various social 
issues of contemporary India and gender issues invaria-
bly find a prominence in her writing. She is deeply con-
cerned about the marginal status of women and she is a 
feminist in so far as feminism resists all hierarchical 
positions and institutions primarily because they subor-
dinate women. Her novels may be described as alterna-
tive of women’s experience. The mode of resistance in 
her fiction takes the form of redefinition of women’s 
culture and identity in the Indian context.  

Shashi Deshpande’s novels encapsulate the tensions 
underlying women’s aspirations and their cultural iden-
tities. Their urge for self-definition culminates in the 
identification of the areas of conflicts. They are encased 
and suffocated in the patterns of andocentric culture and 
their desire to perform is taken over by the necessity to 
conform. These women are steeped in the conventions 
and customs of a patrillineal of society which dislocates 
and alienates them from the process of being and be-
coming. Shashi Deshpande’s novels are polemical at-
tacks against the patriarchal world, where women are 
treated as a kind of non-man. Like Margaret Atwood, 
Virginia Woolf and Betty Friedan. Shashi Deshapande 
also argues that male assigned roles of wife and mother-
hood entrap women in the masculine plot of desire and 
thereby marginalize them from other socio-political 
economical and creative spheres of life.  

Roots and Shadows explores the struggle of Indu, who 
represents a set of modern women, educated and very 
much in contact with the society, dealing with critical 
problems like love, sex, marriage and individuality. In 
her attempt to assert her individuality, she is brought 
into confrontation with the family, with male world and 
society in general. She realizes that she can no longer 
cheat herself saying that she will do things for the sake 
of Jayant, her husband. She cannot remain a doll or a 
puppet unable to take decisions for herself and affirm 
her being. A middle class girl brought up in an orthodox 
family, she rebels against Akka, the mother surrogate, 
whom she identifies as the mother figure since she had 
lost her mother at birth she rebels against Akka, her 
world, her values and against her wishes, marries 
Jayant. 

The feminists’ conviction is that femininity is construct-
ed culturally, not biologically, that unlike sex, which is 
a matter of biology, gender is based not upon biology or 
anatomy, but entirely on cultural notions enunciated by 
the patriarchal civilization which always operate to priv-
ilege men as superior beings and to oppress women as 
inferiors. Simone de Beauvoir rightly observes. Thus 
humanity is male and man defines woman not in herself 
but as relative to him; she is not regarded as an autono-
mous being. She is defined and differentiated with refer-
ence to man and not he with reference to her; she is the 
incidental, the inessential as opposed to the essential 
(16). In Shashi Deshpande’s novels one can made to see 
how a woman is made not born, how she is groomed for 
a subordinate role so that her personality is conditioned 
into a secondary status right from childhood.  

Shashi Deshpande, as a feminist, strongly represents 
this border line position of women and feels it necessary 
to defend women as women in order to counteract the 
patriarchal oppressions that precisely despise women as 
women (Moi 214). Her novels explore the inner conflict 
existing in a woman and how she adjusts to the sur-
roundings, which are not according to her wishes. They 
deal with how the women in today’s middle class Indian 
society try to make a fusion of the traditional and the 
modern. It is within the existing social framework that 
Shashi Deshpande depicts the reality of women’s lives 
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and their existence.  

In Roots and Shadows, Shashi Deshpande’s concern 
with the social and cultural construction of gender, her 
open protest against the treatment of women as sexual 
object, her defiance of the stereotyped roles assigned to 
women, her bold effort to project the prejudiced attitude 
of the society towards women are obvious. She articu-
lates not only a thematic and technical maturity but also 
effectively communicates an intensely apprehended 
feminine sensibility. She has apparently injected, a new 
consciousness offering varied interpretation of imper-
ishable Indian values and highlighting our cultural herit-
age. Indu the protagonist represents the educated middle
-class Indian woman. The story of the novel is about the 
struggle of the protagonist who has a lot of hurdles to 
cross and achieve freedom. Being smothered in an op-
pressive male-dominated and tradition-bound society, 
she attempts to explore her inner self to assert her indi-
viduality. Indu, a rebel often wished to be free and unre-
strained. Thus, she is presented as model against women 
belonging to the older generation.  

The predicament of Indu represents the larger predica-
ment of woman in contemporary Indian society where 
the new concepts of Western education, economic inde-
pendence and globalization have completely shaken the 
roots of old Indian culture and social values. The break-
ing up of the joint family the school of inculcating dedi-
cation, sacrifice and moral values is the immediate visi-
ble impact upon the Indian culture. It has adversely af-
fected different relationships at different levels in gen-
eral and husband-wife relationship in particular.  

Shashi Deshpande has very subtly conveyed the mes-
sage of mutual understanding and co-operation between 
wife and husband. The Indian woman needs not to be 
rebellious like the Western feminists nor like the leg-
endary meek and submissive Indian wives. The Indian 
women must seek their freedom within disrupting the 
Indian socio-cultural values. She conveys the message 
that the modern Indian women should learn to conquer 
their fear and assert themselves. The novel comes to an 
end with a note of compromise rather than revolt and 
revenge which is the basic attribute of Indian feminism.         

Shashi Deshpande’s novels are mainly based on women 
lives and their problems particularly in the Indian con-
text. For this reason she has been labeled feminist. She 
explored the realities behind the silence of women. She 
raised her voice against torment on women and also 
created mass awareness in this matter through her writ-
ings. Her novel Roots and Shadows pictures modern, 
educated and career oriented middle class women, who 
are sensitive to the changing time and situations. The 
novel deals with Indu’s attempt to assert herself as an 
individual. She is caught up in a conflict between their 
family and professional rules, between individual aspi-
ration and social demands. Indu, the journalist, is torn 
between self-expression and social stigmas material and 
psychological. Majority of the characters in the novel 
have restrictive notion of cultural identity with which 
their vision of socio-political change is burdened.    

Like young modern women, Indu is bricked between 
tradition and modernity. She realizes that freedom and 
fulfillment can be achieved through the right perception 
of life, through some rules of life, which have dignity 
and grace. Indu now realizes that, her love is a uniting 
bond, which will help her to surrender herself to Jayant, 
so that their lives shall be full of harmony and peace. 
She wants to go back to Jayant, for she loves and needs 
him, and wants to restart her life built on the foundation 
of honesty and decides to be her true self in relation 
with Jayant. Now onwards she is not going to suppress 
her feelings only to please Jayant. She really achieves 
freedom and decides to do what she thinks she should 
be doing. As Ujwala Patil says in this context, “Returns 
home, equipped with that quality of courage, necessary 
to face the challenge of identity crises for her marriage 
had always posed-returns to suffer, to question and to 
find roots” (Patil 136).  

This is the long and short of her bitter struggle through 
conflicting trends between the age old tradition and the 
emerging new ideas. She assorts her position as a hu-
man being equal to that of a man and does not want to 
submit herself to any one’s dictations S.P. Swain appro-
priately sums up Indu’s growth that, the meek docile 
and humble Indu out of the early days finally emerges 
as a bold, challenging, conscious and rebellious women. 
She resigns her job, thus defying male authority, hierar-
chy and the irony of a woman’s masked existence. Her 
elf-discovery is the frightening visions of the feminine 
self’s struggle for harmony and sanity (Swain 95).  

Indu is brought up in a traditional household run by the 
dominating Akka. Akka, a rich, childless wider was a 
victim of child marriage a traditional evil. She was mar-
ried at the age of twelve to a man thrice her age and 
size. She becomes a victim of his lust, her attempts to 
escape the night tortures by her husband is a failure. 
Through Akka’s example, Shashi Deshpande is to light 
the brutish treatment of women especially young girls in 
the name of tradition, were compelled to please their 
husband, no matter how brutal he was to her. Inspite of 
regular ill-treatment, beastly assault and humiliation 
Akka served her husband like a dutiful wife. On return-
ing home, Akka takes over the family of her brother and 
enforces the same tradition, which had made her life a 
misery. Therefore, a close reading of text reveal all the 
upheavals of relationships and hero timely realization 
and assertion of her needs makes the novel end on a 
clear note of affirmation and specially to Jayant, her 
decision makes Jayant a better male partner to Indu. Her 
recognition of her true self helps Indu hope for a better 
chance of understanding and happiness in marriage. 
Thus marriage and sexuality as traced in Shashi Desh-
pande’s novel shows a development from tradition to 
revolt to affirmation.       

The mental vacuity of the women of Saru’s family is 
evident as the authoritative and dominating male mem-
bers are absent for a while: “A few women who had 
been left behind, and who had been carrying on an inter-
minable argument in the kitchen, their voices rising and 
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falling monotonously, were now hustled out by an au-
thoritative male voice” (RS 6). 

The fact that money not only confers freedom, but also 
access to power, grace, prestige and an altogether confi-
dent and positive attitude towards one’s own self and 
one’s capabilities is an overt statement made by the 
narrative. Akka becomes a tyrant and dominates too 
much authority on family matters. Atya and other fami-
ly members eulogize her as a leader, who assures happi-
ness to everybody. Akka becomes indispensable to the 
family while the enforced subjugation and poverty of 
other women of the family results in their mental, moral 
and physical inferiority.  

Indu wants to extricate herself from this kind of service 
in which she has no freedom and no scope to fulfill her 
own wishes. Evoking the two separate ambiences of 
woman’s life Shashi Deshpande focuses effectively on 
the Chasm between them. In order to be acceptable to 
the requirements of her employers she writes stories 
with male narrator but fails. Shashi Deshpande herself 
went through such identity crisis in her career. But 
woman’s writing alone can make this recovery. Jayant 
hampers Indu’s urge for self expression which should 
be based on honest and fair ideals. Put Jayant believes 
that Indu is but a clog in the whole system of work cul-
ture and therefore, she cannot bring about a change by 
raising her pen: “What can one person do against the 
whole system. No point making a spectacle of yourself 
with futile gestures we need the money, don’t we? 
Don’t forget we have a long way to go” (RS 17).  

Indu the protagonist of the novel, Roots and Shadows is 
also a rebel who takes the bold step of marrying a man 
of her own choice against the wishes of her family. 
However, like Saru undergoes a process of disillusion-
ment. She had thought that marriage would give her 
happiness and an identity of her own, but this does not 
happen. She realizes that marriage, the promised land 
for every girl, is nothing but another trap. It is an enclo-
sure which obstructs the movement towards autonomy 
and self-realization. She says, “When I look in the mir-
ror, I think of Jayant, when I dress I think of Jayan ... 
Always what he wants, what he would like, what would 
please him … Have I become so fluid, with no shape, 
no form of my own” (RS 34).   

The paradox in Indu’s life is that she loves Jayant. Yet 
she feels that involving and marrying him she has lost a 
part of her real self. He married life seems hypocritical. 
She does not reveal her real feelings before Jayant least 
she may disappoint him. Indu wants be a writer. She 
works a journalist. But even Jayant expects her to do 
the stereotyped, insincere work the editor wants her to 
do, because “we need the money.” Ultimately Indu 
feels that she has sacrificed her real self to please 
Jayant. Even professionally she has no satisfaction be-
cause she must follow the dictates of the editor and not 
her conscience. A disillusioned Indu returns to her ma-
ternal home in a state of confusion. She is hurt when 
old uncle tell her. “For a woman intelligence is always a 
burden. Indu, we like our women not to think.”  

A woman like Indu is allowed no direct influence upon 
her husband. Neither upon the further nor upon the 
world. She has to reach out beyond herself, towards the 
social milieu only through her husband. But does the 
husband allow? He is impervious and indifferent to her 
emotional urges. Instead, it is Indu who has to cater to 
the needs of his inner urges and drives: “But my mar-
riage had taught me this too. I had found in myself an 
immense capacity for deception. I had learnt to reveal 
to Jayant nothing but what he wanted to hear. I hid my 
responses and emotions as if they were bits of gar-
bage” (RS 38).  

A woman’s role is not only confined to the centripetal 
needs of the family in which she lives but also to its 
centrifugal needs. It is here that a woman has to be 
more than her domestic role as a submissive house 
wife. She has to become a society lady as Shobha De 
would put it. But here also, she is a meek and yielding 
creature. Centuries of tradition have made her so and 
she takes pride in such suffering. But one cannot find 
Indu expressing such pride in her suffering. She could 
not bear with suffering she had to face in the family and 
hence she breaks away from it and marries Jayant In the 
family she was an incomplete being, without a sense of 
the wholeness of personality. But with Jayant she feels 
a sense of completion and wholeness: “I had felt incom-
plete, not as a woman, but as a person and in Jayant I 
had thought I had found the other part of my whole 
self” (RS 51).  

In Shashi Deshapande’s Roots and Shadows the female 
protagonist Akka and Indu are radical in their approach 
towards male domination. Akka is a rich widow who 
had a traumatic and pathetic girlhood. At the age of 
twelve she got married to a man who was much older 
than her and became a victim of the evils of patriarchal 
practices. At this tender age she has to tolerate the 
scathing and bestial sexual advances of her husband. 
“Starved her and sent her back to her husband’s room. 
The child, they said, cried and clung to her mother in-
law-saying. Lock me up again, lock me up” (RS 70).  

The source of the conflict lies in the makeup of Indu’s 
self, a product of modern education on the one hand, 
and extreme sensitivity on the other. Although she as-
pires to become independent, she finds several hurdles 
coming in her way. She finds dominant Akka and her 
own family a great hindrance to achieving her goal of 
attaining independence and completeness. When she is 
in college Akka does not allow her to meet the boys and 
cultivate friendship with them. So, Indu leaves the 
house to get married to Jayant, who is her own choice. 
She wants to break away from the suppression in her 
own choice. “I had felt incomplete, not as a woman, but 
as a person. And in Jayant I had thought I had found the 
other part of my whole self” (RS 54). But soon she 
comes to realize that marriage makes one dependent. 
She does not find herself – a modern young woman any 
different from women of her mother’s generation. 
“Sometimes I wonder if I will leave him one day and 
live by myself” (RS 97).  

ISSN 2320-4842  

அரிமா ந ாக்கு 17 : 3 அக்ந ாபர் 2023                                                                                                            91 



At home Indu is able to analyse her relationship with 
Jayant dispassionately. She meets her childhood friend, 
Naren. In Naren’s company Indu can reveal her real 
self. In fact, her sexual encounter with Naren helps her 
to realize what was wrong with her sexual relationship 
with Jayant. But Indu does not see what she has done 
with Naren as adulterous or wrong. Wronging Jayant? 
But had I not wronged Jayant even before this. By pre-
tending, by giving him a spurious coin instead of the 
genuine kind. I had cheated him of my true self (RS 
171).  

Jayant could never accept that a woman can have sexual 
desires. Therefore Indu had always held back. Now, she 
realizes that each time she had cutoff some part of her 
real self to please Jayant, but this had turned their mar-
riage into a farce. The end of the novel sees a new Indu 
– determined, free and wanting to make her marriage 
work, but on new terms. She decides to spend the mon-
ey Akka has left her the way she wants and not accord-
ing to other people’s wishes. She finds personal free-
dom and completeness. She decides to return to Jayant, 
but: Now I would go back and see if that home could 
stand the scorching touch of honesty (RS 186). 

Also she decides to do the kind of writing she wants; 
after resigning her present job. Indu now takes matters 
into her own hands, she faces the fact of her own fault 
in her problems with Jayant. She will now try to save 
her marriage, but without compromising her principles 
or her individuality. Through the character Indu; Shashi 
Deshpande has represented to new woman who is 
aware of her situation, her quest, identity place and role 
in the family and in society. Most importantly she 
brings out the new attitude towards sex.  

Though the novel gains its feminist stance, it goes be-
yond the limits of feminism and touches the very pre-
dicament of human existence. Though Shashi Desh-
pande provides the compromise attitude for Indu to-
wards the end, the whole novel deals with the existen-
tial dilemma of a typical modern middle class woman. 
The existential trauma conflict and anguish faced by 
Indu in the novel can be described to any woman in the 
society. It is this beautiful presentation of the inner psy-
che of woman by Shashi Deshpande that can deeply 
impress anyone society.     

The novel Roots and Shadows ends with a note of affir-
mation. Indu asserts her individuality as a woman and 
also as a partaker in the endless cycle of life. She lives 
to see life with the possibilities of growth. Thus she has 
discovered the meaning of life in her journey to individ-
uation. Through the character of Indu, Shashi Desh-
pande has registered her awareness of the arrest to femi-
nine development brought about by an economic sys-
tem given to sheer materialistic happiness and inhabited 
by philistines like Jayant and a patriarchal family – 
structure which produce in women dependency, insecu-
rity, lack of autonomy and an incomplete sense of their 
identity.  

Shashi Deshpande explores the rapid evolution of the 
New Indian woman and the progression of her novels 

and character depictions reflects traces and captures the 
rapid social and cultural changes which have been tak-
ing place in urban India as a result of swift economic 
development and expansion. Shashi Deshpande’s writ-
ings highlight social norms which may have been ex-
pected to change, but remarkably, either have not or 
else have simply assumed a new guise. By shattering 
the matrix of man-made stereotypes into which women 
so far have been stiflingly cast and by bringing the 
reader face to face with their real nature, she tries to 
carve out the effigy of a new woman who is more palat-
able and real to the mind of the researcher. She has se-
cured herself a distinguished place among the modern 
Indian novelist as she defines freedom for the Indian 
woman within the Indian socio-cultural value system 
and institutions. She has steadfastly resisted the tempta-
tion of creating strong glorified female characters and 
has presented the Indian woman as facing the very real 
dilemma of having to choose between modernity and 
convention.   

Conclusion 

Shashi Deshpande has very nicely highlighted the inner 
struggle and sufferings of the Indian women who raise 
various fundamental questions regarding modern wom-
en rooted in and moulded by the Indian customs but 
influenced by the rational ideas of the West. She devel-
ops a feminist understanding of the women’s problems 
and complications of purely Indian climate. Her femi-
nism is rooted in the Indian soil. Her reading of West-
ern feminists has only helped to place her thoughts of 
feminism in sequence. The term feminism is applied to 
Shashi Deshpande in the broadest sense here to refer to 
the writer’s intense awareness of her identity as a wom-
an, her interest in woman’s problems; and not in the 
sense that she makes an advocacy for women’s rights in 
her fiction. The woman’s increasing involvement rather 
than detachment in her predicament as expressed in her 
novels reveals the positive, humanistic approach of 
Shashi Deshpande’s feminism and societal conflicts.  
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புற ானூறு உகரக்கும் மறத்தில் அறம் 
 

 
முகனவர் சு. தைார்ணநரகா 

உதவிப் நபராசிரியர், தமிழ்த்துகற-உயராய்வு கமயம்,  

தமிைநவள் உமாமநகசுவரனார் கரந்கதக் ககலக் கல்லூரி, தஞ்ைாவூர் 613 002  

(இகணவு: பாரதிதாைன் பல்ககலக்கைகம்)  

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

சங்க நாளில் தமிழ் நி ம் மூன்று ல ைைசர்களாலும்    குறுநி   ன்னர்களாலும் ஆளப் ட்டது. அவர்களுக்குள் 

ஓயாது ல ார்கள் நிகழ்ந்த வண்ணமிருந்தன. ல ார்கள் அடிக்கடி ஏற் ட்டதற்குப்    காைணங்கரளக் கூற ாம். மூன்று 
அைச  ைபினரிரடலய வழிவழியாக இருந்த  ரகர  ஒரு காைண ாகும். அவைவரும் தத்தம் குடிப்ம ருர ரய 
நிர நாட்டிட விரும்பினர். காடுகளின் எல்ர கள் சரியாக வரையறுக்கப் டார யால் நாடுகட்கிரடப் ட்ட 
 குதிகள் மதாடர் ான எல்ர ப் ல ார்கள் லதான்ற வாய்ப்பிருந்தன.  ண்ணாரசயும், புகழ்ம ற லவண்டு 
ம ன்ற ஆர்வமும், ல ாரில் இறந்தவர்கட்கு வீை சுவர்க்கமுண்டு என்ற நம்பிக்ரகயும், ம ரிய நாட்ரட ஆள 
லவண்டும ன்ற ல ைாரசயும் சி ல ாது  கட்மகாரட  றுப்பும் ல ாருக்குக் காைண ாயின என ாம்.  ண்ரடய 
கிலைக்க சமூகம்ல ா ப் ல ார்ச் சமுதாய ாக விளங்கிய தமிைகத்தில் ம ண்டிரும் ஆடவர்ல ால்  றவுணர்வு மிக் 
லகாைாய் விளங்கினர். புண் ட்டு இறந்த  கரனக் கண்டு இறும்பூமதய்திய தாய் ார்கரளப் புறநானூறு காட்டு 
கின்றது. லவறு வரகயாக இறந்தவர் உடர  வாளாற் கீறிப் புரதக்கும் அளவுக்கு  றவுணர்வு மிக்லகாைாய் 
விளங்கினர். இறந்த வீைர்கட்கு நடுகல் நட்டு மதய்வ ாக வணங்கியுள்ளனர். இச்சான்றுகளால் சங்க கா ம் வீை 
உணர்வுக்குச் சிறப் ளித்த கா ம் என உணர்கின்லறாம். 

கருவிச்மசாற்கள் (Keywords): ஈரக, மசய்ந்நன்றி  றவார , ல ார் அறம்,  க்கட்ல று, வீைம்.  

முன்னுரை 

கா  மவள்ளத்தால் கரையாதது, கல்மவட்டுகளால் நின்று நி வுவது, இயற்ரகச் சீற்றங்களினால் இடருறாதது 
இ க்கியல யாகும். தமிழ்ம ாழி மிகத் மதான்ர யான ம ாழி. அது எப்ம ாழுது லதான்றிற்று என்று அறுதி 
யிட்டுச் மசால்  முடியாதது. இ க்கண இ க்கியத்துரறகளில் நுட் மும் மசறிவுமுரடயது. 

 ண்ரடய தமிழ் நாகரிகம் ம ாழிச்சிறப்பு முத ானவற்ரற அறிய விரும்புலவாருக்குச் சான்றாதாை ாக 
மசய்தி ஊற்றாக அர வது சங்க இ க்கியம். சங்க இ க்கியத்தின் எந்த நூர ப் பிரித்துப்  ார்த்தாலும் 
சிறந்த சிந்தரனகள் மிளிர்வரதயும், ஓங்கி வளர்ந்த நாகரீகத்ரத முழுர யாக பிைதி லிப் ரதயும் காண ாம். 

சமூகத்தின் வாழ்வியல் ஒருங்குமநறிரயலய தமிைர் அறம் என்றனர். தமிழின் இ க்கியக் லகாட் ாடு அறம், 
ம ாருள், இன் ம் என் வற்ரற முதன்ர ப் டுத்தியரவ ஆகும். அறத்திற்லக முதன்ர க் மகாடுத்துள்ளனர் 
சங்கப் பு வர்கள்.  னித வாழ்வில் அறம் அரனத்து நிர களிலும் வலியுறுத்தப் ட்டது.  சங்கப்  ாடல்களில் புறத் 
திற்குப் ம யர் ம ற்ற நூல்களாக புறநானூறு,  திற்றுப் த்து ஆகிய இருநூல்களும் ல ாற்றப் டுகின்றன. 

புறநானூறு கூறும் ல ார் அறம் 

முதுகுடுமிப் ம ருவழுதி என்ற  ன்னர் ல ார் புரிய ஆயத்தம் ஆகின்றான். அப்ல ாது அவனது  னதில் 
எந்தப்  ாவமும் அறியாதவர்கள் ஏன் துன் த்ரத அனு விக்க லவண்டும் என்ற அறச்சிந்தரன ல ல ாங்கு 
கிறது. அதன் ம ாருட்டு அவன் கூறுகிறான். 

ஆவும்ஆன் இயற்  ார்ப் ன  ாக்களம், 
ம ண்டிரும், பிணியுரடயீரும், ல ணித் 
மதன்பு  வாழ்நர்க்கு அருங்கடன் இறுக்கும் (புறம்.9) எனத் மதாடங்கும்  ாடலில்,  சுவும்  சுவினியல்ர  
ஒத்த  ார்ப் னரும், ம ண்களும், லநாயுற்றவரும், இறந்து மதன்திரசயில் வாழும் முன்லனார்க்குச் மசய்யும் 
அரிய சடங்குகரள  தித்துச் மசய்யும் புதல்வர்கரளப் ம றாதீரும் எனப்   ரும் லகட்பீைாக. யாம் என் 
அம்புகரள விரசவு டச் மசலுத்திப் ல ாரிட உள்லளாம். நீவீர் யாவரும் உ க்குப்  ாதுகாப் ான இடத்ரத 
அரடயுங்கள் என்னும் அறமநறிரயக் கூறும்  ன உறுதிரயயும் அதற்லகற்ற வீைத்ரதயும் மகாண்டவனாய், 
மகால்லும் தன்ர யதாகிய யாரன மீது எடுக்கப் ட்ட மகாடிகளால் ஆகாயத்தில் நிைர ச் மசய் வனு ாய் 
விளங்கும் எம் ைசன் முதுகுடுமி வாழ்வானாக, முன்லனானாகிய சிவந்த இயல்புரடய குற்ற ற்ற  சிய ம ான் 
ரனக் கூத்தர்க்கு வைங்கியவனும் முந்நீைாகிய கடலின் மதய்வத்துக்கு விைா எடுத்தவனு ான மநடிலயானால் 
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உண்டாக்கப்ம ற்றது  ஃறுளியாறு நல்  நீரையுரடய 
அந்தப்  ஃறுளியாற்று  ணலிலும்,   காலும் எம் 
 ன்னன் வாழ்வானாக. 
 

மசய்நன்றி  றவார  அறம் 
ஆண் முர  அறுத்த அறனில ார்க்கும் 
 ாண் இரை  களீர் கருச் சிரதத்லதார்க்கும் (புறம்.34) 
எனத் மதாடங்கும்  ாடலில் தர வனின் இயல்புகள் 
அவன் முன்லனார் இயல்புகரளயும் கூறும்ல ாது 
ஆயிரையின் கணவ!  சுவின்  ால் டி அறுத்து அது 
தரும்  யன் மகடுத்த தீவிரனயாளர்க்கும்,  ாட்சிர  
யுரடய அணிபுரனந்த  களிர்தம் கருரவச் சிரதத் 
தவர்க்கும்,  ார்ப் னருக்குத் தீர  புரிந்த மகாடுர  
யானவர்க்கும் அவர்கள் பிரை மசய்தவழி உண்டான 
தீவிரனப்       ல ாக்குவழிகள் உள. நி ம் கீழ்ல  ாகப் 
ம யர்ந்தாலும் ஒருவன் மசய்த நன்றிரயச் சிரதத் 
தவர்க்குத் தீவிரனயிலிருந்து உய்வில்ர  என அற 
நூல் கூறுகின்றது. 

சி ப் திகாை அறம் 

சி ப் திகாைத்தில் கண்ணகியானவள் வஞ்சின ார  
யில் தனக்கு நடந்த அநீதிக்கு வஞ்சினம் உரைக் 
கிறாள். அப்ல ாது, 

 ார்ப் ார், அறலவார்,  சுப்  த்தினிப் ம ண்டிர், 
மூத்லதார், குைவி எனும் இவரைக் ரகவிட்டுத் 
தீத்திறத்தார்  க்கல  லசர்க (சி ம்பு., வ. ா.55) 
 ார்ப் ார், அறலவார்,  சு,  த்தினிப் ம ண்கள், 
முதுர யாளர், குைந்ரதகள் எனும் இவரைக் ரகவிட் 
டுத் தீய தன்ர யுரடயவரை அழிக்க லவண்டும் என் 
 லத அவ்வீைத் தமிைச்சியின் எண்ணம். புறுநானூற் 
றில் காணப் டும் கருத்து இங்கு உற்று லநாக்கத் தக் 
கது ஆகும். சங்க கா த்தில் வாழ்ந்த அைசன் 
 ட்டும் அல்  சாதாைண  க்களும் அற  ைர க் 
கரடப்பிடித்து வாழ்ந்தனர். 

அறவிர  வணிகன் அல்  

கரடலயழு வள்ளல்களில் ஆய் என் வன் மகாரட 
எண்ணம் மகாண்ட குறுநி   ன்னன் ஆவான். 
அவனது மகாரடச் மசயல் எரதயும் எதிர்லநாக்கிச் 
மசய்வது அல் . அறத்ரத  ட்டுல  மசய்தான். 

இம்ர ச் மசய்தது  றுர க்குஆம் எனும் 
அறவிர  வணிகன் ஆஅய் அல் ன் (புறம்.134) 
இப்பிறப்பின்கண் மசய்தமதான்று (அறச்மசயல்)  று 
பிறவிக்கு உதவும் என்று கருதிப் ம ாருரள விர  
யாகக் மகாடுத்து, அதற்கு ஈடாக அறம் மகாள்ளும் 
வணிகன் ஆய் அல் ன். அவனது மகாரட சான் 
லறாரும், பிறரும் மசன்ற மநறி என்று உ கத்தார் 
கருத நற்மசய்ரகயின்  ாற் ட்டதாகும். 

ல கனின் ஈரகயில் அறப் ண்பு 

ல கன் ஈரக மசயலில் ஈடு ட மதாடங்கிவிட்டால் 
நாடு, குடும் ம்,  ரனவி ஆகியவற்ரற  றந்துவிடு 
வான். அவனுக்கு  ற்றவர்கள் துன் ப் டுவரதப் 

 ார்க்க இய ாது. அவர்களின் துன் த்ரத ல ாக்கு 
வரதலய தனது மதாழி ாகக் மகாண்டவன். 

 ர  வான் மகாள்க! என உயர் லி தூஉய், 
 ாரி ஆன்று,  ரை ல க்கு உயர்க! எனக் 
கடவுட் ல ணிய குறவர்  ாக்கள் (புறம்.143) 
மதய்வத்ரதப் ல ாற்றும் குற ாக்கள்,  ரையற்ற 
கா த்து,  ர ரய  ரை வந்து சூழ்க என்று,  லி  
தூவி லவண்ட, மிகுதியான  ரை ம ய்தது.  ரை 
மிகுதியாகப் ம ய்ததால் அதரன நிறுத்தல் லவண்டி, 
முகிழ் ( ரை) ல ல  ல ாவதாக என்று லவண்ட, 
 ரை இடம்  ாறிப் ம ய்தது. அதனால் உவரக 
எய்திய குற ாக்கள் புனத்தில் விரளந்த திரனரய 
உண்ணுவதற்கு இட ான நாட்ரட உரடயவலன! 
சினத்தினால் மசய்யும் மவல்ல ாரையும், ரகவண்ர  
யால் மகாடுக்கும் மகாரடரயயும், விரைந்த குதிரை 
ரயயும் உரடய ல கலன! அருளத்தக்க அவள்தான் 
யாலைா? லநற்று சுைத்தில் நடந்து வருந்திய என் சுற் 
றம்  சியால் வாட, கடிப்பு அரறந்த முைசு ல ா  
ஒலிக்கும் அருவிரயயுரடய உயர்ந்த  ர ச்சாைலில் 
உள்ள சிற்றூைாகிய அவ்விடத்து வந்து லசர்ந்லதாம். 
அவ்வூரில்     ஒரு வீட்டின் வாயிற்கண் லதான்றி வாழ்த்தி 
நின்று நின்ரனயும், நின்  ர ரயயும்  ாடிலனாம். 
அப்ல ாது இன்னாதாகச் மசாரிந்த கண்ணீரை நிறுத்த 
 ாட்டாதவளாய்  ார்பு நரனப் ப் ம ாருமி குைல் 
இைங்கி ஒலிப் துல ால் ஒருத்தி மிகவும் அழுதாள். 

 யிலுக்குக் மகாரட நல்கிய ல கன்  ரனவிரய 
அழு ாறு துன் ப் ட விட ா ா என்ற அறத்ரதப் 
பு வர் அறிவுறுத்துகின்றார். 

ல ாரும் வீைமும் 

பிட்டங்மகாற்றனின் ல ார் ஆற்றர  வியந்து காவி 
ரிப் பூம் ட்டினத்துக் காரிக்கண்ணனார்  ாடியது. 

நும்  ரட மசல்லும்கார , அவர் ரட 
எடுத்து எறிதாரன முன்னரை எனாஅ 
அவர் ரட வரூஉம் கார , நும் ரடக் 
கூரை தாங்கிய, அகல் யாற்றுக் (புறம்.169) எனத் 
மதாடங்கும்  ாடலில் நும் ரட  ரகவர்ல ல் மசல் 
லுங்கா த்து  ரகவர்  ரடயாகிய லவல் முத ான 
வற்ரற எடுத்மதறிங்கால், நீ  ரடக்கு முன்லன நிற் 
கின்றாய்.  ரகவர்  ரடமயடுத்து நின்னிடத்து வரும் 
கா த்து,  ரடயின் அணிரயத் தாங்க லவண்டி, 
அகன்ற ஆற்றின் குறுக்லக தடுத்துக் கிடக்கிற  ர  
மயாப்  அதரனத் தடுத்து நிற்கின்றாய்! ம ரு ாலன! 
எந்நாளும்  நின்ரனக் காணும் கா ம் ம றுதல் அரிது. 
என் சுற்றத்தின் வறுர லயா ம ரிது! நீ இப்ம ாழுலத 
எனக்குப்    ரிசில் தந்து விடுவாயாக. மவன்றி லவர  
யுரடய     இரளய    லகாசர்களாகிய வீைர்கள்,  ரடக் 
க ம் கற்குங்கா த்லத லவல் எறிந்து  ைகும் அகன்ற 
இர யுரடய முள்ளு முருங்ரக  ைத்தாற் மசய்யப் 
 ட்ட தூண ாகிய இ க்ரகப்ல ா ப்  ரகவர் மவல் 
வதற்கரிய நின் மவன்றியும் நிர ம ற்று வாழ்வதாக 
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என அவனின் வீைத்திரன வாழ்த்திப்  ாடியுள்ளார். 
 

 ாண்டியன் கீைஞ்சாத்தனின் வீைம் 

ஒரு வீைனுரடய வீட்ரடயும், ஊரையும், இயல்பிரன 
யும் மசால்லி அவன் ஆண்ர த் தன்ர ரய நன்ர  
ம ருகச் மசால்லுதர , 

கந்து முனிந்து உயிர்க்கும் யாரனமயாடு  ரணமுனிந்து 
கால் இயற் புைவி ஆலும் ஆங்கண், 
 ணல் ல லி முற்றம் புக்க சான்லறார் (புறம்.178) 
எனத் மதாடங்கும்  ாடலில், கம் த்ரத மவறுத்து 
மநட்டுயிர்ப்புக் மகாள்ளும் யாரனலயாடு,  ந்தியில் 
(வரிரசயில்) நிற்றர  மவறுத்து காற்றுப்ல ா க் 
கடுலவகம் மகாண்ட குதிரைகளும் அவன் முற்றத் 
தில் ஆைவாரிக்கும், அத்தரகய இடு ணல் மிக்க 
முற்றத்தில் சான்லறார் புகுந்தனர். அவ்லவரளயில் 
அவர் உண்ணாைாயினும், தன்னுடலன சார்த்திச் சூள் 
உரைத்து உண்மின் என அவரை லவண்டிக்மகாள் 
ளும் ம ரும் புகைாளன் சாத்தன், இைவ ைான 
எம்ல ால் வாங்கு இனிய ம ன்ர யுரடயவன், இங் 
ஙனம் ம ன்ர யுரடயவனாயினும்  ரகவர் எறிந்த 
 ரடக்க ம் தம்மிற் க ந்த அஞ்சத்தக்க ல ாரில் கள் 
ளுண்ட க த்தினைாய், அதனால் விரளந்த மசருக் 
கால்   ஊர்க்குள்லள மசால்லிய வீைம் ல ம் ட்ட வார்த் 
ரதரயப் ல ாரில்  றந்த சிறிய ல ைாண்ர யுரட 
லயார், ல ார்க்களத்து அஞ்சிப் புறங்மகாடுத்து ஓடி 
னர். புறங்மகாடுத்து ஓடும் அவர்க்கு அைணாகத்தான் 
தன் வலிர யால் முன்னிற் லதாடு தன் வீைரையும் 
காத்துப்   ரகவரை மவற்றிமகாள்ளும் ஆண்ர யன். 
 

கல்வியில் அறம் 

உயிருக்கு       உறுதி தரும் ம ாருளான கல்வியால் வரும் 
சிறப்புகரள எடுத்துரைத்தல். 

உற்றுழி உதவியும், உறும ாருள் மகாடுத்தும் 
பிற்ரற நிர  முனியாது கற்றல் நன்லற 
பிறப்பு ஓர் அன்ன உடன் வயிற்றுள்ளும் 
சிறப்பின்  ா ால், தாயும்  னம் திரியும் (புறம்.183) 
எனத் மதாடங்கும்  ாடலில் தன் ஆசிரியர்க்கு ஒரு 
துன் ம் வந்தவிடத்து அது தீர்த்தற்கு உதவி மசய் 
தல் லவண்டும். மிக்க ம ாருரள அவர்க்குக் மகாடுக்க 
லவண்டும். மிக்க ம ாருள் மகாடுத்தும் ஆசிரியரை 
வழி டுதற்கு மவறுப் ரடதல் கூடாது. இவ்வாமறல் 
 ாம் மசய்து ஒருவன் கல்வி கற் து நன்ர ரயத் 
தரும். அதற்குக் காைணம் யாமதனின் பிறப்பு ஒரு 
தன்ர யாகிய   ஒரு தாய் வயிற்றில் பிறந்தவருள்ளும் 
அவைவர், சிறப்பின் காைண ாகத் (கல்விச் சிறப் 
 ால்) தாயும்  ாசத்தில்  னம் லவறு டுவாள். ஒரு 
குடியில் பிறந்த   ருள்ளும் மூத்லதாரன வருக என 
அரையாது அவருள் அறிவுரடலயாரன வருக என 
அரைத்து, அவன் காட்டும் மநறிவழிலய அைசனும் 
நடப் ான். லவற்றுர  மதரிந்த நாற்கு   க்களுள் 
கீழ்க்கு த்துள் ஒருவன் கற்று வல் ானாயின் ல ற் 
கு த்துள் ஒருவனும் இவன் கீழ்க்கு த்தான் என்று 

 ாைாது கல்விப் ம ாருட்டு அவனிடத்துச் மசன்று 
வழி டுவான். ஆத ால் எவ்வரகயானும் கல்வி கற்றல் 
சிறப்புரடயது. 
 

 க்கள் ல று ம ரும் ல று 

 யக்குறு  க்கரள இல்ல ார்க்குப்  யக்குரற இல்ர  
தாம் வாழும் நாலள என்று  க்கட்ல ற்றின் சிறப்ர ப் 
 ாண்டியன் அறிவுரட நம்பி  ாடியது. 

 ரடப்புப்     ரடத்துப்   லைாடு உண்ணும் 
உரடப் ம ருஞ் மசல்வர் ஆயினும், இரடப் டக் 
குறுகுறு நடந்து, சிறுரக நீட்டி (புறம்.188) 
 ரடக்கப் டும் மசல்வம்   வற்ரறயும்  ரடத்துப் 
  ருடன் கூட உண்ணும் உரடர  மிக்க மசல்வம்  
உரடலயாைாயினும் அதனால்  யன் என்ன? இரடப் 
 டக் குறுகக்குறுக நடந்து மசன்று, சிறு ரகரய 
நீட்டிக் க த்தில் கிடந்ததரனத் தரையில  இட்டும், 
பிரசந்து லதாண்டியும், வாயால் கவ்வியும், ரகயால் 
துைாவியும் மநய்யுரட லசாற்ரற உடம்பில் சிதறியும் 
இங்ஙனம் அறிரவ இன் த்தால்  யக்கும் புதல்வரை 
இல் ாதார்க்குத் தாம் உயிர் வாழும் நாளில்  யனா 
கிய முடிக்கப் டும் ம ாருள் இல்ர . 

நன்ர யும் தீர யும் 

உயிர்கள் அரனத்தும் தாம்தாம் மசய்த விரனக் 
லகற்  இன் மும், துன் மும், உயர்வும், தாழ்வும், 
மசல்வமும், வறுர யும் எய்தும் என் ரத உ லகார் 
அறியும் வண்ணம் கணியன் பூங்குன்றனார்  ாடியது. 

யாதும் ஊலை; யாவரும் லகளிர் 
தீதும் நன்றும் பிறர்தை வாைா, 
லநாதலும் தணிதலும் அவற்லறாைன்ன 
சாதலும் புதுவது அன்லற வாழ்தல் (புறம்.192) 
எல் ா ஊரும் எ க்குச் மசாந்த ான ஊலை! எல் 
ல ாரும் எம் சுற்றத்தார். லகடும் ஆக்கமும் பிறர் 
தை வாைா. லநாதலும் அது தீர்தலும் பிறைால் வரு 
வதன்று. துன் மும் இன் மும் தம் ால  விரளவ 
தாகும். இறத்தலும்  புதிதன்று. கருவில் லதான்றிய நாள் 
முதல் இறப்பு     என் து தீர் ானிக்கப் ட்டது. வாழ்தர  
இனிமதன்று  கிழ்ந்ததும் இல்ர . ஒரு மவறுப்பு வந்த 
இடத்து வாழ்க்ரக துன்  ானது என்று ஒதுக்குதலும் 
இல்ர . மின்னலுடன்  ரை குளிர்ந்த துளிரயப் 
ம ய்த ால், கல்ர  உருட்டி ஒலிக்கும் ஆறு, அவ் 
வளவிய ல ர்யாற்று நீரின் வழிலய மசல்லும் மதப் 
 ம்ல ா , அரிய உயிர் ஊழின் வழிலய மசல்லும் 
என் ரத   நன்ர  கூறு ாடு அறிலவார் கூறிய நூ ால்  
மதளிந்தனம். ஆரகயால் நன்ர யால் மிக்க ம ரி 
லயாரை  தித்தலும் இல ம். சிறிலயாரைப்  ழித்தல் 
அம் தித்தலினும் இல ம். 

மதாகுப்புரை 

புறநானூற்றின் ம ாதுவியல் திரணப்  ாடல்கள் வீைத் 
ரதயும், மகாரடச்சிறப்ர ப்  ற்றியும், கருத்தாை 
மிக்க  ாடல்களாகத் திகழ்கின்றன. அவற்றுள் பு வர் 
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களின் சுய அனு வமிக்க  ாடல்கள் மிக லநர்த்தியாக 
வும், அைசர்களின் மவற்றிச் மசய்திகள், மகாரட, 
வீைம், ஈரகச் மசய்திகள் ஆகியரவ இடம்ம ற்றுள் 
ளன. ல லும் அரவ கற்ல ாரை மநறிப் டுத்துவன 
வாக அர ந்துள்ளன. இன்ரறய அறிவியல் மதாழில் 
நுட்  வளர்ச்சி ம ற்ற உ கம் தன்னளவில் மிகப் 
ம ரு ளவில் சுருங்கி வருகின்றது. எனினும் உ கி 
யல் அறங்கள் இன்ரறக்கும் லதரவப் டுவனவாக 
உள்ளன.  க்களிரடலய  னிதலநயம், அன்பு, அருள், 
இைக்க உணர்வு என் ன அருகிக் மகாண்டுவரும் 
கா கட்டத்தில் இன்ரறய உ க  க்களும் ஏற்று 
நடப் தற்கு ஏற்றனவாகப் புறநானூற்றின்  ாடல்கள் 
அர ந்துள்ளன. உ கத் தத்துவம், வாழ்க்ரகத் தத் 
துவம் கூறும் ம ாதுவியல் திரணப்  ாடல்கள் இன் 
ரறய கா கட்டத்திற்கும்  லதரவயான ஒன்றாக அர ந் 
துள்ளதரன நாம் உணைமுடிகிறது. 

துரணநூற்  ட்டியல்  
சாமிநாரதயர், உ.லவ., புறநானூறு மூ மும் உரையும், உ.லவ.சா. 
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[36ஆம்  க்கத் மதாடர்ச்சி] 

குருவிகள்  ரட  ரடயாக வந்து அர ந்தன. மநடு 
லநைம் வரை சூரியன் கதவுகரளப்  ார்த்த டியிருந்து 
 ரறந்தது. ஆள் இல் ாத வீட்டில் மவருகுகள் அர  
கின்றன5 என் ரத ல ற்கு வீடு   என்ற கரதயில் 
சுட்டிக்காட்டுகிறார். யாரும் வருவதில்ர  வீட்டுக்கு. 
அழிந்துல ான வீடுகளுக்கு யார் வருவார்கள்,  னித 
னாக இருந்தாலும் சிறப் ாக வாழ்ந்தால் அக்குடும் 
 த்ரத எல்ல ாரும் லதடி வருவார்கள். வாைவில்ர  
மயன்றால்  திக்க ாட்டார்கள் என்ற கருத்ரதப் 
பு ப் டுத்துகிறார். 

முடிவுரை 

குடும் ம் என்ற அர ப்பில் ஒவ்மவாரு உறவுக்குள் 
ளும் விட்டுக்மகாடுக்கும்  னப் ான்ர  லவண்டும். 
எல்ல ாருரடய உணர்வுகளுக்கும்  திப்பு மகாடுக்க 
லவண்டும். இந்நரடமுரற இருந்துவிட்டால  உறவுக் 
குள் வரும் சிக்கர த் தவிர்த்துவிட ாம். அந்த வரக 
யில்       எஸ்.ைா கிருஷ்ணன் சிறுகரதகளில் தாய்- கள் 
உறவுக்குள் அன்பு கிரடக்காததுதால் ஏற் டுகின்ற 
சிக்கல்கரளயும்  ார்க்க முடிகிறது. தவறு மசய்யும் 
 கரனக் கண்டிக்கும் தந்ரதயின்  நிர ரயயும் மவளிப் 
 டுத்துகிறது. லவர க்குச் மசல் ாத கணவன் மூ ம் 
 ரனவிக்கு வரும் பிைச்சரனயும் மசால் ப் டுகிறது. 
அண்ணன் தம்பிக்குள் இருக்கிற ஏற்றத்தாழ்வுகரளயும் 
 திவு மசய்கின்றது. வாழ்ந்து மகட்ட குடும் ங்களின் 
நிர ரயயும்  சுட்டிக்காட்டுகிறது. சமுதாயத்தில் வாழும் 
குடும் ங்கரளயும், அக்குடும்  உறவுகளில் ஏற் டு 
கின்ற வாழ்வியல் சிக்கல்கரளயும் தன் கரதக்குள் 
 ரடத்துக்காட்டியிருப் ரத இக்கட்டுரையின் மூ ம் 
அறியமுடிகிறது. 
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வீதி தவறிச்நைாடிக் கி க்கிறது 

இலக்கியம் புறப்பட்டுப் நபாய்விட் து 

தமிழ் மது 

மடிந்துவிட் து 

அந்தகமாகித் திகை இருண் து. 

இகளஞர்ககளச் 

சுமந்து வளர்த்த நதாள் 

இகளப்பாற முடிதவடுத்துவிட் து. 
 

இனியவன் 

இனி இல்கல என்னும் துயர் க க்கத் 

தமிழ்த்தாய்க்நக 

இன்னும்  ாள்கள் பலவாகும். 

 ாம் எப்படிக் க ப்நபாம்? 
 

களங்கமற்ற 

ஓர் இலக்கியவாதிக்கு, 

கருகணயுள்ள ஒரு நதாைகமக்கு, 

காப்பு அரணான ஒரு 

குடும்பத் தகலவனுக்கு, 

வாணிக விகதயில்லாத 

ஒரு திராட்கைக்குகலக்கு, 

 ாம் அறிந்த தபயர் 

இலக்கியவீதி இனியவன். 

 

- ஈநராடு தமிைன்பன் 

2023ஆம் ஆண்டுக்கான 

ைாகித்ய அகாததமியின் பால 

ைாகித்ய புரஸ்கார் விருதிற்கு 

ஆதனின் தபாம்கம எனும் 

இகளநயார் புதினப் 

பக ப்புக்காக எழுத்தாளர்  

கா. உதயைங்கர் ததரிவு 

தைய்யப்தபற்றுள்ளார். 

2023ஆம் ஆண்டுக்கான 

ைாகித்ய அகாததமியின்  

ைாகித்ய யுவ புரஸ்கார் 

விருதிற்குத் 

திருக்கார்த்தியல் 

எனும் சிறுககதப் 

பக ப்புக்காக எழுத்தாளர்  

ராம் தங்கம் ததரிவு 

தைய்யப்தபற்றுள்ளார். 

விருதாளர்கள் அகனவருக்கும் பாராட்டும்  ல்வாழ்த்தும். 

கம்பராமாயணம் ஓர் ஆய்வு  

என்னும் வ. தவ. சு. ஐயர் 

எழுதிய ஆங்கில நூலின் 

தமிைாக்கத்திற் காக  

மருத்துவர் டி. ஆர். சுநரஷ் 

அவர்கள் தைன்கன கம்பன் 

கைகத்தின்   கி. வா. ஜ. 

நிகனவுப்  பரிசு    

 தபறுகிறார்.  

 
ககலஞர் தைம்தமாழித் 

தமிழ் விருது 2023 

தபற்றுள்ளார் தைம்தமாழித் 

தமிைாய்வு மத்திய 

நிறுவனத்தின் 

வளர்ச்சிக்குப் பாடுபட்    

நபராசிரியர் க. இராமைாமி.  
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 பதவொலயத்தில் 
 ஏசு முன்னிலலயில் 
 எனக்கு நீதொன்! 
 என்லன  ைந்துமகொள் 
 என்று பகட்படன் 
 
 முதலில் 
 என்லன நீ புறந்தள்ளினொய் 
 பிறகு சிரித்தொய் 
 எல்லொவற்லறயும் அசட்லடமசய்தொய் 
 
 தர்கொவில் 
 எனக்கு நீதொன் என 
 ஒரு முஸ்லிம் ஞொனி முன்னிலலயில் 
 நொன் பகட்படன் 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

உன் அகன்ற கண்கள் 
ஒளிசிந்தி ப லும் அகன்றன 
நீ என்லன 
அச்சுறுத்தினொய் 
 
பலர் கூடும் இடங்களில் 
சந்லதகளில் 
தனில யில் அல தியில் 
என்லன 
 ைந்துமகொள் என்று 
எத்தலன தடலவ நொன் பகட்படன்? 
எதனொல் நீ 
குலறப்பட்டொய் என்று எனக்குத் 
மதரியவில்லல 
 
எது கொரை ொக இருந்தொலும் 
என்னிடம் நீ 
திரும்பி வரபவண்டும் 
 
திரு ைம் இல்லொ ல் 
 ைவிலக்குச் 
சட்டப்படி சொத்தியம் இல்லலபய! 

விசொல் பரத்வொஜ் 4-8-65 
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